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P.: 0: 2. # £ £4 #-& 
E Staten van Hollandt ende Weſt-Yrieſlandt , 


doen te weten : Alſo ons vertoont is by Steven Swart, 

Borger en Boeckverkoper totAmfſterd. dat hy Supplt. 
tot zijne groote koften hadde doen drucken , en fo yerre ge- 
bragr, dat hy Supplt. ſoude konnen uytgeven en verkopen , 
ſeker Bock, geintituleert Anglo» Belgica , d'Engelſche en Ne- 
der. duytſche Academy , in drie deelen, tehelſende de nau- 
keurige Grammaticale regalen , allernuttelijkſte diſcourſen 
en brieyen, mereen bondigWoorde. bock bequaam gemaekt 
tot het begrijp van atlerley foort van menſchen ; zijnde een 
werk tot onvergelijkelijk grooter perfeRtie gebragt als cenig 
oyt te voren was geweeſt, waar door men met weynig moey- 
ten ſpoediglijk tot beyde de Talen , een Engelſman vande 
Nederduytſche , en een Nederlander vande Engelſche gera- 
ken konde, met naukeurige opmerkinge , ylyt en nacrſiig- 
heyt opgeſtelt door DoR. Edward Richardſon, ervare liefh 
ber en grondig kenderder beyder voorſz. Talen, als —_ 
het geexhibeerdeexemplaer konde cauſteren, Welk y 23 
Boek Iuyden van alle Staat en conditie , en wel voornament= #3 


| » lijſk de commercierende Ingeferenen beyder Landen fonder- 


ling konde te nut komen , en dat hy Supptr. bedugt was, dat- * ? 
het genot vande gehoopte vrugten vande gemelde Authears 
goeden yver,van ſijn gedaan verſchot, en aengewende arbeit 
en ſorgruldigheit door nadrukken "_ komen verydelt re 
worden; wef halven verſogt hy Sup. onderdaniglijk; het ons- .,} 
geliefde hem gunſtiglijck te verleenen Oaroy,waer by hem | 
geaccordeert wierde , alleen met fecluſic van allen anderen 
't meergem. Boeck binnen ons ſouyerain reſort yoor den tijd 
van xv. ſaren te mogen drukken , doen drukken , uytgeven* : 
en verkopen , eneen yder wel ſcherpelijk verboden moghte' ! 
werden,'t ſelye Boek in't geheel ofte deel in eenigerley for- 
maet na te drukken, te doen nadrukken, uyt te geven,, ofte” * 
verkopen, of elders nagedrukt in onfen lande in te brengen, - 
ofte te verkopen,, op verbeurte van alle de nagedrukte , in. ! 
gebraghte ofte verkofte exemplaren, en ccn boete van 300+ | 
Car. guld. een derde yan de voorſz. verbeurde Boecken em * 
boeten re bekeeren ten profijte van den Officier det plaetſe, | 
't tweede van deArmen, daar 't quame te gebeuren, en 'sre.' | 


. 4 
ſterende derds ten behoeye vau den Supp. Seo if, dat mn 1 


< 
——_— — ——— —— — —  —  — 


ſelye, en'tverſoeck voorſz, overgemerkt hebbende, en ge- 
negen weſende ter bede vanden Supp. uyt onſe rechte weten» 
{chap, ſouveraine macht en authoriteyt, den Suppl. gecon- 
ſenteert , geaccordeert en geofroieert hebben, conſenteren, 
accorderen , en oroiceren mits deſen , dat hy geduyrende 
den tijd yan x 5 eerſt achter eenvolgende jaren , het voorſz. 
Boeck genaemt.Ang/o-Belgica, &c. binnen den voorſz. onfen 


' Lande alleen ſal mogen drukken , doen drukken, uytgeven 


en verkopen , verbiedende dazromallen en een yegelijk her 
ſelre Bock in't geheel oft deel na te drukken , of:c doen na= 
drukken , of te verkopen, op verbeurte van alle de naarge- 
druckte, ingebrachte, of verkochteexemplaren , endeeen 
boete van 300 guld.daarenboven te verbeuren , t'appliceren 
ecn derde part voor den Officier die de calange doen ſa], een 
derde part voor den Armen der plactſe daex *t caſus voorval- 
lenfal , ende't reſterende derde part voorden Suppl. Alles 


” in dien verſtande dat wy den Supplt. met deſen Oaroye wil- 


4 lende gratificeren tot verhoeding van ſijne ſchade door't na- , 


| drukken van't voorſz. Bock, daar door in ceni gendeele yer- 


| ſtaenden inhouden vandien te authoriſeren oft t'advoiieren. 


F Ende vecl min 't ſelve onder ogſe proteRie en beſthermin - 
- ge ccnigh minder credir,aenſien ofte reputatiete geven, ne- 


| maarden Supplt. in cas daat in yets onbehoorlijx ſoude mo- 


a. 
- traheerde mentic ſal mogen maken , nemazr gehouden fal 


- geninflueren, alle het ſelve tot fijnen laſte ſal gehouden 
 welen te verantwoorden. Tot dien cinde wel expreſſelijk be- 


1 willen ſtellen , daar af geene geabbrevieerde ofte gecon- 


| nee dat by aldien by deſen ORroye voor *t ſelve Bock 
a 


weſen het ſelve Ofroy in 't geheel en ſonder eenige amiſſie 


+ dazr yoor te drukken,ofre te doen drukken,op pcene van het 
effet vandien te verlieſen. Ende ten eynde den Sappl. de. 
. en onſen conſente ende Oftroye moge genieten als naar” 


iD 
. magh, dat hy den Supplt. van den inhoude yan deſen, doen 


4 
m_— 


+ Saligamakers 1676. 


hehooren.Laſten wy allen ende cen yegelljken die't aangaan 


laten en gedogen . ruſtelijck, vredelijk ende volkomentlijk 

genieten en gebruycken ceſſerendealle beleth , tercontrarie. 
Gedaen in den Hage, onder onferr grooten Zepele hier 

aan doen hangen, den 3. Decemb. in 't jacr ons Heeren cn 


Ter Ordonnantic van de Staten. 
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ANGLO- BELGICA 4 
'"d'Engelſche en Nederdayiiche”* "1 


ACADEMY, 


DRIE DEELEN. 


Behelſende 


DeNaaukeurighſte Grammiaticale Repelen? 
_ Aller-nuttelyckfte Diſcourſen en Brie- 
ven , met een Bondigh Woerden-Boeck , 
bequaam emaackt tat het begrijp 
van alletley ſoort van Menſchen. 


Sjjnde een Werck tot grooter perfectie ge- 

bzacht als Eenige opt te "te voorengeteeſt 
ts: —— men /- ode gang 
moepten dighlizck tot PIES - 
komen eaſe van bepde be +? 7 
Calen geraken kan, * 
DOOR _ 


Dodtor EDWARD RICHAR DS ON; | 


CAMSTERD A Mz, 


| By STEVEN SWART Poecneooper a 
| de Weſt-zijde vande Beurs, inde Gekroonde 
| 2 ; wed - >. 


To. the 


READE 


Ow many 
mm $ hav been” 
etoreftofec us 


from wn confuſion of 
Languages, which pride” 
and the yain guaning © 


of. men had introduce 


Among the fallen Gef1E> 


rations Sof mankind ! ! but. 


 . alas how yain! fithall 


times , and transacions 


.In thoſe times, are bound 
.up inthe counſetts of the te! 


Moſt Oy gl 


"= we 
An Os. Chavrae- 
ger {as a rare humane 
invention)hath been en- 
deayoured to be brought 
forth, as the Contriv- 
ance of many inge- 
nious brains , amons 
whom hath eminently | 
appeared my Succe 
the famous Dofor Wil. 


Kins (afterwards Bishop 


Aan den 
L EZ. ER. 
-H Oe. veel aanſla- 


-geftelt-om ons te 
ontſlaan van die ver- 
merringe der Caalen/ 
welcke de hooghmoet 
en pdele reden-kavelin- 
gen ber menſchen had- 
ons voert onder de 
generuſeen 

van het Menſchelijcke 


tenzin. 

Een alg emeen Voor- 
beelt: (als cen ſeldſame 
bond ban *s menſchen 
verſtant ) Heeft men 
getracht ten voozſchijn 
tebzengen / als de be- 
werckinge van veel 
bernuftige Herſſenen / 
order welcke ſich op 
een uptſteeckende wijſe 
verfoont Heeft myn 


Ducceſſeur / de _ ver- 


maarde Dr. Wilkins 


: (maderhandt.gewozden 


gen zinih't werk | 


—————  —  — — — —rC— 


C 


een een 


 AandenLezer, 


Bifichop van Cheſter) 
benevens die waar- 
ſchynlyker betrachtin- 
ge van die Godtgdien- 


ſtige en Geleerde Per- 


ſoonen/dewelkealle be- 


Kende Taalen met een 


en het ſelfde van de-He- 
breeuwſche wilden 


doen over-een-komen : 
het welcke / met alle 
andere onderwindin- 


gen ban diergelycken 


aart /jop een misdzacht 
is uptgeloopen ; en 


waarſchynlyck is het 


dat *et ſoo ſal blijven 
beruſten / tot de tyden 
der herſtellinge dooz 
een meer dan menſche- 
ljcke macht / als war- 


neer bervult ſal woz- 


den die langh-verwach- 
te belafte Zephan, 3 : 9. 


ban tot den Volcke cen 


reyne Sprake (ofte lip- 
pe) tewenden / enmet 


eendzachtige toe- 


neer. de Heere fal zijn 


_ tot Koningh over dc 


gantſche Aarde , cenc 


'Heere, en ſijn Name 
cen. Zachar, 14: 9. 


 TotheReader, © © 
of Cheſter) beſides thoſe © F 


more probable under.” / : 
takings of thoſe Reli- ' - 


ious and Learned Per-" ©? 
mo who would: reduce 

all the known Lapguag- 
es to an identity with 
the” Hebrew : ,which , - 
with all other deſigns of *; 
that kind , have proved # 
abortive; and 4 tis | 
probable , things will 


remain till the times of 


Reftitution by a more * 


than humane hand, 
when there ſhall be an 
accompliſhing of - the 
long cap 
Zeph, 3: 9. of turning t6 
the people a pure - Lan- 
guage (or lip) and a con- 
ent therein ; inthat day 
when the LORD svhall be 


King over all the earth.,. 


one LORD,and his Name 


. one. Zech.-14. 9... Mcan- 
* . while 


$5 2 wW 


Y 
+ - FI 
"ET 

"x 


promiſe. 4 
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Ts the Reader. 


dvhile we rouſt help ou? 


felys as well as we can. 


My preſent work is 


to make an Eflay to- 
wards the conjoining of 
two Languages of thoſe 
Ie whom _ 
the propinquity 0 
cir rb 009 Tip ro- 
wvidence by mutual traf- 
Ack , and an intermix- 
ture of the Inhabitants, 
have brought to a ne- 
ceſſity of endeavouring 
the underſtandins of 
one anothers {| pecch, | 


The great refinedneſs 
and copioufneſs of the 
English Language ren- 
ders it exceedingly de- 


 Jightfull , & alſo every 


way apt for expreſſing 
the varieties of concep- 
Lions. 


Touching the Nether- 
dutch , 1 find it upon ſe- 
verall grounds preferred 
by Authors, at left ſo far 


Aan den Lezer, 
Ondertuſſchen moeten 
wp ons behelpen ſoo 
wel als wp kounen. 

_ JDiyn tegenwooz- 
dighe betrachtinghe 1s 
om te bevozberen de 
tſamen-voeginge van 
tweederley (Caalen 
dier Natten / welcke de 
Natuur/dooz2 denabu- 
righept hunner ſtand / 
en de veozſienighent / 
dooz onderlinge traf- 
fyck en vermenginge 
der inwoonderen cen 
nootwendighept heb- 
ben opgelegt / om mal- 
Kanderen peder in haar 
{Caal bequaamlyck te 
konnen verſtaan. 
To 

c en over 
der. Excelſche Caal 
maackt dat het verma- 
kelick valt / en oock al- 
leſints dienſtigh is om 


nyt te dzucken de ver- 
ſchepdenheden ban 
concepten. - 

WDat de Nederlandt- 
{che (Caalbelanght/ichk 


merke dat Sch2yvers 
om beſondere redenen 


de ſelve pzefereeren/ten 
| min- 


Tot den Lezer. 


minſten vooz ſoo veel 
als ſe ghemeenſchap 
met d'Oude 
Hooghduytſche (Taal/ 
boven veel andere : en/ 
ſoo men aanmerckens 
waardigh mach achs 
ten / fommige P2ophe- 
tifche Liymen die mp 
boozgekiomen zyn / en 
nu al 100, jaren oudt/ 
fal in alle x warts cad 
lickhepdt deſe Neder- 
duytſche noch in een 
bzp hooger achtinghe 
. Komen /ennuttelycker 
zijn dan hare Nabuu- 
rige Taalen. 
Welcke aanmerkin- 


gen / gelijckſe mp tot 


dit werck hebben aan- 
ghemoedight / ſoo be- 
hoozdenſeoock by bey- 
de Natien ſoo veel te 
gelden om de ſelve te 
dooxſien. 
JYen fou mp mo- 
1 boozwerpen / dat 
ſulcks wat te geringh 
1s voo? die ſerieuſe ge- 
dachten en pzofeſſie 
ban ſaacken van een 
hooger natuur / die ich 
(ten minſten)be-ooge 3 


the old Teutonic, Be 2 
fore-many other : *and,, *' 
ifany heed may begiyet 
to- fome Prophericaf 
rimes which I have ſcem 
ofa 100. years ſtanding, 
this Belgick is likely tg 
be yet far more eſteem>- 
ed of, and uſefull than 
it's Neighbour- Lan- 
guages. 


Which conſiderations 
as they encouraged me 
to this work , ſo m 
they prevail with the In-' 
habitants of both the 
Nations to peruſe it. 


Tis indeed objeed, 
that this is ſomthing be- 


low thoſe more ſerious $F 
thoughts 8& profeſſion . 


of things of a ſublimes 
Nature , to which 1 (at 
leſt) pretend :: Whereto 

"4 I reply, 


E: . To the Reader. 

'-. Treply; that Iaccount 
nothing diſhonourable 
to me but ſin :- and 
however this Book hath 
colt me much labour 
yet hath it not diſturbed 
me; well knowing that 
thereis a ſacred skill of 
wrcing our hands in 
xemporal affairs when at 
the ſame time our hears 
may be heaved up a- 


bove all that is Iimited- 


by the meaſures of time; 


Beſides this:; I have: 


no cauſe to look upon 


this as contemptible ,, 


when men of xquall de. 
oree , and far oreater 
worth , have thought 


"#: | meet to be exerciſed in 


this kind of Grammar- 
work;asamong Others, 
the highly Learned Pro- 
feſlor Yoſdius, and the 
renowned Dotor Wallis 
aTheologue and Profeſ. 
for in. Oxford:;. yeaalſo, 


Aanden Tale 


Waar op ick antwoor-- 


de, dat ick geen dingh. 


booz mp oneerlijck 

te/ dan ſonde; en hoe- 
wel oN _— 1% _ 
mo geo T/ 
nochtans heeft 
niet geperturbeert ; wel 


wetende dat'*eteen hep-- 


lige wetenſchap is onſe 
handen met tijdtli;zcke 


affapren beſigh te hou- 


den-/ daar op de ſelve- 


tijdt onſe herten mogen: 
opſtijgen boven alles- 
dat dooz-de afmeetin- 
gen van.tijdt ig bepaelt. 


- Daar-en-boven heb. 


ick geen reden om dit 
booz- een verachtelick. 
dingh t'aanſchouwen/ 
daar JNannen in ghe- 
licken graat / en van- 
ongelyck hooger waar- 


hoogh gelcerde Pzofeſe | 


us,.en de ver- | 
maarde.Docor W allis, 


logant en P2zo- 
bo og Oxford ; ja 


ooch. 


het mp: 


\ 
% 


E _Aan den Leſer. 


gory "pe e die on 
t'ſamen ge 
ftd'Engelſche entNe- 
derduytſche Onder-rich- 
ter, is in ſyn tydt ge- 
weeſt een openbare. 
P2edikant. 


Jck ben ( behalven- 


mie genegenthept tot 
bepde Natien/ en d'im- 
oztunitept van myn 


eer geachte Dziendt/de - 
Boeckverkooper) hier. 
te meer toe bewogen /- 
2 cauſc of the groſs faults- 


om dat in. an 


Boeckskens van dier-- 
geliicken inhoudt fos- 


veel groove fouten ſte- 
Ken: in fommige waar 
ban ick omtrent dzle 
duyſent ) in andere 
meer kan tellen:*t welk 
mijjne ongewilligheypdt. 
om pemant. te ergeren/ 
my verbonden ſou .ge- 


"Hadt hebben niet aan te 


rocren / indien de noot- 


ſaacklickhept my deſe- 


getupgeniſfe. niet en: 
erft. 


'tFs wel ſulks dat me: 
geenſins hier -in heeft 
konen na-laten van 
in te. voeren formmige. 


" Tothe Reader: : by. 
He that made the latet © 
Inſtrufter had been ini | 
day a publick Preachers, © 
| {9 | 


nr: ry. 


I have ( beſides my 
affetion to both the- 
Nations, & the impor- 
tunity - of my much 
eſteemed friend the- 
Bookſeller ) . been the- 
more willing hereto be-.- 


in other little Books of 
this ſort already extant ;. 
in ſome of which I can. 
compute about three: 
thouſand, in others: 
more; which my un-- 
willingneſs to give any 
man. offence would! 
have obliged me, to» *: 
conceal, if a:neceſlity: -} 
had not called . for this 
Teſtimony. . 208 


TT istrue, that the In«- 
troduction of ſome: 
things which are in: 


Fs 


other. 


— 


o 
+ 
= 
n 
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hy ate bas SL en E "I 


To the Reader. © 


little Books could not 
poſſibly be avoided in 
this; yet *tis fo , that 
the falſe ſpelling of the 
words is ſo amended, 
the whole form renew- 
ed , the work ſo re- 
markably enlarged, and 
the Languages ſo im- 
proved, that I may, 
without vain boaſting, 
commend it to the 
world as anew ,and, I 
hope, more uſefull Book 
than hitherto in this 
kind hath been ſeen; 
notwithſtanding ſuch 
miſtakes as I and it 
= be guilty of. 

That we have preſum- 
cd to entitle thisBook ar 
Academy,rmaay receive a 
fayourable Interpreta- 
tion, when the yarietie 
Ofits matter,rclating to 
ſcyerall ſorts of things 
worthy to be kown in 
Morality, Laws, Medicin 
& Merchandiſe, ſhall be 


"PIO" of 2 Learns 


a teat CT 


Aan den Leſer. 


dingen die in andere 


Boeckskens f\taan : 
boch evenwel ſoo /-dat 
het valſche ſpellen der 
woozden ſoo verbe- 
tert / het gheheele ghe- 
daante vernieuwt / het 
werck vergroot / ende 
de T alen ſoo vooztgeſet 
3jjn/ dat ick het/ Rover 
pdeieroem / de werelt 
mach aanpzjſen / als 
cen nieuw / ende / ich 
vertrouwe / nuttelizc- 


ker Boeck als tort' 


nu toe van deſe ſoozt 
geſien 15 geweeſt-; niet 
tegen-ſtagnde 
misflagen daar ick en 


dit Boeck ſchuldig aen 


mogen 3yn. 

Dat wp opons ge- 
nom? hebben dit Boek 
den tijtel vanAcademiec 


te geven / konde een 


gunſtige - uptlegginge 
genieten / wanneer de 
verſchendenhept der ſel- 
vers Stoffe / fiende op 
verſchepde ſoozten van 
faken die waardig z3yn 
gekent te wozden / in 


Zedighept/de Wetten/- 
JYedicijn en Koop- 


man 


ſulcke 


"+ 


ou, rs” AD Mo 


Aanden Leſer. 


manſchap/ overwogen 
ſal wozden/mitſgaders 
de vertooninge van de 
overeenkom | van deſe 
Caalen met anderen / 
als het Grieckſche , La- 
tijnſche en Franfche; te 
meer / wanneer Boee- 
ken / met complimen- 


tenen beufſetingen ver- 


bult / de felve @ijtel 
ſich toematigen. 

't As met het minſte 
boozdeel van myn en- 
gen die ick hier doo? 
verwachte.; maar al- 
leenlyck de Eeerlingh 
ſyn p:ofijt/wiens naer- 
ſiighepdt Hier 111 ver- 
evſcht werdt / met de 
Goddelyke 3egen/daar 
ick in alles oetmoedig- 
Iyck om ſmeke/ dewelic- 
ke ben 


Een Lief hebber yan 't 
Menſchlijke Geſlach- 


te, en *t Gemeene 
Beſt, 


Edw. Richardſon, 


f; 


To the Reader. * 
conſidered , 
with the demonſtration 
ofthe Harmony of theſe 
Languages with others, 
as Greek, Latin and 
Fyench:; eſpecially when 
Buoks Stuffd with 
complements and toys 
aſſume the ſame Title. 


*r Is not the leſt ad- 
vantage of my own 
that 1 hereby expe; 
but onely the Learners 
profit , whoſe diligence 


herein is required , with . 


the Divine ble(ns, 
which 1 in all- hings 
humbly implore v ha 


an 


A Lover of Mankind, 


and of the publick good . 


Edw, Richardſon. 


together = k 
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The 


BOOKSELLE R 
0 the 


READER. 
Kind Reader; 


] N theſe few late years' 
I have heard ſeveral 


complaints of Some , 
who were deſirous to 
learn the Englich, and 
Others the Dutch Lan- 
guage : That the Books, 
whereby ( asa means ) 
they might attain to 


+ thistheir purpoſe , were 


very defe&ive and 1in- 
perte&., as well in the 
Grammar,the Diſcourſ: 


es, asany thing thereto 


relating , and amthere- 


- upon often ſpoken to,. 


that,if poſſible, I ſhould 
print an Englishand Ne- 
therdutch Book, where- 
in the : Studious: Learn- 


er might find a perfect: 
oround and inftrution 


in the direftion of both 


theſe Languages thereto | 


- ts an I ET 
£4 e 0 I 


Den” . : 
BOECK VERKOPER- 
aanden 
LE BI. 


Gunſtige Lezer, 


[4 Ebbe eenige jaren 


herwaardts ver- 
ſchepde klachten ghe- 


hoozt van die gene/wel- 


ke begeerigh waren om 


teleren deEngelſche,en 


Andere de Nederduyt- 
{che (Caal/ dat de Boe- 
ken/waer doozſe moch- 


ten ( als een middel ) 


gebzacht wozden tot 
dit Haar vooznemen / 
ſeer defect en onvol- 


maackit waren / ſoo in 


de Gzammatica / Dif: 


courſen / of pets dien- 
aangaande. / en ben- 
dieshalven daar | veel. 


malen over aangeſp:o- 
ken / om doch / indien 


mogelyck /'een Engels 
en Nederduyts. Boeck 


te dzucken / waarin de 
begeerighe. Leerlingh 
mocht: vinden een vol- 
Komen gront en onder- 
wys in de onderrich- 


tingh van bepde deſe 
Tor 


"> WELD Padres Rt tt Re "_ 


\ 
A 


Huvtorons 
ef hints Laws me ee 


'komen / dienween ge- 
mob nieuw Werck dies 


aangenaam3zyn/en den 


Caalen daar toe ver- 


epſcht : ſoo Hebbe uyt 


ny en luſt / 
t Hebbe ge- 
cn nebivr Spza- 


* far 


: moen- 
NE eta, 
.den tot de ware ken- 


niſſe van bepde defe 
@Taalen; tot dien eyn- 


'dehebbe den Geleerden . 


en ervaren . Autheur 
daar toe meenigh ma- 


len aangeſocht ( hoe: 
'wel het verre beneden 


ſyn hooge geleerthept 


was om ſich tebemoeje 


met ſulck een werck 
hebbe echter eyndeli 
ſoo verre op ſyn byſon- 


.dere goethept. geobti- 


neert/ dat Het werck 
heeft ondernomen. Jk 


.en twejffel niet of deſe 
'ſynen arbept ſal by den 


Caalgierigen Lezer 


requiſite : therefore 
haye I out of affe&ion 
and deſire , which I 
havealways had to both 
thoſe'T ;for ſome 
years en cavonr'# to 
procure One who might 
compofe me 'a whole 
new work- concer 
the ſame, fuch as'where: 
by the Learner might 
be brought to the 
NS hrowkks - both 
Langua with more 
Languages and leff 
trouble: to that end I 
have thereuntoe often 
defired the learned and 
experienced Author 
(though it was much 
below his high learning 
to trouble himſelf wit! 
ſuch a Work) 1 have 
yet ſo far prevailed upon 
'his ſingular goodneſs, 
that he hath undertak-. 
en the Work : and 
doubt not but that theſe 
his pains ſhall be acce 
table to the Reader that 
is deſirous of Language, 


and bring reſpect and . 


reputation to the Au- 
thor. 

Peruſe then this his 
trouble which he 
pleaſed to take fofthy 

rofit and advantage: 
And I dare ſay thatthis 
his ANGLO - BEL- 
GIC A is fo perfe, 
that , in a very ſhort 
time , it will bring ſuch 
as are defjrous to learn 


the Englich or Nether-' 


dutch Language to the 
trucground and perfe& 
knowledge of the ſame. 
Farewecl. 


S. SWART., 


. November the 13. 
. 1676, 


Autheur reſpect en re- 
putatie toe bzengen, 
Gebzupckt dan deſe 


harh ſijn moepte die hp daar 


tos heefc believen tene- 
men/tot u nuten vooz- 
deel: en ick durfſeggen 
dat deſen ſynen A N- 
GLO-BELGICA 
eſpn,” 3h dat 
rig 3 The Lopelſche of 
Nederduytſche Taal te 
leeren } Haar in kozten 
thdt bzengen ſal tot de 
ware gront en volko- 
men kenniſſe der ſelve, 
Daart wel, 


S. SWART. 


den 13, November 
167 6. 


= 
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THF ENCLIISH, 
And 


ST HS RD UT EMS I 
ACAD EM Hl 
THE FIRST PART: "BY 
Whercinare gathered and brought together the 
moſt Neceflary and moſt Significant GRAMMAR- 


LES; whereby men may moſt ſpeedily attain 
_ tothopnrfait lnovicdge ates 


DUTCH LANGUAGE, 


DENGELSCHE 
Ende 
 _NEDERDUYTSCHE 


HET EERSTE DEEL, 


Waar in vergadert en-by een zhn 
| en jekſte GR AMMA- 
TICALE REGULEN ; waardooz men al 
oy ne —— gan 


% 


Door Dr, E.R. 


"L 


ePAMSTERDAM; 


_—— 


| Gedruckt by Steven Swart , 1677, - 
Mut Privitegie your 15 Jaren, 


A Brief Information eoneerning 
(the Method of) 


Fn Y SDS TL 


This Work is divided into Three Parts. 

I. Into Grammar-Rules and Examples for Siving 
Inſtruftion in the Language to be learned, 

II. Dialogues, Letters,Bills of Exchange, Bills of 
loading , and ſuch things as belong to merchan- 
dife, together with ſundry proyerbial Expreſ- 
ſions in both Languages. 

III. A Vocabular which may ſerye for a ſmall 
Diftionary., freed from many faults in the fors 
mer. | | 

The firſt oftheſe Parts confifts likewiſe 
in three thinghs : viz. | 

7. In Orthography and Ortholog y, or right writ- 
ing and pronouncing of Letters, Syllables and 
words ; with the uſe of Accents. 

2. Etymology viz. the true original , right de- 
clenſions and conjugations , compoſitions , and 
proper uſe of Wards. | 

' 3. Syntaxis oy-a ſhart,, due connettion , and 

placing of the Parts of ſpeech among themlelys. 

| MS, 


LETT 
GRAM- 


"Ys 
7 ap wa 
- 


'T 


GRAMMARRULES -, 
Proigher 4 


NETHER-DUTCH LANGUAGE 

; may be ſpeedily and perfeRly learned 
by ſuch English-men as have a 
dilirs thereto. 


— 


: FART. L | 
Of Orthography and Orthology , that xs ; 
| - right Writing &f Pronouncing/of Letters , 

f d =  » SyHables,, & Words.” 


—_—_—_ 


| CHAPTER Ji 
| - +23; Of Letters ſumple and compounded. '- 


— 


[> $RETION I 
Of the Number , Denomination , and Difference of 
: ; - Simple Letters. | - 


Tis generally received among us, that 


JI 

| 1 FE, the Alphabet conſiſts of 24. Letters , 
| WA 9 Which is really fo in the Greek; En- 
0 (6531 £175h and Nether-Dutch Languages : 

\ © although the Hebyew hath 22. Conſo- 
| nants , which onely are Letters, and 10. Vowels, 
'{ which are pointsorpricks : inlike manner alſo the 
| Chaldean withthe Syriack and 4rgbickTongues are, 
| A ip prox 


word beat ſlagn / or as yea ja, 


2 The Guid to the 
in proper ſpeaking , confin'd to 22. Letters or Con- 
ſonants: which likewiſe may be avefred of the La- 
tin, wherein are numbred 22. Letters, H. being ONeC- 
ly an aſpiration (as inthe Greek) and W. neyer uſed: . 
all which { waving Criticifins ) We ſpeak accord- 
ing to common accepaation. Not being ignorant 
that Many reckon 23. Letters in Latis, retaining ' 
the 2. and excluding .onely the W. Others, more 
Critical, making C. X. &* Q.as one Letteriuſe; - 
accounting H (as before)'for no morethan ag Aſpi- 
rate; and making Y to differ little from UJ &c; con= 
tract the number ofthe Latin Letters into 19, 

On the other hand , zo eur preſent purpoſe , The 
Nether-Dutch , becauſe they diſtinguiſh their Let. 
ters J, and D.(asdo the English and Some Others) 
into Vowels and Confonants, thereupon reckon 
26, Letters: whichare thus chara@erized: 

A. b.c.d.e.f.g.h.L,jk.L,m.n.op.er.. 


u.v. w.x.9-5. Eh 
And are thus to be pronounced, 'after the Exe 


. 


_ glish Diale& , or manner of ſpeaking, 


4. be. ce. de.e. ef: ghe. ha. ee. ye, ox yod, or you. 
Ka. el. em. en. 0. pe. ku. er. es. te. « , Olts Vat, Or Vinw. * 
double u, or we. ex, ey. by es | 

Noza. A. is broader and more fully Jrongugont 
than is uſuall among the Englevb; as if it were adb, 
Some would have it like & in the Englzsh words _ 
«wp ontſagh , & lew de wet. Oy 

Ka, is of thelike pronunciation. 

be. ce. de.e. pe. te arcatfo broader, and withan 
elevated yoice pronounced ; much like veg inthe 


d ſo ought the English to pronounce theſ 
| 'Let- 


- Ia hc WY 


' Low-dutch Language, 2 
Letters of z and e alſo; not according to the Vulgar 
corrupt and effceminate way of learning them, as 
if e were to be pronounced as a double e. 


ef. el, em. en. o, ku. er; es. er. zed differ nothing 


from the English. 


\ 


"The greateſt diſcrepancie ſeems to be in theſe 33 | 


Letters g. h. i. for 


g- is ſeldom or never pronounced as ge or je is itt 


- English ; butas $0 gaan ( whatſoever other Letter 


may follow it )- being alfo afpirated , or asa gut- 
tural , ſpoken through the throat, ſomthing like 
ghoſt, geeſt:; which manner ofuſing g necd not 
as before all Conſonamsto which it is prefixed , {o 
alſo before the Vowels a, o, s; 4s in gain winft / 


Ames to gape } gold the gout - 
nor py gape gaapen / goid gout / the gou 


gun een ror / a garter cengoot; and 


ſomtimes before e, and z; as to ger tirygen/ to grve 


&Cc. | 

h. Ha, is better vm than the Englich aatsh : 
but in it's ufe is the fame with the English, Except 
that the Netherlanders cannot well pronounce th > 
but in ſtead of three , they pronounce tree / & toc 
Smith they ſay Sniit/ 8c. | 

7. the Vowel is pronounced as ee in Exnglish. 

Yet, ifi be ina fyllable whercir ſtands before the 
Conſonant, it is pronounced thort as the English i; 
as ich 7, jn in, is is. but if it follow the Conſonant, 
it is pronounced as ee: as in opinie opinion, — _ 

j. Conſonant is uſed as the English y. as ja yea , 
jock yoke. So Jan Tohn is oncmned þ 

n, Yowel differs very little ; as may be obſerved 


in the English word you, in Dutchy. 


A 2 The 


cen ſtrange_to the Engliſh; ſithitis fo frequent 


"I The Guid to the 
The Conſonant DP, which ought in Engliſhto be ' 
called Yan, is uſed alike in both languages. 


SoisW. 

9. Is ſomtimes pronounced as it is uſed in Ex- 
glich , and ſomtimes as i. which among the Dutch 
is gong" written with a double z. as 3111 co be. 

1 


p Nota. T => letters are often changed or uſed 
or each.other; viz. D, F. as vliegen or fliege 
(though ſeldom fo uſed) to fly: Ay gr dm 
or Koopman a Merchant :- D, Z, the letter Z, 
being commonly put for D, eſpecially when W, 
ora vowel followeth, as fſiel or 3iel the ſoul , ſwij- 
gen or 3wijgen zo be lent , ſeggen or 4eggen- 
to ſay; ſo rh & gh are mutually uſed, eſpecia yin 
'the end ofa word , as mach or magh may , waar- 
dich or waardigh wor:hy : where Noze , That ch _ 
is never pronounced as it is in Erglichin the word © 
which, or the like; butlike gh inghoſt, orlike k. 
Nota. They have —— been uſed after d to © 
-write t / to make it be more hard , & fully pro- 
nounced : but now they often leav out one of thoſe 
Letters: as where they haye written woozdt a word, 
they now begin to uſe woozt / yea and ſomtimes 
woozd. | 
Laſtly, whereas formerly The Dutch have uſed 
tk / They now begin to uſe a double and ſomtime: 
a ſingle k, asfor gelucken to happen , gelukken , 


O 


forzulck ſuch, fulk, 


£ | SEC. 


% 
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Low-dutch Language. 
SECTION IE 


Of the Diviſion of Letters into Vowels a 
xl Conſonants. | 
e Lettersaredivided, as in other Languages , 
into Yowels and Conſonants. | 
The 5. YVowels a,e,i. 0,1 ( called vocalen or 
Rlinckers and ſomtimes ſelf-klinckiers , that is-, 
ſelf-ſounders ) can ſtand alone , and are deſcribed 
to be Letters making a Perfect ſound of themſclvs. 
To theſe is added p / becauſe it isoftener uſed for 
wg thana Conſonant: as in unt ove , Hups 
oufe. En IRS. 
Conſonuants comprehend the reſt ofthe Letters, 
( called Conſonanten , from the Latin, to ſound 
tozether ; and JNede-lupders or JNede-klinckers/ 
ſounding with ) making a perte& ſound onely as 
they are in conjunction with the Yowels. Eg” 
The Doubling ofthe 7owels , as ag. £e. ij, 00, un . 
makes the FIlable longer, and alfo alter's the ſenſes 


. as, by comparing theſe Dutch with Znglish words , 


is evident. 

a, man Mar, dal a dale or valley. 
aa. maait Moor , daalen to Ad, 
e, enorende ard, ick ben I am. 

ce. eencorom, been a bone. 


i, ecenpilleapil, _ -cenbitabridle. 

ij, ecenpylan arrow, bEnjten to 5:e. 

o,.. deZonne the Suzy, Kkop a head or pate , or 
oo, cenZoona Son, lioopto buy. (cup. 


u. dun», - JNus or JNuſche 
um. duun or diynthe a ſparray. 
downs, +» muns a m02ſe.- 


A 3 Nota. 


Me nad 
——- 
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"Notd. 1. Somie of theſe Dutch words haye alfo 
other ſignifications, beſides the Englich herewith 


- mention'd, 


Nota, 2. In the place of ut formerly, now is 


ny moſt uſed: as for dun / muns / huus / they 


write dupn / mups th hups 8c. 


«Met. DM. Ad a hb 


SHCT7TIZION I 


_—- of Letters compounded , that is, of Diphthongs , 
| and 14 "a. 3 
Diphthong is a conjunttion of 2. Vowels ( oris 
2. Vowels conjoyned ) in one ſyllable , ſo hay- 
ing but one ſound. _ 
However, in moſt proper ſpeaking , thereare 


T_ 


- (asinthe Latin )but 4. or 5. Diphthongs , as &, an, 


g7,eu,w; yet the Dutch, commonly , when 2, or 
more yowelsare placed together in one , account: 
them to be Diphthongs or Triphthongs. ED 

Diphthongs ( called in Dutch (Cwee-klinckers / 
becauſe they are made of two vowels calPd felfs 
klinckers) are reckoned to be theſe , $ 

ae/ ai or ap/an/ or aa1/£2/ ei/ en/ ie/ oe/ 00/: 
ou/ op/1ne/un or up. | 

Nota. That ag and ge are not ſo joyned in one , 
as the Diphthongs of theſe Letters are in Engl:sþ. 


* ſounding onely e: but have a far other ſound, as 


amay be ſcen in ſome of the examples following, 
ag is pronounced as aa, ora lang; asinpaerta 
horſe ; ſwaer heavy , ſwaert a ſword, which are 
therefore now, by Some, written Pgart /\waar / 
ſwaardt ; and the one is oft written for the other, 
at or an may be heard in theſe words hai or hay a 


dog-fish, or a lamprey, & kat ortiap a key or _— 
[ y 


oo. Sie. a A baba 


Low-dutch Language. > 
by the water-fide : and fo is 4y pronounced in ſome 
parts of England. | EE 

Au is found in gaau or gauw ##!mble , 'or quick 
ſpirited , ſhauw a ſtoff or taunt , haauwen to 
chaw or gnaw. . 

ee is uſed in wee wo', 5ee the See. 

- Nota. ge isnot pronounced with a deeper ſound 
than e, as in Englzsh; but broader like eain the 
Engliſh words See , great 8cc. _ 

et or gp is known in klein or kleyn liezle, repn 
or rein cleas , reichien or repcken to reach. E 

ent isas in deur a door:, neug a #oſe. 
ie as ee in Englich , inthefe words31ie ſee , big a 
bee, dtie three , niet 2of. alſo in theſe words jets 
or pets ſomthing , jemandt axy , or any body, the 
je is pronounced as the Znglish, ye; ſoj is here uſed, 
as a confqnant , asor 'y. | 

; De diphthong as 2, diftin& Letters in one ſylla- 
ble, is prohounced like ow in Engliſh, as how ; ſo. 
hoet ( not ho-e: ) a hat, goet good , blort dload, 
zoet ſweet. | 


00 is found in hoom a zree, hoonen beans , boo- © 


ren to bore: it is not pronounced as inthe word 
2003 or the like English words, but as o. prolong- 
&d, or asin the word goad. 


ou is heard in hout wood, ſout ſal: gout gold, 


b:ouw a woman or wife. 


_ opin mop prezty or fine, hop hay, dopen to thaw. 


ue in muer a wall, ber or tmer-man a neighbour, - 
F. nu or up.in huus or hups ho«ſe, lupt or luut a 
_ "400 | 


Nota. 1. ttt ortip are oft us'd in place of ye. 
Nota 2. 1m. begins to grow out of uſe, anduy - 
| A 4 moſt 


moſt uſed : ſo alſo is up wholly to be uſed before t/ 


# as upL in ſtead of the obſolete wt formerly much 
_ | 


A rr ne ms 
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Triphthongs ( Pyp-klinckers | 
They Jos, 1 t Ops , where ) yowels. 
come together in one ſyllable ; | Sy 
aeu or aeuw / aep / een or eeuw / jeu or jeuw / 
oep / uae. | | 
aeu or geuw is ſeen in blagu blue , graeu gray : 


though Some begin to leay out the e. 


aen in maepen ro mow, ſaep ſay or ſerge, naepen 
to ſow or ſew cloth , 3aepen'to Fa corn. * 

eeu or eeuw is heard in Leeuwa Lyon , reen- 
wig foul or fomie,reenw4weet a cold or dead ſweat. 

jen or jeuw is found in nieuw »ew.nieuwighept 
novelty. _ 

oey or oei in bloepen to bloſſons , bloeyſel a bloſ- 
fom » Koeyen cows, or kine, roepen to row, cen 
moeye an aunt, moepte parns or trouble. 
uae is expreſſed in quaedt bad , bequaem fit or 


 wect, 


CHAPTER 11: 
Of Syllables. 

SECTION LI. 

Of the Signification thereof, 


of Syllable , (or Sillable) in Durch Spllabe or 
-* Slilleb / coming ofa compounded Greek word 
which ſignificth to comprehend , is , The ColleQing 
and pronouncing together 'of ſo many Lettersas , 

being uttered with one breath ; do make a __ 

. word, 


» _ bk. As. __-— ee 


band , recht right , xecht - vaer -digh righteous, 
han-den hards. - 


-_S$KCTLomm 
Of the partition or dividing of Syllables in a word. 


"i Hen a ſingte Conſonant . cometh inthe * +1 


middle of a word, it is to be joyned tothe 
latter ſyllable : as in wij-3e / wiſe , vzoo-me honeſt, 
goe-de good, Ho-mep-nen Romans, Dv-ta-lenVow- 


els. thus the Conſonants 2, m, d, x, c, tl areall cone» - 


* 


-netted with the following Syllables. | 
2, Whena double Conſonant, or any 2. Conſo-.. 
nants ſtand inthe middle of a word, the firſt cleay's 
to the former, and: the ſecond to the latter 


Syllable : as win-nen to gazs , bed-den / beds, wet- * 


den to lay a wager, fneble ſwift , 3in-nen on. 

eer-baer honeſt, lief-de love, mon-den-oxebs , ver: 

meer-dert excreaſed. _ 
3. But when 2. or more Conſonants which may 


be pronounced together , and ſo may fitly begin _ 


a word , ſhall be in the middle of a word, th 


then ſhall all be annexed to the latter Syllable : as ' « 


be-ſchaemt 45hamed , ge-dwaeldt erred , ge-ſchent 
CY , deflowred , ge-dwore-gen forced ſe hv 


ben written: ſave that 8 & tinthe middle ofa word 


are ſomtimes divided : 


S E C'T*-1 D-NL 11% 
Particular Examples of ſpelling Syllables. 


'TO ſfatisfie the deſires ofthoſe who would have 
children accommodated with ſome helps in 


 Low-dutch Language, '9 1 
word , or ſome part thereof, as man man , handt 


"3 - right | 


———— 
— : 4 P 


Oe Ot 9 OP 
\ 


" hereare p 


= OE 

HF — © oF 
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gs LF 


of all lengths. 


'  Eigbe 
Acrdt Earth 
Arm  TDoor 
 Bladt a Leaf 
Boom a Tree - 


Words of one Syllablc. 


FM *s ob ſpdling of words of one or more ſyllables , 
| roduced Examples of ſyllables in words. *- ' 


Chees 
Thraat. 


the Pope- 


Bad 
a Youth. 


Waſting | 


Counſe 
Rich 
Smoke 
Citie 
Salt 
Dumb 
Tooth 


Craeg3 


Craegh Slow. 


-. (Cucht . Correffion 


Low.Zueck Laos 23- N 


Woudt Forve 
Yet Somths 


Daeck _. 'Drow/meſs _ Ys Ice - 
Yal Chance  Zacht Soft” 
Pat Veſſel . Zaet Seed 
Th Amay See Seas 
| / Law 
Of 2 Syllables. 
Aen-ficht the Face 
Ar-bept - Labour 
Af-godt ddl 
Bel-ge: Offend 
Be-ſchermt © Defended 
Bly-de . Toyfull 
Clop-pen to Knock 
 Con-ſte Art 
Crupſ-ſen  tocroſs 
©Ooch:-ter, Daughter 
©Oon-der ? Thunder ; 
Dzep-gen. ; to Threaters 
Ep-gen ' Oms : 
Epn-de End 
E-zel an As 
Fac-kel aTorch 
Forr-tey/ a Fountain 
Frij-ten to Fry 
Ge-ſont _ / Sound 
Goethe Goodneſs 
Goz-del a Girdle 
Pe-mel Heaven 
Yon-ger Hunger 
to Hear 


A. 6: 


x "1: ' "The Guid to:the 


to Huns - 
to Teſs 
Gentlewoman 
a Cellar 
Kettle 


. Empergur - 


Cloth hy 


- Ugly 
. to Live 


Men 
to Mingle 
Men or People 


to Take 


No-where © 
Envious -< 

Unchaſt 

Lately 

Eyes 

Faſter 

to Meditate 

to Snees 03:45 


a Quail 


» Evilly 


to Moleſt 
a Ranſons 


 Scabbie © 


a Judge 
Dammage 


trite 


to Dre 


- A Gown 


Teeth 
to Doubt eo 
Val+ 


-— 
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| . toFall- _ 
Wl a Dyer - 
| Dierkant Four-ſquere 
|  Waer-om Wherefore 
|  Waer-digh Worthy 
| Wie-ge a Cradle. 
| 93-\i er - Tron 
| Y-ver Zeal 
| J-del Fam ” 
' ©a-dd a Saddle 
| Zaep-er a Sower 
| <Zabven to Anoinh. + 
| 
| | Of 3, Syllables. 
/ Nel-moeſſe Alms 
./ YWen-ne-men to Accept 
\" Aen-roe-pen to Call upon © 
| .. Be-dzie-gen to Cheat _ 
| Be-dwin-get to Reſtrain 
| Be-lo-ven to Promiſe _ | 
Can-de-laer Candleſtick 
Ca-pel-le Chappet 
Cleer-ma-ker- a Fas 
|  Dap-per-heyt Valtantneſi_ 
| DOempigheyt Purſmeſs _; _ / 
'| Der-tigh-ſte a þCe1 Thirtieth 13)-$1-o0t 6” 
|| CEe-nighevt © . Union :0-i;;} 7 
| @Eer-baer-heyt . Honeſtie £2 
] eErwtmn;: ': - Pedſe 
_ . Fir-ma-ment Firmament , 
|  Fol-te-ren to Torture = 
'{ * Fron-tie-ren , Confines . + \ - 
|| "Gelep-den ro Condutt 


; c.7 
[ AMCTES _ 
8 A7 Ge: 


: Maghtily: 


' to Rule 
- _- Eleanneſs. 
; Devtor 
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Communion: 
to Heal 


" toHaill 


Heartily 
Secretly | 
Pitiful | 
to Contaitt 
a Youth \ 
Manifeſt 
Children 
to.Curdle 
Loins 
Lightl 
Lowſy 


Lovly 
a: Miller: 
Induſtry 


Ninetie 


. Enviouſneſs 
Uneven 


Unhealthful' 
Uzchaſtity: 
Parchment 
Preacher 


.' to Grumble- 
*-.  Nuackſalver 


Drooping* 


'. Prodigality: 


Righteous 


—_ SD ma9g Rs, oat —_— Jar. a 
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-vul-d Carefull 
Sn NN hope Purity 
C worn Feeling 
Cij-dig-hept Seaſonableneſs_ 
—lgcF oi to ons to 6 
Yer-ber-gen to Hide _ 
Ver-ſchzic-ken to Affright 
me- Honeſtly 
aer-ne-men. to Take notice 
TWDan-ds-len to Walk 
Won-der-lyjcie - Wonderfully 
Y-pen-boom Ew-tree 
ve-raer a Zealot 
ve-ren to be Zealous-' 
Sacht-moe- rnih Meek 
Sh eke Gentle 
Apparently, 
Of 4 .Syllables. ; 
Aen- Ne-naem. Acceptablene 
Al-we-ten-de Dept Al-knoming F 
A-man-de-len Almonds 
 Banc-ke-roe-tier a Bang 
e-neer-ſti-gen. tobe Diligent 
Be-ta-me-lyck Becoms 
an-ce-le-rp the Chans 
Cleyn-moe-dig-hept. Cowardlineſs. 
Dagrirrſth®s Hob 
Da-ge-licr- Day 
Da-ve-ren-de Trembling 
Ozie-vul- dig-heyt- Trinity 
Een-dzach-tig-hept: Unanimity 
Eer-giſ-te-ren 


Ere yeſterday: 


hs.” 
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Elen-digh-ljck 
Fa-bzyck-mee-ſter 
Fat- apr -ren 
02-te- 
| > bv, lah ijck. | 
Ge-luck-ſa-ligh 
5 
art-yer- 
Dart-hoo-rig-heyt 
Yar-te-lick-heyt 
Jn-vah tigh -lyck 
n-ge-ſe- 
n-ge-val-len . 
Ha-lan-de gon: 
Neer-ve-li 


Miſerably 

a Maſter-builder 
to Faſ hion 
Fortreſſes 


. Patiently 


Happy 
Benign 


more Hard-hearted. 
Deafneſs 
Heartine(s 
Mindfully 
Inhabitants 
Fallen in © 


_, toSetaglance on, Calar- 


Shavings 
Impotenc Re 


(dey 


| Long-ſuffering 


Light-mindedneſs 
Lo0s-headedne(s ' 
Mannerlyneſs - - 


 Amiableneſs 


Miſhapenty.. 


Negligence 
_* Neceſſary 
... Neceſſarily. 


Unacceptable 


Subje 


Us dlineſ 


Pan-cakes 
Pilgrimage 
Gainful | 
Shoe-patches of leather 
to Nuaver in ſinging 


Quif- 


|. - Quiſ-pelbie-ſen - 
' LHamp-ſpoedig-hept 
|  Necht-ge-loo-vigh 
| HKecht-ſm-nig-hept 
|  Sacht-moe-digheyt 
P02gh-vul-dig-hept 
Swaer-moe-dig-hept 
Ce-gen-ſpze-hen 
Tim-me-ra-gie -. 
@Toec-be-hoo-ren 
Yer-kon-di-gen 
Dooz2-ſpoe-de-liyck 
WM D2ten-de-licken 
 - HWe-der-leg-gen 
FF. | Wel-ſpze-kent-hept 
of JDiſ-pel-tue-righ 
} @Ecverighept 
1 Zin-ne-lick-hevt 
| Z wac-ke-ly-hier }_ 


, Low-dutch Language: 


Cotton-bulruſ bes 
Urfortunatene(s 
Orthodox 


is Right-mindedneſs Ty 


Gentlene(s 
Carefubneſs | 
Heavy-mindednefs 
to Contraditt 
Building 

to .Appertarn td 
to Declaye'| 
Proſperouſly © 
Friendly 

to Refute 
Eloquence 
Inconſtant 
Zealouſneſs 
Neatneſs 


more Weakiſh. 


Of 5 Syllables. 


Acht-en-tach-ten-tigh 
Ad-mi-ra-li-tept 
Aen-ge-na-me-lyck 
Be-hel-pe-lick-hept 
Be-le-ge-rin-ge 
Be-ta-me-lick-hept 
Ca-10-ni-zce-ren 
Ce-re-mo-ni-en | 
Cer-ti-fi-ce-ren 
©agh-doe-me-lik-hept 
Eeu-wig-duy-rig-lyck 
E-ven-wich-tig-hept 


Eighty-eight 


Admiralty 
 acceptably 


Helpfulneſs 
nefegin 
Comlineſs 

to Canonize 
Ceremonies 

to Certify 
Perpetuity 
Everlaſtingly 
of Equal weight 


'*.,-- TheGuid to the 


I 


Self-conceitedneſs 
a Fashioning 
 Gouty. 
- . Happineſs _. 
Loving-kindnefs 
; Dogs-bane 
Hallowing 
Fhe Ttaltans.. . 
INee-nig-vul-dig-hept Xulciplicity 
Na-ko-me-lin-ge Succeſſors 
Niet-te-gen-ſtaen-de Notwithſtanding 
Noot-ſaaſ-ke-lick-hept Urgencie 
+ - - Om-ſtan-dig-he-den © Circumſtances | 
'- On-barmher-tig-hept Unmercifulneſs 
On-der-da-nigheyt - Su«bjefion 
On-ge-re-gelt-hept Irregularity 
O-ver-een-ſtem-men to 7ore together 
Pa-radijs-vo-gel Parad: fe-bird | 
He-hen-pen-nin-gen Counters 
-da-li-ſe-ren to. Scandalize 
@\a-men-lup-den-de Conſonaxt 
Doo2-na-ment-lje-kett Eſpecially 
We-der-ſpan-nig-heyt Revell:os.. 
| Of 6 Syllables. 
| Be-ſchul-di-ge-reſ-ſoe a Woman-Accuſey 
{ Cere-mo-ni-ach-ti Ceremomous 
Ge-be-ne-dy-din-go-— Benediftion 
ye be - gr -pe-lick- Incomprehen/ibleneſs 
hevt "0 
On-be-dzie-ge-lick-hept 1/#deceivablenes- 
"eto Conſenting 


Niccht- 


; 
v 
s 
| 
; 
4 
4 
%I 
4 
: 
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echt - veer -dighama- Tuſifcario | 
kin-ge 
Ke-com-pen-ſee-ren-de Recompenſing, 
Of 7 Syllables. 
Al - ow on-barm-her- Moſt Unnnercifub 
tig-ſte 
Al -ler - on - men-ſche- Moſ inbumens 


ljck-ſte 
Ce-re-mo-ni-en-ſe-lijck Ceremoniouſty 


Of 8 Syllables. 


Al-ler-onbe-grij-pe-lyk-ſte ; $I Tbs 
Aller-on-be vat-te-lj-fte (oof ne oneeiobly, 


| For further Examptes of the right uſing of Syllables 


in words, - take the 20. Chapter o Exodus , the 
firſt 17. verſes: wherein are. contained the X 
| Commandments, 


D®e fo! ſpzack Godt alle de-ſe wooz ben / ſeg- 


gen-de: 
ACK ben de Peerre 1-we Godt / die uwyt E- 
-ten-landt / upt den dienſt-hup-ſe / upt-g- | 
dt heb-be, 
Oh en fi geen geen an-de-re Go-den voo? mijn: 
aen-ge-fic 
Ghyen ſult u geen ne-ſe-den beeltMmoch ee-nt- 
ge ge-lc-ke-nif-fe maec-ken / [" van *t gene ] dat 


 bo-veninden Ye-melis / noch. { van *t gene ] 
dat on-der op der aer-den ſs : noch [vant ge-ne] E 


w__ cos A hk 4 
np en ſult n vooz die niet buy-gen 
haer die-nen: want ick de Pee-reu-we Godt ben 


en | 
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een y-ve-righ Godt/die de miſ-daet derDa-deren | 
be-ſoecke aen dekin-de-ren / aen het der-de / ende . 
aen het vier-de [ lidt/ ] der ge-ner die mp ha-ten. 

Er-de doe barm-her-tigHept aen dux-ſen-den/ 
der ge-ner die mp liefheb-ben / en-de my-ne ge- 
bo-den on-derhow-den, 

Ghp en ſult den Na-me des Yee-ren u- wes 
Godts met y-de-lick  gebzupcken : Want de 
Yeere cn ſal niet onus hou-den / die ſy- 
nen Naem pde-lick ge- 

: Ra» np des Sab-bath-daeghs } dat ghy 
en 

=o "hog ſult ghy ar-bey-den en-de al 1 


—_ © ſe-ve-de dag J is de Sab-bath des 
Nee-ren u-wes Godts: en ſult ghy geen 
werck doen / ghy / noch Loy o-ne / noch -we 
- Oochxter / [ noch ] ww Dienft-knecht'/ noch 
 1-we Dienſt-macght / noch _ OM 1i-we 
Dzem-oling / dic in u-we poox-ten 

- Want in ſes da-gen heeft Ben den De- 
mel en-de de Aer-de ge-macckt / de Zee / ende 
al-les wat daer 111 18 / cn-de hyruſtte ten ſe-ver- 
ven da-ge, Bacr-om ſc-gen-de de Yee-re den 
Salb-bath-dagh / ende her-ligh-de den ſel-ven., 

Ecrt i-wen Da@-dver en-de u-we JNoc-der / op 
dat 1i-we da-gen ber-lengyt wo "4 in den law-de 
dat n de Pee-re u-we Godt g 
. Gpenſultnict doodt-flaen. 

- Gpenſult nict Echtbze-ken, 
bs en = nict eg M i-ref 
yen ſult geen val-ſc ge-tuy-gen c ſp2eec- 
ken "et wwen Nac-ſten, 


Gp 


"ve. 


Lond Lonnie: = 


Gy en ſult niet be-gee-ren u-wes Nae-ſten 


Loy : Open ſult niet be- 
f / noch ſy-nen dienſt- 


erecngns Mongo J 
/- noch ſyne* 


 dienft- / noc nen Of] rec ſpe 
El] Gerber ne fen 


CHAPTER II, 


| Rules for the better underſtanding and forming { 
. Nether-Dutch Syllables and Words. 


Rale. x. Where The Engliſh uſc 5þ the Dutch * 


haveſth/ asfor 


Shadow 


- Ashamed 


Shaped 


Shay 

to Spear 
Sheep 
Shel 

to Shine 
Ship 
Shoe 
Shoulder 
but Shall 


Rle 3. D, Conſonant is generally uſcd in 


Falſe - 
to Fall 
to Fare 
Farther 


- Faſt 


Fat 


ſtead of F. as 


Fish Piſch | 


Flame VPlamme 
Flax Vlas 


 Floud © 
Kolk -Dolck 


Fleſh  Dleeſch 
Dloet 


Fathex 
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Rule 4. For chthe Dutch have citherk / or chpro- 
nounced as k. or, ſomtimes a ſingle C. like k. as, Be ; 


CF 

Ca 

Chamber 

Cham mpion ; 
Chaplain 

chapel \ 
|» Chapter - 
Charitie 

to Chaſtiſe . 
Chancellor _ 

| Chicken 


Fathey Dader = 
Feather _Deder Fore " Boo 
Fen. Veen Fork © Dozck 
Fern Daren Foot Doet 
Field Velt Foul  PDupl 
Fig  Dijgne - Frech Derſch 
to Find PDinden Friend Paiendt 
Finger ' DPinger Frolick PDgolick 
Fire Pver Full Vol, 
Rule 3, Inplace of Th they uſe D. as for 
_ That Dat Theef Dief 
fp The - 'De - Then Dan 
| - toThank Dancken There Barr 
to Thatch Wacken Thick Dick 
Thine 1-)11 Three Die 
Thing Ding Thumb  @uym - 
Think Oencken Thunder» Bonder 
Third  T@erde Brother WByoever 
Theſe Oeſe Path Padt, 


Kerchk 


I oen 


Capel 
Capittel 
C haritzet 
Haſtyden 
Canceller 
Hiecken. 


Rule, 


3 Py l 


F 


a 
What 
Wharf 
a Wheel 


. Whey 


Rule 6. Wardscnding in English in Ship, da & 
uſually terminate in \ Dutch in SUP * . 


Y- 0 


Konmghſchap. 
Rule 7, Adyerbs ending i inlyhayein Duich Hjfas 


Apo ftleship 
Lordship © 
K ingship 


Clearly 


Heavily 


Truly 


U adoflendinely 
Dzvinely 


Rule 8. Many Euglish words ending i in neſs, ter=" 
minate in Dutch in hepts as _ 


Goodneſs 6 
Uprightne 
Godline(s- 
Doubt fulne(8 
Mannerlineſs 


Clearneſs. 
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| Rules, Where Wh uſed , Sebubrcbe Y 


LKlaer 
= 
Derſtandelzck | 
Goddelyck. 
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Rule 9. Where1eſ endsa word in Erglich , 
| , Xis]ooginPurch : as 


©02 geroog 


Carileſs* | (þ 
Fatherleſs . 
Godleſ(s | 
Harmleſs . 
Motherleſs , 


Seuſleſs '\; 


Rule 10. Where the Exgl:ish words have le in the 
end, the Dutch inyert them, & write el ; as 
. Apoſtle 
«Article 
- Bible 
Bubble 
Bundle 
Cables 
Capable 
Carbuncle 
Caſtle © 
Charitable 
Carcle 
Diſciple 
Little 
Miracle 


.a Sickle 


Rule 11. 'The Dutch generally in writing ſet 2 © 
| prick or ſtroke overthe vowel «, thus ti: though 
in prinding they uſe it not , neither are they ſo care- 

, fulltoputthepointoyer the vowel 5 - 
= 2 —_— 


\ 
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Rule 12. (Ce very often ſtands for the Euglich - 1 
#8 , & t00 ; eſpecially when a verb of the infinitive , 
mood followeth: io for | 
© Buy © - teKoopert 
to Eat *. teEten.* 


to Speak te Spzeecken 
to Pay _ te Betalen 
too Much © te Deel 

t00 Great '  teGzoot- 
too Wide -»-  teWhyjbt-' 


Rule 13, Whereas the E oliſh ſeldom pronounce 
e at the ood of a word, - but cither make no uſe 


ll; of it; oronely lengthen out the word, in the pro- 


nunciation,” thereby: 7t is to be Noted , 'That = | 
Netherdutchers pronounce both eg and every Letter, 
whether in the middle or end of the word ;. and 
thereby make a diſtin ſyllable: which theſe ow 
words may , in ſtead of all the reſt, enctipolyas 
' | Ably 
Earth 
Beft 
Glad 
a Bow 
- This & theſe 
Sight 
- the Eh + 
an Elt 
And 
Fault a 
.a Flask, 
Hob 144 Where as the Engliſh lengthetrout the 


| Hillable or word ; by <9 c at the end ther _ 
y 
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The Dutch ſctthe g frequently beforethelaſt con-. 
fonanc, asis us'd in theſe words ,- | ; 


Taet - Tate < - Een One _ 
. tact HStaze, PBoech Hook 

Ael Ale Yoef * Hoof. 
Aep .. Ape 


So alfo aen to, goedt good, quact 54d , Hoet 


hat or hood : which muſt not be pronounced as if 
they conſiſted of 2.:Syllables, as g-en , ho-et &c. 
but as aan, good//quaat / Hoot. 

Ryle 15. Abundance of Englich and Dutch 
words are either the ſame, or yery like; either in 
writing or pronouncing: as by Exaraplcs will be 
ſhown, 'S + > | . 

-  Nota, There is no likelier way to promote the 
Knowledge of a ſtrange language, than by demon- 
rating it's agreement with he native and well. 
&nown language of the Learner. Now ſithall words 


_ conſiſt either of Mono-Syllables, that is, offuch | 


as have but oneſyllable, as JNan Man, Hiccht 
Right , or of Poly-ſylJables viz. ſuch as have more 
Hllables; as JNanhept Manhood, Hiechtveer- , 
dighept Righteouſnes ; In the firſt place take ac- 
count of their agreement in Moxo-ſyllables j which 
xetain their likeneſs among the Exglish with the 
Dutch ſince the times of the Saxons, who ( with 
ome mixtures of the Danes ) inhabited that land 
about 600. years. 

1, Examples of ſuch of them as are of like 
ſound , ( befides many already occaſionally men- 


_ tioned) although ſome ofthem may a little differ 


in writing s 


2] ab de 


ww WW ID ww 3a3a8an8. wm ty TT © :iw 59© 


an Ape 

All A or Fe 
Arms Arm 

a Balk-Balcki 

a Ball Bal 

Band Bandt 

a Beaſi Breſt 
Bed Bedt 

a Bee cen Bile 
Beer Bier 

Beſt Beſt _ 
Bind Bindt 
Blind Blindt 
By By 

Bloud Bloet 

a Boat cen Boot 
a Book ecn Boeck 


a Buck cen Bock 


a Block een Blotk 
Calf Kalf * 
Calm Ktaln - 
Can y_ 

a Cap cen 

Card Þhoeng 
(woot- Wol- 
Card, Caerdt) 
Cool Koel * 

Cat Kat 

Chaff Yiaf 

a Claw Hlanw 


. a Clerck Klerck 
Coal Cole or Cool | 


Cord Koozd 
Cork Koch 
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cors Koom or Hooren 


 B 


Coſi $oſb 


_ Cow Koe 


a Crab Krab 
Cramp ramp 
Deep Diep 

Fie Fyp 

Fine Fi 

Gall Gal 

cles Slag 

Gta | 
God Godt or Gal 


Harp Harp 
a Hart een Part 


Haſt Yaeſt 


. Is Js 


Kirck, or Church 
Kerck 


Ps 
'S "5 
- *%. 
. : - 
mh 


nay | 
Hop (theherb) Bop . 
Hope orhoop 
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Knee Knie 

Lamb Lam 

Lamp Lamp 

Land Lande 

Lime Lym : 
a Line cen Lyn or li- 


__ 
the Lip Lip 
Lot Hot 
Luſt. Luft 
a Man JNan- 


a Mark (in money) 


cen JNavrck 
a Maſt JNaſt - 
Meal JPeel _ 
aMine een JNyn 
a Mile Fl - 
Mine JPyjn 
the Milt JNilt 
a Miſt cen JNiſt 
Nak't Naeckt-. 
Name Name or naem 
a Net cen Net 
New Nieuw: ' 
Noon Nroen 
a Pan Pan or Panne.. 
Part Part SO $4 
a Plank eenPlanck - 


+ Plant Plant 
* Pſalm Pſalm 


a Peay Peer : 
Pen Pen or penne 


1 Peſt (plague ), Peſt | 


a Pike Pyh 


4 aPipe Pyp 
EO 


"OS" 


Piſs Piſſe: | 
Price Pas. 
Po 0 BE, 
by if. 96> Pot 
a Pump Wwomp 
Rice Tis © 
a Roſe Hoos 


_a Sack cen Dack 


Salve Salve 

Sand F -—o0 

Sa "+ 

bh 3. Span 

a Staf cen Dtaf 

Set} cen Dect-- 

Send Sendt 

Sea Zee $62.8 

Sit-(ull-Stil-fitte * 

a Spit een Dpit | 

Spin. Dpin | 

School Stchole or 
School | 

Suot not 

Stool Stoel, 

Storm Dtom 

Stout Stout 

So D098. - 

a Sok een Sock X 

a Soz een Dot- -- 

Swear Dweer 


- Sweat Dweet 4 $* 
Svim Swim or Swem 


a Swine cen. Swhn 
Tide (time) (Cydt 
Tarf Turf 


a Top eenCop Nas 


! 
0 
f 
t 
z 


A £ de tw + 
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k - - Wide Whdt.  . 
wah, > . will Wil or wile -* 
a week 'Weke or - Mine Wyn - - 
Weeck wind Windt : 
Week (ofa candeY Wiſe Wys- . 
Wieck a wolf Wolf 
well Wel W Mg or 
wife Wyf | | 
wr -Wildt Young Jong 


2. Examples of ſome Poly-{yllables which do likes 
wiſe agree;, ordiffer very little: - 


Accord Accoort 
Already Alreede 
Ancle Anckel or Enkel 
Ancker or Anchor Thr 
Apple Anwel r 
nk Woher 

Banket (banquet) Ban- 

ket a 


Banner- Banier 
Baſtard: Baſtaert 
Parbver Baxbier 
a Peginning-Beginnin- 
Better Betexr (ge 
Binding Bindinge- 
Biting +Bytmnge 
Bittey jor | 
Boſom Boeſent | 
peer 'Bxaſelet- 


"Butter Butter or boter 


Canker Kancker 
Cleaving Hleevinge 
Cipher Cijffer - 


B 


Civert Clivet © 

Collick Evlyeſ| 

Copper Cover 

D_ Diverſe: 

a Drinker Dyinck 
Drunken Oyoncken 
Even Wven | 

a Gaper cen Gaper . 
Geſſing Giſſinge 


© Giving: Gevinge 


to Haſten Yaaſten- 


"Hammer Tamer 


Hanging Y2anginge 
Hunger Jonger | 
Idle bel 


' Letter. Fetter 
. Maker JPaker 


Manner JDanier ' 
Mettal JFDetacl | 
Nature Natuer 
the-Navel Nabel. 
open Open 

$ - 


Order 


Playfter Plapſter 
Pouder Poeder 

a Rider Dyder + 
a River Alvier 
Sabbath Sabbath 
Sable Sabel * 
Saddle. Zadel 
Satin Satijn 
Secret Decrect 
Singing Singing 
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Signet Dignot 
Silver Silver 
Sommer BDomer 
Tglent (Calent 
Tempeſt Cempeeff 
Timber Cimmer 
Torment Cozment 
l]zder Onder 
Waking Wakinge 
Water IDater 
Winter Winter 


' Wonder Wonder 


Werghty Wichtigh 
Welcome Welkom 
Winking Wenckinge 


- a Yoking FJockinge, 


3, Examples of ſuch Monoſyllables and Polyſflla- 


bles as are near alike 


, and ofthe ſame impor. 


tance, withſome ſinall yariation, 


angel Engel 
an. Angler Angelaer 
Bride Bqupdt 
Bridegroom Bzupde- - 
gom | 
to Bring Brengen 
Bulwark Bolwerck 
to Break Byecken 
to Bore Boren : 
to Break of Af-bzcken 
to Bring Beengen | 
Chriſt Chaiſtus ' 
Chriſtendom Chziſten- 
dom 


2 Cook een Cock 


Come Home 
Coſily Koſtelick 
Colozr Colenr 
Crown Croon. / 
Cushions Cuſſens 


_ Cuſtom Coſtnym 


Convoy Convoy 

Clay Clep 

the Day Dagh ]. 

Dozen Dogijn - 

Double Pobbel 

to Drive Piven 

Earneſily Ernſtelijck 

the End Epnt | 
" Enough 


CI So *-ta 6 


Cee a. oc ay cn s 


- Market (mart) JBarckt a Sloven cen Slovs 


Mine JPtint ' - - a'Son een Hoon of” 
Myrrhe m_—_— Done _ ' | 
Mig ty to Svute mijten 4 
Night Nacht _ to Speak Spzchen |. ; 
an Ounce Unce Spread Dpzepdrt '3 
an Ox Os a Spunge Dpangie | * 
Tack houſe Pack-hups” Stand Dtaen A 
Pain Pyn a Star een Dterre t5 
Path ;<eck Steal Stelen 
a 73d Pill -  , Szeel Staal 

- Pit Put -*., Sprinkle ckel - 
Te Placts ns tep inn 


\ Plough Ploegh the Sus Donne 
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Enough Genoegh  Pocks Pockem \ 


toEat Eeten a Pound Poudt 
Flame i Profit FPapivs 
Faſting oe .. 4 
e Reſt 31ll 

rreſe Parſe Rib Aibbe: - 
Full Doll Round Hiondt 
Fountain _ Sail Zepl. 
Caller Scum Dcyupm 
Cd he rarig . Ship | 
Honey Joningh -  , ; Sick $1 
Houfe Pups . - Side 'Zyde -1 
Lame Lam Sinew Zenuwe _ 7 
a Lath (lat). Lat aSive Seveor Hifts 
Like Geltca . Sleep. Hlagpor 
to Luſt Luften Sleep 
Luck Geluck Street ny 3 
Liztle Luttel ro See. Dien or Zin 


Maſter Jceſter Smart Smert. 


a Printer een Pzenter Straw 


B 4 : Sword bh 
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Sword Swaerdt Word Wood 
Syrup Sprovp - Wound Wondt 
ro Tread (Eteden * Wooll Wolle- © 
Tame Cami” Year Taer ©'- 4 
Tar Teer- ''' - ' Sprinkle Sptenckel 
Tomb Cone | Lantern Lan ; 
Tongue (Toilge Little Luttel * 
De a " Learn Leeren © 

| UVproar Oproix Lip or lippe 
a Waſp Weſp <- a.Pair cenPaer © 


W arch ( wait): Warht Raritie Niaritept 


agzon Wager ge 
a Weaver Wever to Stink Stincken - 
a Whore Yoer” - Sorts Hoozten, 
a Widow Weduws | 


Nota.- Theſe Examples areviven asnearto exact 
rule and*'moft frequent ufe as can bes though a * 
ſtanding 'certainty' cannot be preſcribed <: betaviſe 
(asin aff other Countreys ) not 6nelytraf of Firne 
. mak&-alteration ; but alfo there are already va- 
rious words ufed for the ſame things, and there 
are ſeyerall jdioms and manners of pronunciation 
' in theſeverall Belgick Provinces, yea, andinthe 
Cities and Villages of one andthe {arne Province. 

4. Sith it iis obſerved , That the Inhabitants of 
the Northern parts of 'England ( where the Danes - 
prevailed longeſt )} do in the pronitnciation+ of 
many Words come 'nearer the Dutch Expreſlions, 
"than many others; A few of ſuch 'words ſhall be 
produgeg@t739. 7:55 73777754 5 9 

As for basket they uſe maund in Dutch JRinde ; 

"+ or 
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for Chef Kiſh; for Comb- Kant ; for Cyſtanr, Woont-, 
alluding to.the Durch gewoonte; for Cough Yoeft; 
for Door Deur;; for Dwelling Wooninge ; for 
Every one 'Eickeen ; 'for Go, ge; Onen ;: torlie, 
lis Liggen-;;for Lay , Leg; Leggen; for Leght 
Licht; for Laug Langh ; for Know! Weet'i& 
Ken; for Mil& JNelck ; tor P:tch:Pirck or Peck; | 
for Rather Liever; for Snow, Snaw 'Dneeuws 
for a Stable: Stal ; for Stomach- JPaagh'; for 
Tongs, Tengs, tengs- Tangen ; for a TrunkCoffer; 
_ Two Twee ; for Work, m_ _— "fort 
Belong ,.Belang Belangen ; for a Bullock a ruvt 
een Fimdt - 5 Cheerfull, bly & blithe: BWYds. ; 
for Cover, deck Deck ; Craig (as; this Butch 
Urage ) is there uſed for the throat, 8 fatthe.cols 
lar of a doublet or ſhirt; for :CrachatÞerce'; feb> | 
Fel; for Xnew wiſt Wiſt ; for ozts,) haver Pa» 
ber ; for Pale-faced , Bleak Bleeck; fora letter, 


- a Skujtle Dchotel; for to 4bide, blive Blijven; 


for to Revenge , Wreak Wyecken ; for Stiff, Stife: 


 Stijf;; for Strong, Stark Dtexchip. to Tap ( bear): 


Cappen; &c., Where alſo , after the manner, of 
the Nerherlanderg, the letter L i$ſubftratted frops 
the middle-of many words; as'th Fotd Gotibt; 
cold 'Condt; would woud:'Wontde;, 014 Oudt'7 
Salt : Sout ; Should Soude ; ' Shoalder,Shoudes 
Sthouder; Hold, houd Youden; &c, 


- Note: Thoſe of the Sevrtish Nation hay upon, 
tis account more adyantage ,” whereby they cl 
withrhorefaciliry attain'ts the Dutch Latigua Re 
,, 5 Itwillhelp theLearner much,ifHe obterverh: 

Thattheteare many English an1 Dutch words yery 
near the ſame, bythe alteration'of *e into 0, ant 
B $ __ (vice 


g 
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- ( vice verſ# ) by changing 0 into e: 25 is to be 


ecnintheſe (beſides other ) following words: 


«Alone Alleen More JNeer- 
a Bean een Boon Moſt JNeeft 

Bleeding het Bloeden - Need Noodt 

© aBoxe Been Not Niet 

| . "Bread Bzoodt One Een 
a Brewer Bzouwer Once Weng ; 
Broad Breedt Onely Alleenlich 
Deaf Poof - Oath Eedt | 
Dream Red Hoodt 
Ear QOore a Seam een Zoom 
Ghoſt Geeft - Seek Porch 
Great Groot ' Soap Hrep 
Green Groen Sore Zcer 
Greeting Groetings Speed Spoedt 
a Heap een Yoop ' a Stone een Steen 
Hear Yoog - © wo Wee 
Hot Peet . the world de Werelt, 
Lead Loot a PF Oo APE 

._ © © And many ſuch like, 


Nets, 1, Touching allthe foregoing Examples: 


- That ,. as in other Languages, (here : One ward 


inay fignify ſeyecrall things; and fo alſo many 
words may ſerye for one lignification : therefore 
muſt not theſe ſo be takcenas ifthey imported no» | 
thing clſc but what is here expr <d. | 


Note. I], In 


particular , the word Leenen Is 


bath zo lerd and zo borrow: oncly. we are ſaid to 

\ + Jend 70 another, and to 
| her... | 
So alſo one & the ſame word Leergyt is jo teach 

another , and to feern of another, | 


borrow of or from ane 


Noe | 
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Vote. ITT. That we muſt mention the Dutch 
verbs, after their manner , alwaysin the Infinitiy 
mood, as reten to eat. ;, orelſe there would aps 
ar a far greater likeneſs between themand rhe 
Englich words : as Eating is Etinge an Zatey | 
een Ecter / and Teat ck ect: arid ſo in abuns 
dance of verbs. | \ 
6. Examples of fuch Polyſyllables as both the 


Nations hayeacquired by deriving from theLazin or  Þ 
mixing with the French , differing onely, inſome 


of them , in the placing the Accent; andthat the 
Dutch ſomtimes eclyps the laſt Syllable': as for 
Pronunciation they fay Pzonunciatie. Among 
' which may be reckoned a few terms of Art ang 
Othces: as | 


AE BE _ 

Aion - Actie 

Accident Accident 
Admiral ' | Admirael 
Advocate Advocaet 
Aﬀairs Affatres 
Adien - MFdien 
eAnatomis _  " AMnatomic 
Anmichriſt Antichoiſk 
Apperite Appetyt 
Approaches : Appzochies _ 
wArch-Bichop - Aerts-Biſſchop 
Argument Argument 
Artilleric- Artiflerie 


- Beneficie 


_—_— 
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 Eerenionie © ns ' Eerem6nis FE 
 Cordial © IG Cordizal =E 
Comedie- ' © Comedie 
 Financie 4.3 290 Financie oh 5 
Excellegcie © + - © \* @veellencie .* fs > 112 
General -._____ GenergeF->7 -- 5:55 
ger 2) * Aiberael ©» 

aps; ri j ] FT agiſtract - 

edrcin | icin- 
Memorie _ © "©. JBems 
- Muſuck * TDuſick- 
Office  Officie- 
Opinion. |  . Opinie. © 
Ordinance -_ Opdinantie * _-11i/ 
Perfett - 1 Perfect by. - 
Policie - -* Dolice TDI 
Principal _ | Paincipadl +- 
A | Profeſſie . '- 
Reputation _ © Neputatie -  - 
Studious ' | ; Studicus 
Superſtition RD 57th Superſbtte 
Viſions DES LE Piſjon 

Many moreof hisfre may in time be ſhewed 4- 


part in another work, 

Here, in regard of their likeneſs £5 ma 
introduced Numerical words , & the days 0 
Weeks 3nd Moneths.- 

And firſt > ENumers Getallen are thus s 2 


Ove $3124. 2  Een 4 bes 
Two $2712; @wee ror ITE 
Three .* "323 ' Ole | ab 
Four PIES | Pier *,. "is | 
"oy Five 


Five 
Six 
Sever 


Nine 

Ten 
Eleven 
Twelv 
Thirteen 
Fourteet 
Fifteen 
Sixteen 
Seventeen 
Eighteen 
Nineteers © 
Twenty * 


One and ebony: | 
_ Twoand twenty: 


T hirty _ 
Forty © 
Fifty 
Sixtie -\- 
Seventhi 
Eighty *© 
Ninetie 
an Hundred 

« Thouſand: -* 
[2 Million | 


« 
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Etght - FT? 


een Dupyſent! 
cen JNultoen. - 


Note. 1 That 0.0is 1s2hways( as for DUI been 


* id): to bepronounced as." ox; ſo muſt i itbe pro 


nounced , -as MiHioitn. 


Nota.2 "Their figuresfrom 71.to 1 000000. ara 


| kane with the Engligh: and ſo are their:Nume. 
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OY PI IP REA ROT OTOL 0, 4 ES VA _—_ 
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of _ ThiGuidtoths 


- _ ical Letters alfo : as X, for ten, and the lice. 


FE - the Eleventh 


Further, 
the Firſt den Eer-ſte 
Twain | @twe-en 

the Second 

the Third 

zhe Fourth 

the Fifth 

the Sixth 

the Seventh i 
- the Eighth 
the.Ninth 

the Tenth 


the twelfth 
the Thirteenth 
the Fourteenth 
the Fifteenth 
2he Sixteenth | 
the Seventeenth 
. #he Eighteenth 
#he Nineteenth 
#he Twentieth 
the Hundredth 
the thouſandth 
Once 
Twice Twee-mael by. +2 
T hrice or three times ®Dzie-mael or Dzig- _ 
X maels MN 
Pour times Yier-mael' &c. 
acre. follow Adverby Volgen Pulp-woozders 
of order - van o2der. | 
Firſt ten Eer 


| » | 
«| 


| Single, or of one ſort c_ or van ee 


. Fourfold or of four ſorts Pier boudigh or bat 
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Thirdly ten Oerden | 

Fourthly ten Dierden &c. 

Laſtly or Finally ten Laetften, © | 

Numerall words made AdjeCtivsending in ogtih 
in fold, inthe Dutch end'n vo as, 


#007 
Double , twofold , or of Dattel tmeevoudigh/ 

$.ſre | or van twee ſoozten - 
Triple or threefold Dziemael or Oxievaus 


vierderlep jRogens 
Tenfold or of ren ſorts (Cien a—_— r va 
Handred fold Pondertvoudi 7." vl 
Thooſond, fold @©upſentvoudigh | 
Manifold | JWeenighboudigh 
Of the Days of the Week. 
YPan-de Oagen des —_—.. 


Top? Some few do reckon and r 


firſt , ſecond, third &c. eerſte / 
Yet fees generally retain the uſe 


heatheniſh Names as , 

Sunday Sondagh 
Moonday mann 
Tueftlay ingsda 
Weddensday | 

Thorsday 
Fryday Yejbagh +— 
Sarnmnacy Ys 


"a 0 "TY ; 
SLva3mC T5 KATO cc wept PAP EDS) es 


* OS b : ” 
""$*#? 8 * : 
0 LE ITY 3 EI Ep 0 RILRTTT ITT 14.” 
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The Namesof the- Moneths follow. 


Doigeti be Namen der JNaenden;. - 
January. |, . Nanuarius . 
Febjuary 7. jc... » Febzuarius:. 

March _ \...-, JNartius 

ans I Wool ; 
* *. HON HOOP JNayus | 

' Tune Lb, | Aunius * , 
Tuly _ __ Julius . 

Auguſt © | Auguſtus 

September: © . September, 

Offober, -” A 
November © © November 

December. © mber. 


. Though i it-is alfo true, that among' «the: Nether. 


Dutch ſeyerall of the moneths haye other deno- Hz 


tions: being thus called, by Some, ©-- 
torr Louw-maant L3 


ebriary Spzockel-maant _ ... 
March © JPDaertor Lente-maant- 
Aprit Apzil or Gras-maant-; .. 
oy”, JPzp/ JNay/ or Bloep-nitznt” 
Tune- © © ABietemannt of Baeck-maant-/ 
July _ orNYop-maant 
Auguſt Qogſt-m 

September 'Oer —-6-vY or Nerſot-mangt, 
Ottober _ Wijn -maant 

November Slacht-maant = 

December HOON Magn —— 


ou 8 F 
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of the Accents of words. 


T Hough Sounds catinot. be either written 6r 

” painted, / yet the greateſt help-to the giving a 
diic Sound to words or ſyllables , is the rigt plac: 
ing *of the accents upon ſome ſyllables: Touching 
theſe therefore, ( ſeeing in this Little Traft the 
Proſodia is not apart handled ) it will be neceflary 
to place a Corollary at the end ofthe Doftrin of 
{imple words. | | Sel 

Nora. Upon the long ſyllable of the exemplified 
words this'-'mark , called by the Greeks the Aciite 
Actent ;' ſhall' be- fixed; to difference it from 
thoſe that muſt be pronounced ſhort. 


Rule. 1.. Theſe Particles or monoſyllable words | 


de/ den/ der/en/Hem/ are accounted sþorz : and 


fo arefuchasarcuſually ,' inthe Dutch manner of 
ſpeaking , - annexed to other words ; ſome ofthem. 


being Abbreyiations oforhers; as"'ſe for {y., we 


for' 'wy , et for” het &c.' ſo 1-ſe g0 they, - 
_ fierttwe ſeewe, foud-et 5houldit , iſ-ſer 5 there, 


heeft-ter” hath there , leeſt-men read meu , or 
rather, reads one &c, ©. TY we 
Rule. 2,. In Nether-dutch- among diſſyllables 
( thatis words of 2. ſyllables ) or more; there come 
not two long ſyllables together, unleF there be two 
yowels together in both'theſyHables;as in Boont- 


gaart. Orchard, 


Rule, 3. 'Not onely all di hthongs make the 
fyllable lozg , but all ch Gl 


lables as have been 

uſed to_ be written with a double yowel, (one 
whereof, for avoiding a needleſs multiplicity, is 
now generally omitted , ) aretherefore alſo long : 
| | = 


__ 
_ 
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Bk 
| as ſppecken now ſpzeken to ſpeck; & frequent uſe 


Rule. 4. Yet Denominativs ending in hept or 
heit have that ſyHable generally sþort : asgorthept 
goodveſi , \choonhept Fairveſs, as alſo words end- 
ing intckhept and ighept ; as cierlickhept adorn- 
3ng, goedighept goodneſs ; yea fo that the 2. or 
3. laſt ſyllables of ſuch words are uſually short* as 


Almachtighevt 4lmightineſs, Sortighept Sweet- 


xc/3, Dzendelickhept Friendlineſs , Goddelicks 
hept. Godlineſ , Gyaeffelickhept Earldom,. But 
INgeſtept Majeſty. and Gzavitept Gravitie en- 
Sing in ent are fongin that ſyllable, with moſt of 
tholc terminations borrowed from other languag- 
- : as Qualitept Qualiry , Facultept Faculty 
Co » 

.Rale. 5. Words terminating in e/ev/ igh/ in- 
Ne / and lick have their laſt ſyllables shore : as 
D?zou-we a Woman , Pader Father, Aerdig 
Subtil or Quamt , Lidinge 2 Saffering , DE 
delick Yertuoxs. So alfo are thoſe words borrowed 


" Fom other languages which end in je ; where the 


eceexnt fall's moſtly upon the penultima ,. viz. laſt 
ffllable but one = as Financie Revenue , Execu- 
tie Execution, &c.- ; = 

Rule 6:. Diſſyllables. beginning with ge/be/ or 
ber; and alſo words cnding in ment / have the 
laſt ſyllable log : as Belang: Belonging or « thing 


of importance, Sequel Vexation ,. verlof leav os 


permiſsion ; ſo (Ceſtament "Teſtament , Cracta- 
ment a treating or entertainment. 
Rule 7. Participles of the preſent tenſe ending 


| inende makethe 2. laſt ſyllables short : as JNin- 


nende Loving . Loopende Running, | 
| | Rule. 8. 


| 
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Rule. 8. Words encreaſing a ſyllable in their 
plural number, haye their [aſt short : as fron 
theſe words (Cafel/ JMantel/ Wagen are theſe 
plurfls.in ex ſhort, (Cafelen. Tables, Woztelen 
Roots, JNantelen Cloaks, Wagenen Waggous. 
Now theſe few Documents may ſerve theturn,, 
to give ſome light herein, till the harmony and 
likeneſs of all Languages becomermore clear and 
caly through the knowledge of the Univerſal 
CharaFer. And herewith chds the Firſt part of the 
Grammar. F | 


f EC 
F 


. 
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THE SECOND-'YART 
Of the Grammar. 


—— 


OFETYMOLOGY. 


Errmorocr teacheth the Derivation and 
Difference of words z andcomprebendeth all 
the Parts of Speech. | 


—— 


CHAPTER: 
Of the derivation of Words. 


Ere may much labour be ſpared, whichisfre- 
quently uſed in finding outthe Roots of words 
in other Languages, as in Hehrew , Greek, GC, 
Neither will it be ſo ncedfull for the Learner to 
ſpend much time hereabout. Take onely a bint of 


2. Obſervables. | 


I. Firſt, That there are many compounded | 


words in Dutch , which, if opened from their 


ground, will give an Englichmena dcarcr under- | 


ſtanding 
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ftanding of them, - as having a congruity with his 
own Language. As for inſtance: 
- Mltijt is calily underſtood to ſignifie always, 
or all-times , ſith tht is known to be time. - 
ing is amendment , coming from the 
word beter or better. | 
 Dermeerderen is to excreaſe or augment from 
the word meer, which , withthe Northern English, 
is the ſame with more. | 
- een Wel-doender is a Bexefattor , from Wel- 
doing , thatis, doing good. | 
_ Opklimmen is to aſcexd ,. thatis , climb yp. 
®alen' is to deſcend orcome below ,. ſitha dale- 
is well knownin England to be a low valley. 
Ondervindinge a zryall , from finding out 
what lies under... | PORE : 
Ongebondenhept d:{olatereſs from the word. 
- E#bound, and being in ny Jon of laosneſs. | 
Onkenniffe i2norauce* from unkenning that is 
not knowing. ' 
: igh bottomleſs, from un-ground: or 
having #0 ground or bottom. | 
Wel-gelegen commodious , the word gelegen / 
except ge / (which ſhow's the prater-pertect tenſe 
or its participle ) is, in the Northern-Englich dia- 
Fe , to lay (legge) fo it imports what's well 


.- Ongelegen' is thereupon 3ncommodioas or in- 
eorventent,  _. ©. by, Oar vey 
Onderlegginge is fo an underlaying or lying 
under & conſequently ſubmiſiion. __ | 
Gelegen tijt opportunity ( ſo as itis here writ- 
ten”) imports time laid, or a fittime, from tyt 


time and legen or leggen to lay: 


Onbe- 
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* Onbegrijpelick. incomprehen/#le is caſily un. 
deyſtood as that which is ungriped. + FADIRe 
- Cijtverdaif paſtime, viz. it drives away time. 

2. So Some Dutch words do in their names 
bear the-nature of the things expreſſed by them , 
and fo are diſtinguiſhed in their own roots from 
whence they are derived or compounded: as 

Avontupr Evenzide from Avondt Zvening 8 
upr hour ; ancker anker- or anchor from aan 
Keeren #0 turn to or wind to orneey ; | Bedgenoot 
Bedfellow ( wife) from Bedde Bed and genoot 
companion , or genooten or genieten to enjoy to- 
gether ; kouſſe-bant « garter from kouſſen flocking 
& bandt 4 band ; Piloot a Pilot from pylen to pile 
or ſonnd to the bottom met het loot with the lead. 

3. That Many Adverbs are derived from thoſe 
Nouns to which they are alike in ſignification: as 
from : BE ne <a 
Scherp Sharp -comes Scherpelyck Sharply , _ 
Deecher -Sure DSeeckerlycli Surely? £ 
WDaer True Waerhjck Truly ,- 
Pemnclyart Principal Pzincipalyck Principally , 

ert Heart ertehjck Heartily, .: 


Suyver Pure | Supbverlyk Purely, 
Kracht Strength Krachtelyck . Strongly , - 
Wys wiſe - MWijſſelizck wiſely, &c. 


- The like may beavyerred of Participles , which 
yct will be more proper to conſider in their forma- 
:ions from verbs. And fo in the following chap= 
ters of the differences of words, the Etymological 
doctrin of Deriyation will be cyident inthe declen- 
{fons of Nouns. and. conjugations of Verbs ; the 
words. of the Nominative caſe ſingular , and-of 
the firſt perſon..of the Indicative mgod , preſent 


as The Guid to the- | 
cenſe fingular , bcing roots from which the reſt 
are derived, a 


—— 
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CHAPTER LI. 
Of the difference of words , or Parts of Speech. 


In the Belgick bogey there ſeem to be Nine 
parrs of Speech , or ſorts of words, thus called 
in English and Dutch : 


Particles ( or Articles) -Tedefiens } Nonns 
, or Naam-woozden/ Prozouns Dooz- 

_naamen/ Verbs Werck- woozben / Participles 
| ©eel-woozden / 4dverbs Pelp-woozden / Cox- 
| Junftions E'ſamen - voegingen / Prepoſitions 
Pooz-ſettingen / InterjeFions Tuſſchenwerpin- | 


; T The 5, firſtareyaried, and admit ofdeelenſion; | 
b the 4, latter not. 

Nota. Particles here may ſeem to challenge a 
place among the parts of Specch, as being capable 
of Yariation by Declenſion veranderinge dooz buys - 
ginge/ and two of them ſtanding diſtintt from other 
parts of ſpeech: which cannot ſo aptly be ayerred of 
the Lativ, where there ſeems to be but one Article 
hic withif's deriyatives,and the ſamealſo borrowed 
| from another part of ſpeech viz. the Pronoun. 


| > GCRAPTER It 
Of the Particles , and their declenſons. 


ps THe Particles, in Dutch Deeltjes or Yede- 
Heng / are deor den / Het / cen andecene; to 
- Which do anſwer the Engliſh Particles the , a or an : | | 


Thſ arc called L that is, little members, 
? x Leven ct llc members, 


M 


p24 * YT F - 
GW 
4 
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becauſe they are inſeparably joyned to the far 
ercateſt number of Nouns Subſtantiys, whichean 
ſcarcely be _— withoutone of them; as in diſe 
courſe is evident; when we ſay bit is de acrde 
the s theearth : deſe ſijn dehemelen theſe are the 
heavens. de hals is | gpm the neck us ſwollen. 
ben inhouti$kozt the contents are short.het Boog-' * 
hooft is ſeer blanck the forehead 75 very farr. het 
- leven der menſchen 1s ſeer kozt the life of men 

very Short. een paer hantfchoenen a pdir of 
gloves. rene vzoome ziel an honeſt ſaul, 

Nota. Take heed you miſtakenot en for ren / 
which ſomtimes is the abbreyiation of ende axd; 
and ſomtimes isa token of negation ; as ich en 
nict 1 shall zo. ; 
2. The uſe of thePartzcles is to make a diſtinc« 

tion of Caſes and Genders; .and fo ſerye in deckey- 
| Ffons of Nouns: as may 'be-rſeen in the following 
' Examples thereok. 


The declenſion- of Partidles ( Yedekiens) is thus 
in the Darch terms. 


Singular number Enkel getal. | 
Nominatiro Noemelijke de or den. «be 
Genitivo de Baerlyke des/van den ofthe 

Dativo de Gevelijke den 10 the 


Accuſativo Aen Jke den / rhe 
Ablativos Afncemiee, ban den from he 
Plural. Het JNeerder getal. | 


Nom. de the © 
Gen. der/ Vande of the 
Part. de _ zoihe 
Accus, de the 


| Ablars, de or van te” from the 
| Nets 


" \ 6d "— 
G 1 , 


[148 TheGuidtothe- * | 
 " Nota, Ofniicnot ordinarlyuſed inthe Nox * } 
ET: > <.-moinny af Phat, oo! 
Singul,,  Enchel X | 

' -Now. -Noem. --;: het -- 

- Gen. Baar.  ÞDegor banhet, 

Dat. Geyer. * Þen or agenhet, 

| . Accus, Aankl. Mitt" 1 

'-— Ablat, Afﬀaecm; © --banhet orde.] -- 

Note. Thathe or den and hetarealikeinthePlys 


E | »_- ralNumber. 
EF Nom. Noem, eenorecne 4 pres 

-Getir' Baar, eenes or cener of « or ay 
Dat. @Gevel, eenenoraeneento @ or af 
Accus. NAankl, . eenenoreen 4 or an © 


o 


Ablat. Affnem, _- vaneen from 2 or ax. * 
Touching the Genders of thefe Particles, Dent 

and Be arc ordinarily accepted as of the Maſculin * 

| - and Foeminin Gender, and: gone panyhng appro- 


priated to Nouns of thoſe Genders :. howeyer. 
Some: will have- ®en- to be Maſculin and ®Þe 
 foeminin : yet that they arepromiſcuouſly uſed is 
knownto all Netherdetchers , and that] _ T\ 
 Dgis moſt frequently added to both genders: 
.Bet is generally taken to appertain to nouns of 
the Neuter Gender...  _ _ | | 
 Nota, The uſe of Words in Englich will teach 
what wordsin Dutch are uſed with or without theſe 


Particles, 


CHAP 


— 
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| of Nouns. 
Now, called in Dutch Naemen or Naem- 
| / are words wherewith all perſons 
' and things are named, & thereby their natures 
1 ſignifiedanddiſtinguiſhed :as JNenſch man/ Dier 
\oeeft, lucht air, windt wind, Geeſt Spirit. 


« 


SECTION LI th 
Of things appertaining t0 the doftrin of Nouns = 


Nouns are thus to be handled : ** 20S | 
* FL They are divided into Subſiaygios and Ad- 5 
jeftivs. | | bes = 
II. The Subſtantivs apart areconfidered : and 
.that according to-their Quality : viz, cither Proper 
: Or Common: © * of a = ER 

ITI- Sabſtantivs and Adjeftivs jointly: ta 


both which belong - 
7. Their Species or kinds, and-Figure: which 
are cither Primitiv and Simple, or Derivativ and 
Compound' or Donble. Whereto' may be added 
Diminutiv words.  - ES I 
2, Their Genders : "Maſculin , Feminin and 'Y 
: Nenuter. WE 2p F ER 208 - a q 
3. Their Numbevs *.Singular and Mlurdl-- + 
4. Their Decleyſzons through their ſeveral caſe $3. 
IV. Adjettivs apart. which, beſidesthat they 
agree with Subſtantivs in; their ſpecies, having 
Figure , gender , number , and declenſion , do'fur- _ 
ther admit of Mozion;” and 3. Degreesof Cothpari- 3 
fon; which the Syubſantivs are riorcapable af, OF 
57 © 1.7" 7 "SVG. 


n f 
OP * 


hs LE ING * "+4 
a 9 R (Sutenivs ) " Subſly. 7& 
VU | 4 art. 
YE a j-5 199 ap le e1 
Ls 2 4 red * 2 Proper "Gpiin. !- 
| EX # }- redin their Common Gemepn, 
-— | 3:19 | | 
vie : 
w BU, _Nouns Ah} +  Primiti D 
257 and [ff fon an” 
/ S bud den rt 2 | Aert and pie 7 
| (CG) 284 _ divided 4 24 Derivativ Af- 
£ ES (to = | ) komftigh and Com- 
MF Sat . | - "7haſi or Double t' Has 
: =v 5 | HP | 2. Subſtan- - 2 of yer- 
=S: | &: |rivs & Ad-} | 
'Z es Z( jeftivs j joint-- 
= Z A Adjeftrvre | 3 iy have. N 
0 =28  Bp- cegelicke) Uber + .\ kt 


$7 Motiqn , '” vie variation 
- q through hthes! rrin all 
| the fore aft. 


'P Adje- ; 


ow byva=j B49 Coralo apart# IP 


riation+ of Nominativ 3 or alone 


| have - | 1. Poſuiv ,ſtellin- 


| grees F. | qu mg 


q We 
4 
I 
"Y 
ul 
' B ; 
3 © - 
== 
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A = 's CTLIGNC DL . 
| Of the Netiire?of Nowis Sabſpeinivs and Adjeftivs. 
; rr: mh "_ Youns fbfiſting of yi 
£ therefore call -ſtartdige ) pcrfeAly ſigni- 
ing the thing named , without the help ob ano- 
x er word; as. 
| _-'Een Soldaet a Soldiey,,: cen! Paert a Horſe , 
cen Bergh a Mountain , cen Steen a'Stone. * 
 - * Adjeftevs are called 'By -voegelicke / rhat is, 
. © Joyned 0: being ſuch Nouns'as cannot alone be. 
uit, and eanproduce noperfe@ſig fication , un- 
Icls joyned to Subſtantivs ; ' whoſe: formand qua- 
- Iifieation they.ſhow : asklocck / fterch / hoogh / 
Hardt./ added v0 the aboyeſaid Subftantivsdeno- 
minate cen RR — 2 valiant Soldier , 
een ſiexcli Paerta ſtrong Horſe, ecn hooge Vergh 
a a high þ Hil, cenJarde. ; Steen a har Stone. - 
\f — 


S E Ce. T E: 0 OD + © 
- the Qeatity > Hoedanlghevt/ of Nouns Sub- 


T Hey. are ihe Proper ac WY belonging onely 
to onethingzasthenames of Men , Countr Fs, 
"Cities + :* as Thomas Comas Lyvilliam Willem / 
FE u6- Londen } Vi Jenna _Weeuen A France 


| "Or Como "Gemem /- <omprefiefting many 
1 P of that kind , as Sat a Cine, NVivier a 
= " RAO Any a Table. 


p 
—_ 
' * ; 
þ * - 
-& s 
4a, k A. 
1+ du - 
- fv d -; _ 
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SE C/'T4 ON. IV; 


Of #he Species or Kinds of .Nous- wp their Figure. 
..-; it generall;. | 


He Kinds (den :Nert) of Nouns, as ; allp their 


- Figure .( F iguer). are Be ay 

1, Simple Enckel or Genv o / Primitis 
or Original Oozſpzonchelick are ſuch as are nci- 
ther formed of, nor compounded with a 7 other 
words. Other words: -are cither derived A#-hom- 

from them , or - compourided t* 

voeght with them. as ffoin t Pam: wiNds 
Biſch #25h comes- £ 
Steen Stone - = - Steen 
Een One - - - - - Genigheyt Unon! © - 
IBater Water, - - - - Waterachtigh Wril 
=-out, Salt = Sontachtigh Saltth, 


-" Often alſo fron thePrimiriy words are formed 
the Infinitiy moods of yervy : as from 


Bifth y Biſſchen- ro: Figh 


Pino Zi 7 co 
Water - -., Wateren to make water |... 
out -..- -. -- Souten to. Salt... 


So' theſe ſin c words following, by compoli 
tion, are doubled - 
Cele HAR Een- tigh band, andEen- 

mn Uucarns. Water rſuchtigh Dre X 
_— Hyeropical, - JNocdt Mizd Groot-m if 
Great-min d'or Le aaa and ilepn-my 
digh Prſllanimoss. A 


py” = 7" . gwm_—_ —_ 
amnen - wgr oy F5Y n F \ * ge = rrnres— woe yr 
as 4 _——— "% w, = ? gs eng 
<0 , be de 58.) * by " WO ——_— 
wes L _ 
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. - Obſervations in Particular, upon: Derivativ Conf, 


pounded and Diminutio words. 


- Obſerv. I." From the Primitiy words are deriy-" | 
ed the Names of People , Families, Countreys, & 
Towns: asfrom 


cen Haſſauwer 2 Neſſovien 


: fo agreeing with the 
glich , Scottish., Irish , viz. people of 
Englexd, Scotlend & Ireland : : ſo all Patronymicks. 


To which my beet frcke hep call nay 
dirary words: as- 
From Vader 


Daderlijck Paney 

B:oederlijch Broth ty from pena | 

Eeuwigh Eternal” from Eeuwe an Age. 
Obſerv. IT. The ending and termination of ſuch 

ds arc Derived from words common ſhow their 


| ney and Diftintions: as 


Such asend in * } are My Adjettivs ,, 


and berokenhe the of = People, Coun-: 
or 2 i Pool Poe 
ts) $oom che Romich, SHE. urns ohm 


of Lupterſche Zucherans. Tho 
of late Pacer ſhorrneſs , they oft uſc onely ſe / _ 


outthe ch; ſaying onely E ſe/ Schotſe &c. 
T0 theſe might be DR, fm 
Pemel 
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Heaves Yemelſche Heavenly = 
.- 2. Derivativs cnding -in. igh } ic / faem- b 
baer / being ao Adjective, ke to fignify ſome ' _ 
pro or peculiar quality: as _ ] 


. oh 2 "OT 
» : x 
<4 

- = 
Gs 

; #& 
- 

c 

f 


Suffering 
Gracious FHaedfaem I defable 

Leven Lively Yeuchtbaer Fruieful 

Dreeſelick Fearfull Openbaer Manifeſt. 


DPeplſaem 1holeſom 4 
That. theſe words in their true ſenſe bethe, {| 
better apprehended , the Reader may cafyly diſ- 
on rn  Gethyes from theſ primitivs: as Ge- 
aem from hooren to hear : : 
genade grace or mercy * Levendigh from leven-{ © - 
, to live: Dyeeſlick from vzeeſe fear : Yeplſaem - - 
fom hepl healch or welfare : Lydſaem from li, ] 
den to ſuffer : Daedtſaem from raed} counſel :! * 
Dyuchtbaer from vzucht frac : Gpenbaer of - | 
open oper. |; 
3. Words ending inept/ dom and \denon .! 
minate the nature of vec —— 
_ as from theſe Primitiys following ſuch are de» |} 


rived; 4 


JNanck Leme , | * 
True, Waarhept Truth , Lup Laby | 
Lazineſs , Kiijck Rich , Bifjckdom Riches , Blijde- © 
glad, Blyddtſchap 6ledzeſs, Yertogh Duke, Nexs ? 
toghdom Dakedows , Peiend Friend , Dzientſchap 
Friendship. | | A 

4. Several Nouns Subſtantivs are made byde- : 
rivation from Verbs: and are thereforc called Yer- 
bals : as Berepdinge preparing or preparation” 1 
from Berepden to prepare; Ng Dzuckien to preſ3 | 

C & t6& 


4. 


4 
? - 
dd 
$4 


is 
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&to print comes Ozuekinge a prefiing & þrint- 
zing : thence Ogncker '@ Printer , Getupgeniſſe- 


a witneſs from Getupgen to bear witneſs , Kloo- 


, binge a ſplizting from Clooven or Klieven to 


cleav , Lezinge a reading from Lezen or Leſen 
10 read, een Loop a race from Loopen to run - 
.Of wich more in the Deriyation of Parriciples after 


thedodtin of Verbs. 


Yet herewith may theſe following Verbals be 
reckoned , =. found & $ "I 

Het arena the found from Klinchen / het 
gelces the reading , het beloop the ſun: , Lon 
39gh/ from 3eggen / the ſaying , het verhacl the 
rehearſall from the Verb of like importance , het 
gevcecl fecling from voelen / het gehooz hearing | 


| © tromhooren, 


5. Nouns termivating in achtigh and lich have 


 perfet affinity with their Primitivs: as theſe Exam 


ples show | 
Leugen a Lie Lengenachtigh gives to Lying 
DBoof Def EC woven $A 
-oet Sweet Zortachtigh ſweetish 
-Ver Sour  Zuerachtigh ſouris/ 
Bitter Litter  Bitterachtigh 6/:terisþ 
Dert Hear Pertelick hearty 
32Yfmme Love JYinnelick lovly 
Yyient Frievd Dyiendelick friendly 
Ypant Enemy DPpandtflick hoſtile. 
Obſery. 111. The Alteration of the Figure of 
words by Doubling and Compoſition is divers ways. 
to be conſidered : as, Some are compounded of 
rwo.or more words; others of words with parti- 


i cles prefixed : as by theſe-uſcfull Examples ap- 
| | p pews . | 


T, Com- 


pM ns 0; 
. 
” 
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wn RP of Subſtantiysand Abjeyes aro- 


fach astheſe 
- =octvloepenthept ſweerfnenty: 'of 500t fmect 
and bv 1to flow. 
alakio's 
Zin-rck richly-minded : .< -z11 the mind & 
Framp aligh 7 erable : ofran miſchief a and 
- zallghbz my ihe void of Fes ov 
Subſtantivs together 2: + -[2k:2 
Cimmer-man a Carpenter ; oftimmer rimber 
& man-' + 
' Water-molen a Warr mill: Xx; water: & 9s 
ley a_mill. *: 1 OIOTINGS 
Hregen-water ram-water': of regen 1741 -& 


water. | 
_ | Nora. Thatitisoften found , that intheſeCom- 
pounds:; the: firſt word is. of tha Genitiy, cale;8c 
con{cquently oftheir-Second Declenſton;;/\asg*' 
s-vel the 5&1 of a sbeep< from: ſnap 
theep and hel a s&:m. 
Oozloghs- {ip a ship of wav,: from Gozlogh - 
warand \chip a 3h: 
Scheeps- ——_ the planks of the ship: from 
fehip a ev and planchen planks: - ' - 
-macht military power , or the might of 
war'; CE rand arc miſe hots t3 11 
3.-Of 2. Adjcctivs together : 


- Almachtigh almighty : of al: & machtigh. 
mizhty 
|, Adnogende ommiporent : of al&moger to be | 
e 
Xlacr-fichtigh clear-/; wo > offilaer crear _ 
GY fichtigy 


-populins ok volth people & rick Y 


13 _-TheGuidtothe | 


—_—— to fight , coming from fien or 


zien to ſee. 5 
nn-comfortable : £.0 comt- 

fort & wan 7 NY 

' 4” The Particles prefixed ,: which are 

many papers, ; wherewith w arc com- 


Aen/ af} be/bp/ doox/ge/her/in/ me oc mede/ | 
mis /na /om / ont /ont / op / ober/toe/ ver/on- 
ver/ vooz/ / 

Of cachof which anExample ortwo, in the 
followitigf words : 

Aendoen to put 0» : of doen to door meke and 
ait:oor or. ' © 


to call on * of roepents call &c.! 
RI RneF* of doen to do or cauſe to be don 


of. 


| "Aflegyentolley of: ofleggento leyand afaf: 


to confeſs: ofkennen 
' By-ſtaento « - of to parry 
. Bp-wegha mace 2 fenco ftand by. 
©O002- openes run through : of loopen torur 


& dooz through. 


- _ y/ = ny : of bzcken to fail & to 
pon halen tO repeat : ofher beckagain and hae 


- Ientoferch. 


Jn-pzenten to make impreſſion : of penten to 


print or my 
with -. of me the abbreviation of 
met wit andy zien to ſee. 
WMede-helper a co-edjuvor : of mede wich and 
1 Mix-dvt ofence2 of mis «miſs and "0 te 


. $ f > TR oY 
. —X” 5, 
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Iiig-trooſt diſcomfort : oftrooſt comfore &c. 
Na-volgen to follow after or imitate: of na ofter 
and volgen to follow. 

{nay afternoon : of middagh m1d- 

94 Co 

Na-buer neer neighbour : of na »izh and buer _ 
neighbour. : 

Om-gaen to ſurround: of om: about and gaen 


to | 
Om-draepen to #uru ebout : of tyaepen to 
turn &Cc. | | ; 
Onnoodigs «»neceſ#ry : of on #0? or. #axand 
noodt need. 
Ont-houdent to refrain or to with-hold : of the 
negative ont and houden to hold. 
Ent ongen to prophane or unhallow : of hep- 


Iigh hol 
Op-leggentoimpeſe: - ofleggen to lay and op 

up Or #Þo0r. 

Optrecken to merch or drew ay : ; oftrethen to 
draw &C. 

Over-treden to trexsgreſs: of over & treden 
to read. 

Coe-vallen to adhere or betake unto : of vallen 
to fall and toe zo. 

Toe-waſſen to encreas : of waſſen tO-2Pax or 
grow &C. 

Berandert altered : of ander another. 

Derhupſt rewoved + of ny an houſe. 


Here note that vey in compoſition isvyariouſly 


uled ; fomtimes to help the ſound of the 
word, otherwiſe ſigni jng nothing; ſamrimesto 


show the tray lacixg of ſomtimes o 
the. condone: fomuimes for Fey b 


ding; yea for 
"TO ireyite 


 -Go -FheGuid to the * 


deſtroying 6c. as goederen te verdoent to conflume 
goods," pemandt ts verdoen to murther or make 
away with any man. 
 Nota; With this particle is a Gulntoves jopncd, 
fo making adecompound: as 

Onverzien WHAWAres, 

Onverklaert «ndeclar'd. 


Onverkleedt oe having hore of kleedt. x 


clothing. 

Dooz-3ienighept fore-ſeeing or Providence : 
of booz fore or before and 3ien to ſee.  . 
Dooztijbigh abortiv : that comes before it's tide 
- or time.” | 
 -Nota; Tothisalſoisomprefixed : hence 


© Onboozſichti ] ERS znprudent. 
- Onvoozdai — -—— "Sy on #0: or 


2bacht fore- 


/- Uptvlucht an eſcape - of nt out _ vlucht 


Weght. 
ge expoſition , or laying out. 


| Uptleggin 
Obſerv. 1 V.: Piminutivs ſuch as leſſen the ſenſe - 


of the Words towhich they are related, are cha- 
ra&erized with theſe particles ken / tjen / jen; as 
3s hereunder shown + - * 


Steen a Stoue , ſteenken & fteentzen a little 


| Boom Tree , boomtjen & boomthien a {izle 
tree..* 


= _ a Beam , balchjen / balckgkemn a ſmall 
eann 

: uno a Street ,. ftraetjen-& ſtraathett a [:22le 

Pups a Houſe , hupgjen & hupghen x little 


eſe: 4 
Words 


Ye er EIT . 
De WWD GOA AI no TOE 


a atart———ow— . AY 


WARE Een WITT Ca a A 


| 
( 
ſ 
v: 
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Words of ; e Singular number which in the 
Plural double their lll letters, have their Diminu- 


- tiv particles gtjen' or cken 2 - as appears in theſe 


words of ſever al terminations: 


in al / Wal ill, walletjen & wallekien a link 
\ Wdihs 
Nal Hall, Halletjen or halleken a l;zele bell. 
inel / 08. a Bell, belletjen. &.belleken. a l;::le 


ind} pry illetjen or Metien a lieele :: 
nol) mol a vu > nolletien or molleken Aa 
Ittbe M0tes . 


1m.am /HKam a Comb , kammetjen / kammeken 


a-liitle comb. 


in em / Stem a 7oyce , ſtemmetjen / ſtennneken. 


. a battle voice. 
in im/ on go Ape » fimmetjen / ſummeken a 
ittle ape. | 
in an / —- manneken, / Kc. a little nan. 


inen./ Pen Pex - pennetzen/ Scc.. . 
in oh, Con Barrel, tonneken / &c. 


Such words as,changing their Plurals from their 
Singulars, derivetheir Diminutivs from thePlurat 


Number, alter thelaſt letter nlikewiſcinto ken or ov 


yen: as, 
Padt 7th, paden paths , pabetjerrorpatieien 


_ a ſmell path. 


Stadt Citie , ſteden.cicies , ſtedeken &c. a little 


citte, 


'Windt wind: , winder winds > windeken &c, 
a little pin. 


"cr _ Fam 


bk, bs - he 
 p* 
> ; 


on 


SECTION. VI. 
- © _ Of the Genders of Nouns. 
Here are 3. Genders, called Geflachten/wherc- 
> by Nouns are generally differcnced from-cach 
other : the Meſculzz het JBannelick / the. Fami- 
is hct Dzonwelick /-and the Nexter Geenerlep, 
Whereby pun - That gh 
Nouns ofthe Maſtulin Gender are words of the 
Male-kind both among Subſtantivs and Adje- 


- tivs: as ' 


Dien liebe Bzoeder tha? loving Brother. Foe- 


 minins are ofthe Foemale-kind : as Die - 


fame Suſter that vertuous Siſter. Neuters are 
neither male nor formale : as Pet dzoogh Hout 


 thedrywood. 


+ Nor. WDjjf is of the Neuter Gender : as het 


| wijf the wife. 


'*rIstrue that the Ufe of Nouns, with the particles 
thercon attending, islittle limited by rule, but full 
of uncertainty and confuſion among the Nether- 
Lenders: Yet ſomuch as may be found of Regula- 
rity about Genders $hall here beinſerted. 

- 3 Nouns of the Mafculin/gender leav out & at 
the end of the word, as JBan Mar, Boom 2 
Tree , dePen the Pen: which g at the cnd isge- 
nerally retained in Foeminin words : yet name 
name , neuſe noſe , with ayery few more Maſculins 
are excepted. Alſo what is here averred of the 
Mafculins about leaving g out at the end, ismare 
univerfally true of words of the neuter gender: 
efpecially in neutral AdjeQivs ; as fterch ſtrong , 


on /#ir , &c. the exceptions hereto made 
© Ce. Pp 7 


- 
— mes a" 


—_— et; 
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ſome are denyed by others : ſo that more cannot 
of certainty herein be ſaid. 

2. Names of Rivers are ordinarily of the Foe- 
mini jpender as de Jltaze che Maze; they feemt 
onely to except the Ayyn } accounting, it of the 
Maſculio. 

3. Nouns ending in -& te arc accounted to 
be ofthe Foeminin gender : pt. de- 


as. behoo 

ET | e flerchte he th, 
de langhte 

- 4, Of the Foeminin ler .alſo are Nouns 
Verbals cndi & Hſe. : as de hakinge. the 
pra haken'o 7 or "at de the 
uffering 0 —_ uffer 

dat, Fo EO » of geſchi geſchiedoniſſ or 


_ come to paſs. Getupgeniſſe: :zeſtimony onely cx- 


cepted, w ichis accounted ofthe Neuter gender. - 
5s. To the Foeminin gender lik belong 

thoſe Ly and French words which terminate in 

ie: asde initerrogatie interrogation, 

pronunciation , with valepe a wars 5 = ſuch like, 
6. To the Neuter gender appertain theſe fol- 

lowing, under their ſcyerall qualifieations2#* *  - 
1. Al Verbs Aftiy of the Infinitiy mood when 


made Subſtantivs , the-particle Het being placed 


before them ( as it is alſo beforeall Neuters: ) as 
of klincken Ry ound , het 9150 ſounding , 
ofvoelen to feel, het voelen the fre ling. 
2. So all Verbal-nouns which begin with _oy 
ge / & ver: as het. begrijp the «p 
to gripe or «þprehend , het aedt cox 
Dome to conſult , her the 
raefen to makea worſe , Het! 
fingen to ſong, het gebqupch the uſe 
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heno uſe Het vorhaelch+relerion of verhalerts: E 


relate. 
"3, AM Diminutiy Nouns are neutrals : as het 


boeckjere the lied bodk,, Het manneken the oy 


4.. Al words of Number : as het paer the pair, 5* 


:ozijirehe dos a.” 5: 
mw - Denominativs, whoſe laſk Fable isdom as 
Yet Chziſtendom — Cri 
Yet Pangdom —& the Papury 
Yet nr: the Dukedons. 


Save that Dom uſed for. a Cathedral-Church or 


Mitifter', and Ayckdom Riches: arcofthe Maſculirs | 


gender, ” 
'6. Defiomainativ-words ending} in ſchap: as 
_* Bet Koni = the Kingship 
the K indeed 


Pet 3N 
But Bli joy , and Dziendſchap Friend-- 
whip are 0 os Foeminin gender; 
7. Nouns which. end iri- ment-are alſo-Neu- 


* ters: as 


Det Parlemen the Paviiediens: iy? 
Net Botaint ". the Parchment. ' | 


TO P—_—Y 


SECTTON VH 
Of the. Numbers of Nouns. 


N Umbers; Getallen, are; as in Exolich, two't $7m. 
gulay Enckel / ?lurall het JBserder-getal. 
(Note. Cape the words, eenBvoubt and meerboudt/ 
ordinarily uſed}, are improper.) Enck. mijnftem 
my voyce, Meerd. o ſ2-ſtemme:1 0#y voyees. + 


For information herein , ſhme rules muſt be 0 


feryed;3 : and ome Exceptions taken. 


65ſerp. FE. 
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Obſerv. r. All Nouns , which have Pluralls, 
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terminate their Phuralls in For tt; and in fone” . 
nouns both are uſed : yet moſt Nouns haye their * 


plurals endingin n, 

Obſerv. 2. Words of onefyllable generally have 
their Pluralls in en ; as nier a kidney , nieren reins 
or kidneys, krupdt an hcrb kirupden herbs. 


2 m— _ 


Except. Saving. the words maat and hock/which- 
have their Pluralls. in $; as maats makes or COMM- 


rades , ocks cooks. 
JPan and wif make their Plurallstoendin tt: : 


As MAUNen mes , wijben w7ves.: 


Obſerv. 3, Nouns chding in WI nv and r make: 


their plurals in cither n or $8: 


Taafel a Table, taafelen hors taafeis rables.... 


Keten a Chain, ketenen-.& ketens chains. 


FNeeſter Maſter , meeſteren (Gough rarely) &. | 


meeſters #1ajrers Ty « 


Except.. Onely Diminutiv nouns "as boombken | 


alittle tree , manneketa little war have & in their 
plurals , as hoomkens / mannekens. 


0bſerv. 4. Nouns terminating' in. g end 1 in the 


Plural in n_ / as een Bode 4 " Meſſen er , Boden 
Meſſengers. Net epnde the end, be ride the ends. 
Obſerv. 5. All Denominativs ending in ti J 
the Singular , alter it into —_— the Pluy 
waarhept erue5, waarheden/on righent nr 


righteouſneſs, ongerechti [rſs reouſneſſes. 
Obſerv. 6. Words'ending in f in the Singular 


change that letter/into- v in thePlural;, inthe firſt” 
[etterofthe laſt ſyllable: as de roof che ſpoil, roo- 
ven out grafa grave, graaven graves. ' 
Obſerv. 7. Many Nouns double theirlaſt letters 
in. the Plural :. which , for the moſt part , isfound 
true 
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| truc-in Monoſyllables that haye one yowel , and 
3 on wk ww conſonant : as, lip'lip , lippen 
 - lips, ſota fool, ſotten fools, trap a ſtair , trappen 
[rat fry <->" -=0f>4 indi 

Except. Yet from thisrule are'many words ex- 
cepted, which double not in the Phurat: as = 
. Gat a hole , gaten holes Total: , loten lots 
Gebedt pr«yer , gebe- Slota lock, ſloten 


- ben Spela » ſpelen 
Gebodt a precepe, gebo- DYatawveſel , vaten 
rok thy; Ate | Data, ven | 
_ Glaggleſ,, glaſen With others, which 


Nof the court, hoven frequent uſe will chow. 
Here alſo may. be inferted Examples of other 

words which in the Plural number are irrevular , 
. and croſs moſt of the ordinary rules ; which is 

*, moſtlydon by encreafing their fyllables ; as 

- Berdt 3oerd, berderg & herderen boards. 

: =_ a wy; Fro 3 p00 bladeren leavs. 

an Egg, epers 6 eperen e 

| > ©abrwhe the Mind , gen! — 

| Kalf a Calf, kalvers & kalveren, 

"Tam a Lemb, lammeren & lammers. 
Liedt a Song , liederen ſoxzets. 

KNadt a 1beel , raaderg and raaderen. 
Kundt a Bullock , runders & runderen. 

. Alſo all Monofyllables that have two vowels , 
or a diphthong , or that have in the-end two or 
more conſonants , double not their laſt letters in 
- the Plural: neither do Nouns of more {; llables , 
| AOR__ two or more yowels in the laſt fylla- 

Ic * as i be. 


Bandt | 


——_— 
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Bandt a Baxde, banden baxds. 
Paen a Cock, haenen cocks. 


Pandt aHend, hands. 
Leeuw a Low , lions. 


| yry a Horſe, paerden horſes. 
lank 2 Plank, planken plenks. 
Obſerv. $. 'There are ſcycrall Nouns which in 
Netherdutch kave no Plural numbers: as _ 
Deegh Dough Paver Oars 


WMout Mole 
af Dio . - Dlag Flex 

Goas Graſs 
tweel 7: ver Pop Hey 


Galm an Echoing JBelck Milk 


Se ph 9c? 4 + 
As alſo the names of metals; 3 as 
Goudt. Gold . Stael Steel 
* Hilver Silver Noouer Copper, & "YN 
Loot Lead 


_ (Cn Ts or Pewter 


6bſerv. 9. Some Nouns allo , wanting the Sin- 
gular, arc onely ofthe Plural aumber : as 
Nerſſe- 
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——_ *- Brans' 
& Dooz-onders Elders & Pore-farker 
Lieden ofte Lupdent- They. or Mor. 1 o 
| de Staten & Shale the Staves cs! 


ON; - 


” SME hs” & 


——_— = W's 4 


y_ 


SE —_ T I O N * VI It; * 
Of the Caſes. whereby Nouns ave declined. * 


Aſes, Gevallen/arethe agus - of the latter.. 

{llabley or letters of Nouns , as they are declins. 

ed from the Nomipatiys: and ſo they may: ly. 
be called chediftin Terminations of None, bc 
There be, as inother Languages, Six Caſcs bot 

in the Singularand Plural Number: : viz. The"... 


Nonnnatict gg W {5 ccu ativ Henk 
Genttiv Baprljhe - 


Patiy 


© Pocativ. | I is 
* Ablatio Ne | » 


The NES: A the Name 8 therebythe 
fionification of ir oun, but yaricth itnot: as def 
Engel the Angel , be Pzouw the Woman, het: 
hips the Fre og in the Singular. "de E 
the Angels , te ven the omen , "de: buy 

fen the bogfer, inthePharal nucaber. -- 

* . . The Gemitiv, ſo called , becauſe begotten 7 ring 
- Nominatiy, and aoatos degonen of it >" hich 
the term Bgarlijke. Bearing alſo imports , is ofdi- - 


marily known by theſe tokens deg/ der and vari der? 

- or ban het /*of or of the ; and the Noun itſelthath 
. oft an $ added to the end of it in theſingular 
number: as der Man of the Man, be$herts of the 
heart , der wet or van de wet of-the-law , des 


velts orvan het velt ofthe —- andin the Phil | 
r 


$.* x © 
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der. mannen / der Herten /. der wetten / der veE * 
den / or van'de nen Ec, "of the men, of the 
hearts; of the laws, of the fields, - Pt © 
+. Nota. That, howcyer-it-is:{aid;, that der was 
formerly uſcd to ſerve to the Genitiy caſe ſingular, 
and that deg:is- againſt order put in itsplace ;, yet 
now. cuſtom hath generally preyailed far the uſe 
_of des.;. as in-ſtcad of der werelt / theybringin 
. des werelts ofthe world; ſo bes nigtders of the 
. mother. but dex is ill in uſe to the Genitiy plural. 
' The PauveCeſe is knawh by the.tokens den / 
de / or lomtimes der/ or by the prepoſition gent;o'; 
ſo aenden or agen de'ro-che.  * pf Rue 
Nota. Here: again”, it is obſcryable touching 
der /that not ie, butthe particle den. is moſt uſed ro -- 
the Dative Caſe : in ſo muchas dex would therein © | 
be wholly left off , were itnotforthe Authority of 
the Tranſlators oftheScripture,,, whoin the 18. of 
Tohn.\vers 37. render/der waerhept-e0-zhe truch:; 
.afd_ Gul: 2:19. der wet :Þ#be law... - ; 13, aA 
The Dativalſo, forthe moſt part, is yaried from 
the Nominatiy ,'byadding e or en at the-endof 
Sewn. ater ni 
The Accyſativ Caſe is generally like the Nomi- 
natiy-: yet fo that this partidle hen is often ſetbe= 
forgiit.. aha CL apgients - ar! _- | 
The Tocativ bgth this Intenedtion g, before It , 
. expreſed or underftood. eo Yep Sn 414 4- þ , 
' The Ablatinisknownby the prepalgicn van / 


ſoratimes without, ;ſomtmes wich the particles 
, den orde; inEngliſhfrom, or fromthe. 
Note. Tharvan (ignificth both of and from ; of; 
wheait (ons tyebe Genitiy, and fgoigozhe 69 
tiv caſs;, which ftequent ogrurrenees ofthe words 
...wilſhow. TER a" ” EY © E''C- 


had kits Ax 5 
. - 
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5 SECTION IX, 
4 | Of the Declenſren of Nowns Subſtantive. 


77>" nal of a wordinthe cad 
© HE 
ln Hoc bupginge /. thatis bowing or 


Da 


bending the word. | This is ſcen in the Examples 


following: whercin,/ although the confuſion be-. 


| ror Moen ap ot ren ſuch, that they are 
Ts) whe 


forms ike, 
begin with ho@ofche 2 calin Gender. | | 


—_ 
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| G. den Man or aen D. (0 the Man 
A. < be ſtan - Ac.S the Man 


R. ;o Pan -, | V. ;oMan-. _ - 
Af; | vande Man _ Ab.  fromebe Mex. 
Purd. 


' N. ſtheMen © 4 
of the Men 


” ” the Men 


- [the Men -- ©: 


den Boom the Tree | 
Ar lvanden Boom. * 2a Ab. (Gnmte re. 


deBoomen- Ac aac 7:00 
lanes Boomen Ab. (from the Trees." 


£4 
xt 
44 


= I ... 
Le 0? 
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Nogys of the Farminin Gender eyacgs 


Enchel.: Pet Kay 
ke Djouw {che Gomes. 
des D2zouws or Gi of the Woman ' 


iy 1 = 
den or aen on D. J eo the Woman 


Ac | the Fomax 
V. f[oWoman _ 
"Ab. from the Woman 


"Plural. | 
N.- {itheWomer 
» 4 of the Women 


* w2 


C.. te the Women 5 
: | oe Doumen <" Ac. \ tht Wowen 
| o Dzouwen, V. [ormancs 
Af (ba de Dzoutian Ab. row the Momen.”/ 
dey N70 Singular. 
- N. [aSwne” 
of Srown': 
nen or aan £en ..- 20 a Stone . 
. jeenen - or. cen. Ac. [<Stoxe 
A: - vaneen Steen Ab. fam aSns Y 


| Meerd, 


x yy; G. : 


G. per ive} ten B. 
EP - bn 
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A | Plural. \ 
NA N. (theStones 
* B. {der Steenen | G. | of the Stones 
| 6. deor cenbe Fires D. 80 the Stoney” , 
A. RA "© the Stones 
Af, ; van m_ Dtee- ab. [fro the Stones. - 


oe 0 f Nouns of the Neuter Gender: 
_ 


the Wood \ 
ofthe wood. - 


to the Wood -  - 


A. | et Bot. | nt, AE; ' the Wood” 


Af. (van hetNout, Ab. {from the Wood. 
[2:4 Plural. pil | 
N. mg IR the Woods 
B, _———_ or van de of the Woods : 
& . & Be — _ Pou- D. 5 zo the Woods | 
Ac2 deÞo = the Woods 
AL BE de - __ - Lof the W oods. 
though the *hs my of this word is 
. not uſual : but rather "IO vay hout / 
| pieces of wood, 
| 


OO og _ 
C ts, a g_ Gm 
"POR 
Ti Or go Pres 
* [ 


N. Water the Water. a.” 
B. des Water or vai G. "nv 


* Het water 


the Waters 
the waters, © 


Compounded N ouns are fo declined that the ya- 
riation falleth onely on the laſt word: .as * 


Entkel, M Singuler. 


G. JD Wy or aen het D. Y tothe Netherland 
Nederlandt | 
A. het Nederlandt ac | the Netherland 


van het Neder- ak from the Nether 
-S landt | ( land. 


JNeerd, 


1 4 
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Meerd. ayes £4 38a 


N. (de Nederlander N. fehe Netherlands 
'B, [der orvande Ne- G of the Netherlands 
erlant WING 


G, Jde or aende Ne- -D; to the Netherlands 
devlant | 


A. |de PNederlanden bn the Netherlands \ 
Af. Lvan'ibe Neder- | Ab, | from the Nethere' - 
| landen b. -Þ+% lands. 


bf. That Pro oper. DAmengeS often in intheiruſt, >: 
eſpecially in the Bible,” wy 
men who underſtand Latiz , 0d amopgciog in their 
being derived from Greek or. Latin words, _ Faw. 
ofthe Maſculin Gender , and ( in proper heaking) 
o the ſingular number onely: W ;+:5 


Chriſt. ay rn 
i or van us m Chri EY 
D. g or actt « ro Chriſt BA be 


B. (6. 
G, ( 
A."(A h 
be (7 leo rg E- 
Af. (Ab.) Ch or in or va Chaſſis in or 
om Chriſt. 


—_— ——_—. 2 


SECTION. -Ne 


Of Adjefling apart andis dereiales conffland, | 


Hough it cannot be ayerred of all AdjeFios , 

yet, for the far greateſt part, and generally , 

it may ; That te them belong peculiarly 1, Motion. 
2, Degrees of compariſon. - - ; 
D 2 Motion 


— 
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Motion of Adjeivs is , by Grammarians , ſo cal- 
led, becauſe they are moved, ſome by oneter- 
mination , ſome..by two,,.& others-by three : 
Gn is eyidett in their motion it ſelf: as fol. 


ya 


—— 


SECTION x1. + 


| of the differencing of Adjeetivs by their declenſraw 


> through the three Genders. : 


FHe Adjeftivs motion Beiweeginge i to be 


obſerved in- their Buygingen declenſions 
through the g..Genders Maſculin , Foeminin , and 
Neuter : for Adjeftiys are of all theſe Genders. 
Touching whichtake theſe few obſeryations. 

.05ſ: 1. The Maſculin Gender commonly ends 
( or in ftritne(s ſhould end') inn / and the Foe- 
minin in £ ; but the Neuter adimit*s of neither : as 
JNannel, Ma/c.'Dzouwel, Fa”. Geen, Newt. | 
Sterchen ſterche . © ,;;- ſterch Srrong 
Wepligen Heplige _ pepngD Holy. 

| hooge h High 
zoeden ©  Noede - goedt Good 
Schoonen choone 'ſchoon Farr 
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the aſſumption of e at the end , which termina- 
tion is not found in Adjeftivs ofthe Neuter gen- 
ders: > SN BF FZots | 
* Except. Yet Participle-AdjeQtivs are- excepted 
ſomtimes from the aboveſaid Obſeryations, eſpe- 
cially when the Particles de or het forego : 2s de 
loopende JNan / the-running man; deminnende 
DB2ouw/ the loving woman ; het loopende dier / the 
yunning beaſt ; but where gen precedes, the” e may 
in the neuter gender be omitred , | as''when een 
groepend* Boomtjen is uſed in ſtead of Het 
groeyende Boomtjen / .4 or the growing little 
gree. | | 1190 + f 
Obſ, 3. Maſculinsare made Feeminins, . for the 
ſuiting with Subſtantivs of that gender , by having 
their termination in £; as groot groote / great : 
and thoſe Adjeftivs whoſe Maſculins end in c< 
ee their Foemininsin ge; as, 3aligh /zalige / 
'P] | Res 

Obf. 4. Inthedeclining of AdjeQivsthe change 
falleth upon..the end with &/ n/ or x. | as may 
= ſeen in the AdjeCtiys alle alt, heplighe ho- 
Ly &Cc. 


Obſ. 5. The Genitiys Plural of Adjetivs endin n/) : 


when the Nominativs Singular terminate ine: as 
be vzome te honeſt , .dex'vzomen of the honeſt ; 
de doode the dead ,. der dooden - of thedead : and 
for ayoiding miſtakes herein, take notice of theſe 
. differences inthe manner of ſpeaking , thus; inthe 


inſtance of the word ge holy, des hepligen 
of the holy viz. pos 11 Won Port 
woman; and der hepliger of one Saint or holy one ; 
' but der hepligen is of Saints ar holy ones in the 
plural number, | ED 

mT D 3 Lafily : 
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- Laſtly: All Datiy Caſcsplural of Adjeftivs do 


likewiſe endin n;, as gene geloovigen 20 che be- 
leewers ; aen degeleerden to the learned. 
- Now accooging to commer Obſervations , follow 


the Exampl the Declenſions of Adjedtivs 


_ through Caſes and Genders. 
_ Enck, | Sing. 


N. ©en and de uptſteeckende / & het uptiee 
b 165 cette het Uptſteeckende 
| or or 
6 (0) denornor jr eſte 
. (Ac.) deu 
0 uptſteeckende ry 


Af. (Ab.) van deuptſteeckende & van het upt- 
ſteeckendt / from the excelling, 


TWeerd. !...; {4 , Play, 


- VN. de Upf 


ſteeckende 
B.(G:.) ber or van deUptſteechends 
G- {D. -deoraede Uptſiotkende | 


M (Ac.) deUpt 

R. (V.) o Upt 
Af (Ab.) bande Uprſteechende, 
Enck, * Sing. 


=; den or de Groene and het groett Cres 


| m0 ) degorvande or Groene of the Green 
6.( 


) denor vandeor het Groene 0 the Green 
A. (Ac.) de Groeneand het groen the Grees 
R. (V.) © Groene & 0 groen . o Green | 
Af. (Ab.)\ van de Groene & van IS 
| . from he Green, 


[-: V1 INeerd, 


ce OE EEE FOOTE ___ 
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- Meerd. c._. F 0Ples. 
N., deGroene the Green © 
R. :(G.), der ox vandeOroenen | . | 
{D-)- de or aende Groene }- - | 
A Ac.) deGroene | 


(32) vente 
at ) bande Groene, 


Nota. "There" is Somthing peculiar in the Ads 
jeAiy al or alle: as follows: -- - 


: alle Menſch every Man | 


of alt 


Form, Yrouw. alle Dzouwe: every Wo- 
« Man 
ders: as CNeut. Geen. alle Dier every Beaſt. 


2, \lnthe Maſculin Gender it is thus declined 2 


| Ench, ns Sing. WT | 
| Mow Alle _atl'6; cry | 
.) 3 Mlles or van al of 2/7 or every. 

G. 6.0 .) Z Allen or aen dl #o 411 &c. 
Ab.) C vant'Allen from All. 

Jeerd, Get, | Pluxal 

2 . Alle -! 
Fo Ber Aller 5 van alle. of 41! 


508 obo t0 All YN 
At ( ) pan Men or van aller from All. 
3. In'the Neuter Gender Plural it is alles All 


things ; & alle / allen / and alle of all inthe Ge- 
nitiy caſc, 


D 4: .. :..- $0 
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Here be 3. degreesof Co! ariſon,, called in 


gg Superlativ. © 

I, ThePoſuiv in Dutch Poſitief or Stellinge : 
whereby the true nature of a thing is betokened 
and fixed without any riſing. higher or exceeding : 
as Arm Poor , Kick Rich , Jongh Young , Qudt 
old, Kechtveerdigh Righteous... > 


: 
tl + 


2. Comparativ, C iefort 


wat ergelihin- 
Ne: which heightensthe ſenſe of the Adje 6 


o exceeds the Poſitiy ; whercupon' itis, by Some, 


called in Durch vergrootinge ; Yet fo , that 


ſomthing is- above and greater or more than it. as 
Armer Poorer , ijcher Richer , Jonger Young- 
er,Hechtveerdigher Righteouſer or moreRighteons. 

3. Superlativ . PUPerlatief or Uptneniende: 
beyond which cannot, be ſaid ; it excecding/the 
other in the higeſt degree: as Mrmfſte Pooreſt,, 


Fijckſte Richeſt”, Janghſke Tonga” Oudtſte | 


Oldeſ#, Hechtveerdighſte moſ? Righteous. 

Obſ. 1, The Comparativ is known by adding gr 
& ſomtimes der to the end of the Poſitiy word : 
as wildt wilder / witd wilder; fel crnet felder 


crael{er. in which caſe the rule is, That Wl AdjeRtivs ; 


ending int/n} and r terminate their.Compara- 


zivs5in der: as fnel ſwift , ſnelder ſwifter ; ſchaon 


Fir , {choonder fairer , ver far , verder farcher. - 
© Sois the Superlativ formed by joyning {to the 


Poſitiv word: as groot great , greateſt : 


ſo are all regular words compared : wherein they 
' agree with the English : onely to the Syperlativs 
is oſten 


adit _ ——- > - 6 m_—_ 


ws _m—M - - 


6 P hs ag - AW 4 
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is often praixed alder or aller/ the mareto hei 


ten it's  Superlativ ſenſe : as aller- ſt 
the moſt u erftanding of all. Henceare theſcand 
ach TY Examples of the fegreehs of Compariſon 
form 


Bequaem / bequaemer/ bequaemiſt/ or alder- be- 
quaemſt - 


Fit, - Fitter , Fineſt, or very fireft 3 


Waghtigh / maghtiger / a We 
maghtighſt 


Mighty gs mightier- '2, | mightieſt, or very 
mightieſt. 16-7 rib 

Doet/ ſoeter/ ſoetff/ or alder-ſoetft © © | 

Sweet , Sweeter , ſweeteſt , or the moſt PE of all... - 

2 waar / 3waarder / Flvacrſt / aller-3waarfk 

Heavy ,. heauyer,,  heavyeſt , any" very "oe 
of all. 


.-Obf, 2; Severall Adjeftivs-, bing incquar 
are otherwiſe compared ; astheſe Examples ſhow : 


Dichtby very nigh-( beſides dichter ) naader, 

or naarer rae naaſt & aldernaaſt, zearef & 
next 0 

Goedt / beter / beſt or alder-beſt / 

on dr Th ai or beſt of ani > | 

naadt 7 (beſides quader & q r 

Ergff / aller-ergft. ger} 

Ill or Bad, worſe, worſt , worſt. of all. So 


> "Qualick/ erger / aber gi ft" in the ſame 
a mach , meerder more , 'meeſt/ jallermeeſt 


moſt , the very moſt , or utmoſt. 


Wepnigh ox Luttel/minder/ minſt/ alderminſt,” 
_— jb * leaſt, the —_— 1 
| 2 1] p 4 
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one 5 3. There arecertain AdjeQivs, or Nouns 
of like uſe with Adjctivs, which neither are >nor 
can be compared: as - _. FE 
7. 'Such Participials as end is' ett: as gefomeu 
called, genomen zakey or accepted , geroepett 
.- © All Names of Numbers, as Gen Ges 
bier / One, two, three, four &c are uncapable 
of being com 
-* 3. Such words as theſe E 


Petnant any oje © Geen or geene None 
a—— No. max ,or Ander Another 
'.M/ alle andallen All 


Elt « or pegelick Each Epgen Ow or proper 
- Or every one ; Zende Both G F 


Afder Every one 'or Zulck Such. 


"CHA TER Wallin 
Of Prononns. LIES 
A Vivwbetn'ein-Dboglarit isiPart apeeth * 


both like a Noun; and ſomtimes put for & fig- 
nifies the ſame with a Noun: whofeparticular 


uſe isin ſhewing or rel ' repeating, raging 
EXLR 3 DIM! The! | 


—_— 


—_— 
— 


"6 x. ET LO Vcb ie 


fth the Names and Number of the Pronouns. 
| Sindle Pronouns are thefe following 


 JDy- Meormy Þ 
ET ghn 61 oru This, I we 
. OF. YOs Op Thy 


Bin / 
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. . ©jjn / dijne// Thine  Oator datte that | 
- Ulve /or uwen/ Your or Die or dien/he or which: 

* © yours ' orthatorthoſe 


H h "4 is 
hey, Fob By _—_ Def } Re woken 


Jem him * -- who, whoth, whoſe" © 
Ons Us _  Watwhard© © = 
Onſe oronſen Ours. Wat ſomwhae 
=p Thy & 5 Welcke which - 
Sjn Hs Gene he or Fa thoſe, 
JNgn / mf w_ yng e or which 
Neur / heurs Hey 'or Self ſuf...” 
bers ; 


Paer her , hers 0 or their; Which faff bs rarkies 
- 70 haeren theirs a partofa compounded 
> Det The, thx orfit. _ Pronoun.. is, 


By theſe maybeſeen; that the exa&t hinder 2 
fingtePronouns canriot calily be taker## butt 
feem to be about 24: of which almoſt halfate A 


pounds with which: the ordbomger are 
mixed are ſuch: 55 theſe, 


Ry, fef / on > ear I my felf__ ot: 
uk ben” © © © Yourſelos Y 
Sr : * c * N Yo your ſelf 
Splleden/ © © | Tow + 

\ Siflieden They 

| . Yem ſelf or ſelven ' Himſelf: 

| Deurſelf Her ſelf 

| Hp felf- '  Hehinſelf 

kw D 6 Ble 


jeivs, and the" other, Subſtantivs: The Corn: 3 


_ : 
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That -ſame 

She ber ſel 

a RY 

+. mn; Oarſelvs 

- ,.1ir Weourſelos 

' Who ſoeverithe 

. Where ſoitbe 
W hat jo ever it be 
The ſame | 

-.- Ther ſame 

pe epeqple: 
It + Oar own ſelos 
+:.- Weour tes 
My own ww 
ict e a 

. They themſe vs. ; 

- Hrs omwnſelf _ 
Their own ſelvs 


£2 £ Thewhich 2M 
Thoſe or that which. 


Cues. _ hecd you miſtake not gene for 


: Gene being thus differenced,, thatithath 
buta ſingle ein the middle, i Sa Pony .& com. 
monly follow”s die /pat/ pkg geen/ which 
pats adouble g inthe middle , i520 Aﬀiet 1 », 66 

nificth 10xe , commonly going before; a Noun 


c ſtantiy , or Foowinga Yap. . 


SEC 
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SE-CT1ON-; It | 


Of. things belonging to Pronouns. 


| - Ba Eſides what is ſaid of their figure ; Therearg 
: conſiderable? in Pronouns - 


* fem Perſons Perfoonen / Firſt Eerfie / Ses 


cond @ weede / and Third Oerde, 
Their Species J Primitiv En ; 
| Aert Derivativ Af-komſtigh, = 4 
3, , Quality Demonſtrativ Bey | | 
ne, Poſſeſiiv hel 
a om pſthtigh +: 
-  'Linterrogativ Doaagendec | EE 


aSin the Nouns, 


J= 
| ory. PRE | 53 | 
WL. the Caſe _- X : : j 


| gs $E:CTION.IL 
F; ':Of the Perſons and Species or kinds of Pronouns. *, 
'He Firſt Perſor is he or ſhe which ſpcakethy 

as Ack 7: & fo Wn we. 

In None! is he or ſhe to whom one ſpeaketh ; -. 3 
asditor lieden thox or you. 
© The id is is 5 gy or that Fohom opting 
is ſpoken; as og 305he, t it. 

he Firſt kind or fore (aert) ofPronouns isPri- 
mitiy , rived of. mtg Sora 1, / oe chon 
or.you, uthee, : me , 

The ſecond pW arc Defivanre, fucks as mijtt or 
| minen mine, from ich 5c mp: dijn thine, from bi 
| thou : tw & uwe your fromu you : ſijnor \yne | 
| | coat hers or cheirs _ ſ wht or Yg sE c 


-Y 


i 
= = Lg 
Ws 4 


af 
£E4 
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SECTION. IV. 
Of the Qualities of Pronouns.” 


F Emhonſtrativs do ſhow a Perſon '6r thing to 
be: theſe are FT, -ohy nehou., hp he ; dit / 
deze and dat thir's chat ; asichi ben fieth Pam ſick 


2, The Poſſeſiivs deroken ſome propriety: ey- 


| viz. that weenjoy or have rightto-the 

. nas. od thefe are mijn mint, ini thine, 
ſyn h:-,, onſe' ours, uwe yours : as dit is mijn 

boeck this i5 my book. DOgze'('or ctherdit.) in 
uwe choenen#beſe are your glovy. 1; 7! | 

3, Relatro Prongunsare:fuchiashaye reference 


to ſomwhat formerly mention'd : as'die#e, or 


who , or that", wie who ; welcke which: as;Pp bs 
enz mſjnbziendt die tevpren mijn byandt was / 
He i now my friend , who before was myenemy. 
Ach-fat-u kaeten weter Wie dat geſept t/ 
T hall let you know who hath faidthat. Dp 3) 
quaedt-aerdige lieden /-dewelcke oriverſl 

+ they ave rage people-( the ) which, «ze 
rreconcilable. Pet was ecu- Arm 'menſch 

Wi it was « poor man whom he hath 

_ _ Een viiendelick buerman wiens liefde 

erfienne / a ng neighbour whoſe love I .ac- 
Renowledge. c = ws 

| 4+.:The Interrogatins. often .Or aagens 

de) are, thoſe Me a ion is aked: as, 
wie who? . welcke which? Twat what? as wie is 
daer 2. who 5 there ?. welcke ighet vetſte# which 
5 the fatteſt?. wat ig het allerbeſte 4 haz 5 tbe 
wery beſt? -&c. .. 
'" Nota. That the Pronoun dit of the Sin alar 


mynbes is frequently uſed rather than deze before a | 


| Verb 


—_— 


| 
; 
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Verb of the Plural number : as ditz3ynnuwe Taar- 
fen / theſe (or this) are your Boots. Ros 


c—— th. 


SECTION; -V.'t os! £1 
of the Genders ( Geſlachten ) «1d Numbers . 
__( Getallen ) of Pronouns. 
N conformity with the Nouns, the Genders of Pro: 
nouns arc three , Maſculin , Fominin,” Neuter ;, 
and the Numbers are likewiſe two Singulay & Plu- 
ral : both which are thus briefly ſhown: -All Pro- 
nouns belong to, and: miy be uſed inallthethree 
Genders through the Numbers of which they are, 
according to the Perſons orthings with which they 
are joyncd , or to which they do refer ; and that 
without any changing in their endings. So YR 1, 
du or ghp thou , hp he , of the Singular Number 
and wp we ; ghp-lup/ or ghv-lieden 5e; ſn/ ſp-lup/ 
or ſÞ-li they.; of the Plural , are ofanyGen..- 
der: as when a man ſpeaks ofhimfelf Yck / then 
*t is of the maſculin Gender, ſo is du or ghp-wher 
a man is ſpoken to , &ſo/is hy when a man of 
any malckind is ſpoken of; & the like is true of 


wy / ghy-lieden /- and fp-lteden / when men or 


males are therewith mentioned or intended : Sa 
are Pronouns of thefoeminin gender when joyned 
with, or ſpoken of females, and neuters when with _ 
the names of ſuch things as are ofthe Neuter Gen- 
der : Hereof may the Pronoun die be'an Example 
die mannen ':hoſemen , Mafc. dix vzbuwen 7ho 
women, Fo:m. die dingen ws; Shane. Neu. Onely 
hp he , & ſp 5hee caa never be other than Mafcy-: 
lin & Foeminin. - : | 


S E Ce 


- 
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SECTION VI. 
.Of the Declenſion ( Bupginge ) of Pronouns. 


P Ronouns are declined throngh the ſix Caſes, - 


P Sevallen ) except in ſuch as want the Voca- 

aſe : but they differ ſomthing fromthe com- 
—_ rule and pug Bens of declenſion of Nouns ,, as 
is eſpecially to be ſeen in theſe following : ich / dur / 
ghy / hp / die / dat / wie/ welck/ mon byn/ onſe/ 
3h1/ deſe/ uwe/ dit, 


The Declenſions are bereunder exemplified. 
Enckel, DX | S / ngulay . 


Þ.(Gen.) {mins /mines/o van my/ ofime 
G. (Dar. , + wp, 4 t0 me. 
Aan. (Ac.) / Me. 
AF. (Abl.) [Dans my / from me. 


IPeerd, © ' Playal. 
No., {Wy 1Þy/ or wp-lieden/ we 
B.(G.) Onſer} or van ons/ of «s 
G. (D.) <I Ong)or gen ons/ to 4s 
Aan. (Ac.) , Ons/ Us 

Af (Ab.) (Danons/ from xe. 


Nota. "That the Vocativ caſe is not inſerted , be- 
cauſe in'this & ſome other Pronouns there is no 
Vocativ ; -and in thoſe which have it , it is like the 
Nominatiy : : & lo is the Accuſatiy for the moſt 


pant. 


Enchel, 


* rt BETA 2 EE ROAOEREERII OE =. PIE BEIT PEEP "gy ot eo SHO; 
F 


ES I - "3 © + PRAIBETIC WE Ir COL STSEas2caGEOR ALE 2-2 
F 
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Enchel. CRE Singular. | 

N. {©u/ ghy/ thou | 

B. oe" ban dijne/ uwes/ or van ws f thine 
| or of th ee 

G. < Op/uwe/ or aen1/ to ehee 

A. + ©p/uwe/ thee | 

AE 64 11) dy/ uwe or dyn/ from thee. 


JNeerd, | Plural. 


_N. fGhy/ gyor gy lieden/ ye or you - 


B. | Uwver/11-lieder or van u-lieden/ of you 
G. | | U/u-lieden or aen-lieden/ :0.y0# - 
* H/ or u-lieden/ you 

A: (on u/ -lieden /or ban djjn-lieden I from 
| you. 

Nota. That ghy is morc uſed in ſpcakingto any 
one than dt it ocing econ amore mpnbas; 
manner of expreſſion to ſay ghp hebt het 
you have or thou haſt donit, thanto uſe og hebſt 
het gedaen;; and now lately is come more intg 

ſhion n/ and uwe, "RY 
Enck, -* - Singular 
— Jp / He | 
DStjns/ ſjjnes/ or van hem} h:, or of bim 
Hem fich/or den hem/ co him ; 


| A. Pem/ or fich/ him 


.Pan hem/ or ſich/ from 2-7 
ens | \- Plural. 
{8% or ſp-lieden/ they” 
aarer/Hhiunner/ of them ' 
6.  Yun/ aen haar-lieden/ zo then 


; Denlieden/ cher: | 
Af Wan hun/ or ban hen-lieden/ frm th them. 
En | 
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Enck, : | Single. 


N. {2p / She | 
Ez > gay) pres pc eras) kris 


Yaar/heur/ or aen heur/ #0 her | 
lt an haar/ heur/from her. 
men. Plural. 
: © p/ ſp-lnp or ſplieden/ they 
: rer/ of theirs, or of them ' 


n/heurr/ or gen hun/ to chem or thates 
: Danhun / or comme } from theirs 
* or from them. 


| Nota 1, That the words heur / henres / and | 


Heurer in theſe declenſions are uſed when mention 
is rhade of women : as - de ſchoonhept igin heu- 


Tedeucht / the beauty is in her { viz. the womans) 


vertue : thus ate they differenced from "men? as 
baders their fathers , is{poken ofthe fathers 


ofwomen ; Hare vaders token of the fathers of 


men. 
Yet in other words of the Foeminin Gender 


/ Haarer theirs or of them are uſed. 
_ 2, That the: ris doubled . at the end of 
Heur in the Plural. number to ppc it from 


Heur in the Sin 1 
Nota 3, —_— the word 3ich ich (figh)..i in the de- 


 clenſion of hp he ſignifics Fn ly himſelf, as hp 
ef 


G_ wh, / he lover him Þ is differenc- 
cd from hem him , which is ſpoken of a third 


perſon. 


The Declenſions of theſe Demonſtratly Pro-. 


nouns dit/ deſe/ dat and die/ fo WW... 
Enck, 


— 
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Enck, Singular, 
= dit / ths 
deſes or van die/ of ths 
6. deſen or aen deſe/ :o th#7 
dit / ths 
Af {van ban dit from the:. 
m_ Plural. 
p. | deſe / theſe 
deſer or van deſe / of theſe 
deſen or aen deſe / co theſe 


deſe / theſe 
Af 4a. ſe deſe / from theſe. 
Die alſo is declined in the fame manner , onely 


in the Genitiy it hath dier of _ in the Datiy 
dier to that. 


Enck, Singular. 
= we _ | 
TH er / of this 
' @ _—_ or deſer / to this 
3 A. , deſe/ ths 
| Af. (van deſe / from this. 
_—_— Pluyst. TE 
[deſe / theſe 
[oy deſen / of theſe 
5 9 wo to theſe 


/ theſe 


A [oy deſen / of theſe. 


gg Singular. 
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| _ | Singular, 


} ths = 
> ins, dat / sf that þ The alugal is as 


_ or aen dat / to that that ofdeſe, 
A } that } 


Af. Leah dat / from that. 


Theſe Relatiy os wie and welche are 
thus declined 


Enck. | Singular, | 

-y wie or wien / who or whom 
van wie or van wien / of whom 

G. aen wie or aen wien /} to whom 


wien / whom 
Af. [van wie or van wien / from whozs, 


Ieerd. ; Plural. 
- } who 
3 wieng or van wiens / of whoſe or whas . 
C aen wiens / co whom 
* wiens / whoſe or whom 
f (van wiens / from whom. 


welcke } which 
welcken/ welcks or van welcke / of which 
G aen welcke on to which 
A. : welcke / which 
Af. | van welcke / from which. 


JNeerd, 
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 Meerd., Pluyal. > = 

N. hes: --." 

B, | welckeror van welchen / of which 
G. I aen welcken / :owhich 


A. ; welcken / which 
Af. lin welcken / from which. 

©e / den / and het being ſet before welcke are 
declined together , as be welcke / ben welcken / 
het welck / in the Genitive deg welcken/ &c. 

Notre. That welcks / the Genitive of welcke / is 
uſcd without a Subſtantiy added thereto , when . 
man or woman is not expreſſed ; but when Man 
or Woman is added, welkien is uſed; as welcks 
goederen of which mans goods, not welcks mang 
goederen or clſc welken mans mn... :- 2» 

The Pronouns Poſleſſivs are moſt aptly decline | 
ed with a Subſtantiy added thereto :' as for Exam- | 
ple : | | 6 


Enck. 45; Singulay. 

N. (mijn Cin / my Garden 

B, jbanmjjnCuyn'/ of my Gardex - 
G. Jaenmyn (Tupn / to my Gerden 

A. 4z mijn Tuyn / my Garden 

Af, Lvanmyn Tupn / from my Garden. 


JNeerd. Plural. : ; 
_ {mine Cupnen / #y Gardens 


LAS 


miner or ban mine Tipnen / of my Car. 


dens . 
G. faenmyne Cupnen / to my Gardens 
A. | myne Tupnen / my Gardens 
Af, {van mijne Cupnen / from my Cardens. 


In 
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; nr = manner alſo are declined dijn thine and 


The Nedenſion of onſe oy , and uwe Janre 


- Enck, ' '.- Singular. 
N. ſonſe Paart / our Horſe - 
B, 8 0g or ban onſe Paert / of ox# 
orſe 
& onfenor aenonſe Paert / to 0x Zorſe 
: onſe Paert / onſe Pae 
A van onſen Paert / of our Horſe. | 
Itdeerd. | Plural, 
N. gerden/ our Horſes 
B [es CS aeriden aerden/ of our ak 
_ onfen or aen onſe P $0 Our "ny 
onſe Paerden/ our Horſes 
a look onſePaerden/ of our Horſes. 
veg . _  Simgulay. 
uwe oru-lieden/ 30s or your 
van u-lieden/ of your - 
6 aen u-lieden or uwen/ t0.your or you 
uwe or 11-lieden/ yo or your 
ar [van u-lieden/ of you or your. 
aNerrd. Plural. 
uwer-lieden/ yours 
| uwer or uwer-lieden/ of yours 
6: aen uwer-lieden/ t0.yours 


uwer- lieden/ yours 
__ van uwer- heven/ of yours, 


The 
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The Declenſion of ſelf} asitis a Subſtaniva *© 
n= Singular. 
*[ Ack felfs / Imy ſelf - 


you your ſelf 


Ro ets Eqq- hy (or him) ſelf. 


Weerd. Plural. 
N, b-. Ong {on } our ſelvs 


lieden ſelven / your elos 
(Por fever elven / frlven/ over 


mijnes ri 
uwes | ſelfs or | of [Io tel : 
ſhines } ſelve qe 

And ſo isit further declined, asare ic du and by,: 
It isalſoan Adjefiv: as 


De ſelve JÞh2an The ſame Man 
De ſelve Dzouw The ſame Womats 
Net felve iter © The ſame Beaſt. 


Note. Pronouns andFerbs are commonly uſed 
together to make wpy theirj joyne fi ſignifications. 


"CHAPTER VL 
| Of Verbs. | 
4 Verb ( een werck-woozdt) is a part of ſpeech 


declinable by moods and tenſes , and ſignifieth; 
to be, todo, or _ as ick ben- 1 aw, ich 


geve 7 give ,-ich geflagent 7 am beaten: 
mo_ are either Pey . geflagon is, variedin their 
declenſions by the 3, "Porthos in both numbers: 


as ich Hoo? / ghvhoort bp hoozt ;7 hear s thou 


heareſt , 


eareſ , began 3 ps CR ran, ar reaig, 


, mehbear:orl 

Te one Poem 
| They are both conſiders intheir kinds & con- | 
JUSABONS. 


 Qyp—— 


—_—_ 


SECTION L 
Of the kinds of Verbs Perſondl. 


| PF He Perſonals (perf (perſonclicke werck-woozden ) 


are Atv, Peſiy, or Nexter. 


Atzos , werckende / ſignify forathing that once 
deth , which is AY ky to another 


vs, as / werden/ 

27 , orſu Re: on ew 

So ben veracht / 7 [3 wiers 
den onderweſen / They > r—__ 


Mckbnic/ 7 hoo, 26 Sepecbaaſhrenns 
an wooks 3 are gropn 10 9h = _ 


bave , 


wor 


FOO »; © — RY = "III ths, 4 - 
4 K Ja” 
: - 


" Levienck Eagbige: | of 


" have;” ſpeaking more aftivly;, & ben «nt, in'the 
more' paſliv i? (6-ic> hebbe geloopen Theve 
rum; -——— wag atfrocgnts, hy' is 
he us foolt 
wt Kel ſeem to belong thoſe awxiliaryyerbs 
werek-woozden) ashebbe have ,.we- 

/ Fi} -wogdent / importing+0 be ;- being cal-—- 
led l eeniliariey: bexanſe by the help 'ofthenithe. 
ARiv &*Paſſiv Verbs ate declined thronghtheir 

' moodsandtenſcs. Thoſealſo whichcheycall Sub» 
ſtantiy words from. their- own' proper - ſignifica«. 
tions , are hither- referred ;- as, beſide thoſe men.” 
tion'd fan} oo fo 'to be , there arc theſe few: 

bart woe nd, beſtgen zo conf, opſtaen'cs: 
erife, or ſtand 
- Herewith Aſs are reckoned Verbs calÞd Tnebels.! 
fvs, or Inceptivs ;- ashpgzoeptorhy woztgroot* 
he waxeth reat , ici wozde warm I ax breoth | 


or begin to be warm. iS, 


SECTION. 1. | 
/ Of the-Moads or manner by which verbs-are © * 
; Conjugated. "itt 


Hat Verbs may be rightly yaryed aha 
the ſcycrall Conjugations of which they are, 

The Moods and Tenſcs.muft firſt be conſidered. 
Verbs are reputed to. haye ſix Moods ( called in 
Dutch wijſen or manieren ) viz. The Tndicativ 

- Mood, aaiwijſende manier / or rather , vertoo- 
nende wijſe ; ofwhich this is an Example, Tck. 

cenbyief/ 1 write's letter. © 

-Fhe Imperativ Gebiedende / Leer du diſne or 

gpuwe leſ } Learn thou thy iffon F | 


Opt4- 


ABBAS 4 © ba.” CEE SOOT {TS EO TE PT POT POOR "ON "IA 
"I - , », * ? S w Oe RE NOPE IN ”" 
te « Ss EL; 
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RE” Gnid tothe. ' 
Ra * h > #77% Lg 
: wr 5 
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Adverds; is known By = to vor 
It's f1gnification , mach Ay + C44 , morch- 
S 4 me 14 55 heh ape as ich 
onde t-gaen /- 7 Frocee 
| f Subjuntiiv always follow= 
eth one-or other of. thefe- words} wannerr. or. 
als:when, dat tha: , om dat bec«uſe or for chat, 
vp dat tothe end that , 3jonde- dat: ſeeing that, 


- indien dat- if #þar., & ſach- like. 5.9 dat ich * 


Joop. bicauſe I run.. | 

Infinitiv Onbepaelde ( or or-epndige) ſocal-. 
Ied,becauſe it neither defines nox limits anyPerſan, 
number or time, asthe reſt above mentioned do : 


Sh. ashaten/or te haten 0 hate. 


Note 1. That there are indeed but four m—_ 


fith the Potential &  Subjunttiv arc the ſame with 


the Optativ , excepting the adgitional ſigns and the 
ſignifications thereby. 


Nota 2. 'That en univerſally ternainates the Infi» 
nitiv mood , & from thence is every yerb deng- | 


| winaed, and the reſt ofthe moads derived., 


pl ——— 


SECT I ON 1II. 
Of the Tenſes of Verbs. 
T Enſes or Times TORS. are reckoned to be 


_ Hye: 


The Preſent Tenſe Dr. tegeniwaoedigen | 
ſpeaketh ——— as new is: as ich = 


- The 


bs 1 | veer. 


of the time not. 


, The Preter - imper fe QOnvoozleden or onz 
wk 


-5'2: rode or arbepdde 7 [ mered My 7 


erfelt .Dvlkoomen of the time pers 
=y : as Acſhebbe yearbepdt / 7 have le- 


' Pretey. Doozleden and Ide ban 
pager time morc than perfedly paſt ; 


Ach hadde gearbepdt 1 hed labonred. 
Fiiture Coe-komende of the tire ro 'come 2 


= Jthfalarbepden'7 Shall or will labvur. * 


SECTION IV: 
Of the FOOT q verbs. 


A Conjugation t'Samett - 
tion, of declining ofa Verb by m moods, Tens- 
65 and Perſons. 
The Narnbers of Comfugations 3nd rules abotit 


them are very uncertain ; however, in imitation of ' 


the Latin, * is aforted that thite are no fewer 


- than four. Of which ere we ſpeak parriculatly , 


A few preeyious Obferyarions are necellaty. 
© Obſerv4fion t. That Verbs which may be declins 


edare, Some of them Regular and fall under ſome 'J 


Kirid of Rule : Others 19regilar called, after the 


reels. Anomala's : asthe Exainples of both will | 


"Of 2. That from ba Infinitio Moods of Veits © 


an: the Variations in ſeycrall Tenſes , ſoratimes in 
the Preſent , but more Fakes yin the Tradk | 


Low-datch Language, 5g 1 


n_a—_ 
Lo ae 


is a varia, - 


A 
A | 


. oh i ny 
—— x wane Tn Bk. ts] 


Regular Verbs 


et Tenkes, hecally of - 


03ſ, 3. That'the Preter-perfect Tenſe hath © 


| moſtalwaysgheor ge ſet beforeiv, as anaddition. 


to the attic yerb : 5s is uſual in the Greek Lan- 

guage: where the firſt letter of the verb is.repeat-' 
cd with & in the Preterit Tenſe , when the: verb 
begins with a'fingle Conſonant :' asthe Grecians 
Gy papa, grapho, write,”tisin the Preter-perfect” 


Tenſe z4ypatqe., gegrapha, I have written ; ſo. 


T1 tupto Tbeat , riroha tetupba, 1 have beats 


en. The Dutch lay ich ſchzyve 7 write / jc 
- . Hebbe a a /.T Fhve written &c, / | 


$ beginning withbe and ver beins one- 
Iy to be excepted fromthis rule'; as ith 'be- 
pn 1 have begun, ic hebbe bericoren Thave 


*.olf. Fx Multitudes of verbs do, in confor- 


nk alſo to the Preteritum medium , Preter- : 


e of the middle voice of the Greeks , change 
the yowd ein the laſt ſyllable but one of the Verb 
of the Preſent or Future Tenſe into Qin the Preter- 

perfe tenſe; and often alſo in the Pr cter-imper- 
Fa tenſe, andtharin irregulars, as well as thoſe 
wherein rule is obſerved : as ich verlies / 1 loſe, 


ieverioo? } Fo ich hebbe verlaoren / Thave 


'Thele things premiſed, the Conjugations ofthe 
Sh low : 

1. The Firſt Conjugation is thus: Take en fro the 
,cod ofthe Infutiv mood , and aadd de in the pl ce 
ther cof., ſo Is forinedthe 7 Yreter -imperfe& | ele: I 
EN bozdcelen 7 judge , , is the T nfimitiv mood ; take 


£1 frgm the cnd of it, and put de in ivSroom. 
{ſo 


OE A a ta ea mn 


— 


— 


ſo is it-gotdeelde'T judged or did judge. AS when 
the en. final isthustaken away and t or dt purin 
it's place, & ge or ghe ſet before it, then is the Pre- 
ter-perfe& tenſe thereby formed ,. as geoo2deeldt 


' or geoopdeelt/.and ich Hebbe geoozdeelt/'is I have 


judged. To this fi-it Conjugation belong thele 


verbstollowing. . X 

Aeſertor Nezen [-': | - | 26 Bare(frlhes)- 
WBerwied >< Þþ tle To'Beg . 
Beteren: (4 {ff Toamens 
Bouwen \To built 
Brouweu: - | Tobrew- 

Cyferen - T4 To cypher 

Becicn” To pari'ordeal © 
Dyeiget  Tothreaten” | | 
Eeren To honour tf 3 
Gyabuclen To ſcrabble © 
G22 dren | Tovoit(adoor)”. © 

--« Yecuget - 5 Fo remember 

Dongerent  Tobunger. 

; - ut Re RPE , 

#709rc21 A, - To hear | 
Jagen . —- To bunt or chaſe -* © 
Urupen - To push forward ( as 


they thru(t a wheel- 


barrow 


Laſteren To blaſpheme or celum- : 


nate 


_—_— - To exchange 4's 

_ : To think or conſider 
Quellen -  Tovex fo 

+> ik ; Torob Mug 
Schz eu © Tocyyont, yell, or roax. 
Ppyſan T5 - BY feed or give vittu- - 


alls to any. '* 


D 3 Cin- . 


So 


Low-dutch Labguage. 4x. 


- 


4 >; O——— ror on —oo_ D "Gy, 
£4 P. 4 7 


Pe ea wa i 
. Bk 
RR up — 
LOA. _>_ 
; I 


To2 


Fa 
. 
s 
Dademen < 
Fi : 
, 
1 4 
2 


reds wr bit 


pry 


. 


Towalk 
Fo. fe, 


T9 bleſs , &e. 


The Guid to the. . 
: To timber orbuild ©  - 


' 2. The Second Conjugation is, when en; final 
is likewiſetaken off,” and Ce put in it*sftead;, and 
ſo the preter-imperfe& renſe formed :| as Gs } 
20 gape,in the Infimeiv,is gaapte I geped inthe Pre- 


ter-1 mperfett; then take away Ce 
te / or (which isall one) add e& to the end of 


from the end of 


the Indicatiy mood , Preſent Tenſe, ich ga 
T gape , f@ have you, with the prefixing of ge/ 


the PreterperteR tenſe , ich hebbe 


gegaapt 7 have 


gaped. Inlike mannerare formed 


to Bake 

to Quench (fire) 

to Belch or vomit 

to Thank 

#0 Dip or baptize - 

to Ask 

to-Whiſile 

to Halt & to hop. 

to Teaſt 

t0 Play at tennis , Or 
with a ball: 

to Combat 

to Rnock- 

#0 Boyl 

to Weaken '. 


20 Quench (thirſt) || 


c0 Looſen 


— 


Slaapen ' / - |. 20 Sleep 


. areinuſe two preter-impertects : as 
ten./ to fire in the Infimitiv., come v 


-and removing mnafter, you haye the p 
-neraretheſe, wo . 


'Bloedm ' _ & 70Bleed 


Language, 103 * 

20'Meaſure DO '2 

20 approach 

Pakhen to pack 

Quetſen - £0 Wound | 

Viucken -___ zopullor ſnatch 

@cheppen 20 Create , toshape ,alſs 
: "68 


L.4 20 ſcoop (water) - 


 L,ow- 
Meton-. 
Nahen 


| ch 
Y as 
% 


CT :0 Draw (bear) 


Viſſchen 1 0 Fich 
Waſſchen 7 #0 Wark +4696 
WPzeken t9 Avenge _ 
Wenſchen 20 With | J 
Wennen - _;:; coWink - 0 
Zeepen:;-:.-.. .; ;; #0 Soap or ſwear with © 

RES 4 | 5 ſoap % de a 


Soppen .  ;: r0makeSops, &c..._ [4 


3. The third Conjugation is, by onely taking aw = 
n from the cnd of the Infinitiy mood, in Fa, rb 4 
impecrfe& tenfe ; and ſo may the Preter-imperfet * 
tenſe cither fo remain or have be addedto it; and * 
fo, in many words of this third Conjugation there 
viuchtede / fetor did fly :- and ſerrins ge'betore, © | 


ar PEE-Z 
as-ick hebbe gevincht 7 have fed. In like man- 


86 Shind-,: - cif 7 
E 4  Duldon 


1 ns bee aff » 38+ _D a4 4 
A * ay, > I > bp... "SAR b DS Fo OOTY J I » 1 4... 4 - " 
: A WEIER IX. a EEEERSI GE £5 bs; I . - FE; 4 ET + 
> os , Pu 2 T hs * 4 . 
k > ; 
4 * ” , 4 : = 4 , a 
"WF . * a # ,* 
" þ | 
= x c . 
*. a ' - 4 
$ as # 4 -- ag. © Fo I . — * 
of , - 
-. bo ” 


mm ————_— —_— 


_—_—_ 


; 117  Tofathom 
!c: Takes" / 
- Topleſs, &C. 


© 2. The Second Conjugation is q when en final 


is likewiſetaken off,” apd Ce put in. it'sſead;, and 
ſothe preter-imperſe@ tenſe formed}; as Gaapen/ 
20 gape,in the Infinitiv,is gaapte 7 geped inthe Pre- 
zer-Imperfe#,; then take away g from the cnd of 


aapte / or (which isall one) add e to the end of 


the Indicatiy mood, Preſent 'Tenſe , ich gaape 
T gape , f@ have you, with the prefixing of ge/ 
the PreterperteR tenſe , ich hebbe gegaapt 7 have 


gaped. Inlike mannerarec forme | 
to Bake 
to Quench (fire) 
to Belch or vomit 
t0 Thank | 
#0 Dip or baptize - 
to Ask | 
to-Whiſile 
to Halt & to hop 
to Teaſt 


$0 Play at tenns , Or 
with a ball;' - | 
to Combat 
to Rnock- 
#0 Boyl 
t0 Weaken 1 © 
: ,, #0 Quench (thirſt) | 


#0 Looſen 


= 


[ 


-ten./ to flie in the Infinitiv.,, come v 


vluchtede / fied or did fly : and ſcrring fre, "0 
-and removing' enafter, you haye the LK 


ha 


" Loww-dudth; Ledlitage. - 2x03 "I 


Meton: 20 Meaſuye 

Naken 20 approach 

Pakken to pack 

Quetſen ; - $0 Wound | 
Vincken | 20 pull or ſnatch 
Scheppen 20 Create, toshape, alſo 
=x EE 20 ſcoop (water). 
Slaapen ' 20 Sleep 


20 Draw (bear) 


0 Fish 
NE FF 30 Wark ”" | 
Wzeken .- 10 Avenge _ 
mam,” ao | - 4#0Wih | 3 
- 7 oz am > 2 
————_— or mea with 
he fleS F 1 » ſoap % F Wy 


Zoppen 1 Fo make Sopy, &e. 


3. The third Conjugation is, by onely taking a 
n from the end ofthe poenis bone As a 
imperfe& tenſe; and ſo may the Preter-imperfett 
tenſe cither ſo remain or have de addedto it; and _ 
ſo, in many words of this third mpg - tion there 
arcinuſe two preeter-imperfedts : as from. ag 4 


as-ick hebbe gebincht Fave Bol. In like man. 
nerarcthele, | | OVEN 
Achten. | 1 rm, 


0 OUP | 


t0 Blind | 
20 Bleed 


E 4- "i Duldon . 


Ex 


55 TE 3Fss Is et (£8 Hg 7 fs | "y w 
» . ' 
" 4 $34 i . z, 

Hes Od * p Ee to a 
4 E . 7 = 


#0 Bear or endure” 
z8 Greet  *** 
to Haſten | 
to Cloath 
#0 shorten 
z0-Coſt 
. x6-Lead 3 
' #0 Luftor defirs'” . | 
IJNijden 37 27 co ohms | TTL 
Nooden or noodigen* 70 1nvice cg 
Pzenten or panten' 20 Print 6s 124.3 (LS 
Kechten * 70 Set right, & muck 
z..L% more. | : 
#0 Refs 
to Tax or prize + 
to ſcoff F 
'* to Sweat 
#0 Touch _ 
# Faſt 
to lay Waſt 


ts Wound: ''! *? Ta 


ten-- Fr HEMI 0 Sigh , &c, ' © wr 
—_— 1 x36. 1 a: . 


+4. The Fourth Conjugation/is hereby known, 
that thoſe Verbs have in their penultima-or-laſt fl 
lable but. one , a double: i / thus{F).asfchiijven/ 
to-write, inthe Infmitiv , now turn the Y/into:2.£ 
and take away the gn fiaal,, ſo is the prater-imper- 
&& tenſe ſchzetb/ wrote ; and by reaſſ1mihg git 
the termination; ahd* prafixing ge / thE'preter- 
perfe&t is made geſchzrven / wrizten. Of this ſoxt 
ALC , WIS IK 30 : FOORT271 , 


» - 
IE, "> Res G ”— Pg — 


- 


% 
* 


Low-durch Language: 08 : 


Bitew:"- to Bite 

Blicke: 4,14" c0shineor «ppeer.. 

Blyven - -  »-. #0,Abide . 

Onjven _ to Drive /. © 1 

Lijcken ' _ _ -» #0 Seeorlook 

Kyven | to Chide 

Lrizgen | * #0Ger * 

Kryghen «#0 Makemwar o S 

_ Lyden zo Suffer. _ 

Nygen . . . ro Bdiy ,tq make enrtecy- 

Paijſen: to Prais © om 

Hivſen £0 Ri iſe 

Smyten- 4 to Smiite k 

vt to Give place, or-vetire*" 

WDirjſen or wijzer to chow, or donenfrc, 

IDijten 20 Upbraid, Se. 4 
Further vary ings in the Conjugations muſtbere- 

ferred to FROY mans Pr RP: ka 


; " 
- £43 


" $ECTION: V. ere: 1- nb 
Examples of theDeclenſiens of Regular?" rBltbringbs | 


out their ſeveral Moods and Tenſcs,: gccord- 
"Ing to the foreſaid rites.” 


JN thefuft place,*tis neceſiary io Tecline through? | 


out the two Auxiliayie yerbs, b the help where | 
of the other yerbs are to be de # Ap 1%. Y2eb= 
ben to have; and weſen or 2tjn be; of-w 
the Indicatiy mood preſent Tenſe ves ps as 
ck ben 7 a. erty. 


FRegene wye/ Indicativ Mood. 


E + Tc © 


x6 The Guid to the. 


, Cegeninoozdiget3d } Preſent tenſe. | 
Enck. Singular. | 
T . 
Shar a 055 | 1 


Meerd, Plural. 


——— — —  — eh Pn 


We have 


het Ye have 


They have. 


Onvolkomen tjjdt / The Preter-imperfelt 
-Enchel, Singular. - 
Ickhadds - _ Thad: 


Shrine ; Thou hadft 


:- He had, To ] 
TS! " "ebas. | 


Plural. 
"pci The Prever-erft ; | 


hebbett 


_— — = 


He bath had, pabbeous 


F | We have had 


"Thy hgve had. | - 


eas: 


Om 


Low-dutch Language. 107. = 
INeer alg voozleden /, The xeon elpryf® 
Fo OT 


' Thou haddeft had 
He had had. 


Pluyel. 


Ye had had. 
. . Theyhad had.” 


' Cockomende tide/ The Fareeh, 
gular.” UT 7 +4 
allot will lnvve 
his shalft heve 
_ Heshall baye.. 
Plurgl.. 


We rhatl have* 
: Ye shalt have - 
They ball have. , 


Sebiedende wijf / The Tmperat. myod... 


Pebt or hebt 2 Have or hanie thaw - 
Dyhebt/ol hem HaOy Pegg | 


Sy | Pluvad.. * ot 
Yebben wy or ltons Have we org heve 
hebben | 


Yebbet ghy 
he ſp or laet hare Lerchambevs, 
| E 6&6: Wen- + 


We had had - 2260 i 


TEE 7 
% 


To The Guid:to the | 
| Wenſcherde wiſſe ! The Optdito Mood. 


0 De woozdigenen onvolmacckten tij t. 
x eget > imperfe8 tenſe. : ; 


Enek, --. , Singular... 
hadde b th ;  (T- rn 
; M Th 
nn be gr 
| TONTE Pit. 


wen has" foes 
Och WW -: Ohp4, Had: 9b ak Yehad 
| tap Lhabden, | They bad! 


Do | endebaogeden tijdt / .The eters" ke 
$eI0h, a ho ine. i , 


| E- EneR. Wt Do ; | | (fhadhad) 
, - Sch of) Dip Ghp gehadt A 
[i 50; ans dy wchadt IYFY &@ hae. bebbeE's,. 


[| Meerd. - * Par. WY 
1 © we had ha 
jp, an 


1 Och of Pp Dads. » Ch chard 9 ze had dad 


j ſp-l. hadden | | ho hehe 
gehadi - Nate, * 


- ka, 
: / 


Pa 


Low-dutch Language. . Tow, 
Notz: "The Optatiy: Mood isapt to/havethe Pro; -. 1 
noun placed after the Verb: as @chhadde ic, Oh 
hed 1\'Och haddetghp ! . 0b hadſ? thou! 8&6..." 
The Potential an ubjunRtiv Moods are almoſt 
the ſame withthe Optatiy , vg that the rs 
tions are ſet before, ' 


Onbepaelde wijſe } Thel offniti mood... 4 
Tegenwoozdige tydt/ Preſent ed (AE - 
Nebben- 1212 1-6 Have 


Dolkomen / The Preterper "Nt ON \\'3 
Gehadt adthebben f to have Hake fl i "4. 
De —_ } The Participles:* 


Tegenw, Preſenss THER 
_eidents [16111 He 
— Bolkoomen. . | Franepinhls, - 
_ Gehad 9 Hads. T7 


The Declenſion of the Verb Subſtaniy weſmn) | 
or3yn. . J 
Coonende wijſe / The Iodiegtives mood, 
| Tegenwoopdige tjjdt / The preſent: tenſe. _ 
EnckeL Ep. I : Singular, SG Run 
Simi | "= EE a mrote Of x4 
zi)t - _ Thouart + 
Mp1s | 


Moi. = 


| x40... The Guidt to "ug 


 Ouvollomen / The Draverimpeefell, 
| ade4g " Singular.” Maha 2s 6 


* f/*, 


Iwa. 
Thapwaſt 
P27 He wa. - | 


f Ire were... $1772) 
Yewers + -t2T 
"They were. 


FE wollipmen /* The Phi pref 


I "bh 25S, wilds 


| Thos haſt beet” 

| a . He hath been. ©" 

4 er Ig ">: $1 * ek 63h 

| mp robe wiveeft We heve bees 

| Fog Fe bave boon 

I Sp. hebben getvef geweeſt They beve bee. | 


* Doozleden / The Prom glogeifol. - 
 Smgulay. * 


E.. havve grief I had bees - ' © 
E ET - * Thou hadfſt been: 
ge | Mehadbeen. 


ty | _ Plural. 


Haber ceneſt Yehad been- + 


| Cox 


Sv haven vert They had beey. 


| SY- 


hatden getweeſt We had been 1, 


_ +, On "VIE > - 
_ 


<A I o OSANAn:s, nen , = 


q 

f 

[ 

« 

| 

: 

\ 
q. 

: 
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Coekomende / The Future. + 
Enckel. | :. Singular. 


Ack ſab3 vfte weſen I chef or will be 53 
y fi 3ijn ofte we- Thou halt or wilt be 


Ys falzijnofte weſen 2e Shall or will te, 


Meerd, Plural... - 
reneneins We shall or will be 


Cpl. ſult 33m ofte Ie Shall or will be 
Sp ful zin ofte Theytheormilh | 


Gebiebeude wiſſe / The Imperaeivword. 


Euckel, «1... Singular, 
21jt ghp-ofie weeſt Be thaw 
Dat hy3y FRE Let hin he. 
Meerd. | Plural. 


k o_aged Be weor let be = 2 
Zijt £obe. 
Laet Haer « 
den 3ju | . 
Onderooeheichemaniee/ The Subjuntiiv 


| Mood. 
: Tegenwoozdigen tyde / Preſent tenſe. 


Bege- 
- 3p tie- Lei them.be. 


- En, 


dos | The Guid to 9: 


a 5A, p 
5 
1 


Enck. PEEL:  Singifar:* 
Op WS - That Fare hich be” 
p Þyp3n ' Uote 
gop 130t "_ 4 Fo 
© dat 'T at 19* - 
<P of, 3Y Pa. 
 Onvolkomen/ The _—_ 
[ck _ **0- f Davere >. 
Opdat tp tort That ſit. wert- 
"] ipware. . | + Viewere,,.. 
ut ug * Par. Xutd 
A e were* | 
dat Re That ye were. 
Op Fi; waren | - [they were. by 
_ Balkomen/ ThePreterperfelt,.. 
Ench, _ Sing. 


(> geek, ben when Thave lee | 


26) Men ghy Yeeft z31t Shs has haft been- 
| ix geureſ isor whenbe huth beens. © 


LE Dengage- any 


Meer. \ Nis 1072.4. 
[P wp, grief jm whenwe have been 7 


4s ghy- hrs gheweeſt hes. ye bot been 
yt orHebbet 
4 \pi.arveſs grin 5jn when ed have been 


| woogleden/ wat :. oy 
en, 7 Sing. Is 
nn +ſith gheweeſt aye vr oben 
-hadde/ or 


| ghy geweeft. If Fro waf or hadft dos 
hy ghetweeſ " If he were cc had beews 


Beer, | P bur. 
waſh wy Frtviceſt If we were or r had been 


(00s m_ 


-[.geweeſt 1f ye fs or hed been ; 


* If they mere pr had beeis 


.d - 7 9 "NR rh 5 * Hh \ ttt 4 HR <3 wn MP <#S 4 " 
4 x . , .- o V* l 1 C5 } R OY OY 
% : Fo , 5 a 
. *L "'# A 
” nd 6 « 
T I : ; ; 4 | £0 k : 
> Fe > 
an . T4 no ” mw 
LI oy T ' 
es Ak 


Cockomende / The Fur | 
Ench--' -- + Sig. 
| i ADS when 11heltor willhe ; 


weſen ofre 31 when thou rhalt or wile 
: af ſy ofte Jn when he shall or will be, 


Meer. LOS | Phy, ; 
woe +> weſen ofte zijn when we 5hall or will be 

I b 
when ye sball or will be 


 'N. The Optativ $M) Poieetel moods a are almoſt 
9 ſame with the Subjuntiv , aving their Prepo- 
. fitions, -- 


v ca» 


 Onbepaelde tijdt/ The Infiniti mood.” 
Cegenw, cn onvolkom,. Proſentand Imperf. 
Weeſen ofte 3yn 70 Bey. 8-1 
Coekom, Fate". © - 
Pier na te 311 to Be hereafter. | 
Yolkom. cn voogl. tijdt / Praterperf. & preterplus 
| \_ .. Fd bave beew 
Geweeſt Feder hadden Reta hadtes 
| Deal, 


—_ 


Ji why they _ 'or will 


. 
FO "I ——— 


«= 
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 Oeelnemingen The Perticipler, - 
\_-  Cegenwoozdigh/ Preſent 
Weeſende oftc ziinde © Being. 
| YPolkom, Prezerp. 
 Geleſt ofic geweſer— Bees. 
_. Yoozleed, Proverplup. 
Geweeſt hebbende '— having been, 
Cockomend. Future. | p 
Sultende zijn - Being tobe, 


Ofthe Verb , Wozdon. | 
"Y Wozden #0 be, hath in its prater-im Kh, 
'_ ch wierdt T1 were, &c. in 4. Imperat. Mend. ; 
IWverdt ghn"Be chos , &c. in the Potential, Op- K 
| tativ and Subjun&tiy Moods werde and: weys 
| den. / &c,- > 
Here follow the Conjugations of two Ativ 

and Paſſiy Verbsatlength : firſt the Atiy, «of 

hooren to hear , maecken to make. 


; Coonende wiſe / The indicativ mod, 
Cegenwsozdige / Preſent. | 


5 * 


- Entck, "+, "Sing. * 
Jckhoo ok horn 1 hear - 
Ghp hooze T hou heareſt 


Ry booze "NT? He beareth 


3 "yy b- bs Z , "? £ w CRY "0 ” 
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JNeer. + iig.t © 2 9 Player 
# 


Ohy-lieden hooret. © 
ZpLhooren = | 


_ Enck, 


. Ghnymaeckt-. 
Yp macckt 


Erich, Is 
Sick hoozde-' 
.Ghp hoo2det 
Hp hoogde - 
JDYeerd. .. 


Wp hoozden 
Gyp-l. hoozdet 


Sp. hoozden 


Ench, = 
Ich macckite 


_,Shymaeckte 


Ip maeckte 


We bear 
Ye hear 
They hear. 


Sing... 
Imake, | 
Thoy makeft e 
He nidſeth.” 
Ply. : 
we make 
Yemake 


. they make, 


he Preter-imperfe@... 


- Stig © 
Theard _. 
thou heardft 


' He heard. 


. Plar. 
We heard 
Ye heard © 
they heard. 


. thoumadeſt 


| 


L ow-durch Language. | 


.. JNeerd, | Plur - 

Wy maeckten - We made 

_ Ghp-l, maecktet Ye made 

\-, pl. maeckten, - theymade. 
DPolkom, The Preterperfe 

. Enck, ? Sing. - 

" Sch hebbe o2t  rhevebeard © 

Ohp hebt geo | thouhaſtheard . 

Ip heeft gehoozt He hath heard. \_ 

JPeer cd, 6-2 | Plur. 

1D ben gchoo!t . + We have heard 

Wop hebben gehovs: Ye have heard © 

Sp-l. hebben gehoozt "They have heard. 

Enck. Sing. 

Fckhebbe-getaeckt 7 have made 

Shy hebt gemaeckt  #hox haſt male 

Dy heeft gemaeckt © He hath made. 

JNeerd. | Phy. 


Wp hebben gemaeckt We have made ; 
Ghp-l. hebbet gemaetit Ye have made © 


Sp-l: hebben gemaeckt They have made. 
| Doozleden / ThePreter. Pluperfett 


Entk. - Sing, \ 
Jck hadde gehoozt Thad heard 

Shy haddet gehoozt”' | 2hou hadſt heard * 
In "+700 gehvozt 


He had heard, 


JNeerd, 


wy ” bd þ.4 
a 4 ju . "he F 
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| Sh, batt pen vt. 
Sp-l, hadden gehoozt | 
 Ackhaddegemaeckt . 


_ 
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Plar. 

We had heard: - 
Ye had htard 
they had beard. 


© ST 
Ihad made 
thou hed? made 
He bad made, 


JNeerd, 2 - Plux.-. 
| ] We bad made 
| By. adder geniaeckt Ye bad made _ 
Ppþ-1, hadden gemaeckt, - They had made. 
| Corkomende tifdt / The Futxre tenſe. 
Ench, | ' Sing. 
Ackſal  . T chall hear 
ſult hooren Tho shalt heay . 
Pp ſal hooren He shall hear. 
JNeerd, Plur. =” 
Wy ſullen Venhelthew 
by-l. ſult hooren Ye chall bear 
SOL follen hooren They 5hall hear. 
Ench. - Sing. - | 
__ Fckſfalmaecken | I sball or will make 
. Ghy ſult maecken thou shalt make 
 Yyſalntaocken He hall make. 


WMeerd, 


ork Lange 


 .» Plax. 
oe eee tingrchen . We chal "7 
fult maccken — Ye cball wake 
"pl MOOR: TOY: aha els. 


Hear tho _ 
Ler him hear. T- 


. Play, 


 Hearweorlet heap 
Hear ye 


_- Intthembear,  - j 


Ench, — & © Sing 
| INaeckt | ' Make the 
—_ Let hin make. I 


| Make weorle male” 
_ Make ye 
_ Tee thens make. 


Wenſchende So / The Operative moo, C 
hoore _ ptr hea | 
dat Oh that I hear &c. 
bv dork. "Oh that I make &c. 


.  Onbolkoomen The Imperfef. 
Och dat ich hoozde 0 that T heard &c. 
Ochdat ick maeckhte 0h chat I made Ec. 


” .a20, .- Ihe Guidtothe £ ' 
| Polkoom, The Preter-perj. 
'Och dat ik, gehoozt Oh that bi have heard &c; 
Och dat ick por Ohthat I have made! &c> 
hebbe ! | 
| Pleden / "The Preter-plaperf.”* 
Och dat. ick gehoozt Oh that Thad beard ec.” = 
Och -_ ich gemarckt, oh thet1 hed made! &c.. ; 


The Future Tenſei in the Optatiy is doin 
wa le o ; 
| Onbyparidewjſe } The info moed. 
(Cegenw. Pref. 
Nooren - ** #0 Hear 
JNaecken -  - . to Make. 
Toekomende } "The Future. 


; Bier na hooren'* - to Hear hereafier 
 Yiernamagken '. | zo Make hereafter. 


Dolkooni, en Pool The Preter-perf. and 
Preter-pluperfe - 


Gehoozt-hebben ofic 0 Heve or had heard 
- hadden 
. * Gemaeckt hebben ofte to Have or hed made. 


_— — 


 Low-durch Language. 


Deelneemingen } The Participles. 
Tegenw. _ Pref. 
PYoorende : Hearing 
JNaekende - Makeng. 
Doozleed,  Preterperf. 


Gehoozt Heard 
 Gemaeckt . Made. 


Here follow + Paſliy Verbs. 
Gehoozt werden to be heart 
pens werden to be made. 


Coonende wijſe / The Indicativ mood. 
- .(Cegenw, ?re/. 
Enck. Sing. 
Ick ben or wozde ge-" 7 am heard 


hoo | we 
Gp 5 or wozdt ge- Thos art heard 


hoozt WS, 
Ip is or wozdt ge- He #« heard. 

hoozt | | 
' -JNeerd, Plur. 


Wp 3j3n or wozden ge- we are heard 
hoozt _ 


3 Ghyp-l. Ht or Wozdet Ye are heard 


gehoo2r 
| Sp. zijn or wozden. They are beard. 
geh9o2t | 


botae:. ins 

p F*7 #5 
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Ack ben or- wozde-ge-" 1 am made 
maeckt 


Ghy by 30 or wozdt. ge- Thou art made 
Þ1n is or. 'wordt -ge- we * made. 
maeckt _ | 


JNeerd. Pluy. 


Wy 3jn or wozden ge- Me are made 
maeckt / 
Ghp-l, 23yt or wo2det Ye are male 
SÞ-l. 31jn. or wozden 'Th _ 
"ts L | ey are ma 's 
gemarrht | 


Onvolkoomen/ The Preter-imperf. 


 Enck, | Stig. 
| Ack wap.or wierde g-| 7 was hears 


waart or wierds Thou waſt heard . . 
gehoozt 


Ip wag or _— He was heard. 
hoozt | 


Weerd. . Plur. 

Wy waaren or: wier- Makes 
den gehoozt 

Ghy-l. waret or wier- Yewere- heard. 
vt gehoozt 

Sp, 5-95. or wier- They were heard. 
den ge9002t . 


cy Low-dutch Language, 4 
Enck, Sing. '*. 26 2 
Ach was os wierd g- I wa made. 
Shit : or wierdt  Thouweft made 
ape | 
Ros or pang of He was made. 


Play. 
We were made. .- 


 Yeweremade 


tor They were made. 


Dolkoomen / "Pneter-perfeX. 
end... >... Singular. Ps 
Ack ben gehoozt- ge- Dhave bery heard 


Shy 5 gehoojrt ge- Thowheſtheen heard | | 


Ip is gehoozt geweeſt He hath been heard, 
Meerd, | Plural: | 
- Wy 3jj  gehoozt yes Wehave been heart 


Ghy- wat gehoozt ge- Yehavebeen heard 
a *- zijn gehooze ge- The havebren beard.” 


T's Ench. 


Py" 
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| Enckel. Singular. 
| I! ben gemaecht ge- T have been made 


tf Mo 
| Op : We gemarckt ge- Thoubaſftbeen made 
| ag Al gemaerkit ge- He hath been made. 


JBeerd, - Plural. 
wp in gemaerſit ge- We have been made 


Bi: hy. 30 gemaeckt Ye have been made 
| Spl. 3 gemaeckt ge- They have been made. 


Doozleden The Preter-pluperfi - 


Enck. $242 ; Singulay. 
Jck ch havve gehoozt ge 7Z had been heard 


- Shy had gehoozt ge- Thos hadft been heard 
Pp p_ gehoozr ge- He had been heard. 


| Meerd. ' i 1: Plate 
| 3By Hadden - gehoozt Fe had been beard 


m_ haddet gehoozt Ye Jo been heard 


t a1. hadden gehoozt They had been heard. 
Jer et 
; ES Enck, D | 
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EncH. | | Sing. X 
Jck hadde gemaeckt 7 had Seen made 
t 


Fewrej 
Ghy Hadt gemaecht Thou hadſt been made 


geweejt <3 
| Pn hadde gemacckt ge- He had been made. 
weeſt - 
IYeerd, Plural. 


_— hadden gemaekt 'e had been rade 
Ghy- Haber gemaekt Ye had een made- gn 
neiveeſt f | t 
S191, hadden gemaekt They had been made. 
geweeſt | 


Cockoomende tydt / Future tenſe. 
 Enchiel. Singular. 
| Ick fal lgehoozt z1jn or 1 shall be heard 


 Ghyp Re gehoozt 3ijn Thou 5halſt be heard '* 
Yy ſal gehoozt zijn He shgll be heard, 
JNeerd, Plural. 


2ÞYy ſullen gehoozt 31 Fe 5hball be heard 
he: -L, ſult gehoozt Ye shall be heard 


a Sp- L fillen gehoozt They 5hall be heard, 
3yn 


wr i. i... Im. 


Ends; . | 


Sf: Lorry togy Thou thalſt be made 


Ls i : he; CIT OoIe 


©hyl. fult gemackt Ye 5hall be made | 
zjn : 
: a ſullen gemaekt They hall be made. 


Panel Sing. | | 


Zyt or - Be thou made 
Oy OR gÞ ge- 


®athp3p gemaekt Let him be made. 
| ' Mend, | 
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Ench, Sing. 
Ic ll _—_— I thell bemade - 


He Shall be made: 


Plural. 
wy me ullen gemaekt Me 5hall be made. 


Sebiedende wiſe Imperat. mood, 


Ench, | . Sing. --. 
Z1t weeſt gy ge- Berhou heard a 
Dat hp: grhoont Lit him be heard | 
Meerd, Plural. - Y 


ans ons gehoozt Lec wbe beard 
oi op [, gehoozt Be ye heard 
Bat at fp 1, gehoozt wozs Ler chem be heard, © | 


wy I I—r_"—R _ 


''Low-c vtch Lan 


Mreerd. Plaral. 
LXaet _ong gemaekt Let us be mie 


Oat ghp-l. gemaeckt Bee made 


Dat ſp-l. gemarkt Let them be made. 
- wozden 


The Sabjunttio , Optario , and Porential Moods 
are. the 'fame with. the Tadicatiy ; my are onely 
diſtinguiſhed by theſe ſigns before them : . the 
Optativ hath och of 0h chat ! the Subjunftiv wan 
neer '& alg when : the Porential magh or kan } 


mayor can. 


Onbepaelde wijfe / The Infinitiv Mood. 
" (Cegenw. Prefer, '& Onvolliom, Hoperf. 


Grh( EPs ofte3ijn robe heard 
- Gem 


werden oftc $tjn zo be made. 
Dolkom, Precer-perf. and Doogl, Pluperf | 
Nebben or Hhadden ge- To have or had bers | 


- Hooztgewreſt heard 


Yebben or habben ne- To have or bud Teen _ l 
maekt geweeſt . made. - 
Declneemingen / the Participles, 
Cegenwoopdigh / Preſence. 
Zyndeor weſende-gehoo!t being heard - 
Z1jnde or weſende gemackt being made. 
Dolkvom, ctde Dovyl, Prerer-perF, and | Plaer. 7 
Gehoozt Heard--. ._ 


Gemaent Made, y 
"them 


Note, 


'a 


© Gensomen Taker. AS 
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Nets. Theſe: foregoing Rules and Examples 


have been produced for their ſatisfation , who 
affet the old way of Decles/ion of Verbs. But ſith 


theſe ſeem ſomthing tedious & difficult , at leaſt 


to them who. underſtand not the Latin manner of 


formation ; *t were beſt to contra the ſame ; 8& 
ſceing the Potential, Optativ and Conjunftiry Moods 
arcin ſubſtance the ſame (excepting onely the ad- 
ditional Adyerbs or ConjunCions) theſe 3. may be 
accounted but one Mood , ſo remain but 4. and for 
that theſe alſo concur with the Tndicativ ', We 
need allow no morethan 3. Moods ; vis. the Indi- 
eativ, Imperativ, & Infizitiv, namely, as to yaria- 
tion in declenſion. 

And yet for a ſhorter way of declining Verbs, 
Take this following Example (by which all other 
verbs Aftivs may be yaryed) wherein the Moods 


and -Tenſes that are of neceſſary Uſe are included , ' 


and concluded under 7, Articles, or manners of 


. yariation : 12. from the Infinitiy nemen 29 take, 


-7, Jelineem 7 cake, ghp neemt hou takeſ?, 
Hy neemt he zakech. - 
JNeerd. ?lur. Wp neemen we cake , ghz-lie- 


den neemt ye 22ke, ſp neemen. they tuke. 


2 Scknam. 1. took &c.. | 

3, Ackheb genooinen 7 have taken &c, 
4. Fckſalneemen I hall rake &c. © 

5. Neemt ghy Takethou &c, - 

6, Als- ich ſpuds neemen When I 5houtd 
fake &c. : | = 5 | 

Och dat ick konde neemen 0h that I could 


| t4ke! &c. 


Neemende Tzking. 


Nota. 


\ 
—_— 


Low-dutch came +4 8. 
Note. This Verb Neemen is not according to 
the Rules of the fore-mentioned Conjungationse? - 
from which Rules alſo are exempted Yany more F 

which followin the next $. D | 


SECTION VI. 


7 Xarples of ſuch Verbs as are, 'wholly.or in 

part , irregular from the 4. Conjugations ; and 
are, from the Greek word avrorws , counted 40- 
malous : as bak bake , bakite baked , in the preters 
imperfe& ; & , beſides gebakt hath baked; ic 
hath alſo gebakhen in thePraterperfet: So - 
Vigas blow , blieg Sep , geblazen aixghl or hath 

own. 
Bederf /þ0il, bedo}f/ bedozven. T2] 
0 One, proffer, bood/ gekooden. ©? 


Bedziogh ceive, 0e02009D/ bedzoogen. 


Beenghs ring, bzaght or bzoght/ gebzs 
Beek 5reak, bracki/ geb? backer Y | 
Beveel command, beveelde or bevat/ be* cient, L 
Bid pray, bad/ gebeeden. — 
200 _ boud/! pion | 
cgin Segrs, begon or begoſt/b mer, 

Buygh 5end, boogh/ + 

Denck ehink , daght or doght / evaght or "ge. 


.- doght. 
Singh cheaper; bongh/ gedongen. - 


®©oe do, dede/ gedaen 


Ozaagh carry, Dzoegh) gedzaagen 
_— drink, dzonck/ gedza:icken, 


Dinah 7c noonghgrtennes, 

orce, dworg etnen,” 6 I 
Eet eat, at gheghoeten. 40S 
Gago, ghinc>/ghegaan. "FOOW +1 (42400 


F 5 | Ghecef 


thave, r - 
LH i hong 0 farm, of ceſchorenr 


Sehwſe arp ſ hoof gbeſthooven, 


6 2 I Bate: $% 
Lo aaa” Bei 


"Logidhrds peg IJz 


la bear, ſloegh/ | TERROR 
Sloop ſleep, aph ept, gyeſ] have ſlept. 4k 


Stuit 5hut, flodt; gheſlootei 
Smelt els nol; gheſinolten. 
Zmit/f noot/ gheſi 
on/'y eſp el, 


”; ſtiet or t or ſtootede / gheſtoo- | 
tf br ing to duſt, ſtoof | <a | $8 
Sn fon \woer/1 | 


Swel ſwell ſwol/ geſwollen. 

Swelg ſwallow, wolgnny/ gyt wo Ten, - + 

Swem ſwim, ſwom/gheſwormen, - - - 

© (Creck draw, trock/ ghetrocken, 

Daar fare, voer/ ghevaren. 

Mana ied ha ao anghen, 
angy catc 1 

eghe fe)" vorht/ahevochren 

| /vergesten, 


Pliegh//ic vloogh! Ares 4... nmgg: | 
Dyes frees, bz008/ ghevzoſen or o ghebporen 4 
Waſſchen was h, wieſch/ ghewaſſch es; 4 


: % 
> 
'£ 


_ pp we thts hd I” 


= 
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IDas was, wies waxed, ghewaſſen have waxt. 
Weefweav, weefde/ gheweven or gewoven, 
2Deet know, wiſt/ og . . ; 
_ purchaſe , werfde / gewozven or verwos 
en. | 
WWerk work, wzoght or wzaght/ ghewzoght, 
Werp = / ghewozpen, we 
AVin gai, won/ ghewonnen. | 
Winde winde (yarn) wondt/-ghewonden, 
Wo2de 4»: or become , werde or wierde / gewox- 


Wzingh wring, wzongh/ ghewzongen, 
Zegghe /-y,-3eſde/ ghezeld. © 
Se Jens on ghezonden. 

Zie ſee, 3agh/ ghezien. | 

Ziede ſeeth, 300d/ ghezoodon. 


 Zing//#2,30nq/ ghezonghen. 


\ 
« 


> 4 
2; -"S 


Zinck /9:k, zonck/) ghezonken. 
it /it, 3at/ ghezeeten. 

Zoeck ſeek, 30ght/ ghezoght. = 
Zuigh ſuck, z6ogh/ ghezoghen, 
Zuip ſup, 309p/ ghezopen &c, 


SECTION VII 
of Verbs Tmperſonal. 
F/Erbs Imperſonal { pmperjoonclicke werck- 
' woozden/) are ſuch as have no diſtinftion os 
variation of perſons ; but are onely conjugated in 


the Third Perfon: And are both known and de- 


clined by the ſetting the Particle Bet 7: , before 

them : And are ordinarily uſed in the Singular 
number. | | X 

Thelce may be declined throng all Moods and 

's ESD St” | Tenſes 


% 
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Tenſes it Verbs both of the Aﬀiy and Paſſiy 
Voice. 

Examples of Adiy imperſonal dedined are. 
theſe, 


behaaght Tth leaſeth 1 
i behaagde 7: Aa or did pleas 
Det heeft behaaght 7# hath pleaſed 
Ict behaaght 1: had pleaſed 
Yet Perf bchagen 7: 5hall or oy pleas. 
Laet het u behagen Le: it pleas you. 
TPaghhet ubehagen May zt pleas yor. 
Ochofhetu beyagen magh. of moght 0h that it 
may or might pleas you ! 
Als hot u behagen ſal As it chall pleas you. 
Net regent 1: raineth 
Hetregende 1: rained or did rainy 
Yet heeft gereegent 7: hath rained. 
Pet hadde gereegent 7: had rained 
Het ſalregenen 7: 5hall rain. : 
Laet het regenen Let i ram. -: 
Pet mochte / konde / waude ofte ſoude regenen 
It might, could, would or should rain &c. 
Inlike manner may be declined * 
Det luft or vermaeckt 7: delighteth. 
Jet betaemt It becom?th , hetbetaemde &c. 
Net behoozt 7: ought or belongerh. 
Det chijut It feemeth. 
Det blijckt 7: appeareth. 
Det v2ieſt 7: freezers. 
Det bzandt 7: burneth: 
Jeet waept 1: bloweth. 


Inperfencls of the Paſito Poice haye- ordinarily 
1s 1t is, with the Deriyatiys of Ts, before 


7 them : 
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them * asExamples both .in Affirmatiy and Nagy 
ti Expreſſions will ſhow : as | 


It if butmrgent Tt 55 meet, or decent, as: 


ws coin It was meet 
bequaem geweeſt .7: hath been weet 


et 
Pet bequaem-geweeſt It had betn meet 
Det be bequaem 3th 7: shall or will be gas 
Pet mochte ofte fo nde bequaern 39 Te might ov 
Meow Sed EY , | 

ts ſaid. 
Net is/ oft igmet/nooih 1 Its , 0rit 65 uot 


need full. 
Petis / ofteHet is niet /. Tt is gorit rs 
not requiſite or comvenient. | 
Some Imperſonals have a Ws following 
them , ſomtimes of the Accuſatiy, but njore 'com- 
monly ofthe Datiy Caſe: as 


Pet is hem leet '7: z ro bm a grief. 
Pet rouwt mp: 7: repenterh me. 
luſtu 7: delighteth you. 
It grieveth hint. 


Det walght mp 7: lorhech me. 
Pet jammert mp 7e pitieth we. &c. 


Often in ſtead of het the word tnetl isſet before 
the Imperſonals : and then it ſomtimes imports as 
much as een oe, fomtimes as ſp they.” As men 

ſeght men report , or one reports, being oflike ſigni- 

fication wit het is geſeydt z ſaid, or het} ge- 
rucht gaet he report goeth : and fo may it be de- 
clined : as 

Men ſeidt oze ſai:h, men heeft geſepdt one hath 
ſaid; and men or ſj hebben geſendt they have 
feid , men or x fe hadden geſepdt ey had pots 


ell 


fend, o ip ſoude hebben geſepdt they 5hould have 
P71 h | ; | 
Men leoff one reeds , men He ow 


men goelooft one beleeveth; which is tk elame with 
— het wozt gelooft zt « beleeved + 8c. - || i 


F _— 
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CHAPTER VIL 
OF PARTICIPLES.. 
Articiples ®eel-woozden are derived, or parti« 
' cipatc of Verbs, are uſed and declined axNouns * 
AdjeQiys, betokening the thing they expreſswith 
the circumſtance of Time. 

Participles in the Dutch-Language are grncually 
accounts to be but two, expreſſing two diſtin 
times, viz. preſent and paſt ; being derived from 
the preſent and preter-perfet Tenſe; the formesy 
being Actiy, the Jatter Paſſiy. | 


| up— 


——_——— 


SE-CT.ION IL 
Obſervations about the Participles. 
Obfery.'t. P Articiples of the Preſent. tenſe, 

| P ( which in _—_ terminate in ing, - 
as hearing) do end ih Dutch inende / as leezende 
reading , wenſthende wishing : and thus, as Ad- 
jectivs, arc joyned to Subſtantivs; as deminnende 
man the loving man , ds minnende v2ouwe zhe 
loving woman , Het minnende wif che pots. xk. 


Obſerv. 2. When Pronouns are joyned with 


Diminutiv Nouns, the g-in the end iscut off, or 
not pronounced : aseen vallendt/ rather than'val- 
lende muerken a fallizg little wall ; een groe- 
| jend / 
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jend/ rather than groependeboomken ; growing - 


little tree. 


Obſerv. 3. The Participles of the Preter Tenſe E | 


or Time paſt, are compounded with the particles 


= geand ber prefixed : as beſchzeeven deſcribed, 


pzoken 5eſpoken,gekiopen and verkoren choſen, 


e: eracified, verloren oft. | þ 
gone 7 Thy mars: of the Praterit Tenſe of 
the three firſt Conjugations end ind/ de or t; as 
gevzaagd <5ked , geleerdt learned, gecocht boughr, 
gew2ocht wrought :. the other in en } as gevonden 
. found, gevzooſen frozen. 
SECTION II. 


' Examples of the Declenſrons of Participles of 

| Z both Tenſes, . 
Eitck. .  Sengulay. 7 A 

Noem. [ Een leeſende jongelinck .« reading 
2] young man. 

Bacr. | Eenes or ban cen leeſende jongelinck 
| |} of «reading young man. © 

Gey. as een leeſende jongelinch ts a read- 


— 


ing young man. : 

Aankl. ro leeſende jongelinck a. reading. 

youngman. 

Afir.. [Pay een leeſende jongelinch from 4 

| reading young man. ; 

FNeerd. Plural. 

Nocm. {Oe leeſende jongelingen the reading 
Young men. . | 

Bacr, | Der or vande leeſende jougelingen of 
the reading yourg men... 4 


Grey, Het 


— ——rnmnmnmenc 


_— 


a 
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Gev, / Yen de leeſenbe - jongolingen zo the - 


reading young men. 


Aankl. | Oe leefende jongelingen the reading 
| young men. | 
Afa j Dan de leeſende jongelingen from the 
( reading young men. 
Enck. Singular. 


Bacr., | Oeg or. van het gedzickite boeck of 
the printed book. 


&v." Set lt het Fedurkte boeck to the print- 


Aankl. | Pet” thee boeck zhe printed book. 
Ain. Van het gedzuclite boecti from the print« 
L ed book. &Cc. 


Nocm, [Ds gedzuckte boeck he printed book. 


et 


1 H A P.-FT E R 'v LI&. 
- of Adverbs. 
N.Adverb, Een Yelp-woozdt or By woopdt/ 


is a Part of Specch nor capable of Declenſion, 
joyned to another word to help ro declarc it?s ſigni- 
fication : as Dn ſiet klaerlgch Ze ſeeth clearly. 
Acaliep ſpoed clijcls I rar peetiy: 


There are {iandry Adverbs , and thoſe of Various 


importance :, as will appear by fedlucing them to 
their ſeverall heads: as 


& [ 1.” Time, both preſent, paſt, axJs £6 come 2 
as Pupten / { or van dage zo. day , Nu 
;5 now , oo02digh at this preſent. Dade- 
ky ry flus or terſtont 72222e- 

S diazely preſently, vy and by, or forthwith, opt. 

- orim-, 
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ſo" immermeer ever , nopt ornimmermeer 
| ever » zelden ſeldom, / raſchlijck 


quickly, ſpeedily, gifteren yeſterday, eer-qiſte- 
ren ere-yeſterday , orthe day before ym > , 
laet late, onlangs of late , or lately, hier te 
boren / or Hier voozmaels hererofore, vzoegh 
early , dickwils or dickmaels often , often- 
eames. 


 JYoozgen t0 moyrow, Ouer-mozgen over or 


4 &fter tomorrow (an uſual abbreviation to ex- 
| preſsthe next day but one) Hierna or hier na- 


.. maels hereafier, des anderen daaghs he 


oO dq Imog 


J 


Þx- hitherto or tothus place, binnen wich, buy- . | 


vther , that is, the next day , wanneer or als 


dagelyck dayly , altijdts always or cvermore, 
tot dat z1 that, cer ere , wat eerder a {tile 


altemet ſ9mt:imes , vooz before , menighmael 
many+times', overlang and4ang geleden long 
4g0 , voogtidts in former time , *5 mozgens 


before or ſomwhat ſooner , daer na after that , 


4.72 the morning , *$ middaghs at n00n , *S x 
j vonts 7 the-evening , *& nachts at night, 
1-8 mozgens /*s middaghs / 8c. being abbre- 
viations of des moz2gens /des middaghs. 


*2. Mace Plaets: as Hier here , daer there , 
| waer where, ergens ſonrwhere , nergens 46- 
| where or in no place , neffens br/ides , over al 


| 4! td yet xs , elders elswhere , wer- 


waerts whitherward , derwaerts 'ch:rher- 
werd , hexwaerts h:therwerd , dat heen the: 


] (hence or) wey., ditheen th way , van hier 


| from hence, van-daer from thence, tothier toe 


verder 


, ten: without. , nap nigh, neer , horve far . 


1 when, dan or als dan een, epndeljjck finally, 


1 
| 
i 
, 


zo 2q 2mog 


 {verder fareher , ter $ijds.«/de ; rontom yound * 


| waerts inwards , ginder Jouder , ging en 


| - Affrming aſfirmeringe or eſſeveraton : 


; once , tweemael zwiſe;, dziemasl ehriſe &c. - 


FF». Gael moeeanyt 
| Hs gh "aberblorniaben abndant,. _ 


- 
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| about, voo? before, achter after , Þnder «x#der, 
1 boven above. , -boneden beneath ,. binnew- 


| weer zo and wpnin. 

t 3- Asking or queſtioning Deaginge': as 
waarom wherefore, why ? Hoe-bow ? Hoe ſoo 
how ſo? niet? or is*tniet nor? or x it not ? 
wat what? waarom niet why not 2 .- 


as 3eker / voozzekier / 3ekierlyjk ſurely, cert«in- 

ly, wee arrr' / waarlijk :r«ly, verily, ja yea, 

ja trouwens yea confidently , in der daat i»- 

deed , immers ſo , truly, yea, at the leaft ,fow- 

der twijffel w:rhout $46 0 | | A 
5- Denying ontkenninge or berloochenin- | 

ge/ or forb5dding verbiedinge: as neen »o, niet | 

| 20t , geenſins #0 wiſe; to which may be ad- / 

 aed geen and en / which are uſed as negativs. 

6 Number 'Getal : 'as gens or 


300 veel mael fo many trwes , teneerſten' fir/? 
| or firſtly, ten anderen ſecondly or on the other 
hand or next place, ten derden thirdly &c. ; 


of mim more or {eſs , te veel coomuch, teluttel 
| and te weznigh evo licele , ten minſten at the 
teaſt , ſoo veel meer ſo much more , ſeex veel 
very much, 


a> 
nip Ae BI > + 
4 
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leexardly , ſtoutelijck fourly , gewillighlijck 
willingly, and ſeer gaare gledly or wil. 
lingly , and very gladly , getrouweljjck /a:th- 
Fully &C.., 1 1 Bo {34 
9. Likeneſs gelyckeniſſs/ and compariſon 
 bergelyckinge : asalfoo fo , aiſo , oock ao 
75,amo even cens all one , deggelijcks in 
tke manner , ongelychelijck unequally , bers 
ſchepdentlijck differently -, na,according to , 
even ſoo ever ſo , dan thas , als as, als wel / 
as well , ſon wel-ſo well, gelijck als even as , 
hoe or hoe grootelijcks how , or how greatly , 
meer more , min /eſs,. beter- better , erger 
worſe , ſpecialijck eſpecially; all Adjeivs of 


ſchoonkeng fairly » fraathen 


or 0h that ! 


the Comparatiy degree being alſo hither re- 
ducible. 6 ok. 


4,29 Exhorting or encouraging , aenmaa- 


) ninge or aenmoedinge : -as wel gen goto, 
ſa ſa/a{l on , fluckr ſpeedily, moedigh coura- 
| giouſly, aen/ luſtigh/ klock/ gauw / 


quickly , lively ,. nimbly., luftily , ſpeedily , 
attivly, expertly, readily &c. - 

11. Warning vermaaninge / waerſchou- 
winge: as fiet toe look to zz , or take heed , 


{ wachtu/ yatch you, or beware. 


12. A{iwaging or mollifying verſachten- 

'de: asſoetjens / ſachthens Pee, , 56 , 
fijnkens pret- 

tily , finely, teerhens zenderly , allen s 

gently, by degrees, nauwelycky ſcarcely. 

| F weshing wenſchinge: as och of 0+ if 


| 


lyck lzkely or zt 
X may 


miſſchien perhaps , 1 


, 14. Doubtizg ( or change ) twijffelinge : 
Las nogh 


2q Jo 2mog 


| Low-dutch Language. r4r 
[may be , by avontuur peradventure, by ge= 
balle perchence. 40 (- 

15. Gathering together Vergaderinge : as 
teſamen togerher , al teſamen or 
lick all together , gelijchelijch alike together , 
te hoop by hzaps , by malkanderen by oxe 
#nother, by eenvy one. | 

16. Parting aſunder ſchepdinge: as alleer 
or ter 3ijden «part-or aſunder , anderfing 


E rw e, elck byfonder each aghres R 
| 


byſonderlyck / particulierltjck particularly , 
verſt jck diſtin&ly , vooz enna before 
and after, van malkanderen from one another, 
herwaarts en derwaarts hicherwards and 
thitherwards, or this way & that way. 


| 


17. Excluding uptſluptinge : as alleen- 
lyck ozely , nict alleenlychk noe onely , marr 
,oock but alſo. ' | 

18. Permitting , admitting or granting toez 
gevinge: as genomen 7: berg granted, wel 
ban well cher; dat het ſoo 3p granting zhat it 
may be ſo , Hoewel although , alis'r albeit , 
niet tegenſtaende »otwrtbſ/tanding , nict te 
min zevertheleſs , ſchoon dat het is ſuppoſe 


q that it be. 


19. Reſtraining onthondinge or ophou- 


binge: . as tot dat »:i/!, tot dan 2:1] ther , 


| tot flus :# preſently or within @ very little 
| time ,' tot dien tt or fftondt cl] chat crime or 
hour. . 
20. Chooſmg verkicſinge : as liever rather, 
liever dan rathey than , beter dan better than , 


'vooznaemelijck chiefly , byſonderlijck eſpe- 
LCzally, 


21, Athing 


i 
! 
i 
19 
'F 
{ 


YH "The Gt wake. 


2k. #08 finiched. van een en bob 
niet ; asby-hans/ bp-na/ ſchier 
almoſt, well neer or nigh, _ 

ENCES 
or 7/45 or for. & , 
ten-tweeden ſecondly 6c. hier na the fob; , 
daer na or namat + vg ten leften 

& laſtly, mt epnde i fine. 
0 fla bebo, 1 ſee, firthie lookor fr heres 
ee 00k or ſee bere , 

al ſiet daex ſee there. "_” # 
>| -24. Extending upt-treckende : as: te veel 
| or te mn ac) nn te verre z00 far, al te 


: 


| 26. callingroepende 2 asho! aho! hem! 
[Lo ! ſa how 7 oye whoop ! G 
Nota. 1.. Some Adjeftivsare uſed adverbially. 
Neta. 2. Many. AdjeQivs are turned = ad. 
verbs, & then in ok of ending in ich / they ter- 


minate TA in lych; as mogelick po{6; ible , 
po 
Nota. 3. Adverbs admit ofdegrees'of Compari- 


ſon-: .as dly., geleerdelijcker or 
© meer ge Sangre or more ET 
alegreertchie eer 0 
. learnedly ils. often, dickwijler oftener , 


oh or _ FOE efieneſt or moſt ofien. 


CHAP... 
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FESNENE oY | 
oper errno 


Caujuniaen, or t!ſamen- / 
A; 152 indeclinable pazt: of Speech. which : 
coupleth Words and Sentenges ti 

They arcofdiyers ſorts & ſigni cations, 


\ 71- Copulativ aen { nas: | 
-as ende orenaud., gok / alſoo alſo , degge- 
Hicks likewiſe, met / mede with, ) 


herewith , hecbalgens in purſniance or conſe= 
quently, noch ze boi wo ſ , daer-en- 
boven moreavers Series | 
F 5. Disjuntt;vs (cheidende : "ach nor, * 
neither , en / niet #ot, of / offe or , either, ten 

["miuſten at left, anders/ anderſins other. 


mY or gr oth : 
Adverſativs or diſcretivs ſtridende of _ 
de- or ON 

: nr "doch bu: or yet , max of br ;for 
or) but whether, of ſchoon / hoewel / alhoewel 
although , nochtans yer , dewyle the while , 
daer-en-tegens againſ#that , orin contrary , 
4 maer oock 4+ alfo., niet temin nevertheleſs , 

al is*t ſchoon al be ze. 


| 4. Canuſals oorſacckely o —_—_— 
'Hende: with IG AS G 


or om for , om datbecauſe,, waerom — 
fore , daerom / dies or derhalben-chorefore , 
'om dies wille for the ſake or cauſe of wal, s 
"nadien dat /” as much as, nabemaal / 
fietdat//#þ , ſeeing thar\, or conſidering that, ; 
daer tor thereco, op dat that or for that. | 
B C ws. 


— 1 
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E: "5. Conditionals conditionele or beſpzche- 
lyke : as indien zf, indien dat ;7ha , in ge- 
val dat! in caſe that , terwhl dat whilſt chat , 
© « of/ ofte whether. "4 58 
346. Exceptivs uptnemende or uptkeurige-: 
7 as ten 31 anleſs , nomen except or ſav- 
| ing » behalven dat be/zdes that , ſonder dat 
; without that , dan alleen thex or bur onely , 
Landerfing otherwiſe. o | 
Note. 1. There be many Adyerbs nſcd alſo as 
* ConjunRions. | IP 
Nota. 2. The ſame words may often be uſed 
under the ſeverall heads or forts of Adverbs and 
| - Conjuncions. And ſo may ſome Praxpoſitions be 
' *promiſcuouſly uſed, yea & Interjeftions alſo: | 
Particularly , when Prepoſitions are ſet alone 
without any, Caſual word to ſery to, they arc 
changed into or uſed as Adverbs : as vooz cen 


menfſrh for &> before a ma, there Voo2 is a Prepo- 
ſition , but boo? is otherwiſe an Adverb of Time , 


& of order ſignifying before. 


CHAPTER Xx. 
Of Prepoſtrions. 


Prepoſzion , een Boopſettinge or Yoo?2ſtellin- 
A ris ” an indcclinable x; Beech uſefull 
for the right diſtinguiſhing the ſenſe of words : 
called a Prepoſition , which {ignifics « ſetting be- 
fore , becauſe it is ſet before other words cither 
alone & diſtin& , or in Compoſition : as alone, 
met mijn v2iendt wih my friend , acn ſn beoe- 
der to hs brother; or itt Compoſition , pmgekeert 


turned 
® 


|  Low-dutch Language. 
turned about , _ onbeſchaem 


hs 5 EE 


SY Fx: 57 
Clo de 
.* 
. y > < 
1 45 - | 


t unashamed 6 or impu- 


dent, opgeblaſen blown or puſſed #p. 
- The Prepeſitions are theſe which follow : 


By or doo? 
- "<a 
002 
. Ger 
Eer dat 
Eer dan 
OM or ontrent 
Om 
Om & rondt-om 
Tegen 
Cay /. viz. op gene $1j- 


Sehalven 
Binnen 
" Bupte 
_ (Tuff 
Boven: 
Beneden 
Beneffens / nevens / 
* benevens or neffens 


- Sonder 

Onder W 

By / na-by / or dicht- 
by | 

Dan wegen - 

Na dat 


To unto 
To or at 
By or through 


Towards 


. For & before 


Ere 
Ere that 


- Ere then 


About . 

For 

About, or round avout 
Againſt 

Beyond or on that ſide 


Befades that 


' Within 


Without 
Between, betwixt 
Abov, 07. high 
Beneath, below 
Beſ:des 


After, behind 
Without 

Under & among 
Nigh, near or hard by 


On behalf 
According tg 
G Tot 


LO rmm—— 


\ 


146 The Guid tothe 


Cot dat: - - Unttlortillthat 
JYet or mede | With LI 
Upt Out or out of + 

Op ; Up or «pon 


NB, The Prepoſition in- ſignifycth both in & 
740; & is not otherwiſe diſtinguiſhable than by 
oblcrving the ſenſe of the words wherewith it is 
joyned. Alſo van is of , ſerving to the genitiy caſe, 
& from , being ſet before the \ Hb ſo een lief- 


hebber van een plaets « lover of « place; Hpis 
 bertrocken van de plaets he « departed from, the - 


lace. | 
4 Theſe particles , as ſupplying the place of Pre- 
poſitions , are uſed in compoſition with other 
words , whereby their ſignifications are altered 
and diſtinguiſhed ; viz. be / ver / her / on /ont/ 
wan : as beſchzijven to deſcribe , verſien to pro- 
wide , herroepen to recant or zo call back , onaens 


« genaem #xacceptable , ontſetten 70 reſcue , wan- 


hope deſpair. | 


That the Uſe of Prepoſitions may become more | 


familiar , Take theſe following examples of ſome 
pftheir conſtructions ; . BG 

- Cot ſyn vader To hs father. 

' Cot London 4: Loxdoz. 


Cot Lepden orna Lepden toe Towards Leyden. ||| 


By deſen 3y th. 
| Bytydts' Berimes. 
Bp den wegh -By the way. 
D092 de ſtadt Through the citie. 
Doo? den tijbt Before che time. 
Cegenseenvpandt Againſt an enemy. 


: 
4, 


I 


l 
& | 
S 
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Iv quanf mp tegen He came to meet me. 


 Nevens den ſtraet Next the ſtreer. 


Boven de lucht -4bov the ayr. . © je. 


 Na*tgebodt cording to the command. ' 


Aen de hemelen To the heavens, 
Aende tafel 0» the rable. $4.6 
Dan gantſchen hert rom or with the whole 


heart. 


Whereto may be added the three particles ten/ 
ter and te / thus uſed in conſtruction ; | | 


{Cen tijde 1» or at the time. + 

Ten ſtryde gaen To go zo fighr. 3 48 
Ten dage By day or on the day.” Fs 
Cen toon te ſtellen Toe: co show. 

Cen wille zijn -Te be a: (ones) will. 

Cen beſten epnde To the beſt end. 

(Ten goede 1» good part. * oR- 

Ten quade 2» ill part. 


Cen deele Par:ly. 


@Tenleven To the quick. - 3 

Ten hooghſten 4: the higheſt. 

Cer maeltijdt To or at dinner or meal-time. 

Cer beuploft 2: the marriage.  * » * 

Ter plaetſe 2 the place. = _ | 

Ter contrarie 0# the contrary. 

Cer aerden To the earth. : 

Cer doodt To death. ", 

Cer poozten in-gaen To goin at the gates. 

(Cer ſelver tzdt 4 the ſame gime. 

Cer goeder ture 4: « good hoar. 

Ter laetſter tizdt 4: or in the laſt time. 

Ce rade gaen To conſul: or to ask counſel. 

Te lande 07 or by land. 
IR Ox Te 
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Ce {cheep On ship-board or by chip, / 
Ce water gaen To go by water, 

(Ce voet By or a foot. ES 

.Cepaart 0» borsback. 


* (Cegronde To rhe Bottom. 


@Cerugge Packward. ON 

CTenacht- To night. | 
.Cerecht or ten rechten 4right or rightly, 

(Ce rechte gaen To go 70 law. | 
Tekozt Too short. 

@Telangh Too long. | 

Ce hups or thups 4t home. 

W here Note , that Te is ſomtimes uſed as tot 

.&t; eſpecially when mention is made of ſomthing 
that hath beentransa&ed & don: as 


' te Lepden he ſtudied at Leyden / het is te Paer- 


lem gemaeckt it z5 made at Haarlem. 


—R—_— 


CHAPTER XI, 
| Of Interjeftions, 


4 Ninterjeftion (Interjeftie or- En wer: 
A ninge) is ſo called from its nication in 
tin; which is a caſting or darting between: and ſo 
it-is an indeclinable. ome & imperfe& kind of 
ſpeech , cxpreſling the affeftion or, paſſion of the 
mind, ofit {clf, without dependance on or yielding 
aſſiſtance to another word. 

There are ſo many Interjeions as there are ya- 
rious motions and agitations ofthe mind : So 


Admi* 


| 


= | Low-dutch Language, 
« Admiration Perwonderinge : as Och 
+ wonderlijck !- 8 wonderfull ! is*t mogelifk! 


ble ! !* how ! Hoe 11s! þo1 
Dp ad pot 


O bzaaf 0brave ! 

Sorrow ®zorfhept : as Helaas / eplags! 
alas ! och mp & vip ! ah me! wee! wo! 
o ocharme 3iel! 9 0þ poor foul! wee mp! 


T wois me! 


. Deteſtation Derachtinghe : as foep fe, 


-| {chaamje niet 2 fe for 5ha Me , Or Shame you 


not ? 

calling Fioepinge: as Hou! - bey / hem! 
hou! Holla! ham! hola! 

Threatning Srepginiſhe : Wee u ! wo 
JW, Or: to-you! 

Silence Stilſw Trongnnge 2. $ ſus ſwijght/ 
ſus ſtil þusb , whiſt, mum, ſtil, 

Taking heed Coe-ficht: as ſie toe look to z7, 
waghtu beware you, berghtu guard ze. 
} Scorning Derachtinghe : as wat 


| what you! dwaes you ſor ! with -þ 
þ- wordsas |... 2 rather to be concealed. 


Exhortation Aenmoediginge-: as t*ſa t'ſa 


Tell os, luſtigh luſtty , voozt forwards. 
1  Laxghing Kaahende: ashahahe &c. 


— 


CHAPTER XII. 7 


Of the Diſtinftion and right Uſe of Some words 


Frequenitly occurring in the Netherdutch ſpeech. . 


. Pan be ak trans 'trechte a: 


| Rejoycing Derheuginge: a, hep! beyde! 


[1 
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van eenige woozden dickwils voozkomende in 


de Nederduptſche 


Leaving out Obſeryations of leſs moment , the 


_ Uſe of theſe following words is conſiderable : 


1, M / allen /alles/ als: Thus diſtinguiſhed, 


Ju allen in «ll; viz. Perſons ; as men, an-- 


gels &c. as ſpallen they all. _ _ 

Jn alles i all, 0:3. Things ; ſo thatin alles 
is xquivalent with in alle dingen #7 all things, fo 
alles goets*tfor alle goede dingen all good things ; 
_ guaets / thatis, alle quade dingen all evil 
FD1Ngs. | 

Al is an Adyerb; yetuſfed ſomtimes for allen 
all; as, ſp waren daer al zhey were there all; 
ſomtimes tor alles; as ich heb het al I have it all: 


Al dat ghp wilt all that yewill; and thence is it 
ed as an Affirmatiy ; as, if you ſay , ſucha | 


often u 
thing is not true ; the Affirmer replicth al /+ that is, 
yes, or, but it # true. Somtimes for gantfch or, 
gantſchelijek wholly ; as *t is al ghedaen 7: is 
wholly don. Somtimes for nu now , or alreede al- 
ready; as ik Hebt al 1 have it now. Some uſt it for 
indien if: Somtimes it is uſed for alhoewel at- 


% 


though ; as al waacke ich al:hough T wake, alig't 


dat all be rt that. 

MS is uſed Adyerbially for the moſt mo : Som- 
times it ſignifies ag / & is put for , oruſed with, the 
word gelijck whichin English is likg , alike , or 


«5: {odit ts als or gelijck het behoozt this is as it 


oxght to be, gelijck als even as , gelyckerwys 
als likeas, Somtimes it is put for doe / doen ther, 


- or that time,as alſo for wanneer when; as als hy or 
- doe dat dede then or when or at what time he did 


that 
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Is it ſubſervient to the Subjun@iv Mood, Som- 


times it's uſed for maar but; as ſp konnen ons niet © 


(yang als doo; verraet they cannot hurt us 
but by treachery. - - | 
Als is likewiſe uſed in ſtead of terwijlen dat 
whilſt, whilethat , inthe meanwhile; as-als ich 
overdenckende was whzlſ? I was meditating. 
Dan als is the ſame with van alles; Þ ii: 


 - portsas much as ban alle dingen ofte ſpozten fro 


or of all! things or kinds. - 

2.OtjeS is uſed alone or with other words,to ſhow 
the cauſe or condition of a thing : and fo it is 
(alone) as much asto ſay , for this caufe or upor 
this condition ; and is joyned with theſe words , 
geiijcken / halven / aangaande as diesgelijclien 
1 this or in like mauner ,  dies-halven therefore or 
for that cauſe , dies amgaande concerning that or 
this cauſe or matter. | 5218 bod 

' 3. Dorh & zoch; Theſe have both difference and 
agreement in their ſignifications : doch imports an 
inſinuation by way of intreaty ; as laet doch dat 
werck geſpoedight 3yn le: , I earnefily pray , that 
work be haftened : it alſo lignifics yet, wevertheleſs, 
or at leaſt + doch &. are both taken for Con- 
junctions diſcretiv,and ſo do both ſignify buz ::torh 
hath further the importance of warrlijch truly; as 
het 1s toch waer 7: is verely or taly rrue. 

4. ©90z is ordinarily expreſied by the word 
by : as dit Loeck is gedzuckt dooz dien-Autheur 
this book is printed by that Authoy : ſomtimes, it 
betokeneth a cauſc ; as ſp hebben dat doo2 ofup! 
vzceſe gedaen they have don that by , chro ore 
caſe of fear ; Spuntimes it is as much as all: over 
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7 that, als ick hadde gelezen. when 7 had read ; fo - 


"© 2d. 
«Se 
"* 


1534 : The Guid to the. © 


- (in-Durch vber al?) as dooz de gantfche werelt 


| thorow or overall theworld. © 


5.En is variouſly uſed: *tis commonly the abbre. 
viationof ende / and ſo is the ſame with and; as 
deſe en diergelijke theſe «nd ſuch like : Somtimes it 
is accepted in a clear contrary ſenſe; and ſo is a Ne- 
gativ , ordinarily ſet in a Sentence before geen and 
niet #0 and *or; as dareren is geenhope. there 5 
no hope ; and thus is it frequently with a verb of 
the Imperativ Mood ; as en doet dat niet do that 


- x0t: en making niet more forcible. 


Neta. Hereis to obſeryed the great difference 
betweenthe Englich and Dutch manner ofExpreſ- 
fion in this Caſe: The Englich with the Latins make 
two Negative to import an Affirmaiiv ; as this 


\ is not nothing , that is, it 5s ſomthing : whereas 


the Dutch following the Greeks, make two x - 
't 


tivstodeny a thing more ychemently : as ich 


niet niet doen 7 shall not not doit, thatis, not at 

a Hurtorked 14,1 wa 
6, Geen and geene: geen is a Negativ, and fi 

nificth no & none; as ith fagh neers enonſthen 7 


- ſaw no men, geen van de twee one of the two 


and fomtimes'tt may be rendered nor ; as ich heb- 
be geen vier Letteren geſchzeven T h«ve not writ- 
zen four Letters ; ſo j8daar geen Jlenſch t 7s chere 
not oxe Man ? But genes as much as that , or that 
which , or thoſe , being uſed in both numbers ; as, 
is daar gene JNenſch? z- there that Man? Yet 
gene ich gekocht } that (or thoſe things) 1 
have bought : Commonly the particle Het is put 
beforegene , as Hetgene or *t gene is that which; 


* and *tgunt istaken for the ſame, Somtimes alſo 
| Hene imports he: or 5be. 


7, Na 


Een. yn eee done cet ga wbowem was 


naer is uſed for following & going after , as 'gaga 
ghy naat hem fallow or. go ye after hit; .and na 
imports an imitating of a man or thing ; as ich 
hetve na fn Copy geſchzeeven / 7 hive written 
after or imitated Þis copy : ſo na is properly in En- 
vlich render?d according to.; as het Enangelinm 
na (de beſchzijvinge) Matthei che Goſpel accord- 
ing ts (the deſcription off) Matthew,” 


,  Niet & nets differthus, niet is #0? , as ich 


en voel niet -7 feel #0: , and niets is ry es bo... 
uftom 


bp | niets he hath nothing : However, C 

ath alſo prevailed , ſo that niet is uſed likewiſe 
for yought , or nothing ; as hp Heeft niet tedoen 
be hath nothing to do , omniet for nothing , teniet 


doeninge bringing 10 an end or disanulling , te niet 


yoan #0 conſume or come to nothing : Some would 
o ulc it for neither, but yery improperly. - 

. . 9. Noch & nochtedo both ſignific #or 8 nei- 
ther; as daer is geen gelt nochte hnlpe there 7s 


"Ho ney or help , noch bzoodt noch vleeſch 


neither o another 


read nor flesch : but noth hath al 


fignification , v2. it is yet , & to that purpoſe fre- 
quently thus uſed ; noch niet yet #0? or wer ye, 


| eens 9nce more or again, nidth meer yer more: 
alſototnorhtoe #1150, hitherto. 

10, Nopt & nimmermeer are both yevey or #6- 

vermore; only differenced in this, that noyz ſerycth 


to expreſs what's not paſt , & niminermeer what 


shall not be; thg former being uſed with the pree- 
terit , theother with the Future Tenfe : ſo htt tive 
nopt geweeſt i: bath never been , Het ſal nimmer- 
meer weſen #t 5hall never more be : though nopt 


_ © beby Sonic uſed inthe Future Tenſe alto, 
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| Slick mode or manner : *t is 
'as Op de handt gelt geven zo give money in hand, 


| The Guid ts the 

W þ & vftedo both ſignify or & erthey : 
vf is to Oe uſed; 0g for ;if 5g 
of ghp dat doet if you do chat ;1 and in ſome caſes 
it is of like importance with the Englizh word of; 
as ich weet der niet of 1 kuow not thereof, Some 
uſc itas af from-in compoſition; ſo afnement zo 
zake off or from, to dedyf. Somtimes we hear gl 
bf for although. 4 Nap 

' 12, Onder hatha double fignification ; 1:Us- 
der or beneath ; ſonnder d'gerde wider the earth * 
2, among ; as onder ons among us. x 

13, Opix properly up, upoz , or above: beſides 

which it hath many other uſes,: as They fay, 
Bpden abont a: evening ; op. be noen at 00x; 
op deſe maniere after this manner; op deſe wijs 
of or on the ſ#shion; op een nieuw again; op he- 
den. zo d4y; op het Dpaans / op het Frans / 


het Engels / after the Spanish , French , En- 
{wart uſed form; 


viz. as an earneſt ; & Some uſe pp de werelt tor in 
De werelt in the world, * Ne 

14. Opdatis 70 the end that , or for that, or 
ſimply that ; op being joyned to dat / to ou a 
greater Emphaſis & ſtrength upon the Expreſſion : 

titls alſo further uſed as indien dat 7 caſe or 
provided that,_ - © : q 

15. Over is oper or above; asober hooft over 
or above ones head : But it is otherwiſe uſed alſo: 
as for paſt 8 gon , '& ago; 10 ober lange is long 
«go , long {ce , ver veeljaaren many years paſt : 
further , over en weder is here &> there; ando 

weder gaen is 70 go and come again: Over is 


ende 
allo ox che other fide ; or beyond; as over de wean, 
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of over dereviere te gaon! 40.20 over the way,, of, | 


beyond the river : alſo over al is all over or every+, . * 
where:: ' alſo over isas much as over againſt, fo is 
it fomtimes uſed with , ſomtimes without , tegen 3 
as hn, woont over or tegen over mjn he 
dwelÞPs over. againſt my houſe : likewiſe they ſay, 
over maeltijdt over meal-time ; for which the Euy- _ 
#lish (ay at dinner or at ſupper, Over 3ijn is. :0-e 
remaining over & abov , & 10 it imports, to. have 
abundance. - | Rs 
16. Pas/or paſſe comes to paſs in abundance of 
caſes: zait ſelf it imports fitneſs , opportunity , con- 
wvenience , agreeableneſs of time , place or of one thing 
with another : ordinarilyuſcd as in the following 
Examples; pas u gelt make ready your juſt pr 0- 
portion of money ; elck decl ofte lidt op, ſin pas 
every pert or. member in its or his due properizon ; 
Het ſal wel te pag komen :t:5hall.come well to paſs, 
or well ſerve the tarn ; ſo qualyck te pas unfiror 
ot in fit ſeaſon; ici heb dat pas gedaen 7 have 
Juſt or evetnow don that ; *t 13 maarpas tien ut-/- 
ren * #.but juſt tena clock ; alſo wel te pas zijn 
is20 be in very good or paſiing good. health ; op dit 
Pas is for this time or for the preſent. |. _ 
17, Hieps or reig as.it isa Noun Subſtantiv {jgni- 
fieth & journey or voyage: but itis alſo frequently © 
uſed Advyerbially ; and fo-it_ betokeneth the ſame 
with.maal / and is joyned. with the Adyerbs of 
Number /:. as gen reps- ( eenmaal ): oe time or 
once , de cerſte reps zhe firſt time ,. de tweede 
reps the ſecond time , die repſen_thrice or three 
rimes &c. ſo is teps allo of frequent uſcjn com- 
mon ſpeaking: asickbzenghu.reps/ or een reps” _ 
that is « 1 bring it $0.08 > Ya Q rink ts you onc® 
Es fy M, 6 OF - 
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or one time + Geeft .nipdateen reps Live me that 


ONce. 


-18, Self / ſelfs / fetve / Fee are all of the 


"Bae. ance., ſignifying ſelf and ſame; as 


k> ich ſelf 7 my ſelf, dat ſelf het ſome. hy ſelve 


heeft dat he hath tht himſelf, hy ſelve heeft dat 


_ edaen he hath dex that himſelf; js ev Rene 
at them 


dat gedaam they have dos tha 
16 at the ſame time: 


nſclvs , 


< Nota, That ſelf /ſelve / and a ich are fea 


Ng with 3// aszelf 131 
or zulck is DA 7 a Noun Ad jectivy 


fo fiorifhing ſuch or like ; ſo in ſnilcker maniere in 


* ſuch a manner; alſovver autchs wherefore or there= 


fore: ſoisit ne accepted, as ſtlcks:for 


 fulcke bingen' ſuch + and Adyerbi 7 Gn 


or et Frmirkt or ſemblabl 

20, Tenens _ to beof 
A 1h impon Id, et woke cach from other : 
tegeng and ad bot ordinarily ſignify again, 


importing an enmity and contrariety : now "tis 0b- 


wn yu is always thus uſed ; as hy 
zoocken be hath poken againſt me; 


= 


boos Sloth we wx e commandment : 


-one by the 


IRON % hp quaniraptegen / that 1s, Hf quam 


mp te gemoet he tame'ſo as #0 meer me, ſoin En- 

they lay , he came againſt me, or mer me in 
the fate * 2 ſo tegen den' avont ag#inft the ever- 
ing .; and tegen over: right over againſt, or on 
the other Ae islikewiſe againſt , yet moſtly 
uſed asthe Eng b Praepoſition #0 ; as jegenghem 


, pin Fa roy deſe dingen/ that 


he tell's me theſe things Cegenor jegen is Fn 


| Low-dutch Language. xgx#*<1 
nſ:d''45 an adverb of time as tegendonderdagh* * 
againſt; horsday. | ob 209 OE THE 00 
21, Cen(asdein SET Os no inbery wr 
ter andalfo tot have many and various fignis. 4 
{Bed ;* many of which Sod be found the > 
X Chapter, viz. of Pre poſitions.  * 2 
- 22, Deror verre uſed both Adjeivly and Ad- ©: 
yerbially ſignifieth Far: but =—_ 
Der as a Particle in Compoſition-isof great and _ + 
frequent uſe forcontrating the ſenſe of many Z#s - 


lich-words into one Dutch word :- a8 = 
| Derbebden t0 change or put one from oxe bed into 
- andther. $. 


Derbodemen hath a double ſenſe , | 
"1. To repair or renew the bottoms of a veſſel. 

2. Tonnlade and lade wares from one buctom (or 
cHip) to another. "6001 LUTON | 
Derboeleren -to conſume one with whoving. | 
Derduptſchen 0 zranſlate any thing owe, of anothes = 

language into Dutch. | | | 
YDerhopen #0 pu things into disorder, 'or to tart 

things (like hop / thas xs , hay) ropſy-rurioy, © 
huurder one that hireth out, a Landlord, {0 
diſtinguiſhing from Huerder « Hirer, a Tenant... 
Perhupſen' co remove from one houſe toanothey, 
Derplaetſen to change from one place to another, 
Perzettinge 4 ſe::ing one before anorhey. *as* alſo 4 
, removing of a thing from one place t0 aworhey. + 
LHSa——rag « ſailing wrong or out of the right 
courſe. - 
Derzilveren to overlay ought with ſilver. | 
+ og to make a thing more weighty or 
eavy. | 


Where Note : That , however the English Lew 
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guage, ingeneral, is conciſer, and may be writ- 
ten in much leſs room than the Puzch "— 
Dutch have many words (beſides theſe; & ſuch 
like, already mentioned) very comprehenſiy, tak-. . 
ing in many Engligh words to cxpreſs' one of 


' theirs. as | 


B2antſchatting lignifieth « 14x of money for 
freeing « town from being burned. 

[ Paerdigh ready to fare; is, when one is juft 

ready te enter a 5hip and ſail ; or ready to put foot it 


flirrop and ride ec... 


23, Uptout of is yariously uſed: as upt der ffadt 
out of or from the town : Upt der or uptter nature 
out of or by nature : uþt bevel by command: upt 
out or without or abroad : Upt empty of yoid; fo 
upt3hn. eo be empcy : het igupt met hem. i # out 
or done with him, that is, his credit is gon. nyt 
mijjn ſelven of «ay 0wn-accord : upt gantſcher 
herten wth the whole heart, PET 

24, Wat ſignificth ſomwhat', ſomthing , and 
ſomtimes any thing , and is uſed otherwhiles for 


welke which. = 


Watt 'The Interrogativ, isin Euglish, what? 8 
uſed for waarom 2 why? as wat 3ijt ghp be- 
d2oeft t wherefore are you grieved? and tor 
veels how much ? as wat looft ghp dat: ow 


much do. you ask for , or value that? Itis alſo uſed 


asan Interjeftion: as wat or wattes what ? as if 
70u should ſay, what a flrange thing is that ? 
Wille} beſides that , being a Subſtantiv , it is 
the ſame withthe Englich word will; is uſed for 
ſake : as om ztjnont wille / om harent wille for 
hrs, for jbeir ſake or ſakes. - p 
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CHAPTER. X11. 


Of the U ſe of ſome Figures which the Netherdutch 
| have in common with other Languages. 


O the Erymological handling of words apper- 
taineth the due Obſervation of ſuch Figures as 
arc ordinarily uſeg in writing and ſpeaking; howe- 
ver both the Rules and terms of Art (being derived 
fromrhe Greek) be to the generality unknown. © 
The .4poftrophe Apoſtrooph occurrs moſt fre- 
quently, being known by this mark (?) placed aboy 
the Letters of a word, namely, when a Letter 
viz. a yowel ; is for ſhortneſs or elegancy left | 
out: as *tis forhetis it xs : and fo is this 4 x4 | 
firophical mark ſeryiceable-to ſome>of theſe tol- 
lowing Figures: - 
1. Proſtheſis is when a Letter or ſyllable-is put 
to the beginning of a word : as for doch or dogh 
bit , yet or nevertheleſs is elegantly uſed edogh, 
2, Aphereſss is the taking of ſomwhat away *' 
_ the beginning of 2 ” _— a | 
or gefiomen / vocgeljck / fczingly tor gevoegh- | 
lzck / het hoeft it 5ehoovetk tor het behoeft / wis 
ſure tor gewis. & 
. 3. Epentheſts is the interpoſition of a letter or 
able within a word : as gegeten eaten rather - 
an gecten / vpigheidt / freedoms for vzpheit. - 
4 +, Tncope _ — ng _ w— _ 
e 0ja word: as ſtaagh tor ſtadi e of ſteady, 
blyſchap joy for blydeſchap /- ſpoen for ſpoeden 
#0 make ſpeed , filbe for ſpllabe ſHllable , o—_ 
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for Heenen hence or away: ſo kloecklijck for 
kloeckelick couragiously ; whereby the figure 
Synereſs. alſo takesplace, whichisa contra@ing 
of 2. ſyllables, - and ſomtimes 2. wprds-into. one ; 


. as werldt world for werelt / and*t volk the peo- 


efor het volk / ſo*khebbe for ick hebbe 1 have, 
oe rik3al 1 ball, a ohh ans alſo-the 


name of Crafr. | | 
Fe. Paragoge is the adding ofa letter or ſyllable 


| totheendofa word: as dit's :h: z by attrating 


the letter $ from'ig ſo is dit thereby increaſed : ſo 


for ich, - | (24; 0 


6. .Apocope takes away alctter or ſyllable from 
the end ofa word : as uw" for uwe your; en for 
ende and -- this is frequent when a word endethin 


_ £/ thatitiscut off, _andan.4poſtrophe uſd. in its 


ace, becauſe of the word next following : as 
woud' hp weten Hoe dit t'outgaen? woxld be know 
how to avoid this ? where & is cut off both at the 
end of woude and te, So is ſoud? and ſon ufed for 
ſoude 5hould. | =» 
. 7, Synalepha isa gluing of two þ jay xc toge- 
ther; ſothat though the g in the end ofa word be 
expreſſed, and no Apoſtrophical mark be ſet there, 
yet the & is there cut off in pronouncing the 
words: as be cerſte onderrichtinge the fel n= 
Pruftion , is thus ſpoken Deerſt } as if e had nat 
been written at the end of thoſe words. | 
_. Other Figures are not of any great importance 
in the Netherdutch Language. 
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to make up the end ofa ſyllable: asin 


Sp. for ſprlieden they. | 
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CHAPTER XIV. 


/ . 
©f Certain "Abbreviations , Contrafions of cutting 
""short of Some Words, either in writing, or ſpeak- 
ing , in Common Uſe , which Cuſtom , .Y 
rather than Rule , hath brought into . ' © © 
uſe in the Nctherdutch ſpeech. - 


'T: O omit ſuch Abbreviationsas are zqually ufed 

®* in other languages & foare commonlyknown 
as Efor ende and , gforon /ende ſoo vpozt &c. 
Theſe are ſuch as are either uſed onely in writ- 
ing; or both in writing and ſpeaking ; or in nci- 
ther. ho 
1, In writing : TheParticle veris thus &@ Cha- 
raſerized. | 2 


- 


FA 


This Character of Abbreviation 3 is oft written: 
ſomtimes ſtanding thus (3 for ende and ; for which 
alſo en orent isof moſt frequent uſe : but this 3 is 
more ordinarily found adjoyned to another letter, - 


hept Hz ; ſo waerheptwaerhz ruth... 
dat dz that, 5 Hig 
met mz with. | 
niet 113 #0x. 


UL 1 © are commonly written for 


q H-lieden *. Fo, 


UH E. is accounted a more curteous expreſſing of + 
Jok ; the E, being the friſt Letter of, Edel- | 
- hep! 


- AB. "3 a PRE. 
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Some ,' reduced to aar:/ and anderg otherwiſe to 
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hept coming of Edel genzile or noble; asif UE, 


were your Gentilmanship or your Worship. and 


- indeed , many of their Abbreviations in writing 


haye reference to ſuch Titles, as, by the menof 
the world, are attributed to ſeycrall degrees o 
men: as HY, E, E, is uſed to a Magiſtrate for yer; 
becauſe , beſides the Title of del / to them is aſo 
attribued Erentfeſte. / which is near to the E£n-1 
glich title Honourable : alſo 1). E. A. to the Supe- 
riour fort of Magiſtracy ; that A. ſtanding for Arht- 
baerhept importivg high efteem & honourable- 
neſs. , . SE 


NY. J12, for Yoogh-JNoogende #igh Mighty (the 


Title of the States General.) 


. G, IN, for Groot-JPoogende Creat Mighty (the 


Title of the Szates ofa Particular Province. 
©. Y..for Stn Yooghept 2 Highneſs. 
Capit, for Capitein Captain $&c. 

is written for ick-1; and ſo are mnltitrides 
of words & ſyllables, ooong to the Rules of 
the Abbreviating Figures in the former Chapter. 

11, In Writing & Pronouncing ,  Syllables or 
whole words are contracted ; \as in theſe Exam- 
ples following: Neer for neder nezhey or Selow ; 
as ſit neer /it down : whenee Neerdupts ordi- 


j parily for Nederduyts Net herdutch. 


Elkander is each other ;- and that again iscon- 
trated" into; malkaar / as ander another is , by 


aars, 


CY . " ed nnd ett es os. 


- ' £ 6. 
M Uch necdnot here be faid , becauſe the ch4-- ; 


«ders differ in nothing from the English , = A 
_ 
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aars, fo ander-half is one and a half, and that like- 
wiſe is leſſened to aar-half. * 

*D winters i» the winter; *s Somers the ab: - 
breviation of des Domers 7n the Summer : *$ moz 
gens & *$ ochtens in the mornixg , *$ middaghs 
-at n00x Or at midday , *s avonts in the evening , 
t'avondt at night , or late evening , fith the even- 
Ing ere it be dark is called the voo2-avont fore-even- 


ing: *8nachts 7n the night. 


Eergifſteren the day before yefterday or two days 
ago; eerecrgiſteren / ws days before yeſterday. 

Overmozgen the day over to morrow , or the 
next day but one , or two days henca thups at 
home. Viz. at or in the houſe. , ; 

Toncker Yoncker for Jonck Deer / that is, 
Yorrg Lord. Thusare ſeyerall __ words ficly 
exprefled by one Netherdutch wor 
© Taftly: There isa compendious way of affirming 
and denying neither by ſpeaking nor writing, ealily 


learn'd ; namely , when One boweth the head for- - 


ward, it ſignifieth ja yea, and giveth a full aſſent 
to what another propeunds : On the other hand, 
The 5haking the head to and fro is as much as neen 
10, and betokensan abſolute deniall. 


pr EEEINTS FY** 


—_ 


CHAPTER XV. 


Of the Charatters and Uſe of. Punfations , viz. 
the diſtinguishing Pointings between words 
or ſentences. | 


F 6 © 
{2 
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'  tharthe Comma(,) isinthe Netherdutch Letter thus 


printed. | | 
| 4 Tits apple in _ wel _—_ ; The Comma 
- - - Tignifyinga very little breathiag-payuſe.. | 
. ke Sem; or half Colon (3) a lide more paus-. 
ug. | bed 
. Colox (': ) betokening yet a longer ſtay. | 
* ATeriodor fult point punctum (..) is placed, 
as a full ſtop, at the end of a ſentence. 

The Interrogativ Jnterrogatie (?) betokeneth 
..- theackingofaquaſtion, | 

This (1!) isa token of admiration Derwon- 

- deringe / and ſo of wishing wenſchende ; alſo 

of calling or crying out uptroepinge ; and of many 
InterjeFions. * 

The Parentheſes ( ) or Note of Inſertion | ] is 
well known to ſerve for containing an interpoſed 
explanatory glauſe , which , if it wereleft out , yet 
' would not interrupt the reſt df the matter. þ 

' The mark of D7vi/con of ſyllables ®realinge van 
{ullaben (-) or (-) andthe Hyphen or Copula- 
#0n Perbindinge (-) are the fame: The for- 
mer-noting how a word may be divided at the end 
of one line from the beginning of the 'next : 'The- 
latter ſerving to joyn ſome words together , to 
nr the ſenſe more intire:as Gzoot-vader Crant-. 

atner. ; 


THE 


dutch Language. T6 
THE THIRD FART | 


Of the - Grammar. 


OF SYNTAXIS.” 


6 Yntaxss (or Conflruftion is the due Connexion or 
joyning together of Words and Sentences, _ 
Becauſe Moſt of the Rules hereof are known by 
the Latin Grammar , and that the ſame manner 
* of Expreſſion frequently preyails among the E#- 
zlich as is uſual with the Netherdutch , It is ſuper- 
fluous, and wholly needleſs to runoyer the Met 
of the Rules of the Syntaxis : and conſequently this 
Part of the Grammar is but very bricfly to be 
touched. Fa | F 
Yet, ſith there are ſome Phraſes and transpþla- 
cings of words in Several Sentences peculiar to the 
Netherduich., and differing from the English : It 
willbe ofg6od uſe to produce fome ſuch Obſerya- 
| _—_ thereof as at preſent occurr : As for Exams 
c2 
i 1. Itis.of general Obſeryation that the Genitly *® 
Caſe in Durch ends.in $ / and that from'the ſaid _ 
GenitivCaſe 1nd oe Nouns Adjetivsare formed” ' 
many compendious ſayings: as Yn is reghts he 
is x. Wo wal the right LI is, op right-handed; 
PV 1s ſlincks he z lefi-handed ; is goedt 
kindts hes good childs ,” or he loves childrenwell. 
gh» 3ht goedt paerdts you love horſes well; Gen © 
dzonck waters. 4 draught of water ; van ondts 
from old time ; dzooghs mondts with a dry mouth ; 
geldts genoegh enough of money ; with many 
uch. | 


2. 0b. 


W 


Low- 


b 


/ 


—- 
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; 


| 


| 


WM 


- ing: the ſame isoften found when the Ad 
- areplaced with words of other Caſes ; 5 f 


men; daeris ontrent 


there #5 about twenty or thirty man; where man is 


- 


- 


2. Obſery. That ordinarily where angther .4d- 


geftiv comes ina ſentence with a Genitiv Caſe of a 
'Subſtantiy or Pronoun , the ſaid Adjeiy comes 


inthe laſt place; as Jp is dat gelt niet waer- 
digh he z« of that money not worthy ; /whereas the 
English lay , he is not worthy of that money ; hy is 
vets quaats uptwerekende he z« ſome il] out-work- 
h OE 5 3yn 
ons gelijck they are to 4 like , and not as the En- 
glich ſpeak , they arelike to us &c. © 

3. There is a peculiar Solceciſm and contradition 


_ of Rule in the Conſtruftion of the word Jan 


with other words; it being, though of the {in- 
gular number , yet uſed de ew as alle man all 
intigh ofte dertigh man 


uſed formannen men. _ | 

Sois dit this , of the ſingular number ſet before 
verbsof the Plurall : as dit zijn wereltſe dingen ; 
where dit is to be rendered as if it were rheſe; fo 
that the ſtnſe is zheſe are wordly things. thus far 
hath Cuſtom preyailed. Ms, 
4. Pronouns Poſleſſivs, being AdjeQtivs, yet 


' - are frequently uſed without the Subſtantivs they 
relate to; ſo this manner of Fog” is common: 


tot mjjnent at mize viz, houſe ; tot ſjnent at h55; 


ban harent from theirs, van onſent from ours; - 


over mjjnent over againſt mine , where ps houſe 
is ſtil underſtood. Likewiſe de mijjnen and den 


uwen is frequently written , eſpecially ia the'an- 


ſwering of Letters ; as I have your Letter, aud hope 


» . you have mine; in_Netherdutch is ordinarily thus 
| 


written , ick heb denuwen / en verhoope NE: 


C4. 


= 


etivs. 


- 


_. Low-dutch Language. 169 3 
* demijjnenhebt; that is according to the literal con- * 

| truction,, I have the yours , and hope.you have the ; 
Mine... 


5. The chief thing Obſeryable inthe Netherdutch 
manner of ſpeaking ,.is their tranſplacing of their - 


vero gs paths 
ks : y Io. w 
SF >. - ihe. 


words otherwiſe than the English do : whichap- ©, 


cars moſt , ' in that they generally place the Verb - 
aſt in aſentence both in writing and ſpeaking : as 
for I muſt go home , they ſay, Jck moet thups 
gaan 1 muft ro houſe or home go. Net ſelve moot 
goet en recht 3ijn that ſame muſt good and right be. 
*t As billich dat men de boosdoenders 
ſal *T is equitable (or juſt) that men the evil-doers. 
punish shall, &c, | | | 

6. Thercare, inthe uſe of numbers or things 
wherein numbers arc applicable, much yariation, 
and many expreſſions remarkable ; as when 2, fi- 
eures ofa number exceeding 20, are ſet together 
the latter of them is firſt pronounced: as 9s is 
written and called vyfen negentigh-frve and nine- 
ty ; andnever ninety five: ſo this preſent yearis 
reckoned ſeſtien hondert ſes en ſeventigh /axtees 
hundred [ix and ſeventy ; but not' ſeventy [ix. oY 

This alſo isan uſual manner of ſpeaking :- een. © 
dagh of tien « day or ten, as ickfals - 
10 van Huys yn 7 hall be from home a day, nine 
o7 ten, that is, about 9.07 10 days. 

When the Time of the dayeis inquired after , the 
hour (which is more proper than the clock) is con- 
ſtantly mentioned-; ſo it is ſaid tien nur (or upr) 
elfunr / ter hour , eleven hour , that is, the tenth 
hour , the eleventh hour , not eleven a clock: fo 
Halfelf / Half twaelf / halFelevex that is half an 

hour after ten or half hour before eleven; and half © © 


cendagh 9 of © 
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 - twelvis half an hour after or paſt (or as the Dutch 
ſpeak, over) eleven, and ſo half hour before 
tmelv.: & ſointhercſt ofthe times of theday. © _ 
- Derd” dehdffupr the third the half hour is two 
hours and a half Yiz.. 2. andthe half of the third: 
Tg in mon (Fen or any thing: -. 
as ici hebbe negen de chellingen-7 have nine 

F the halfobillings, that is, Thaveeight thillings and _' 

* . ahalf : theſamemannerofſpeaking isuſual with | ' 

-.- Allthenumbers. OE ON, 

© Whena Mansage is queſtioned; *tis ordinaril 

| answered, Pp is mdedertigh-or in de vijfti 

+ T1thethirtieth, orinthefiftieth &c. thatis, above 
thirty, or more than fifty years old :- or wel in de 
ſeſtigh well in /ty,, viz. much ahove ſity : that 

kind ofſpeechpreyailsin other things: as, to the 

{ Qurzſtion, How many Books may there be? *t is 
anſwered in de tachtentigh ofte negentigh 7» he 

 eightyor ninety, thatis, above or more than eighty 

. or ninety. Rae 

| - Whereas the Fnglish uſually ſay , this day 

F- ſevennight., that manner of ſpeaking is never uſed” 

F - nor Kh. = among the Dutch ; but they ſay, 

= - van daaghachtdaagen from ch day eight days : 

|. asbandaaghachtdagen quam ick van hups 2 

* | dayeight days came 1 from home &C. 

. --*7, To ſhow the greater Reſpe& to a Perſon 
ſpoken or written to; *t is uſuall with both the 
High & Low-Dutch,, to uſe the third perſon, & oft 
with ſome Title added, as in ſtead of writing or 
ſaying you know it well, they , in ſuch caſe, ſay 
mijn Yeer or ſiju Edelheyt weet het. wel / that | 

' -is, my-Lord, or his worship or his honour knows 
jt well; which mannerof writing is not here re. 
W- ns 5 77. ooh © 


4 me 
* =} > 
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- cominended for future uſe, but onely tohelpte 
the better underſtanding ſuch Letters as frequently 
come to hand in that ſtile. - -. 
$. There are in ordinary ſpeaſging and wrong 
Some phraſes ome to the Dutch , not in uſe 
with the gs : as Yp ſal ſich aldaer laten vine 
- den he 5hall himſelf there let find , that is., be found ; 
when the meaning onely is , he shalt be there. 
again , ck ben nl, alles goets wenſchende . 
Iam you all good withing ; thatis, IT wish you all 
good. again, Wp zijn met ons dzie / of vier we 
are with us three or four , thatis, there are three oy 
four of us. | | _ ; 
9. Laſtly. They have ſome Expreſſions of Ci= --- 7 
vility & Courteſie veryfrequent : So that , where- ; 
as An English man asketh what fay you ? - the Dutch 
moſt commonly ſay , Wat belieft ut what pleaſ= 


eth you?” in ſo much as Wat ſeght gby what ſay 


ou? is yery rarely heard among perſons of any 
pane ho bs alaee: This cpectipchalit *t Ns 
goet / *t is ſeer goet *: / good , *t & very good, is. .. 

uſed upon moſt occaſions. ' | | 
To conclude : When they would recommend 
themſelvs by any meſſenger to an abſent friend, 
they thus ſpeak , Deght uy vztenden ( U E. Ba- 
der ofte JNoeder).goedeftdagh ſay your friends 
(your Father or Mother) a good day : Ent feght 
aer goeden nacht and ſay (thatis, b:d , 

or with) them altogether a good night. 

" And herewith are condaded the Grammatical 


Rules for Guiding to the knowledge of the 
Netherduich Language. 


"©-1N-1- 8 
, H 


PEN-GELSCHE. 
Ende 
NEDERDUYTSCHE 


HET EERSTE DEEL: 


Waer in ver en by-cen gebzacht zjn de 
nootwen teen dupdeli ickſte GR'A MM A- 
TICALE ed oboe doo 
en allerſpoedi gera- 

© ken tot be volkomen 
- Kenniffe der {1 51 
ENGELSCHE TL6KL 3 


THE ENGLISH 
And 
N'E THERDUYUTECH 


A C A D E Met 
THE FIRST PART: ' 


Wherein are gathered and brought together the 
moſt Neceflary and moſt Significant GR 4 M- 
M.AR-RULES; whereby men may 
moſt ſpeedily: attain to the per- 
feft knowledge of tne 


ENGLISH LANGUAGE?z 
By Dy. E. R. 


""Gedtm wt by STEVEN Ins 1676. 


a 


_——_ — 


Rorte Onderrichtinge , nopende 


SE117T WE RKC-K, 
Dit Werck is in Drie Deelen verdeelt. 

T. In Grammaticale Regulen cn Excmpelen tot 
onderwijſinge inde Tale die te lecren ſtact. 

IT, In YSamen-ſprekingen , Brieven , Wiſſel. 
brieven , Cognoſſementen , ende diergelijcke die 
tot het {tuck van Koopmanſchap , en andere ſaken 
behooren, te ppc met verlcheyde ſpreeck-woor- 


den in beydede Taalen. 
I'TI. In cen Woorden-boeck , het welcke in 


placts van een kleyne DiFonary , van veel fouten 
in het voorige verbetert, dienen kan. 


Het Eerſte van deſe Deelen beſtaet mede in 
drieſaken: te weten, 
1. In Orthography en Orthology , ofte Recht- 
{chrijvinge en Pronunciatie van Letteren, SyHaben 
en Wooerden ; met het gebruyck van de Toonen. 
2. In Etymology, te weten, De waere oor- 
Fpronck , rechte buyginge , Pſamen-ſtellingen , en 


het eygen gebruyck van Woorden. . 
3. In Syntaxs, ofte cen korte , bequamet*za- 


men-knoopinge en ſtellinge yan de Declcn der 
Redenen onder ſich ſelycn, 


A 


G R A M- 


1 
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GRAMMATICALE-REGELEN 
Ende ' 
ONDERRICHTINGE 
*Waer door | 


Dz Exczrscnue Taar fſpoedighlizck 
en volkomentlizck kan' geleert worden 
door ſoodanige Nederduyeſche Perſ00- 
nen die daar luſt toe hebben. | 


EERSTE DEEL 
Van Orthography ende Orthology , dat sr , 


om Letteren , Syllaben', en Woorden recht 
teſchrijyen, enuyt te fpreken. = 


— 


—— 


EERSTETCAPITEELE 
. Van enckele ende tſamen-geyocghde Letteren. 


— 


——_—_ A ———c 


rr rn oo 


EERSTE AFDEELINGE; «: 


_ Van't Getal, Benaminge, ende Quderſcheydinge 
| ' -, Dan Enckele Letteren. >; 3 91 11/6 


: En Letter is cen Enckele onyerdee= 
DE licke Afbeeldinge 'cenes Geluydts , 
Why Wacr uyt de Syllaben en. woorden 


LS beſtaan. , rea os 
=o A Letter is. a ſimple indiviſible 
'- %....  Charattey of a Sound , whereout (or 
df which) the Syllables and words conſiſt. 0 
"1 HET 


| 


ee a Os "eds 


DEAE IE -. . ages 


| opſtel Ten: 
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_HE'T, wevt gemeenlijck As Ig onde? 
ons, dat het 2. Þ. C. (ofte Alphabet) in 24 Lette- 


ren beſtaat, *r gene inder daat ſoo is inde Grieck- 
fcht; Nederduytfche en Engelſche Taalen: alhoewel 
de Hebreenwſche 22 Conſonanten heeft , de welcke 
allcenlijck Letieren zijn, ende 0 PVocaalen, de welc- 
ke punttcn en kenetekenen zijn : - insgelijck zijn 
ook de. Chalde:ſcbe. met de Syriſche Etridrahi- 
JcheTaalen, om cygentlick te ſpreken , acn het ge- 


tal vin'22Letteren-ofte Conſonanten, yerbonden : 


*rgenc oock gefcytkan werden van de Latijnſche, 
Waer in men 22 TSS telt, H alleen macr een 
alpiratic zijide , (6Hjck int Grieeks) cn" noyt 
gebruyckt ; Welcke allen (niet al te nacuwkeurigh 
=ijic ) Wy. hier, volgens het algemeengrbruyck 
| ; et hog zijade dat Sommige 
23 Letterci in% Zatin reckenen , deletter H mede 
behoudende , ende de W alleenlijck syrſluytende : 
Andetec ,"nauwkeuriger oordeclende , eft van 
C. X. cnde £2, cen Letter :int-gebruyck:; H ach- 
tende (als te yooren) voor nict meer dan een Aſpi- 
ratic; enweynigh onderſcheyt makende tuſſchen 
U cir Y &c; brengea *t getalyande Latijnfſche Let- 
terentot 19, _. Ea 1 | 
Txii anderen', om tot ons tegenwoordigh voorne- 
men te komen , De Zneelſthe ,om dat ſy haare Let- 
teren .1 ende V..onderſcheyden ( gelijck de. Ne- 
fergnytſcthe en ecnige Andercn) in Yocalen en 
Eonſonanten, reeckenen' daer op alſoo 26 Lette- 
en= de welke atdusafgebectt 1 HRS 
"A.B.C.D.EF.G.H, 1.7. K.L. MN: O. Pp. 


# 


by Y _ 


GIS TAY. Wx. YZ. * 


CPR ef 8h. 2 1k. I, 1: re. 0. p. a rf (8) ts 
tp Vo Wo XY Ska * {44/4 a | 
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Fnde mocten, volgens de Duyiſche DialeRt , ofte 
manier vanſpreken , aldus uytgeſprokert werden z * 
, a. be. ce. de. e. ef. dshi. aitsh. 17. ji. ka. el. ent. ent 
0. pe. ku.-er. es. te. yu, v. dobbel yu. ex. wy. zed. 
Deſe Letteren. zijn yerdeelt ((gelijck in andere 
Taalen) in Vocalen enConſonanten, Yowels and 
Conſonants. ; geen andere Namen in *t Engelſch 
vocrende : alhoewel de -Duytſche de. Yocalen 
Klinckers en Self-klinckers noemen , om dat fy al- 
leen konnen ftaen , en van haer ſelven cen yolko- 
men geluydt.maken.; endede Conſonanten 6c 
zijn Mede-luyders of Mede-klinckers genoemts om 
dat ſy anders geen duydelick geluydt konnen ge= 
yen, dan wanncerſy neffens ecn V.ocacl ftaan. |, 
" De Yocalen zijn wel bckent defe ,5..te zijn 
A.E. 1.Q..U. cn.oock Y. die meeftalscen Vocacl 
gebruyckt is, byſonderlick ,-in *t eynde van cen 
4 woordt, alwacyhct eyen ecnsis,2oftede, y .of ie ' Y 
gebruyckt werdt : als waerdigh is worthie ofte | ® 
worthy. &-c.- Macr als hetyoor en Vogal ftaat, * þ 
als danifet cen Conſonant;; / als-a.year eenffaer f 
Yeſterday gifteren ; alwaer het uytgeſproken 
wort gelyck Jota/ alsde Daytſche Confonant J,. 
-- Nota, 4 is wat ſachter uytgeſproken als onder 
de Duytſche ;  gelijck ai in Hair; wart fijnder als 
de Nederduysſche a/ en groyer als de 'g, | 
Aldus vinden wy a gemeenelijck uytgeſproken 
als in make maken / 5akebackien ) hate haten &c. 
Maer als de letter [-yolght op «, ſoo wort die 
breeder -uytgeſproken,, gelijck au ; ſoo in call toe: 
pen / wall muur / fallvallen &c. Dochin walk 
wandelen / en zalk ſpzeccken is die. wat fachter , 
_ tenzywanneer de | .js uytgelaten, en als dan,is het 
wauk en tauk”, welcke woorden .gemeculijckiog 
worden gebruyckr. —+ "ooo _- Ka 
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-.' Ke is van gelijcke pronunciatic met 4. 

- be. ce, de. e. pe. te. [zijn oock wat ſachter gepro- 
nuncicert als in het Nederduy:ſch ; doch niet als 
bi, ci, di, &c. gelijzck Sommige Mceſters haer Leer. 
lingen miſ] cyden , mer haar ſulcks te onderwijſcn ; 
want het is maer eer-bocrachtige manier. 

Noza. Deſe 6. Letteren yerſchilien weynigh van 
de Nederduytſche in haer gebruyck : beyde ver. 
plicht zijndeaan de ſcltde Regelen, - 1 
-. efc el, em.- en. 0. ku. er, es. ex. ved, zijn cen 
exdJ® {elye-met' de Nederduyrſche , thoewel er by 
fomanige ay-genoemt went.” - 
--.UJ. Vocaal, F.- Conſonant, ( de- weltke' Var 
belioort” genoemt-te- worden )-- en W.- worden 
wat grover uytgeſproken "als by: de Nederduyt- 
Jche } maer-in-**gebruyck 2ijq 'ze*ecn-en-Ye ſel. 
Te: GOT ISAVD I-11 -, $83: 0/4 7 > Why 
* De grootfte2ongelijckheyt isindeſe 4 Letteren 


F. þ. 3 tad 


< G'werttytgdproken voor @, 0, #, Ende voor | 


alleMede-klinkersgelijck in*t Duytſch; maer cen 
weynigh ſachter': als: games ſpelen / g4in winſt 
ro gape' gaapen / garter kouſſebandt / gold gout / 
tie gout de jicht/ a gun een roer/ a gutter cen goot/ 
viove handſchoen / grace genade/ &c. 

Maer -als- het voor e of 3; ſtaat, ſoo iſlet ge- 
meenlijck als dsþi: als 
Gender dshender geſlachte | 
Genealogie dehenealogie geſlacht-regiſter 
Gentle dshentle belceft 
Generel dsheneral gemepn 
George Dehordsh Joris ; | 
Eorget gordshet cen Labaar/ oftc halg-cieraat 
Geſture dsheſtare *gebaer” -/ Ee 


Grant 
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Giant Dshijant een Nenſe * ; 
Gibe dshijbe een ſchimp 
Ginger dshindsher gber- 

Uytgenomen deſe yolgende,, waer inde -g na 
de Duytſche manier wert uytgeſproken , (behalyen 
dat de _—_— ſoo niet ſpreken-door de keel , ten 
zy dat cen þ yolght: als ghoſt geeſt ) Gees Gart- 
ſen / to ger hrijgen / to geld lubben / 20 beget tee- 
len / together ſamen / to forget vergeten / finger 
vinger / -a dagger 'een 'dolk / hunger honger / 
ſtronger ſtercker / anger toon / to 5egin beginnen/ 
give geven / gift gave / pied wiſpelturigh / to 
gird omgozdelen / a girdle cen gozdel / to forgive 
bergeven )- Dragg:/? Dogiſt / Gilbert: Gyzsbert / 
Girl JNepghe. © | 

Oock in alle die woorden die eyndigen in gger; 
als mede indie woorden , welckers laetſte Syila ct 
geformeert zijn vai tong lang / big groot / beg be- 
delen / /:g fingen / 5r4ng bzengen / wert G nade 
Duytſche manier gebrayckt ; als longer , big+ 
er &C. 

n G in het eynde var een woort wort ecnighſins 
am & uytgefproken , macr cen weynigh plat- 
ter: als | 

Xing Konfng / Dog Yont / Hog  Derken / 
teg been / dig graven / hug en: | 

Maerals g achter d ſtact, of als e yolgt op 

2, foois het wederom als d5þ gepronuncieert : ſoo 
to lodge logeeren ofherbergen / T«dee Hiechter / 
Judging rechtende } judgement oo2deel / /rege cen 
belegeringe; alwacrdic woorden als lodsh, judsh, 
judshing, judshment, fiedsh uytgeſproken worden.” 
Maer het is groot mis-yerſtandt yande Schrip 
vers, welcke willendat gh ſoude gelizck f uytge- 
H 5 {proken 


*-duydelijcker aenwijzen. 
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ſp:ck:n worden, als in-enazgh-genoegh / cn veel 
andere ; alwaer die ſeer weynighyerſchillenyande 
Duytſche gh. rey <table 

H. is 18 *< Eagelſch (aitſh):; wat kluchtigh van 
naam; waer in des zelfs meeſte verſchil van de 
Duytfche beſtaat. Want in*r begin yan een Sylla- 

beis. hþ van cen eydeſclye kracht en geluyt by de 
Engelſche als by de Duytſche. De Derde Afdeelin- 
ge ſal desſclis vremde pronunciatie en gebruyck , 
-wanneer by ſommige Conſonanten geyoecght is, 
1. Vocael is nictnade Dayzſche manicr geſpro- 
Ken: maer ſcer breedt als zj : ſoo time tijt isals 
xj , fire Uper als fijr : macr givegeven en live 
leven met ecnige meer, zijn wat korter, als giv,liv,. 
.gefproken. | 
... Nota; Eengroote I alleenſtaende; beduyz ck 
in *© Deytſch; maer een kleyne 7 ſtact noyt al- 
teen. | 
- »Nota. i wort mcelſt wat korter geſproken wan- 
'neer e daer by gevoeght is in *t eynde van een 
avoordt, gelizckin het Nederdaytſch : alwaer ze cn 
de »y indifferent gebruyckt worden. 

7]. Conſonant,die behoort Tod ofte jot4 genoemt 
te-worden, is niet georuyckelick dan yoor cen vo- 
cael , ( geliick oock Vas ofte V, Conſonant ). ende 
fic luyde als-Dshiof dzh1i, de fachte g-gelijck ; defe 
2, Letteren dickwils onderſcheydentlijck gevruyckt 
zijnde; ſo0-ja,je,:jz; j0, ja moeten gelezen worden 
«ja, dxje, dxji, dx jo, dzju: ſoo voor Jann Tohn 
&: jon ,. joy V:engde / dzyeſt, dyisy, to jeſt jonken / 
&&France groote J wat gelijck,. 


, £06 


IL AFDEELINGE. 
Fan de i famen-gevoegdei(compounded) Levteren, 
datis, van Twee:Klinckeys en Drie-klinckers. ©- 
En Twee-klincker ( in*t Engels Diphthong ) is 
een ſamen-yoeginge van 2 Vocalen ( ofte 
2 ſamen-geknoopte Vocalen) in cen Syllaab,, cn 


alſoo maer een geluydt hebbende. 
- Om eygentlijck te {preken , zijver maer wey- 


nige rechte Diphthongen ; Doch dickmaels zijnder- 


2 Vocalen by .cengeſtclt , die men/Twee-klinckers 
nocmt, welcke deze navolgende zijn. - ,. . 
&. 7.44. ai. of ay..au & aw.ea. ee. ei ofte ey, eo. 
eu & ew. 04,01 Of oy. 00. 0K. 0w. ua. ue, ut ul, 
ze ende oe ( genoemt zijnde @ e ende o e diph- 
tongen) komen dickwils in*t gebruyck , maeran- 
ders nict alsinwoordendie uytde Latijnſehe Taal 
geſproten. zijh z en_luyden nict anders, ale; gc 
ſchreven zijnde als ecn letter. \ Sang” 
aa wort onder. de oneygentlicke Diphtongen 
gerekent, om datdetweede, a geen geluyt,geeft; 


eade wort ſeer ſelden gebruyckt anders als ind'cy- | 


gentlizcke namen.: als Aaron, Iſaac &Cc..- ; ., 
. . nw . 6) Sooke '*s %.t 
ai ofte ay is gehoort inde wooxgen ir lt 


faith ;geloof {a pr een pgar;/-6r4ins Her jen 
f«irſchoon / moazainbergh ). deſpaix wguhs 
-y n der eeuwighept/d«y dagh/xey weah, .-;- ,. 
au cnde aw. is.in de: volgende.woorden, auzho- 
iy authoritept / fraud bedzonh / laud pzys / aw 
ontſagh/law cen wet/to crawl kruppen/a {aw cen 
ſaagh/ 1 /aw-Ick ſagh.. En. 
_ ea isineateeten / great groot / ſfeak ſprekien / 
beans , boonen / mea: ſpijſe / heart hert / reaſon re-- 
ben / heaven Hemel / deafvoof,/ to ſrrev ſroeeren/ 
f1 6. W C434 


he 


tot d'Engelſche Taal. 79 


V —— I. 


| 
| 
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en veel, ;fdiergelijgke: in alle: welcke eq ovyer-een 
komt met; ee in Duy?ſch., de. a, geen' of weynigh 
geluyt gevende; als of hetget Sc. was. ©. 

ge wert als ze uytgeſproken , als : meet be- 
quaam) ſweee zoet / feet voeten/ deed daedt/ to ſee 
fien / a cheefdief / beer bier / ſeeck forck / 8&c. leeſt 
pniet; ſwiet &c. | 

et & ey altemets als ee : gelijck in decert bedzogh/ 


"yeceiv ontfangen/ valley een dal; leeft deceert &c. 


altemets als 4 als in either ofte / neither nochte / 


_ Zheirhaar ofic haarer / they \p/ prey bupt / als of 
Het tha. &c. was: alhoewel hi 


ſoo gevoeghlick 
foude zijn om ei gelijck de Duyeſchen tepronuncie- 
ren; als inde woorden weight gewicht / & eight 
acht oock gebruycklick is. : - 
'eo heeft in ſominige woorden *t geluydt yan e 
of ze*alsin people volchk / jeopardie gevaar ; leeſt 
prepeltthepardie + in anderenvan o, als in George 
Joris/ dshordsh. Spe ieh ec U | 
 #$-&'ep is in Eunuch Ennuchus ofte cen ge- 
ſnedeit;/\exd cen oude vpantſchap / neutral neu- 


traal'/ to brew bzouwen// new nienw / few wey- 


nigh/.1 knew Ick wiſte ; alwacr es ofte ew foo veel 
beduyden als z# in de D«yrſche Taal. | 
i is geſchreven inibelzef geloof/ Prieſt Prieſter / 
erieft2defhent'/ field velt 7 friend Viient, Macr re- 
in”reynde yan een woordt is geen Diphthong, 
2 y Wb roinkets. cg oem algtwee'ooin”r Duytſch : 
ak boat boot ofteſchupt / car riem / coat rock, to 
boaſt roemen/ broad byeedt : leeſt boot, oor &cc. 
oe cen Diphthong , maer geen cen ofte enckele 
Letrer zijnde, wert fomtijts gepronuncieert gelijck 
Be in Paytſch: alsin sþoe, shoen ,ſchoen / ſchoe- 


ten / gock in doe doen; macrde e in” G_ 
| x oe 


tot d'Engelſche Taal. 197 
doe kan wel uytgelaten worden ; macr meermaets 
iset gelizck 00 in Duytſch ; als in 'toe cen teen } 
foe een bpant:; Nota, e wert dickwils achter o ge- 
ſchreyen, daer het nict yan nooden is. 

0; ofte oy-is. gehoort in void leedigh / oy ol 
to joyn voegen / oyn:ment ſalve / joy blydtſchap / 
yejoyce ore ena } a boy ccnjongen / choice de 
keure/ o:/ter geſter/ point punt/ &c. 


Nota. . Hier ſtaat wederom acnte mercken , dat 


in y indeſe Diphthong onderſcheydentlijck ge- 


bruyckt worden in*t midden , macr y altoos in%r 
eyndedes woordts, en geen 7. rr 

00 luydtals oe in Duytſch : - ſoo is: zoo gelijck 
toe in toe-gift / aldus oock in foo! ſot / ſtool ſtoel / 
moon de maan / book boeck } hoop een hoep / root 
woztel: maer in ſommige woorden wort het ge. 
pronuncieert als een ſachte «; alsin good goet / 
wood hout / wool wolle ; leeſt gud , wad , wall , en 
ſoo in andere meer. | | 

ou & ow luyden dickwils gelijck in%-Duytſch : 
'macr hebben evenwel verſcheyde pronunciatien. 

Somtijts wat klaerder op *r Duytſch , en meer 
als cen 0 gelijck uytgeſproken : als in ſoul 3jel 
ſnow ſneeuw / to ſow ſapen / a bowe cen boogh / 
to know weten ofte kennen / a bewl cen beecker 
ofte ſchaal /. though alhoewel / to fowl! vogelen / 
veſtow befteden/ ſlow traag / to ow ſchuldigh 
3m. - HE BAY 9 FFT! 1 
— Nota. In veel woorden van diergelijcke geluyt , 
is het aleens of ſy met of ſonder « .geſchreven wor- 
den: als blijckt in old out / ſold verkocht / cold 
kKoudt / gold gont/ to ſcold kijven a ſoldier cenfol- 
daet/ to ho/4 honden. | 
. Somtijts wat duyſterder , en licyer alsdo Duyt- 

H 7 {che 


- 
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che oe: als in hous hups/ mou cen mups/ to bot 

upgen / a boul cen hob oftchloot / bow hoe / now 
nu / alo#s een lips / our. onſe-/ out Upt/ 0p! Upl/ 
own ſtadt / vieck otrebozp /feul-vupl / a Sow cen 
Soch/ cen Percken/ a Cow cen Roe/would wous 
de / could koude / ounce cen unce / a mauntain cen 
bergh / window vepnſter / ſorrow dzoeffents / to 
follow yolgen ; alwaecr tc mercken ftact , dat hee 
klacrder. of duyſterder pronunciceren van ſonumi- 
ge woorden-cen yerſcheyde' betekeninge hier in 
yeroorſaeckt ; alsin bow, bowl, fowl &c.tefien is, 

Somtijts oock is os flechts als 113. -alsin trozble 
moepte / yoz u' ofte ghp / douvle tweevoudigh / 
zouch ganraaken / loud bloedt / gracious gena- 
digh / proſperous Þvoorſpoedigh &c. lecft ryrcbbel , 
yu, dubbel, tutsh, blud, gracins, proſperus. 

Maer dat yemant geleert heeft dat oz ofte. op 
ſoude als gut in*t Duytſch uytgeſproken: worden, 
als caz yoor cow is ecn groot abuys. 

- 6a'geeft ecn geluyt gelijck ad, als in guard be- 
waarett / of anderſins iset gelijck in *t Daytfch 
quarrel krackeel) Gualter Wouter/ &cc. 

ze is diergelijck ; alwaer # fn kracht verlieſt 
als dic achter g ſtact, als in gueft cengaſt:; macr 
alsde: q voorgact vereyſcht die de kracht van de. : 
als in queſt inquiſitie/ queſtio? v2aage. | 

Maer ue in *reynde'yaneen woort wort allecn- 
liick als « uytgeſproken : als in erue Warr /, dre 
behoozlick/ purſue vervolgen.. . | 

ui is meeſt de « gclijck : (als ia” frurs bougt / 
to recruit hervullen / ſur: (atlaw) p2oces / (inde 
Rerhte, ). ſwit (of clothes). ecn pack (klederen, ) 
a Suit een Ficqueſt ofte ſincekinge )- ſaztatle ge- 
bocghlije! prrſertbervolghng/ jucce ſap, - . - 


colt 


_———— CCS 


es 
a aq 


——_—_———_A 


Ce POET 


\ —_ 4 


| 
| 


tot d'Engel{che Taal, 1893 

' Doch in ſommige woorden geeft #7 meer ge- 
luvdt opde #' ofte y lang ofte breedt uytgeſpro- 
ken : als in buy koopen / en bxyer ccn kooper// 
a guid een leptgman / guil bedzogh / to beguil be- 
dziegen / guiſe wijſe / to diſguiſe vermommen : 
lecſt by, grjd, gijl &c. 

Maer to build timmeren./ wordt als met cen 
korte. # uytgeſproken , als bild ; alhoewel ſommi- 
ge door onwetenheyt het: buult noemen :. maer 
{cer zijn ſy miſleydr die geleert worden «7 gelijck 
ep te pronunciecret. | 

Ko is gehoort in queth : als quoth I ſeg ch / 
quoth he ſeght hy.. : 


Triphthangs ofte Pypklanckers zijn allecnlijck 


deſc weynige. 


edu. 1th. ew. 
eau wordt geyvonden in beauty ſchoonhept.. 
tet in adieu vaart wel/ Lieutenant Lyptenant, 
zew in jewebjuweel) view beſicn.. | 
Noe 1. Alwaarin de handelinge vandeſe yoor- 
oeſchreycne Diphthongen geen mentic gemaeckt 
woerdt van cenige veranderinge des geluyts, daer 
wordenſe gepronuncicert even als inde Nederduyt- 
ſche taal.. | 
Nota' 2: Daer is'ſeer*yecl aen gelegen aen de 
rechte kennifle en*t gebruyck defer Diphthongen., 
alſoo men ſonder die de Engelſche Taal niet periect 
kan uytſpreken :' en daarom-is de Lecrederſclye 
watlangergeyallen, : 


FLL.AF- 
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\.. INI, AEDEELINGE. | 
" Vande dobbelde Letteren , voornamentlijck ſame. 
| '  gevoegde Conſonanten. 
CHte ſamen | na wortals t5þ ofte t2h gelpro- 


ken: ſoo in ?t begin of midden yan een woort: 
cha , che , chi, cho, chu, is tzha, tzhe , thi , tyho, 
tzhu , ende in peek manicr int eynde: als 

each, ech, ich och, uth ' © a 

Moeten gepronuncicert worden als 

eatsh, etsh, itsh, atsh, utsh, | 

Note. Deſe moeten geſproken worden , met de 
tongli hart tegen het gehemelte van de mont aan 
te ſlaan, DeExempelenvolgen : 

Chamber , Ts kamer / check , 'tsheck be- 
riſpen / child & children , tzhildren kint & kinde- 
= } choſen , tshoſen gekaoren / church tyhurtsh 

>. ot | 


'So0 thatchwatk / each elck / teach pnderwijſen/ 
breach bzeuck } fetch Halen / which welcke / to 
broach opſteecken } ſuch ſulck/ left eatzh , rearzh , 


breatsh &e. 
Uytgenomen de woorden die van 't Grzecks ko- 


men, de welcke men fpreeckt ofte behoort te ſpre- 

ken gelijck k : als WO | 
Charattey merck-teychen / Archangel Nerts- 
Engel } Chroxicle Kronijck / Melchizedech , leeſt 
Karatter, Arkandyhel , Melkiſedek :; want wie an- 

ders1eeſt, leeſt niet recht. | 

_ GH Ofamengelſtelt zijnde, de Xin't begin van 
een Syllabe is als of het geſmolten was in de = 
nuntiatie : als. in ghoſt geeſt: eneven ſoo is de G 
in reynde yan een Syllabe : als in light Ticht night 
nacht/ nigh na-bp/ the thigh de dye/ rough rupgh/ 
%_ adrarght 


” 


- 


ys ww 8 ww _ —« 8 a8 a «Oo: VEIL TONY VE 


daughter doi &c. welcke woorden- worden 
emecnlijck aldus uytgeſproken lije; nijt, nij,rouhs 
LE couh, &c, iter: Of | 21 dat 
Tht'ſamen-geyoeght mocten metde tanghtuf- 
ſchen de tanden geſproken worden : en om datdie 
ſoo dickwils int gebruyck komen , en om datde 
pronunciatie ſoo ſeerſwaer valt yoor cen Hollax« 
der , ſoo is*t noodigh verſcheyden Exempelen daer 
yan hier by te brengen+:; als | 


thatch or thack _. dack 

thank danck 

that | x dat . ES. x" 
thaw - doyenofteontbaieſen - 
the 1; de ofic het lf 
thee e141 die ofte Wer nf” 
then 11-4: 7 - ant 

ang + vandaer 

there ? daer 

therefore daerom 

thereof daer van 

thick -_ __- ick 

FE - dief 

thigh SE ns "dye 

thimble | | vinger-Hoedt 

ing -: -.- Fo ding} x 
think de 

third | derde 

thirſy dozſtigh 

= dit oftc deſe 

thiſtle diſtel 

thithey x derwaerts 

they du ofte ghy' 


thor . 


tot d*Engelſche Taal . q 
a draught een dzonc> / laugh lacchen / cough hoeſt} 


Ce ho 
: a> : 
> 


Rn” UPTO <= tn TEEN" Ii: tea. 
Ls 
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#hoywl f : ont: 2” 5: | 

Thorſday C *. Do | PR. 

#hengh or altbongh--'' hoewel/ ofte als *t, 
ouſand 4-4 Beſt: bg. 

thraldons' - ©... dienſtbaerhept 

#hread - | + 1Waedt-: nts 

three: - _ d2ie ofte d2y, 

#hreeh . - - |. \:\dopſſtchen 

vhrecholg  -- ' - "cendoppel 

Fhrift ſpar] aemheyt 

to thrive boozſpoedigh 311 

throat | ſtrot ofte gozge[ 

throne - .  thwon 

to throng -  dzngen 

fo throttle . wozgen 

a throw 4/746 7% eenwerp 

a thruch - ©: een Lhftes 

to thruft * :  fieken _ 

#humb --,- 1 dupm - 

a thump -»--: ecnſlagh 

thunder ..; donder 

thwarting | tegenwerpinge. 


ken ſal door een yolgende my | 

Siet oock cenige Exempelen van th int eynde 
yan woorden yan gelijcke ſwaarigheyt inde pro- 
nunciatie: als wa. x 


breat h ; i $ gadem 
death TROOP poot 


£00th. :--: tant 


zeeth 


feeth 
birth 
oath 

eloth 
youth 


with 


3*.aa 


Tot d'Enge 
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 tanden $2, þn 
geboozte ” 
eedt 
laaken 
jeugde 
- met 


W.H heeft niet yecl tainder fwarigheyt in deg» 
ſclfs pronunciatie;  een_yoortdrijvende atdein cyl 
de-yalgende Exempelen: * 


ſchende - alsblijckria 


Whale 
Wharl 
what 

a wheal 
Ivheat 
Wheel 
IWhelp.. 


when: - >| 


whence. 


where- 


a itherſlone | 


which _ 
while 
to whine 

a whip 
whirlwind 


to whiſper py 


Whiſtle 
white 
— 


whols © 


whom W- 


mD -ſehuptjen ©. 
ecn Daer-ſchuptzen } - 
ccn Slyp-ſteen | 
welcke | 


a 1 
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a whore  ecnYoer 

_—_ DD wiens 

"why 4 : " | 

wherefore waerom. 

whither x -. waernatoe? 

' Bydeſe Conſonaniten kan men T7 voegen, waer 
yandit te aenmercken ſtaat: _. -. _ 

_. Dat die yoor-ecn Yocacl ſtacnde , mecſt ge- 
pronuncicert werden 155, gelizck in% Daytſch : 
als Aion Actie &c. | ; hg 


Uytgenomen in deſe twee yooryallen : 

1, Wanneer x ofte s voor ti ſtaan ; als in 
mixtion een menginge/ Fuſtian Bombazyn/ com- 
buſtion verbzandinge / Cbriftian Chziſtelicke/ que- 
Fion vzage. xr 

2. Wanncer*tot een woordt, dat met 7: 'eyn- 
dight , *ecn andere ' Syllabe achter by-gevoeght 
wordt: .als wanneer' tot pity ontferminge o#5Þy- 

ocght wordt dat woort pizious ontfetmher- 


' tigh makende ;-foo behoudt het ſijn eygentlicke. 


kracht yan ti : gelijck oock in loftier _ 
diger /- mightier machtiger / weightier wichtiger : 
en dit heefroock Plaatsin Courtier ecn Yovelingh, 


DE 


E 


"In \— ann. a4 


HAS IT TEL ., 
: Faw de Syllaben. 


— — 
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L AFDEELINGE. | 
Van de Beduydinge der Syllabes. | 
En Spllabe-ofte Splleb ( in *t Engelſch aSyl- 


labk) afkomſtigh-van cen r'ſamen-geyocgd 
(57 | Grieckſch 


Grieckſch woort ovapuldyw ich begrijpe onder- 


cen woort uytimnaakt: als mean man / 


right xecht-/ righ-te-ousrechtv 
volgende/ la-ment-a-ble "Ns 


I. AFDEELINGE.: 
Pan de Partitie ofte Verdeelinge tan Syllaben 
in een woort. 
Regel I. Als cen enckele Conſonant in% mid. 
den van cen woort tuſichen 2 Vocalen komt, ſoo 
actſe ordinaris met de yolgende Syllabe ; als in 
þo-nef bzoome / Ro-man Tromemn / a-bun-dance 
overvloedt / to di-re# ganwyſen ofte onderrich- 
ten. | 


II. Wanneer een -dobbelde Confonant ofte-- 


2 Conſonanten in*t midden yan een woort gevon- 
den worden , de cerſte behoort meeſtendeel tot de 
voorige, cn de tweede tot de volgende Syllabe z 
als er-rour dwaalinge / ac-com-mo-date gerieven / 
Con-ſo-nant JNede-klincker. 

III. Maer by aldien twee ofte meer Mede- 
klinckers ,, die te ſamen konnen gepronuncieert 
werden, encen woort bequacmlijck konnen be- 
oinnen, int midden yan cen woort by malkander 
komen te ſtaan, als dan fal men dic aandeleſte 
Fllabe koppelen: als ch:l-dren Kinderen / ab-bre- 
vi-ate verkozten/ re-ſirain bedwingen/ in-cline ge- 
negen 3yn / in-creas vermeerderen / For-rreſs cen 

ns. | | 

Nockgans gebeurt het dickwils dat 5 ende #- te 
famen' 


tot d'Engelſche Taal. 139. 
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- famen, ffaande yerdeelt worden : als in. juſ-tice 
rechtveerdighept/ chaſ-ei-ie kychept, *  /- 
" Neta. *tIs cenabuysin Schrijyers, en Druckers, 
dic willendat s en 7 altoos de Syllaben moeten 
. "beginnien , tet onderſcheydendewanneer het ſoo 
behoort te zijn',"oftenict: alsvoorExempet: /in' 
f38-ſhresſtantie/ 506. [5uce Subſtirnpt / ſt” 
moeten de tweede Syltibe beginnen ; mact in 
chaſ-tiſe Kaſttjden / de s ſoude met de yoorige 
ſyllabe gaen.; hier geen reden zijnde om de twee- 
Roa in deſe 4fdeelinge te'breken. 
Desgelijcks ſegtt* ick , van &, pt, endemn ; want 
deſe woorden behoorden aldus geſpelt te worden, 
eoy-rec-ti-on tuchtinge/ op-:ta-1i9 wenſchende/ om- 
'ni-ſci-ent al-wetende. : | ak | "i 
IV. Wanneer twee woorden in d*Engelſche 
Tal by malkander gckoppelt zijn als een woort , 
in *t midden twee ofte drie Conſonanten by-een 
brengende , mocten.die Cenſonanten , die tothet 
'ecrſte woort behoorden , by de cerſte ſyllabe blijj- 
yen, al ſchoon cen Vocaal yolgde : nict tegen- 
ſtacnde , dat yolgensde gemeene Regel , decerſte_ 
Conſonant tot de yoorige, cn de tweede tot de 
. volgende Syllabe behoorden te kleeyen : want al- 
le de andere Regelen moeten aen deſe yoor dec 
 meeſte part mags geven : als un-der-ſtand-ing 
berſtant / cleav-ing kleevende / de-fend-ed be- 
{chermt / ho#s-hold-er hups-houder / a Preach-er 
ecn.Pedikant/ per-form-ance voldoeninge / with- 
out ſonderx/} 8c. niet underſtanding; Prea-cher, &c. 
om dat anderſiand & preach zijn yolkomen woor- 
den yan hacrſclycn; endeſpo ict met de andexe. 


_ Sr a Carat 


- tot d'Engelſche Taal; .r9x 
11. AFDEELINGE.' 


Particulier Exempelen van-de Spellinge dey ; 


\ " Syllaben. 


Jeenlijck Deelen yah woorden zijn : als 
Ab, eb, ib, ob, ub Ca, ce, ci, c0, cu 
Ac, ec, ic, 0c, uc Fa, fe, fr, fo, fu 
Ad, ed, id, od, - _ fe, gu, £0, gi 
aAj,C »t ; of, Ja, je, jt, jo, ju 
= - e 0g, ug Sa, ſe, ſ, ſo, ſu 
aAS, CS, 85, 05, S_ Va, ve, vi, V0, vil 
Ba, be, bi, bo, bu + Wa, we, wi, wo, th 
Ut, que, Qui, quo, quu 
ot js _ 
Ath, eth, ith, oth, uth 
gy ay _ ay uteh 
Bag, beg, big, bog, bu 
Bl; eb; blo Bu £ 
Brad, bred, brid, brod, brud 
Dag, deg, dig, dog, dug _ 
Gag, £eg 818 $08, $1g 
Has, heg, hig, hog, hug 
J; Je 3 1 3 '0 5 'u 
| Cle cd, fel SHnd? chud. 
Crag, leg, pig, log, mug 
- Migh, righ, ſigh, tigh 
Phar, quer, rir, tor, zur 
Shal, shel, chew, chun 
Shraj shre, shri, shro, shru 
Squa, ſquib, ſquad, ſquat 
Ira, wrap, wren, pris, writ, wrot 


Ot gerief yan de-kinderen » Zin hier ee i J 
* Exempelen geſtclt van ſulcke Syllaben dicaÞ 


Shla, 


\ IF 
Ge ah ky ” 
: OS ANT Yo 5p rr es Ora Is TOO © 6; _— _ 
—_ "IF as DP 


A 
- Io tb poo ny ect ee 
= F, _ 


OI.” TEE PE , * I.” 
© þ . ; By — 5s y Se ——— s 
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Shla, sble, shli, shlo, Shlu 

Skra; tkre, skli, sklo 

Pragl, ftragl, wragl 

Shrank, Shrink, shrunk 

Thrash, thresh, thrush 

Catch, ſcratch, watch, itch, witch, belch, wreech. 
Met veel meer , dic oycr-al in andere boecken te 

vinden zijn. 


Exempelen van woorden van een Syllate. 


the Breaſt 
Croſs 
Death 
Earl 

a Fool 
Grave 
Hay 

Ink 

a Knife 
to Leap 


Malt . 
a Nail _— roſie Spyker 


an Oak . Epken-boomn 
to Pay |  Betalen  . 
a Qxeen i" 

to Reſt 
Seed 

to Take 


a Voice ecn Stem 


tot dEngelſche Taal. 19 3-1} 


WAY 
Yarn 
Zeal 


wh Gozlogh 
mg 


LH 


Woerdetvan twee Syllaben.” | 
| Aan te nemen 


20 Acrept. 


70 Ba-nich 


Cel-lar 
Drop-ſy 


#8 Em « ie | 


z0 For-ſake 
Gar-lick 

#0 Heark=en 
t0 Im-part 
Kind-nefs 
La-bour 

a Mer-chant 
« Nap-kin 
#0 Obey 


& Pea-cock © 


z0 Quick-en 
10 Re-[iore 
& Ser-pent . 
« Ta-ble, 

t0 Va-nith- 
*o U-mte 
Weep-11 
PRESS 
Zeal-oirs 


Driendelijchhept, 
e-- 9 | 
een Dervette , 
_ _ oa > 
Tevendgh te maken 
Werſtellen 


een Slang 


, (Cafel 
Yerdwnert 


Pereenigen 


Geſchzep 
Gezl 


Yverigh. 


* Woorden yandrie Syllaben. 
Ac-know-ledge Erkennen 


Fe-liev-ers Geloovigen 
Chang-a-ble DYeranderhick 
I 


$5 
| 
f 
[4 
: 
fv 
'Y 
b 
F 


F 
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Du-ti-full | Onderdanige a 
20 En-a-ble Bekrachtigen | 
| => v6 Joohen Ange hin | | 

Gliut-to-1 I u 

Maedde | Schie 
-Imm-pro-per re 

Knav-ishsly F orkptightijck 

La-2i-neſs | Lupigheypt . - 

#0 Mul-ti-ply te Dermeerderen 

No-vel-ty - Nienwighept . 

20 O-ver-caſt . - rYOverleggen 

Phan-ta-ſy SONG al | 
Quantity * Deelhept im JF. 
Re-giFrer-© lad iijſer | 9 j 
Sen-[r-ble- - Gevoeligh KC | 
 Tra-vel-ler Nepſenaer | 1 
Pa-ni-ty + | delhept | 
Un-feith-full S—_ | | 
Wan-ton-neſs ert t 
Legg Giſteren | 
Zo-di-ack. "Zonmnen-cirkel, | 


| Woorden yan vier Syllaben. 


A-bi-li-ty Permogenhept 
Be-ne-fac-tor | Weldoender 

Ca-la-mi-ty - rel 'S 

De-ſcrip-ti-0 £ imge 

— li-ty Effenhept } gelijckhept | 
Fi-de-li-tie Getrouwighept. | 
Ho-nour-a-ble © Eerwaerdigh 

1-do-la-try Afgoderpe 

Le-gi-ti-mate * - - * Wettigh 

Me-lan-cho-ly Swaermoedigheyt | 
Na-ti-vi-tiy Geboozte 


O-bb> 


a 


— —{ 
- 


 @-be=di-ence 
- Pe=ti-ti-04 | 
Re-demp-ti-og 
Se-ve-ri-ty 
Teſ-ti-mo-ny' 
FVir-ge-ni-ty | 
.Un-for-tun-ate 

Vij-ledige Woorden, 
Ad-mi-ra-ti-04 
Be-ne-fi-ci-all P2ofijtelick 
Cir-cum-ſpec-ti-08 } Dinfichti 
Dis-0-be-di-ent = 
Ex-þ0-(t-ti-0 vt | 
par 5 ware J2oerery 
He-re-di-ta-ry Erflick 

 In-tol-le-ya-ble Onverdzaeghlick, | 

La-ſcivi-ou-neſs | Gepylhept - 
Mo-de-ra-ti-on mo——_ % 
Op-por-tu-n-t 
Pobetidiey pe OO 
Re-ſur-rec-ti-on | 1Ded-opſanding. 
Su-per-ſti-ti-on __ bv ds 
Vi-[-ta-ti-on eckings is 

Ses-ledige Wooden.” 


Ac=com-mo-da-ti-ou Geryvinge 
Com-me-mo-ra-ti-0n Gedenckenis h 
Dif. /-mu-la-ti-0n Gevepnſthept 
Ecacle-ſi-aſ-ti-call Fterckelicke C! 
For-ti-fi-ca-ti-ow' Sterckte/ Volver 
In-con-ve-ni-en-cy Ongel : 
Ma-mi-feſ-ta-ti-08 


cot'SE Engelſche Tait, : _— 


he | 


*; OT CS DO — — — RY 
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Pa-ri-fi-t4-ti-on Kepniginge 
Su-pe-ri-8-ri-ty  O 
Un-re-con-cil-a-ble —Qnverſoentlijcls, 

Tot verdere Exempelen van * recht pebruyck 
der Syllabenen Woorden , ſoo neemt het 20, Ca« 


Pittel Ex0dz , de 17 cerſte Verſen : wacrin deX. 


Geboden begrepen zijn. 


i A Nd God ſpakeall theſe words , (ay-ing , 
A 0 ws eo Lord ty Gu by a 
ought thee out of the land of E-pypt , out 
of bom 2 of bond-age : | a 
Thou shalt have no o-ther Gods be-fore me. 
Thoushalt not make un-to thee a-ny prav-en 
3-mage or 4-ny like-neſs of a-ny thing that is 
in hea-ven a-bove, or that is mm the earth be- 
meath , or that is m the wa-ter un-der the 
earth. | 
Thou shalt not bow down thy ſelf to them, 
nor ſerve them : for I the Lord thy God am a- 
Jea-lous God, vi-ſit-ingehe m-i-qui-ty of the fa- 
ehers up-on the child-ren , un-to the third and 
Fourth ge-ne-ra-ti-on of them that hate me : 
And Yhew-mg mer-cy un-to.thou-ſands , of 
them that love me, and keep my com-mand- 
ments. ny | 
Thoushalt not take the Name of the Lord thy 
God im vain; for the Lord will not hold him 
gnilt-leſs that tak-eth his Name in vain. 
Re-mem-ber the Sab-bath day , to keep it 
holy. 
nh Six 


tot d'Engelſche Taal. 197 
. Six days shalt thou la-bour , and do all thy © 
wor h. | oft 
A the ſe-venth day is the Sab-bath of the 
Lord thy God : in it thou shalt nat do a-ny work, 
#hou , nor thy ſon , nor thy daughter , thy man- 
ſero-ant , nor thy maid-ſerv-ant , nor thy cat- 
zell , nor thy ſtrang-er that is with-m thy gates. ' 
For #m fix days the Lord made hea-ven and 
earth, the ſea, and all that in them is ,' and 
reſt-ed the ſe-venth day : where-fore the Lord 
bleſ-ſed the Sab-bath-day, and hal-low-ed it. 
Ho-nour thy fa-ther and thy mo- ther, that thy 
days may be long up-on the land which the 
Lord thy God giveth thee. | 
Thou shalt not kall: 
Thou shalt not com-mit a-dul-te-ry. - 
T hou shalt not ſteal. | TR 
Thou 5halt not bear falſe wit-neſs againſt thy 
neigh-bour. ah | = 
Thou shalt not co-vet thy neigh-bours houſe, 
thou chalt not co-wvet thy neigh-bours wife , nor 
his man-ſerv- ant , nor his maid ſeru-ant , nor _ © 
his.ox, nor his aſs , nor a-ny thing that is thy, . - 
neigh-bours. | | 


——— — 


— 


"UL CAPITECES 


Advertiſſementen nopende het recht verſlaan , far= 
meeren en pronuncieren van Engelſehe Syllaben 
| eu Woorden te ſamen, ; 


N dit Capittel is het nootwendigh dat men tw L 
I ſakcn doc; G i 


I 3 1. Dat 


#8 _ - De Weghwijfer 


.L: Dat men toone koe de yolgende woorden 
behoorden gepronancicert te werden, te weten, 
_ uytgefprooken, en wat yerfwegen moet wer- 

tt. AR | 

2. Dat menyerſcheyde Regelen geve om d*over- 
Ecnkomſte ofte*t onderſcheyt tuſſchen de Engelſ.he 
en Nederduytſche woorden aan te wijfen , alſo niets 
tot  beyorderinge van de kennifle der Engelſche 
Taal voor de Nederlanders ſoo dienſtijgh is, dan 
wanneer hy cen overvloct van woorden , welckers 
beduydinge ,engebruyck hy te vooren kende , in% 
Engelſch vinden fal. * COLOR. AT, 

- Derhalven fal men in de twee yolgende 4fdee- 
linzen van deſe twee ſaken handelen, 


>” —_—— 
Li 


L 'AFDEELINGE. 


Fan ſeodanige Syllaben en Woordes als de Letteres 
' begrijpendie men ſchrijven moet , maer niet 
pronuncieren. 


Note. TY Aer is ſeer yeel acndekennifſe hier yaa 
| gelegen : ſonder dewelcke geen Duyts- 
man-, die woyenk is yederletter te pronuncieeren, 
ooyt d'Engeliche Taal met goet verltant ſal konnen 
uyten. 
"Men ſal bevinden dat andere Meeſters yerabu- 
ſeert zijn geweeſt in de Eygelſche Taal te beſwa- 
ren met ſoo veel overtollige Letteren : door dien 


- ſulcks ontftact oft uyt* hacr eygen verkeert ge- 


bruyck in *c ſchyijven , en by-docn van Letteren, 
dacrſe niet behoorente zijn; oft” uyt hare onwe- 


tentheyt vande ware oorſaak , waaroi dat vecle 
27 Lettc- 


tot d'Engelſche Taal. rgg =: 


Letteren dic geen geluyt geven, ' njet-te-minbes 
houden moeten worden, Tot: ware onderrichtin« 


ge hicr yan ſoo merckt _. $o 
Eerſte Aanm._ Dat. het niet waar is, datd*En- 
gelſche, die grondelijck verſtaen wat fy {chrijyen, 
de Letter e voegen daar die oyertolligh en onno- 
dighisachter aan't eynde cens woorts; maer het 


is cen vyerdorven gebruyck onder haar dic alſog  - 


doen, ... 

Alſpo nu het gebruyck van de Letter e-in * 
cynde yan. een woort, van ſoo groot belangis, ' 
dat het recht PIN van veele vockhinans 
aan hanght ; ſoo is *t nootwendigh deſlelfs recht 
gebruyck aan te wijfen, als yolght : | 

1, E wort nictte rechtaan't eynde yan cenige 
Declnemige woorden gevocght, dic eyndigen in 


ing , (gelizck by Sommigen gebruyckt is geweeſt) 


* & 


in- loving beminnende / zeachivg onderwyſende; 
nochte in cenjge. woorden die eyndigen in wg als 
King Coningh / thing dingh: nochte in cenige 
dicrgelijcke. £ 

2. * Het is oock veel beter deſelveuyt te laten als 
de woorden cyndigen in-Id, als ehild kint/ wild 
wilt 8c: gelijck; oork in die gene die eyndigen in 
1d als' wind windt } i Ln tevinden, &c. - 
- 3, \Het-is gcheel :val{ch-dat e.;gebruyckt ſoude 
werden na dd gelijck-in add\bp-voregen / ofte fF 
* alsin chaff af? daar zijn oock geen woorden, die 
eyndigen (gelijck by Anderen yaorgegeyen wort) 
in gge, nochin dde, 'nochin dd (behalven add 
bp-voegen).noch oock in-ffe z oock ſoo en ſchrijft 
men 'e niet behoorlijck na »» alsin hymn een 
lof-ſangh. ofie diergelijcke : nochte en' behoore * 
#ne_nict geſchreyen te worden ah in pex cen pens 

| "4 


o 
* 
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Het is oock gantſ{ch onhebbelick om e na {5 te ſer- 
tn, alsin _ z3egenen / bu/meſs affairen. &c, 

4. Het ſoude ſcer wel yoegen dat e uytgelatcn 
wiert achter cen Sylſabe ,' waar 'in-een Diphtonge 
Is : /als in griev bedzoeft 3in / leav verlaten / 
beliecv gelooven / deceiv bedziegen / &c. om dai 
de Diphtonge de 'Syllabe genoeghſaem ſchijnt te 
verlangen ſonder e aan *; eynde; indien het niet 
ecn oude Rege] waredatde Letteren 6 ende Con- 


- fonant © noyt deleſte letteren yan cen woort ſou- 


den zijn: derhalyen wort het hier , niet fonderre- 
den, indes Leſers believen geſtelt., om e te ge- 
bruycken ofte niet : het is oock cyenal cens wan- 
neer 5s op cen Diphthong yvolgt; maar wannecr 
cenige andere conſonanten volgen, behoort e nict 
geſchreyen te werden : als in dead Hood } deaf 
oof / break byeeken / prevail teboven komen/ 
room.rupmte / 900» maan / - creep kriwppen / 
ſwear 3weeren } ſweat 3weeten, 8c. e in *reyhnd 


. van elſe anders/ magh ofte geſchreyen ofte uytge- 


laten worden. 

5. E wort behoudenin't eynde yan ſommige 
woorden om die te onderſcheyden yan anderen 
yan ſelfde geluyt , maar yerſchilt in beduydenif- 
ſe: gelijck in haſte ſpoed / haſt Hebt } bowe boog/ 
bow bupgen / a —— ecn loop /'cours grof / ſeethe 
Kooken / ſeeth ſiet / to breathe argſſem Halen / 
breath aadem/ &c. | AB 

6. Ein*teynde yan de woorden come komen/ 
en fome weynige moet aldacr blijven , alhoewel 
niet gepronuncieert wordt , ' niet alleenlick om het 
oud ,-cn (in 19m Farr onveranderlijck ge- 
bruyck , maer oock om dat fſulcks de woorden ecn 
Fcht geluyr geeft , en niet als'of die ſlechts'/orr 

" | En 


tot d'Enget#:Che Taal. 20k / 1 


[ 


en £091 Waren , het welcke klaar blijckt in woordeg, > 


daar uyt amen geyoeght. | | 

wane ny a 4 gebruyck van e in't eyndeder 
woorden is om de Syllabe daar dic aan behoort- in: 
*r uytſpreken te verlengen, *t welck anders en kor= 
ter ſoude zijn, en cen geheel differente beduydinge 
wo" 54gg : gelijck te ſien is indeſe yolgende Exeme 
pelen 


a Cape de kiap van cen a Cap ecnmnts 
mantel 

4 Dame cen Jthadam a Dam cen Sam 

a Dyke cen Yertogh a Duck cen End-vogel 


a Fire cen buur. a Fir (tree) Vuuren- 

: a | * 

Gape gaapen— 2 Gap cenbyeſſs 

Here Hier Her haar 

Hide verbergen - Hid Tre | 

Hope Hop hin | 

Tile Lone Lick licken 

Made gemaackt — Mad dol 

Mane (paarts-)maanen Man man - 

a Mile een mijl a Mi een JBolew 

to Pine -Derdwijnen = a 7: cen ſpelt | 

to Spare ſparen a Spar cen ſparre - 

Spire fpyjt a Spit een ſpit- , 

a Tame cen toon (in *t a Tus ccn vat : 
{ſingen) h | 

Wine wyhn - to Win winna. 


Leeſt daam, dauk, maad, maan, þi ju, &c. 


Wanneer cen woort in c eyndigt,moet ealtoos - 
daar achter geyoegt worden , maar niet uytgeſpro- 
ken wordgn ; e ſomtijts de ſyllyerlangende, als in 

TE > oh I 5 oe Grace 


-Duyts als long lang: het onderſcheyd 


- IS ” : 
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Grace gratie / face-aanficht / lice lupſen / yac? 


ccnloop(baan) price de-peyjs, - * | 
- Aloo oock in whence waar ban daan /' thence 
daar van daan / j»ftice rechtveerdighept / malice 
þooghept. 8c. 7 
© E werdtin*t eynde van ſoodanige woaerden als 
Fan *t Grieckſch af-komſtigh zijn , uytgeſproken , 
clijck in e-pi-ro-me cen Kozt begrijp/ ofte in cygen 
Namen, als in Teſ-ſe Phw-be Pe-ne-lo-pe. 
. To. E in *t eyndeyan een Syllabe in*t midden 
yan cen woort wordt nict gepronuncieert, wan- 


| meerdeSyllabe waar toe dit behoort 4 van ſich felf = 
£cn compleet woortis , als in-ſafery ſeeckerhept/ 


peaceable v2eedſaam / times thden/ &c. leeſt 
ſaafty , peaſable ; tifms ; om dat ſafe ſeecker / 
peace v2eden /-time thdt van ſich ſelyen woorden 
zijn, | 

11. Z na « in *reynde van cen woort verlangy 
de Syllabe; en wordt niet apart agency, 
maar gelijck cen Diphthongus: als in deſe woorden 
zrye waar / rue whn-rupt / de behooglict / 
enſue volgen / purſue vervolgen: dic men pro- 
nuncieeren moet als trew, rep, Sc. 

12. Wannecr e na g volght in *t eynde van 
cen woort.,, maackt het dat g als dsþ uytgeſpro- 
ken wort : als in language taal leeſt languaadsh ; 
 voornamentlijck , als het op dg ofte '#g volght; 
als hedge hedsh hegge / knowledge kennifſe / re- 


wenge revendsh waack / fringe frindsh frame /- 


ſtrauge ſtraandsb Vagemt: anders is *ct gclijck g in 
blickt in dit 


woort ſwinge ſwindsh geeſſelen ende ſwing 


2waepen, | | 
4aum. 11, Altemgst komt cen dobbelde Con--- 
2 | {onaut 


- 


\ulcke woorden die*af 


tot PEngelſche Taal. 263 
ſonant op *t cynde yan een woort van cene Syllabe, 
deſelye is nict overtolligh , maar oorſaackt het yer- ' 
harden yande pronunciatie , en onderſcheyt tuſ- 
ſcheh —_— " ur ogg als an T1n. = rl | 
om te onderſcheyden yan in itt } adc byboegen / 
odd oneffen ” MF al euait } wall walle / 
Shall fal; maar*/*#: ſondgen ſo» cen ſavn moeten 
_ met #7; veel minder met we geſchreyen wore 

4anm. 111. Vede Letteren die andere over- 
zolligh noemen / zim foo niet-, maar zijn van 
oroot belangh,- en moeten gefchreyen worden , 
alhoewel men die niet pronuncieert ,, ze weten, in 

formfligh zijn vant Latijn, 

als.in*t begin der woorden , h in honour eer / hem 
erfgenaam heeft weynigh geluyt: alſoo oock hoſt 
cen Waerdt ende cen Kirygh&hepe, In *t mid- 
den vande-yolgende' woorden, Doubt twifelen/, 
debt (chult; debzor-ſchuldenaar / van *t Latijns. 
dubito & debeo , leeſt dout , dett , dettor , gelijck 
eock in feign vennſen / a fgn cen teecken / an 
Enſign een Daandzager / rergn regeeren / leeft 
faan, fijn, enſijn, raan, omdic reden wordt e - 
in George Joris / en-o in people volck / en s 
in Iſle ofte 1ſland\Plandt / uytgelaten: als mede 
ve in League cen Derbondt / plague de peſt /* 
rogue ſthelm / prologue voot-reden / Synagogue 
Spnagoge / Hague den Yaagh / Prague Praag 
leeſt leag, plaag &c. als oock tongue de tongh/ 
z0ngues tongen leeſt tung en tungs; die werdenalſo 
geſchreven om *t onderfcheyt tufſchen tongs tan- 
gen: gelijckerwijs acqureſce geruſt 3yn 'moet a=. 
qui-eſs gepronuncieert worden. Catholique Vias 
toljck /. publique publijck / _ vizf werden 
| | 1 6 


BEr 
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Frances en dickwils geſchreyen als Caths- 


ick, publick, cinck. &C. | 
Moneth een maant yan outs met.e geſchreven, | 
kan men nu met of ſonder e,ſchrijyen,.,.cn wordt 
waxth uytgeſproken. Mb LT 
B na m maghmen pronuncieeren of uytlaten, 
zijnde indifferent, als in comb iam. / dumb ftom/ 
lamb lam } thumb dupm / womb Ier. 
Aanm. V , De pronunciatie yan eye cen oogh 
en eyes oogen is wat kluchtigh , want beyde de ee 
werden als uytgelaten , leeſt 77, cn is. | 


—_ _—_—_—— 


- 11, AFDEELINGE. 
Regelen noopende t over-een-komen en onderſeheyt 
. zuſſchen Engel{che ex Duytiche Woorden. 


 RegelI. A Lwaar de Duytſche ſch gebruycken;, 


* hebbende Engel/cheallecnlijck 5 : geo. 


Hjck in 
befchaemt &5hamed 
geſchapers = Shaped 
f _ _ _— 
£ 5pee 
{hel | She Sl 
ſcheren _ -  r0 hea ofte whqoe 
ſcherp harp very 
| - to shine 
{chip - ; «hip 
{thor of ſchoen Shoe —- 
ſchouderx Shoulder, 


Regecl 1 L. 


- 


vet fat 


b 
. HA find 


binger finger - 


Regel3. In plaats van D gebruycken FEwgels 
ſthe & twee letteren TH: alsin 


©Oat that 


be the 


dacken zo thatch _ 
dancken - to thank 
din thine 

ding thing. 
dencken zo think 
derde the third 
doſe theſe 

dief- th1ef: 
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Regal 11. F wordt gemeenlijck in Plants yan | 
V. Confonant gebruyckt: Als in 


Dader Father 
ballen zo fall 

' baren zo fare 
valſch fulſe 
baren fer: 
baſt faſt 
beder feather 
been fen _ - 
belt field -* 
verder farther 
verſch frech 


1 


- -bol full 


; bozck fork * 


-- byer fire * \ of 


- dick theck 


- moeder mother 


viſch fb 
vlamme flam 


b h 
eſt Job 
boet oor. 


vol fe. 


br 
_ © = 


vziendt frignd 
bzolick nn 
bupl foul 


dan ther end thas | 
daar there - 2k 


d2ie three 
donder zhunder 
pupm thumb 


b:oeder brothey | * 
vader father 


padt path. 


I 7  Regel 4; 


_—_ 


% 


De wegh-wijler 
Regel 4. In vecle weorden, daar de Daye- 


ſehe w rk ; hebben de Engelſche wh: 
g<lick | 


206 


waar where ,* . wanneer "when 
wat what ...,- welcke which 
een werf a wharf .. .._ cen wijle awhile 
een wiel a wheel pay ; wit white 

wep whey 


Regel 5. Woorden die. int Puyrſch epdige i . 
hap eyndigen in* age in ship : 4 


# 
A 


Apoſtelſchap i +++ 4poſtleship | 
1 ;* Lordship _ 
Koninghſchap ' Kingship. 


; Repel 6. De helpwoorden i in Ic. cyndigen in, 
y: als 


ll Klaarlijck « Clearly 


| - 3waarljck " * beavily © 

3 Waarlijch maly 

i Verſtandel ic. 1; itt erftandingly 
"Goddeljck '. :- © Drvinely, 


Regel 7. Veele Duytſche woorden die, in *t 
ch eyndigen met hept hebben in" Engel/ch 


_ ; : als 


goethept " © - * gdodneſs 
gerechtigheyt - | Uprighineſs 
Godtſalighent x Codlineſs 
twijffelachtighent doubtfulneſs 
or mannerlineſs 
aq ah flearneſs. 


; Regel 8. 


leſs : 'gelijck 
= 
a arroe 
odtloos 
{chadeloos 


moederlogas 
ſinneloos 


le: gelijck in 


Diſcipel 
luttel 
—_— 
Tpte 

Phot 
Cabernakel 


— 


tot d'Engelſche Taal. 
Repel 8, Daerde D 
hr. van yele. w 


in el} keeren de E 


BY - 2&6 


careleſs * 
fatherleſs 
odleſs 
harmleſs 
motherleſy 


ſensleſs. 


Apple - 


 Apoſile 


article 

Bible 
_bubble 

bundle 


_ Cable 
. Capable 


' Carbuncle 


Caſtle 
CO. 
circle 
Diſciple 
little 
miracle 
rittle 

fiekle 
Tabernacle, 


 Nota. Alhier moet aangemerckt werden, dat 
is in het cynde yan ccn woort ; cn ſomtijdes in 
- -*nide 


| 207. 
uy:ſche lag gebruycken in” 
oorden , hebben de Engelſthe 


Regel 9, Waarde Duytſche wootden Prem . 
C 


ngeiſche dic om, en ſchrijyen 


- | —— _ rem n——_—_—_ OO oO— ——— + OC ——>—— - 
\% 


208 De Wegh-wijcr 

* midden, niet gepronuncicert werdt als in andere 

Taalen , indien een andere Conſonant yoor de | 
act:: maer moet dan lieyer gelijck el Jr 4,9 
Go werden ; fr 1 ot fichtbaar / 

tigh / nimble ſnel / of licht / troubleſom moepe- 

£1gh &c, Evenwel hceft dit le ofte el ſoo yolkomen 


 geluydt niet als in het woort bel; maar *tgeluydt ' 
' yan e werdt (op ontene van ſpreken) jngefwol: | 
'gen ; gelijck of 


et mogelick ware bl, cl, dl, fl, gt, 
[, &c. ſonder 8tepronunciceren: als in dit woort 
Earl Gzaaf cnin Peart Peerl gebruycklickis, 


_ Rexel 10. (Te in't Duytſch wanneer yoor cet 
werck-woortinde onbepaalde wijſe ſtaat, is in *t 
Engelſch to, welcke ts men in't Engelſch altoos 
ofte meeſtendeel yoor de onbepaalde wijſe der 
werck-woorden ſtelt : als 


koopen ro buy 
eten _ toeet 
\ſpzeecken zo ſpeak 
betalen to pay. &Cc. 


Maar wanneer te cen teecken is yan cen yergelije< - 


kige Trap is het zo in*tEngels: als 


teveel -_ roomuch ; 
te wjjdt z00 wide b 

 tegroot z00 great |, - 
te hoogh 200 high. 


Regel 11, Verſcheyde Engelſche en Duytſche 
woorden zijn ofte al cens ofte ſeer gelijck ,ofte int 


ſchrijven ofte pronuncigergn ; gelixck uytyolgende 
Exempeleg blijckt, ; 


Aya, 


le mach-. 


CE Ce 


a | 
tot P*Engelſche Taal. 269 
Nota. Door dien alle woorden ofte yan een Syl- 
labe zijn als Mas Jan r:ghc recht / ofte van meer” 
Syllaben als miauhood mannelickhept / righteouſ= >. 
eſs rechtveerdighept : ſoo necmt voor eerft een 
' reeckenſchap van Yover-cen-komſte der Engelſche 
woorden van een Syllabe met die yande Duytſche 
Taal , defelve ingevoert zijnde door de Saxiſche 
en cenige Deenen , dewelcke het Landt wel by de 
600. jaren hebben bewoont. | *h 
Exempelen van ſoodanige woorderr alsyan*t 
ſclfde geluydt zijn , alhoewel ſomm ige+daar vary 
ccn weynigh in*t ſchrijyen mochten komente yer-. 


—_———__ 


ſchillen. 
I. Woorden yan cen Syllabe. 

cen Aap an .4pe cen block a block 
|- of all ; cen Bock aBaek--/1-/ 
{ cen Arch an. 4k | cenBul aBull' #4 
| amami —  :--» kaf chef "Teil 
| eenbal aball © :..> Calf Calf * -4 
| cenbalck avalck kalm calm * a, 
| bandt band - kan can 

bedt bed cenkap a cap 

een Beer aBear '-' - caerdt card 
| Beeſt Beat > ' © (wol wool. 
| beſt viſt 2.1725, 592 gacrdt/ carn) * 
} ecnBie aBee ''": kKoel cool 
| Vier Beer kat ca 
| bindt binde _ Klauw aclew 

blindt 5lind - cool coal. 
| wo koo2d cord 
|  bloedt Slood Kooren cor# 
| ecn Boot aBoat koſt coſt 


\. een Bogck aBook - 
20 | : og 


Ty 


cramp oy 
| Is | 


IM Cs he na eee ir nem 
ads oc (OO Pun I ——_ = 


Fa. "iÞy Weghr wife -.- | 


Koe Cow - + 
ah. a Crab, 


Dear ende a Dees 


help help | 


ccn Pen. a'Hex 


Hier here 
ecn hoep a hoop 


_ PYop =_ kruyt) Hop 


op hope _ 
om hors 
hom 
m S 


inckj ink 


— 


$6. \pS ce _— | 
-.- cen Kanne. a (411 | 
-- Kerch £X:rk ofte Church 


 » lamp lowp. wo] 


-,, Taat lare 


-, Iot lot-- 


-. JNan;Manu | 
..” eenmarck amark - - 4 
cen JNaſt a Maſi | 


..,: een Net a Nee. In 
/ nieuw new ©: } 


is 5 


een Klerch a Clerck | 
knie knee | 

kozck cork 
Tam lamb 


Landt Lend 


light [ght 
lym lime 
ecn lijn a {ze 


lip- lip 
luſt luſt 
een JNaet a Mate 


cen JNatte a Mat 
JINeel Mea | 
| 


cen myl: a mile 

mijn m7ne 9 
cen JBijn a Mine | 
milt milt . ro ey 1 
cen miſt a miſk þ 
naackt nak'd p 
naam name ; 
cenneſt a neſt nl 


noen 09x 


| 


op up 


een Paar a pair. 


totd Engel 


(che Taal. © 


 eenſchaal a ſcale + 
School: School - +» © 


cen Pan ofte Pane a fitte /z 

Pan 95 fit-ſoil /a-ſtil. 
een pap a pap ſlym ſlime Sn 
ecn parck a park ' ſnot ſro - * 
part part cen ſock a ſock © 
cen Peer a Pear Son Sun | 
cen Peerl a Pearl - ſoo ſoo © | 
een Penne a Per - fool ſole $95.0 
peſt peſtofte plague. - deſool van de voet the 
*£n Pylx a Pike _ ſole of the foot . 


ecn Phjp a Pipe 


piſſe piſs 
6 lon a Plank 


Plant Plan; 
cen Ploegh a Plough 


cen Plupm a Piume 
Feathers 


een P 


Poſt Poſt 


a Pump 


cen pok a pot 
cen Pajjs a Price 
Pzins Pronce 
cen riet a reed 

de reſt the reſ? 
cenribbe a ri5 


ryp ripe 
ris rice 


cen Hioos a Roſe 
een ſack a ſack 


ſalve ſalve 
ſandt ſand 


ſap ſap 


of 


cen ſoozte a ſort. 
ccenſop a ſop — 
een io a 
cen [Pan a jpan 
fpin ſpin 

cen ſpit a ſpis- 


© fpijr ſpice 


a ſlaf a fe 
ſtil ſtill | 
een ſtoet” a ſtool 
ſtozm ſforus | 
cen ſtove a ſtove- 
ſtout ſzo«t | 


. ſweet ſweat 


\wel ſwell 

ſwim ofteſwem ſwins 
een Swnjn a Swne 
cen CTente @ Text 
Chzoon Throon 

tijdt 7:de | 

tol ol 

cca top a top 


—_— 


EET. 
—_— 
. 


Cs. HAN 2" 


@Curf T«yf 
cen veers a verſe 
Warns 


- was was NG 


cen Webbe a Web. 
een weeck of weecke 


a week 


wel well FM 

weſt weſe. | 

wieck (van cen kaers) 
week * 
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, wildt 21/4 


Wide 

indt wind 

WDjjn ine 
mſe 

I a6? 
een Wolf a wolf 
Worm of Werm Worn 
co Sea | 


cen 3ijde a ſide. 


2. Voorbeelden-,van woorden van cen ofte 
meer Syllaben , welcke wel met malkander over- 
cen-komen ; doch met cen weynigh meer yerſchil 


als devoorgaandc : 


Ancker ofte, Anchor 


angler 


— 


. apple. 


Baker 

ballaſt 

Banner 

Banker of Banquet 
Barber 


Baſterd 
a ine 


bettey 


 Bever 


Bible 


_ cen bundel 


Butter of Boter 


ziſtus 
h:iſtendom ' 
Cyffer 
Cancker 
Civet 
clep 
een Lock 
_ | 
apoen 
coleur 


Couſyn 
_ 


Colimay 

co 
Croon 
Circkel 
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binding 
biting 
bitter 
bloſſows 
boſom 
Bulwark 
to bore 
Bottle 
to Break 
to brin 

a bubb 
Bracelet 
to bremp 
Bride 


Bridegy00'8 


a bundle 
Butter 


Chriſe © 


. Chriſtendom 


Ciphey 
Cankey 
= 
cla 

a Cook 
Colick 
Capon 
colour .. 


| Coſen 


Convey 
Copper 
Cuſtom 
Cryſtal 
Crews 
Circle 


= 


' De With. wie | 


Cushions 
courage 
Day 
diverſe 


-Aoubble 


dozen 


7 drinker. 


druncken 
z0 drive 
Daughter 
Divel + 
Eccho 
Angel 


earneſtly 


even 
eo eat 
end 


Q Fighre 


Fountain 
Gallery 
a Gaper 


giving 
gueſſing 
enough 
like 
luck 
gravel 


to hate 


" hammer 


had 
hanging 
hunger 


Poningh 
P us 


Joh 
Taar 
ms 
een vi0P 
Hetel 
klevinge 
_ 


onkicl 
Lam 


LTanteern 
cen lat 
letter 
luſten 
luttel 
Latijn 
JNaker. 
manier 


rot IE pngalſch Tal. 


to haſten 
a Whore 


Hone 
Houſe = 


. Teſus © 


Year 
Tewell 
ac up” \ 
Kettle 
eleaving 
knuckle 
come 
coſtly 
Lame 
Lanter#t 


 alatof lath 


letter 
zoluſt 
little 
Latin 


Maker 


manner 
mighty 
Market | 
Maſter 
Metal 
Mint 
Muſick 
Muſtard 


_ Myrrhe 


—_— 
night 

nature 
nevel 


' 3x6 
__offeren 
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#0 offer 
O7ſter 
Olives 
opwards 
open - 
Hproar; 
order 
Ox 
Over 
over 

a Pack 
Packhouſe * 
Pepper. 
Perſon 
Pillar 
path 

a Pil 
Plough 
þlace 


playſter 


' Pouder 


to Plunder 
a Printer 
Pocks 
a pound 
profic 
Prophet 


KNeeckening 
KHivier 
cen Holle 


Jacp 
helling 


herpen 
Up 
zouder 
h2iftuur 
hupm 
 Secreet 
Senuwe 


Deve ofte ſifte 


Selden 
Serpent 
Perjant 
Sieck 
Signet 
Dien 
Dickel 
Dllver 
Simpel 


ET fag L & 
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Reckoning 
a River 

a Roll 
Round 

Re 
_ : 
Sable 

a Saddle 
Saftran ofte Saffron 
Satan 
Sattin 
Sauſage 
Seaſon 
Scepter 
Shadow 
Sheep 
Shilling - 
Sharpen 
Ship 
Shoulder 
Scripture 
Scum 


- Hecret 


Stnew 
a Swe 
Seldom 
Serpent 
Sergeant ende Serjeant 
Sick 
Signet 
Zee 
Sickle 
Silver 
Simple 
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_ @Singinge | 
Piroop - 
Pittinge 
Smert 
@myten 
Spzeecken 
Spzepdt 


Cribuyt 


Singing 
Syrup 
Sitting 
Smart 
Smite 
Speak 
Spread 
Spunge 
Sleep 
Sober 
Summer 
Sun 

$01 
Smith 
Soorts © 
Sprinkle 
to Spell 
Steel 
Stand 
Step 
Steal 
Star 

to Stink 
Street 
Straw 
Sword 
Table 
Tame 

a Tapſter 
Tar 
Tomb 
Tongue 
to Tread 
Tribute 


h-wijfer 


Trumpet 7 4 

Paſtinge Faſting ; 
Peerſen Perſes 
Dlam _. Flame 
Dloer Flooy 
Dol Full . 
Polck Folk 
V7ieſen Frees 

acht Watch (wait) 
1Dafel Wafer 
1Vagen Waggon : 
1WVapens Weapons 
IDas Wax 
Waſſchen Wash 
1Peduwe Widow 
1Pelkom Welcom of 
Weſp Wasp *” i 6 
Wever Weaver | " FA 
Werckman L Workman 
—_ Winter 

2inging Wringin 
1Dondt Wound 4 
Woozt Word 
Pdel Idle 
Zepl Sail, 


Nota 1. In de bovenſtaande yoorbeelden zija 
C en X dickwils d'cen voor d'ander gebrayckt. 7 

Nota 2. Deſe Voorbeelden zijn ſoo veel nade 
nacuwkeurighſte Regelen en gebruyck geftelt als 
wel weſenkan, alhoewel men geen gewille ſeec- 
kerheyt hierin voor-ſchrijven kan; om dat. (ge- 
Tick in alle andere Landen) de Jenghte yantijdt 
veranderingh maackt ; en dat veele woordenyobr 
een dingh gebruyckt worden ; en daar zijn yer- 


tot 'Engelſche Taal. ;- I 


- 
4-8 
—» 
YN 
- 


K 2 ſ chey= ; 


— I; Fate we 
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fcheyde maniere yan pronnntiatien inde verſchey- 
de Gedeeltens yan Engelandt , gelijck in de Ne- 
derlandtſche Provintien. 

# Nota. 3. Doordien men aangemercktheeſt dat 
dc Inwoonderen yan*t Noorder Gedeelte yan En 
gelant (alwaar de Deenen langſt gevleyen zijn) als 
mede dc Scotten naarder over-cen-komen in de 
pronunciatie yan ſommige woorden met de Duyt- 
ſche manier,, als diein andere Geweſten van En- 
gelandt : ſoo zijn hier cenige woorden daar yan 


neergeltelt. 


{Cangen 


een Buugh a Brig 
AYtande Madund 
Kit Kiſt 
Gewoonts Woont 
Doeſt Hooſt ' 
Deur Deur 
AWWooninge Fonng 
Elck cen Elk een 
Gaan Ga 
. Figgen Lig 
Leggen Leg 
Licht Licht 
Langh Lang 
IBcet Weet 
Ften:: /- - Ken 
JYelck Melk 
x Pick | Pick 
- Liever Liever 
 Snecuw Snam 
_ -- Stal Stal 
JYaagh Maagh 
* Tangs & Tengs 


Coffer 


Ly 


Belangen 
een Hundt 


Schotel 
Bliyven 


3D? 2cecken 


_ tot SEngeſche Taal, 221 
' Coffee ..- 


» Twee 
Wark 
Belang 
a Runt 
Blithe 
Deck 
Craigh (oock de hy 
Fel 
wiſt 
Haver 
Bleak 
Skuttle 
Blive 
Wreak 
Stife 

\ Stark 

Tap. 


En oock ſoodanige Woorden, als by de Ouffe 
Hollanders met L geſchreyen waren, ennu ſon- 


der L gebruyckt worden, zijn alſoo oock "7 de 


Noortſe Engelſche en Scotten : als 


Goudt 
Coudt 
3Voude 
Oudt 


-Dout 
Soude 


Dchouder 


Poud2n 


Goud 
Coud 
IWoudt 
Oud 


- Sout 


Soud 
Shouder 
Houd. 


Nota. Men ſoude yeel meer Exempelen yan ge- 


Hjckigheyt van de m—_— cn Enge!ſche Woor- 
R 3 


den 


: 
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den konnen by brengen, maar om dat de Duye- 
ſche haar Werck-woorden in de onbepaalde wijfe 
aoemen , en de Engelfche deſelye in de Eerſte Per- 
ſoon vande Tegenwoordige Tijdt der Toonen- 
de Wijſe noemey-; daar door wat meer: yer- 
fchil ſchijnt re zijn : als Arreſteeren/ in *rEngelſch 
Arreſt,ſchijnt ſoo veel gelijckigheyt niet te hebben, 
hoewel dat het cen en*t. ſelfde woort is: alfoo in 
temptecren tempt , en.cen meecnighte diergelijcke 
woorden. 

4. Het fal oock vyecl by brengen tot nut yan de 


Leerling , wanneer by bevint dat daar yeel woor- 


dcn haaſt deſelye zijn daor*t omkeeren van e in 0 
en ( vice verſa) van. 6 in e, gelijck in deſe en 
meer andere woerdente len is : | 


Alleen Alone 
Alleenlijck  Onely 
cen Boon __ 
het Bloedon- - + Bleeding 
ecrr Been h a- Bone 
Bzoodt Bread 
Brouwer a Brewer 
B2oeden *© to Breed 
Breedt Broad 
©oof Deaf 
DB2oo\m | Dream 
Een One 
Eens Once 
Eedt Oath 
Geeſt Ghoſt 
Goot Great 
G2zoen Green 
Gzoetinge Greeting 


cen Noop 


. a Heap 
Poo? . Hear 
Yeet Hot 
Loot Lead 
FNeer More 
JNeeſt _ Moſt 
Noot Need 
Niet . Not | 
Doz  Eavr { 
Ooſt Eaſt 
Koodt - Red 
Zoom Seam 
Soeck Seek 
Deep Sope 
Deer Sore 
Sport Speed 
cen Dteen .a Stone 
Wee Bw - - _ Jn 
de Werelt - - the World. © 


5. Exempelen. van ſfoodanige woorden.,,, als. 


wr. Rh * - 
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beyde de Natien, verkregen hebben van 't Latijn 
ofte Frans , alleeglijck verſchillende in 't verplaat- 
ſen vande Toon, endat de Engelſche de woorden 
in*t eynde ſoo nict af-korten lijck de Duytſche, 
maar breedt uytſpreecken , gelijck de Franſſe;, 
als voor Pzonunciatic ſcegen- ſy - Pronuncias 

' ti10n, &C. | 


Abſent Abſent 
Abups \ Abuſe 
Accent Accent 
Acces Acceſs 
Accident Accident 
Acte WT 


K 4 . Actie 


2238S 
Actie 
Fdmiraal 
' Xdvocaat 
SYdicu_ 
Affaires 
Znatomie 
- Antich21ſt 
Appetit 
Appzochien 
Aerts-Biſſchop 
Argument 
Artillerpe 
Autheur 
Beneficie 
Cabinet 
Catholijck 
Civiel . - 
 Cardinaak 
Ceremonie 
Cozdiaal 
Conſent 
Comedie 
Doctoo? 
Financie ofie 

komſt | 
Eract 


+ Ercellentie 


 Generaal 
Jntereft 

Liberaal 

JYagiſtraat 

JNedicijn 

3Nemorie 

- JNerite , 


Jn- 
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Aftion 


Admiral 


Advocate 
Adieu 
Aﬀairs 
Andtomie 
Antichriſt 
Appetite | / 
Approaches 
Arch-Bishop 
Argument 
Artillery 
Author 
Benefice 
Cabinet 
Catholick 
Civil | 
Cardinal 
Ceremone 
Cordzial 
Conſent 


 Comedie 
Door 


Financie 


Exaft - 


Excellency. 


General 


Intereſt 


_ Liberal 


Mdgiſtrate 
Medicin 


Memorie 


Merit 


JNuſick 
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JUuſiick Muſick 
Officie Office 
Opinte Opinion 
O:zdinantie Crdinance 
Paſtooz Paſtor 
Perfect Ferfett 
Politie | Police 
Pzincipaal Principal 
P2ofeſſie Profeſ$t0n 
Neputatie Reputation 
Studieus Studious | 
Superſtitie Superſtition. 
Viſioen Viſzon 


Veel diergelijcke meer ſullen mogelijck hier na 
incen ander Werck apart getoont werden. 

Volgen hier de Namen der Getalley, en Dagen 
des Weecks en Maenden; malkanderen oock zeer 


eclijck zijnde. 


Clf 
@wiaalf 
Dexrtien 


De Getallen zijn 


One 

Two 

Three 

Four 

Five 

S7x 
Seaven ofte Seven 
Eight | 

Nine 

Ten 

Eleven 

Twely 

Thirteen © 

K 5 Veev- 


vn 
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Den Fourteen n 

en Fifteen 

Peſtien Sixteen 
Deventien Seaventeen 
Achtien | Eighteen 
Negentien Nineteen 
Cwintigh Twenty 

- CEenentwintigh One and twenty 
*(C wee en twintzgh Two and twenty 
Dertigh Thirty 
Deertigh Forty 
Pyftigh Fifty 
Seſtigh Sixty 

- PSeventigh | Seventy 

tgh. Etghty 

Negentigh Ninety 
een Pondert a Hundred 
cen Onyſent a Thouſand 
ccn JNillioen a Million. 


De Figuuren der Getallen yan 1 tot 1000000 
zijn de ſcltde met de Dayrſche, ende alſoo zijn 
oock deſlelfs Afbeeldingen door de Letteren al 
eensals I voor een / V voor byf / X yoor tien/ 
L voor vyftigh / C voor hondert / D yoor vjf- 
hondert / M yoor dnyſent, 


den Ecrſte the F rſt 
Cwe-en Twain 

de (T weede the Second 
de Orerde the Third 
de Dierde - the Fourth 
de Dizfde the Fifth 
de Deſte the Sixih 


de St- 


de Devende 

de Achtſts 

de Negenfte 

de (CTiende © ©. - © 
de Elfſte ofte.elfde 

de (Twaalfite 

de Oertienſte 

de Deertienſts 

dc Difftienſte 

de Deſttenſte 

..de Deventienſte 

de Achtienſte 

de Negentienſte 

de (Cwintighſte- 

dtc Yondertſte 

de Dupſentſte 

Eeng ofte eenmaal 
@weemaal. 
Dtiemaal 

Diermaal 


Volgen Hulpwoorden 
. Van order, 
ten Eerſten 
ten (Tweeden 
ten Oerden 
ten Dierden 
ten Laatſten 
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the Seventh 
the Eighth 
the Nenth-- | 
the Feuth HH 
the Zleventh. - 
the Twelfth | 
the Thirteenth 
the Fourteenth 
the Fifteenth - 


the Sixteenth 


| the Seaventeenth 
- the Erghteenth 


the Nineteenth 
the Twentieth 
the Hundredth 
the Thouſandth 


Once 


' Twice 


Thrice ofte Three times 
Four tunes | 


Here follow Adyerbs 
of Order. 

Firſtly | 

Secondly 

Thirdly 

Fourthly 

Laſtly ofte Finally. 


Woorden der Getal die in 't Duytſch eyndigett. 
in vondigh / cyndigen in *t Fngelſch. in fold : als 
dobbel ofte tweevoudigh double ofte twofold. 


OBztevoudigh Threefold ofte Triple 
Piervoudigh Fourfold | 
K 6 ren 


938 
Tienvoudigh 
Yondertvoudigh 
©Ouyſentvoudigh 
JIDenighvoudigh- 
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Tenfold 
Hundred-fold 
Thouſandfold 
Manifold. 


Vande Dagen des Weecks , Of the 


Days of the Week. 


Alhoewel Eenige die noemen en reeckenen de 
eerſte / tweede / derde 6c. the fixſ# , ſecond, 
third &c. nochtans worden de. Heydenſche Na- 
men gemecnelijck behouden : als 


Sondagh 


 IPaandagh - 
©Dinghsdagh - 
4Doensdagh 
Donderdag] 


D2pdagh 


Saterdagh 
V olgende 


Januarins 
Febzuarins 


JYartius 
Apziſts 
Iavus 
Junius 
Julins 
Augujius 


September 


October 


November 
December 


Ja 


Stinday 
Moonday: 


- Tuesday 


Weddensday 
Thorsday 
F ryday | 


Saturnday. 


Namender JBaanden The Names 
of the Moneths follow. _. 


Tanuary 
February 
March 
April 

May 

Tune 

Iuly 

Auguſt 
September gn 
Ottober | 
November 
December; 
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CAPITTEL 1 


Van de gelijckheyt en ongelijckheyt van 
| Engel{che* Woorden. 


TD tt kan gctoont werden in yeelderley manie- 
ren , ze weten : 
I. Daar zijn veel Woorden die bykans cen en 
*t ſelfde geluydrt hebben , maar verſchillen in ?t 
ſchrijven cn zi: als ” E nnns 


Accompt . Diceckenin 
"— 5 Keeckeningh © Xchringe, _ 


Ail Sco:tingh oft gebzeck 
le een foozt van Bier 


Air. Lucht 


Are Dyn | 
an Heir cen Erfgenaam, 


| SIE ren aaning.—non 


All AM SY 
Awl een Elſen, 


Altar Nutaar 
Alter Peranderen. 


Aſcent Opvaert ofte Opklimminge 
Aſſent Toeſtemminge, ” 


Pall Bal 
Pawl Schzeeuwen, 
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Be Zyn (inde onbepaaldetijdt) 


Bee cecn Bie 


Bear. een Beer ofie Bey? 
Beer Bier. © © © IL 5 Wes 
Bier ofte Beer cen: Poodt-bare ofte Bare, 


Bow Bupgert 
Bowe cen Boage 
Bough cen tack vaneen Boon; 


Buy Koopen 


y B 


Choler Oz 


- Collar een Kiraagh/ cenPalſter of Palgbant, 


Decent Betamelick 
Deſcent Nederdalinge, 


CE ES 


Deſart Woeſtyne 


Deſert een Perdienſts ofte mterite; 


Dew Dauw 


Due Stchuldigh/ Behoozlick/ Devit, 


Die Sterven 
Dye Perwen, 


ron 


Note. Dat Die Sterven in het Woort Dying 


Stervende moet oock met | geſchreven wor- 
den, omde volzende 7 in het Deelwoort van de 


 Tegenwoordige tijdt. 


Done Gedaan 


Dun Doncker van colenr a 


| 
| 
| 
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Ear Oo? 
Ere Eer ofte D2oeger. 


Fair Schoon 
Fare Poedt 


a Floor een Dloer 
Flour of meal Bloeme van meel_ 
a Flower cen Bloem der Uirupden, 


Fool een Geck 
Foul Dupl 
a Fowl een Dogel 


Frieſe Gev iſeerde Laken 
Freez Daiefen, 


Gile Pergult 
\ Guilt Schult / fout. 


EY 


Hair Yap? 
a Have cen 2aas, 


2 Hart een Perte 
Heart het ert 


ET CE NOR 


Hear Yoo? 
Here Here Yoere. 


Hoar Gzijs / verſchimmelt ende derijy ; 
Whore een PYoere, | 


an Hole een Gat 
Whole Geheel, 


232 De Wegh-wijſer 


Hollo Luyderoepen 
Hollow Yol, 


Hour een Uur 
Our Onſe, 


At 


In Jn | 
Inn cen Perbergh, 


Tn/:ght Junſicht oftc kenniſfe 
Tncite Perwecken, 


T1 ck 
Eye QOogh. 


a Kan cen Han : 
Can Kan ofte mogen; 


Leaſt Llepnft 


Left Op dat niet (ecn woort van hocde.) 


Loſe Pcerlieſen 
Looſe Los, 


Meat Dpijſe 

to Meze Jeten 
Meet Bequaam 
to Mee: Ontmocten; 


Naught: Quaat 
Nought Niets, 


Nay Nee 
Neigh Nepen als een Paart, 


I IR 


= 


an Oar 


an 0ay een Niiem 


ore Ongeſupvert Gout ofte Pilver, 


O're Over. 


of Pan 

off Af. 

one Een 
Own Eygen, 


ocnde 0þ © / Och 
Ow Schuldigh tezyn, 


a Pair een Paar 
to Pave Beſnyden /\ehillen 


a a Parſon een ſoo2t ban P2edifianten 
a Perſon een Perſoon, 


Pence Penningen 
Pens Pennen, 


——— 


Poor Arm 
to Pour Gieten 
Power JNacht. 


to Rain Hiegenen 
to Reign Negeeren., 


noone 


to Raiſe Opwecken 
Rays Sonneſtralen, 


Recezt Ontfang of Quitancie 
Ine Decept van JNedicyn, 
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Right Necht 
- a Ritececn Oeheupk oftc Coftupm, 


- a Ring een King 
to Ring Luyen, - 


Sale cen Yerkoop 
a Sail Sail ecn Sepl. Ef 


Saw Sew Sagh 


to Saw Zaagen, 


So 00 

Sow Zapen 

a Sow cen Sogh/ cen Yerchen 
to Sow ofte ſew Naepen, 


a Sole een Sole vaneen Doet okie Schon cock 
de Diſch Tong genoemt 
Soul Fiel. 


Some Some Sommige / Eenige 
a Suwm cen Domma, 


Son Soon 
the Sun Zone. 


Streight ofte ſtrait Tiecht / oprecht 
Straight ofte ſtrait Enge / nauw / benauwt, 


Sound Geſont 
to Swound Swijmen oftc in# wijm vallen, 


Tail een Steert 
Tale ccn Pertelling, 


To 
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To Cot /aan / te /11a, 
Toe (Ceen 


Too Ce / oock "3 nl _— 


Two (Cwee 
Yob Couw / Werck van Vlas... 


Their Paarer 
There Daar. 


Through Doo! 
Throw Goojen/ werpen/ ſinijten; 


Tongues (Tongen cn Caalen 
Tonzs (Tangen, 


a Vail een Dluper 
0: een Dal. 


Vain 'Ydel en vergeefs 
a Vain cen der / Bloedt-Vder, 


to Uſe Gebzupcken | 
Ews Ews Open / jonge Lanmeren, 


to to Wait Wachten 
a W aight cen Gewicht. 


Way Wegh 
to WI Weegen, 


Vaſt Derquiſten 
Waſt Waert, 


SIRI Artomonag ey, 


De Wegh-wijſer 
Wear Dyagen / en verſſjjten 
Were (we) Waren (wy.) 


CE III 


Wo Wee 
to Woo Dypen. 
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% 


to Wrap Douwen ofte winde 
to Rap Sachjens ſlaan, 


a W right cen Cimmer-man 
Wrice Schzjjven, 


Wrought Gewerckt 
Wroze Schzeef. | 
Gr ng 


Nota 1. Dat de Woorden .Accompt en Recept 
_—_— als Account en-Receit uytgetproocken wer- 
en, | , 
Nota 2. Veel yande boven-gemelde Woordeft 
komen lechts in de klanck over een naar het ge- 
meene gebruyck ; maar de meeſte na de rechte aart 


-yan ſpellinge. 


2. Sommige Woorden oyer-een-komende in 
ſchrijyven en Pronunciatie hebben nochtans twee- 
derlcy beduydinge : als 


Bad Quaat 
he Bad Hy heeft bevoolen, 


Bare Bloot 
he Bare hy ®2ocgh. 


tot d'Engelſche Taal 
Zark be Baſt van een Boom 


Bear cen Bepz ofte Beer 
Bear O2agen cn verdzagen - 


Fear a child Swanger 31jn ofte Baren 


Bear ſway het opperſte geſagh voeren. 


a Courſe een Loop 
Cours G2of, 


a Crab een Krabbe-viſch 
a Crab cen ſuur Appel, 


GY 


Crack Beroemen 
Crack Liraken. 
Deſert Perdienſt 
to Deſer: Perlaten 


Ear O02 
Ear Kiooren-apr, 


to Fare Daren 
Fare Welſiant 
Fare Spyſe. 


to Handle Dandelen 
to Handle Doelen 
an Handle cen Yandt-vat. 


Hoſt cen Weerdt ofte Poſpe3 
Hoſt cen rigghs-hep? 


Toyat ecn Lidt 
Toynt Geſainentlick, 


IT EDE as. nay 
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to Bark Blaffen of baſſen als een hont, = 


Laſt 
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Laſt de Lefte oftelaatſte 
to Laſt Duuren | 


a Laſt cen Sthoenmakers Lieft 
a Laſs ccn Laſt ofte Pack. 


Ter (Coe-laten 
Tet Belctten oftc berhinderen. 


a Lie Lirivium oftc water en aſſche gemenght 
to Lie Liegen 

to Lie Liggen 

” a Lie cen Yengen. _ 

Maar men ſchrijft 7,ying Liegende / ende Lying 


Leggende. 


Light Licht 

Light Licht van Jewicht 
Light ras/ ſnel/ licht 
Light Lichtvaerdigh. 
Mine JDyn _ 

a Mine cen JNyn. 


Mint JDunte (het kruydt) 
the Mine de JNunt, 


Pike een Spief e ofte Pieck 
Pike cen Snoeck-vifch, 


Sack Seck-(wijn) 
Sack een : 
to Sack (a citic) te Plon (een Stadt) 


OO ——_—_— % 


Sole 


acids & | G2 45414642 0 a rs M2 A 
Nc 
_ rt OAAIS - . 


A 


Sole Alleen 


Sole Sool van een Doet of ſchoen 


Sole (Conge of Dchol (cca Viſc 
UI 4 
to Stand Staan : 

a Stand cen Dat met Bier, 
Tender (Ceeder | 

to Tender Nanbieden, 


_—_ 
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week het Lemmet van een Keerſſe 


Week cen Weeck, 


Well Wel 
Well een Put. 


Enveel meer diergeli 


En hier uytis*e te mercken,, dat eenen'rſclye 
woort heeft veel en verſcheyde beduydinge. 

3. Oock zijnder veel cn verſcheyde woordet 
dic cenen*tſelfde dingh beduyden: als 


Pad | 

x } Quart 
Naught } 

Feholdy We 

See ) mm 


to Laſt 
Continue 


Exitare - C ontinneecren, 
Abide 
Sr ——————_ nn ene, 


jcke. 
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Account ecckeni 
Reckoning > Meecheningh. 
Awl io 

lng > Elſen, 


Carpenter "PE 
rk > Cinmerman 


| Eavour. 1 
Friendship ; Daientſchap, 
Kindneſs ) | 


En yeel meer, 


Het woort Uſe , alhoewel altoos ſoo geſchre: 
yen, is ſomtijts wat harder gepronuncicert , als 
Uss, cnalsdan beduydt het 't gebzupch en Co- 
ftupm ; anders is *et ſachter uytgeſproocken als 
of het Yumwz ware; en foo ro Uſe is te gebzuyc- 

. on: (+ | W 
Eyndelijck , Nozeert. Dat vermits be 3jjn / niet 
 wert met een dobbelde e (die altoos als i of ig 

int Duyts luydt) geſchreven om te. yerſcheyden 
van Bee cen Bie ; als oock the de in gelijcke 
manier, om tufichen thee u1 of ghy onderſcheyt 
te maken , daarom iſlet oock in gewoonte gewor- 
denalledie andere Keyne voornoemlicke woor- 
den ſoo kort re ſchrijven , he hp /me mp / she ſp/ 
we wp / ye ghy; maardie werden mceſt geleſen 
als hi, mi, Shi, wi, yi ig 't Duyts gepronun- 
ciecrt zijn, T6 | 


CAPIT- 


tor PEngelſche Taal. 24f | 


CARLITTEL V; 


Van PACCENTEN ofte Tooxen dep |, 
W oorden. | 


NM En kan *t geluytder woorden nict krachtigh 
genoegh uytdrucken ofte af beelden ,- dan al- 
leen door ' opftellen yan duſdanige [* ] kens 
teecken ( ofte acute Accent by de Griecken ge- 
noemt) aanwijſen welke Syllabe hardt ot 
ken moet werden: waar toe de volgende Regu- 
lenin plaats van Proſodia konnen dienen, ot 

Noza. De Syllaben in de' volgende Voorbeel- 
dendiedit [ '] merck boyen haar hebben,, moe- 
ten heel langh en hardtuytgeſproocken werden. | 

Aanm. 1. In 't Engelſch zijnder. bykans onta[s 
lijcke ycel woorden van cen Syllabe , waar inde 
leere van Toonen gecn plaats heeft. 

Aanm. 2. Wanneer cen Syllabe in cen , twee of 
drie-leedigh woort cen Diphtongus maackt , doct 
dat die Syllabe daar de Diphtongus in is , hard{(t * 
uytgeſproocken worden , als Heaven Yemel / 
heavenly Yemelſch / redeem upt-koopen ofte 
berloſſen / reliev te hulpe komen/ &c. 

Aanm. 2, Wanneer een Vocaal voor twee 
Mede-klinckers komt , {oo is die Syllabe langh als 
Former be voozgaande / a Leztey een Letter, 

Aanm. 4. De Syllaben ship, dom, leſs, neſs, 
ly en tie wanncer in't eynde der woorden ſtaan, 
werden noyt langh gepronuncieert. ; gelijck in 
Meftership JNeeſterſchap / Careleſs ſorgeloos / 
Edridom Gyaafſchay / Godliveſs Godtſalighept/ 
Y orthily JWgardighli;chs / " rite PlupYerhert. 


"— 


oy 
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Gelijck oock alle yreemde woorden die eyndigen 
in 7on ofte ou5-als ſatisfation voldoeninge / dan- 
gerons gevaarliſth/ advantigious pofijtelijcl 6&«. 
: DeſeSyllaben ble, cle, gle, ple zijn oock al- 
toos kort, Gelijck in zdble tafel / probable. waar- 
ſchynelizck / ſpeacle cen byille / wrdxgle krac- 
heelen / Tewple Cempel / Example voozbeelt &c. 

 Aanm. 5. Woorden vantwee Syllabenhebben 
*t Accent (ofte Toon) in eerſte Syllabe als Fd- 
#her Dader / water water. 

Maar Woorden van meer Syllaben voeren *t 
Accent in de laatfte Syllabe op twee na liberty 
bzyhevt } deliberation overweginge &c. 

Aanm. 6. Deſe ledekens, .4, ab, ad, be, 
Con, de, dis, en, for, fore, in, mus , per, 
pro, re, ſub, ſur, ſus, over, un, up, under, 
with , in fſamenvocginge voor aan ecn woort ge- 
ſtelt z1jnde , maken dat de volgende Syllabe hardt 
en langh uytgeſproocken wordt , gelijck in 


Abate Perminderen- 
Abominable Perfocyelyck 
Adhere ' 'Aankileven 
Belie Beliegen 

Cons iſt Beſtaan 
Depend Amyangen 
Diſpers Yerſiropen 
Enduve - Polharden 
Forbid Yerbieden 
Forewdy Derwittigen 
Txclide Jiflunten 
Misp6nd Qualgk beſtreden 
Perform Polbzengen 
Propoſe - Yoozftellen 


Re- 


wE2 \ 
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Recant  Yer-rospen 
Subſcribe | . Ondsrteeckenen 
Survive 4h Overleven ' 
Saspend | Ophouden 
Overtthe Achterhalen 
Unt#ught QOngeleert 
Underſtand * _ *-  . . Derſtaan | 
Uphold Onderſteunen 
Withhold Onthouden 


Aanm. 75, Woorden die de Engelſche met an< 
dere Taalen gemeecn zijn , hebben *t Accent in 
d*cerfte Syllabe: als in 


Conſequent Pervolgh 

Conſort Pergeſelſchappett 
Contrary ' Contrarie 
excellent _ Excellent 

Family Punyshoudinge 
Hiſtory : IINftorie 

Muſick JDunſijcis 

Perfett Perfect 

Perſon Perſoon. * 
Prophet P2opheet, &c. 


Aanm. 8. Accent ofte Toon onderſcheyt de 
Naam-woorden yan de Werck-woorden : als 
yolght 


— 


Naam-woorden. 


a Convert cen die bekeert i 
an 6verthrow cen Nederlaagh 
Torment Pyne 

& Pre ſens cen Geſchenck- 


L 2 Cou® | 
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| Werck-woorden, 
to Convert Behkeeren 
to Overthrow Overwinnen 
to Torment ' Phynigen 
to Preſtn# Dereeren, 


Nota, Maar in Cedichtex werden deſe Reoulen 


altemet gecontraricert, door cen yvryheyt die de 


Potten {ich tocmatigen, 


Nu deſe weynige Voorbeelden konnen dienen 


om ccnigh lichtin & kennifle der Engelſche Taale 


te geven ; tot dat de Harmonie ofte gelijckheyt 
van alle Taalen klaarder en openbaarder werdt 
door de kenniſle des Algemeyne Charatters. 

Ende hier mede koomen wy tot het EYNDE 
yan het Eerſte Deel yan de 


GRAMMATICA, 


- HE'T 
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HET TWEEDE DEEL 


Van de Grammatica. 


vin dETYMOLOGY, 
| OF TE 


Oorſpronck der Woorden: 
ETYMOLOGY wif Þafhomſte, als 


mede het onderſcheyt der woorden ; ende be- 
grijpt alle de Deelen des Spraachks. 


Ferſte CAPITTE L, 
Van de Af-komſte der Engelſche W oorden, 


 Þ Icr magh men veele moeyte ſparen, die men 

H gemeenclijck beſtect in *t onderſoecken van 

FPoorſpronck der woorden in andere Taa- 

len, als in 't' Hebreeuws , Griecks, &c, Noch 

oock kan het defi Leerlingh veel nuts toebrengen, 

om daarlangh oyer te blijyen: maar hy kan dit 
yolgende weynighje aanmercken. 

Raackendede particuliere at-komft yan Naam- 
woorden, werck-woorden , deel-woorden, en 
hulp-woorden fal in't verhandelen yan hare par- 
ticulicre Hooft-ſtucken geſproocken worden: 

Van woordenin't generaal yalt dit yolgende te 
ſcooen ; TY 
KI 1, Dat 
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x. Dat de woorden van eene Syllabe werden 


| meeſt Teutoniſche woorden , en ſoo cycn cens met 


de Hooghduytſche Taal, die , ſonder twijftel , ou- 
der is als de Latijnſehe , en ſommigeyan dic uyt de 
Grieckſche getrocken :: als yan *#eg era de aardt 


komt earth , van Jz4giw damap temmen ofte_ 


tam tc maken tame', yan «Ziv, axine cen are 
oftc bjyjl an ax, van wy mene de maan the 
2200n, van mxT@» patas een padt a path &Cc. 
2, Datde mecſte Engelſche woorden van meer 
Syllaben als cen , die niet uyt cen Syllabe geior- 
meert zijn , zijn yan de Latijnſe at-komſtigh ; veel 
waar yan de Franſe yan de Latijnſe gelecnt heb- 
ben , en AIEngelſe van haar ( daar onder oock 
cenige woorden yan cen Syllabe) als uyt het L4+ 
zijn komendeſe:s | Beg hn 


Audactous Stout. SEE 

Clemency Goedertierenthept 

Face Nangeſicht. 

Fate Noot-lot 

Glory Gloris 

Grace Genade 

Honour Eer 

Tmage Beeldt. - 

Infants Kinderkens. 

THgentous Yernuftigh-- 

Liberal JNildt 

Majeſty IY:gjeſtept 

AMultitude JBeenighte 

Nature © 'Natuur 

Ornament. Dercieringe 

Prudent W21js ofte wetende- 

Poſdibls . JNPoogelick. - 

Fice Ondeugenthept, 
EY Ende 
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Ende bykans cen ontelbaar getal _—_— raked 
De oorfpronckelizcke woorden in het Latif 

zijnde Facies , Clementia , Multitudo , Natura, Or- 

namentum, Vitlum &C. 
Nota. Hideſtaat te mercken , dat yoor de mee- 

ſte part de woorden die aldus uyt het Latijn ſpruy- 

ten, wordenin'teynde wat yerkort , als yan Or- 
namentum an Ornament een Clieraat / Facies the 

Face *t Aangeſichte / ſeverus , ſevere ſtreng &c, 

behalvende Naam-woorden die cyndigen in 7o , 

tot dewelke, volgens de Franſe manier, # achter by 

gcyoeght wort : als Religio Religion Gadtsdienſt/ 

Oratio Oration cen Fieden / Creatio Creation 

Ftheppinge &c. 

VVanneer daar cen grooter en meerder onder= 
fcheytis, ſoo werden wel woorden yan de Franſe 
geformeert na dat de Franſe dic yan ge Latijnſe ge- 
nomen hebben : alsuyt de Franſe bonte , lion, al- 
moſner , temps , aigre , eſtrange , fountain , ko- 
mendeſe Engelſe woorden bounty mildadighept/ 
Lion Leeuw / Almoner Hlmoeſenier / tenſe 
tijdt / eager ſuur en heftigh / ſtrange vzcemt / 
fountain fontepn. 

3. Daar zijn oock ſommige andere woorden 
die ſuyyer Frans zijn, en niet uyt het Latijn ge- 
ſproten, die men in d'Engelſche Taal gebruyckt, 
gelijck Garden cen (Tupn / garter cen kouſſes 
bandt /. buckler een hilt / ta advance vooztſet- 
ten / to pleadplepten 8&c. komende yan de Franſe 
woorden jardin ,  jartier , bouclier , avaneer , 
plaidey &c, | 

4. Veele Engelſche woorden af-komſtigh uye 
het Latijz hebben haar grootſte yerſchil hier in dat 
ſy met de Franſe de Letteren 6 & & in 't midden 
L 4 Van 
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yan de woorden invoegen : gelijck van Camera, 


 Einzs, humilis, (mmulo , (tmilis, tener , tremulus 


geformeert wierden deſe woorden 


Chambre ofte Chamber een Kamer 


Cindre ofte Cider Doove-kool (Afche) 
Humble Ootisedigh 
Piſſemble Depnſen 

Reſemble Gelizck 31n 

Tender (Ceeder 

Tremble Beven, 


Gelijck de Franſe die ſchrijyven Chambre , cenre, 
hymble, tendre, &c. 

Nota. Sommige Engelſche woorden die van de 
Franſe komen , werden na die manier geſchre- 
ven, als | 


Sepulchre cen Graf © 

Reſconzre cen Henconter { bejege- 
| ning) 

Ancre cen Ancker, 


Enveel'meer. 


Maar worden altoos uytgeſprooken als of ſe eyn- 
diahden in er als ſepulcher , reſconter , An- 
cher , &XC. 

5. VVoorden af-komſtigh of tſamen-gevoegt 
yan anderen zijn te conſidereeren , of by t{amen- 
vocginge van twee woordent, of by de yoor-ſtel- 
linge van ſommige Ledetjens : door beyde welcke 
manieren die te onder{cheyden zijn yan haar yoo- 
rige Beduydingen. ; 

r. Exempelen van twee V Voorden yan yer- 
fcheyde beduydingen te famen geyoeght : 


All 


ee ee Hr eee -- 
% 
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All-mighty ' Almachtigh 
Clear-{:ghred Claarſichtigh 
Hous-holder Pupshouder 
Omnipotent . Nlmoogende 
Rain-water Viegonwater 
Unicorn Eenhoozn 
VVater-mill IWater-moolen &c, 


2. De Ledcijces die men gemenclijck yoor een 
woort yocght.,, zijn deſe, dis, ms, in, inter, 
en, un, di: ende de: welcke mceſt oorſproncke- 
liick Latijn of Frans zijn, gevende de woorden 
daar dic aangeyoeght zijn een heel yerſcheyde be- 
duydinge : als 

Uz , in't Duyts on / beduydt altoos cen wey- 
geringe ofte ontkenninge , en betecckent ſoo veel 
als niet: als «»wiſe niet whs ofte onwijs / «n- 
profitable onp2ofytelijck / #nheal:hfull ongeſont/ 
cn veel mecr. 

Jn wert oock yoor de meceſte part gelijck uy 
gcbruyckt; maar niet anders als in woorden de- 
welcke haar oorſpronck nemen uyt Latijn : als 

Impatient Ongeduldigh / imþo/{ible enmoog- 
lick: alwaar im & i» onderſcheydentlijck in de 
ſamen geyocghde woorden gebruyckt worden, 

Maar in ſommige woorden heeft 7x deflelts ey- 
gen en ware beteeckeningh : gelijck hier int intel- 
lizence kondſchap / indeed in der daad / #rich 
ofte enrich verrycken : En het ware wenſchelijck 
datalle woorden waar Ts voorgeſtelt wort , en 
de ware beteeckeningh deſlelfs nict yerlaat , dat 
men aldaar in plaats van 1», £n ſoude ſchrijven, 
als yoor #dure , endure , duren en volharden / 
Yoor jngender , engender gcnerecren / voor z1- 

rn Ls grave, 
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grave, engrave_ inſnijden / voor implant, ent=. 
plant inplanton :- op dat de onwetende Leſer nict 
ycrabuſcert magh worden, door dien Tn altemets 
Tn beduydt, cn altemets niet wanncer by woor- 
den gevoeght word. | 

Dzs en mus beduydeneen ontkenninge ſoo wel 
als iz ofte an, cn noch meer , want dz geeft 
het woort daar *t voorgevoeght wordt een recht 
contrarie meeninge :' als honour ger / ds honour 


- oneer / like gelijck / dzlike ongelijck / (ofte in 


*t minſte niet gelizck) grace genade / drrgrace on- 
genade / boneft ecrlzck /- d-honeſt oneerlzek Sec. 


_ © En: mzs is daar en boyen een tececken van dwa- 


linge , als take nemen /} vatten / m#1:4ke cen 
misflagh hebben / deed cen daadt / mrdeed ccn 
misdaadt / chance gebal / muachance, mwhap, 
22:5 fortune ongeval. A 

De: di en inter hebbende ſelfde ſignificatie als 
in'r Latijn, gelizck oock dis in foramige weynige 
woorden : als detain onthouden / divide verbee- 
len / #2:erdift verbieden / intervene tuſſthen-ko- 
men / diſt:ygaish onderſchepden, 


T_T ETYTTERXS. 


| Fan het Onderſcheyt (Difference) der VVoor- 
den , ofte Deelen des:Spraaks. 


D Aar zijn in *t Engels gelijck in *t Latijn Acht 


Deelen des Spraaks ofte verſcheydentheden van © 
woorden : Gie men aldus nocmt, 


Now |  Naam-woozt 
Tronous Dooznaam 
Ferv Werck-wooz 


Fats, 
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Participle . ©eel-woozt > 
Aduers  : Yulp-woozt 
Conjunttion t*Damenvoeginge 
Prepoſition Yoozſettinge 

Imerjeftion Cuſſchenwerpinge. 


Nets. De Engelſche hebben , behalven deſe 
Acht Deelen dey Spraack , oock Ledetens ofte 
ſtuckender woorden, (die ſy Particles noemen) 
cn gebruycken deſclye tot onderſcheydinge der ge- 
yallen van Naamw-Woorden ender Trappen van ver- 
gelijckinge 'en der Wijſen en Tijden van Werck= 
woorden : gelijck onder hare. particuliere Hoott- 
ſtucken getoont ſal worden. 


HL CAPITTRY 
Van Nadqm-Woorden., 


AT Aam-Woorden, int Engels, Nouns, zijn WOOr= 
* *den waar door alle Perſoonen en ſaaken ge- 
noemt worden, en daar door haarer Hoedanig- 
heden tekennen gegeven en onder{cheyden. wor- 
den: als a Tree cen boom / fair ſchoon. 

Nota, Raackende de Naam-Weorden , als mede- 
andere Deelen dey Spraak valt*er weynigh te aan- 
mercken; derhalven kan mende Engelſche Taal 
in ſoo veel te korter tijdt, en met meerder ge- 
mack leeren : om dat in de buyginge haarer Woor- 
den de uytgangen der ſelye minder veranderingen 
hebben als de Andere Europeiſche Taalen: want 
in de ſelf-ftandige Naam-Woorden zijn *er maar 
twee yeranderingen , ze weten , Ecn in *t Enckeb 
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enecen in't Meerder Getal , daar in *t Latijn en*t 
Griecks wel oyer de 50 zijn : de Byvoeghlijcke 
Naar-Woorden hebben geen-Buyginge , en der- 
halven oock maar cen uytgangh , daarde Latijnſe 
en Grieckſche wel omtrent de 30 hebben : alle de 
Buygingen der Engelſche Werck-Woordeu kan men 
uytdrucken met 3 of 4 terminatien ofte uytgangen, 
ſoo wel als der Latijnſche met omtrent 600 ende 
Grieckſche met omtrent ſoo yeel Duyſenden : noch 
vock en werden de __ Self-ſtandige Naam- 
Toorden onder{cheyden door Geſlachten en Geval- 
tex, noch oock en worden Bywoeghlijcke Naam- 
Woorden of daar door ofte door Gerallen verandert. 
Derhalven kan men veel tijt ſparen in dit Gedeelte 
van de. Grammatica , die men anders in andere 
Taalen ſoude mocten beſteden, 


CL ED E-ELINGE 


Van de Ondeyſcheydinge en Natuur der 
Naam-Waorden.. 


Lle Naam-Woorden zijn of Selfflandige of By- 
voeghelicke : 
 Seliftandige zijn Naam-woorden die yan fich 
ſclven konnen beſtaan , en werdenderhalyen ſelf- 
ſtandige genoemt , int Engels, Nouns Subſtantivs, 
de genoemde ſaack volkomentlijck beduydende , 
ſonder hulp van cenigh ander woort. 

Deſe zijn of Epgen ( Proper) bchoorende tot een 
ecnighdingh: 'als de Namen der Menſchen , Lant- 
ſchappen, Steden, particuliere koſtelijcke Ge- 
tteentens KC, gelizxck Edmgrd Eduart / Pariel, 

| London, 
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London , York , Vienna Weenen / a Diamond een 
Diamant / a Carbuncle een Carbonckel / the. - 
Thames de (Teems, &c. 

O:.* Gemepn (Commer) dic aan alle dingen-ge- 
meen zijn, om des gemeene Natuurs wille, als'cen 
Fhenſch a Mar ,. cen Stadt a C:zzy , cen Hivier 
a Rr1ver. - 

Byvoeghlicke Naam-Woorden, int Engels, Nouns 
Adjefivs , zijn ſeodanige als van haar ſelven 
niet konnen beſtaan , maar moeten by Selfſtan- 
dige Naam-woorden gevoeght werden; en als dan 
toonenſe de Gedaante ofte hoedanigheyt yan de 
Selftandige , gelijck valiant , ſtrong , high , be- 
duyden yan ſich ſelven niet , dan wanneer by Self- 
ſtandige gevoeght werden , en dan makenſe cen 
yolkomen ſin: als a valiant Soldjer een kloeck 
Soldaat / a ſtrong Horſe cen ſterck Paart / 
a high hill een hHoogh Henvel &c, 


—— — 
CC r ——_— —_— one ene 


LL  AFDEELINGE 


Van *t geen aan te mercken i nopende de Self- 
ſtandige Naam-woorden , en wat daar 
noch meer toebehoort. 


1. Aqmn. V Ecle Selfftandive Naam-woorden 
zijn af-komſtigh yan anderen, en: 
hebben yerſcheyden terminatien ofte Uytgangen. 
1, Namen van Konſt eyndigen in zc&, als Lo- 
2!7k Logica / Rhetorick Liletorica / Muſick 
3Yuſyck. 
II. De Oude Oprechte Engelſche Woorden 
eyndigen mceſt in diſe ofte eſs , als 


YO Copa 
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Cowardiſe Bloohertigheyt 
Careleſneſs '  Gnachtſaamhept 
Whiteneſs - _ Witheyt 
Hardneſs < Pardigheyt 
Badneſs . _ - Quaathe 
Greatneſs G2ootheyt 
Foolishneſs . Sottighept 
Madneſs Dollighept. 


Alle welcke geformcert zijn van de Byyoeghe- 
lijcke Namen 


Coward Bloohertigh 
Careleſs Onachtſaam 
PVhite Wit 

Hard - Yard 

Bad Quaat 
Great G2oot 
Foolish Sotachtigh 
Mad Dol, 


III. Van ſommige Selfitandige Namen wer- 
den andere geformeert , . die eyndigen in hood en 
' head ; als yan 
2 Man cen JÞhan- Manhood JNanbaarhenvt 
a Brother ecn 'Beoeder Brotherhood Byoeder- 


| {chap 
a Vyidow cen Wedu-. Y/iddowhood Webduw- 


we ſchap _ | 
Child Kint Childhood Ktntsheyt. 
Gelijzck oock 
Falſe Dals Falshood Dalghept 
God Godt Godhead Godthept 


Xaiden een JPaaght Maidenhead JNaagbom, 


I V. Som: 
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IY. Sommige Selſſnndige Names werden af. 
komſtigh van Selftandige oor *t aannemen vagre, 
7, er, yer en ſter als Love MPs } Lover Lief; 


hebber. 

Fich een Diſch | a Firher een Viſſcher - 
| aGame ecn Spel a promo ang cen Dpeel- 
| 
| a Glove. cen Yandt- a Glover cen Yandt- 
| ſchoen | ſchoenmaker 

a Garden cen Cupn a Gardener een (Cuy- 

nier 

a Gun cen Geſchut a Gunner cen Buſſchis« 
| ; ter 

a Hat cen Yoet a Hatmaker ecn Yoede- 

maker | 

a Law cen Wet a Lawyer cen FOE 

|  Heleerde . 
.v er 
| a Seam «cen Naat hy a "wands cen Naew- 
Zoom ſter. 


V. Van Selftandige komen Selfſtaudige Namen' 
dic eynidigen in dom, als van 


Chriſt Chuſtus . Chriſtendom Cheiſtens 
bom 

a King cen Yjoningh Kingdom Loninckrijck 

j aDuke cenÞertoghy Dukedom HDertoghdom 

an Earl cen Gzaaf  Earldom Gyaafſchap 

a Rule cen Biegel Ruledom Hiegeermyge. 


Gelijck oock yan de Byvoegilijcke 
1 7Mie Wis Friſdom Wyshept, 
| icr 


O00 DIPS TINT a a 5 "> =ED mw " = __ 
OV OS og bros COONS wa oennmnnnene IE _ESTIES..CY < - = " 
—- . - 


256 De Wegn-wijſer 


Hier toe behooren oock de Namen yan-Officien 


. die eyndigeni in i& ; als van 


Bishop cen Biſſchop Bishoprick Bigsdom 
Bayliff cen Bahuw ws" cen Bahuws- 
Y 


VI. Vecele Selftandige Nemen die eyndigen in 
th zijn at-komſtigh yan an as ws met Wey=: 


_ nigh yeranderingh : gelijck van 


Broad Byced Breadth Byeette 
Long Langh Length Lenghte 
Deep Diep Depth Diepte 
F'Farm Warm. 7Tarmth Warmte 
Dear Dier Dearth Dierte 
Slow (Craagh Sloth (Craaghept 
Y Veal Goedt Vrealth Fijckdom, 


Als oock yan de Selfſtandige , 
Moon Wan Moneth een JNaant. 


Alſoo oock van Sommige V Verck-woorden 
komen Selfſtandige Naam- -woorden uytgaande in 
th: als yan 


to Grow Gyoepen Growth Wagdom. 
to Steal Steelen Stealth Dief-ſtal. 


Eenige V Voorden die in ment en age eyndigen, 
zijh uytde Franſe Taal af-komſtigh: als 


Commandment Gebvodt 
, Temperament IJNYatighept 
Marriage Puwelnck: 
Tktorage DPooghtſchap, + 
I Meeſt 


CSEPINIES 


flachten kan zijn ; maar wanneer men die noemen 
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Meeſt de V Voorden die eyndigenin ty, te, ofte 
07 komen uyt het Latijn, als 


Chaiſtit - Liup$hept | 
ou 7 Godtſalighept ] 

Purity Heynighept | 
Charity Charitaat 

Honour on 

Labour Arbeydt 

Favour Gunſt &c. 


I. Aanm. Dat Selfftandige Naam-woorden nict 
verandert worden ten aanſien van harer Geflach- 
zen ; alſoodat geen encke] woort yan beyde Ge- 


wil in beydede Geflachten , dan moet men 
1, Otandere woarden te hulp nemen ,. gelijck 
a Man cen JÞNan- a VVoman ecn Dzouw "| 
a Boy cen Jongen a Girl een JNensjen 
a Hors ecn Jaart a Maiy een ſNerr 
a Gandey een( Gent, a Goos een ( \Wijtken 
Manneken) Gans Gans 
a Pnck een Nert a Doe ccn Hihee, 


2. Ofanders wert een Yoor=naem yan ?t Manne- 
lick ofte Vrouwelick Geſlachte gcſtelt , - om de 
woorden inde Geflachten te onder{cheyden : als 


a he Friend cen Dzient a 5he Friend een Dzin- 
diune 

a he-Goat een Bock a she-Goat cen Gept 

a he-Cat ecn Cater a sbe-Cat cen Cat, 


3. Ofte anders werdt eſs. achter_ aan *t woort. 
geyocght : als 
a Lyon 
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a Lyo# cen Leeuw a Lyoxeſs cen Leeuwin* 
| ne ' | 
a Prince cen Pzginee a Princeſs een Pinces. 


HI. Aanm. Seltitandige Namen hebben 2 Getal- 
ten,te weten, het Enckel, waar in men ſpreeckt van 
ecn ecnige ſaack, en niet van meer : alsa ſtool cen 
ftoel / a ſtone cen ſteen: en het Meerdey Getal 
waarin men vanmeerals cen ſpreeckt, als ſtools 
ſtoelen } ſtones ſtenen;- 

Het Meerdey Getal werdt geformeert 

1, Gemeenelijck door *t byvoegen van s, achter 
*t Enckel Getal (gelizck n oftc en in*t Duyts) als' 


4 Book een Boeck Books Boccken 
a Hand cen Pandt Hands anden, 


- 2. Wanneereen Woort eyridight met' s, x, ch, 
ofte 5þ in*r Enckel Getal, ſoo doct in *t Meerder 
es achter by :- als 


aKiſs cen Soen Kiſfes ſoenen ofte ſoen- 
| tie 

a Witzeſs een Getnys witneſſes Getupgen 
ge | 

a Box ecn Doos Boxes Dooſen 

a Fox cen Dos Foxes Poſſen 


a Church een Kerck Churches . Kercken 

a Dich cen Dis ofte Dishes Diſſen 
Schotel | 

a Fich ecn Pis Fishes Piſſen, | 


! 
3, Indicn het Enckel Getal eyndight in F ofte 
fe, ſoo werdtde f in*rtMcerder Getal in v ver- 
audert, cn 5 wordt daar achter bygeyocght : als 


Beef 
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Beef Os (vleeſch) Beevs Ofſſen 


calf Kalf Calvs Halveren- 
Knife cen JNes Knives JBeſſen . 
Life Leven Lives Levens 


Loaf een Byoodt Loxvs B2ooden 


Self Self Selvs Delven 
Staf ecn Stock Staves Stocken- 
Thief een Dief Thievs @ieven- 
vwife Wn Wives Wyven 
Wolf Wolf Wolvs Wolven. 


Symmige werden van defe Regels uytgcſon- 
dert, gelijck. E) 
1, Sommige Selftandige Naam-woorden heb 


ben Scen Enkel Getal , als 


Affairs AFairen | 
Cates - tf 17 +}. -.- - LLectiere Spyſent 
— Jigewanden 
Ashes 2\\chen- 
Bellows ®3laasbalgh 
Entrals Jngewanden 
Dregs ©:;oefſem 

Oats YDaver 
Shambles de Dleeſch-hal 
Sifſers FS Schaaron 
Shears _ Schaaren 
Tongs * | Tangen: 


2, Daar zijn oock woorden die geen Meerdey 
Geral hebben; als 
' 1: de Eyge Namen Peter, London, Euphrates, &c. 
2. Van gclijcken, de Namen van Ouderdom., 
als Infaucy , eens Kints ouderdom als het noch 
nict ſpzeecken kan / Childbood: Kint$hept / Youth 
Nonckhept &c, 3, 0909 
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Soo oock meceſt alle de Naamen van Metalenz 
als Gold Gout / Silver Silver / Tron Pzer &c. 
4. Veele Namen van dingen die uytter Aarde 
grocyen, als 


Parsle | eterſelie 
Sage 4 Selle ofte Davie 
Corn Koom : 
Barly Gerſt 
W heat | Carw 
Saffran ofte Saffron DSaffraan 
Sugar Supcker 
Pepper Peeper 
Graſs Gas 
word Yo 
Bread B2oodt. 
Is Sommige Namen yan dingen die dun zijn :. 
a 
Milk  -Melck 
Vineger Azyn 
Butter Botcr 
Pztch Pick 
Tar Ceer 
Greas - DSmeer 
Glue Lime. &c. 


Door de kennifle van ſoodanige woorden inde 
Dgytſche Taal ſal men wel ten naaften by konnen 
weten wat woorden in *t Engels geen Enckel ofte 
Meerder Getal hebben. 

3. Daar zijn andere Woorden die wel beyde de 
Getallen thebben , doch werden niet ogeformeert 
yolgens de twee voorgaande Regelen , maar zijn 
engeregelde Namen:. gelijck 


Brother 
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Brother Bzoedex Brethren Borders 


Child INK Children Kinderen 
Cow KKoe - Kine Koepen 
Foot Boet Feet Poeten 
Lous Lups Lice Luyſen 
Manu JNan Menu JPNannen | 
Woman Dzouw . Women ( Wemen ofte 
Weomen) Dzouwen 

1045 JNups Mice JPuyſen 
6x Os | Oxen Ofſen 

\ Chick Kiecken Chicken Kieckiens 
a Die Pobbelſteen Dice Dobbelſteenen 
Penie Stupver Pence Stupvers 
Sow Percken Swine Derckens 
Tooth Tandt Teeth Canden. 


Doch ſommige van deſe woorden hebben oock 
haar Meerdey Getel yolgens de Regel ; als Brothers, 
Cows, Sows. | 

Chicken en Swinekonnen in beyde Getallen ge« 
bruyckt werden , als oock Hoſe KKoufſſen, 

IV. A«nm. De Scliftandige Naam-woorden 
hebben wel 6. Gevallen (in *t Engels , Caſes) doch 
worden ſelye niet gebuyght , maar deſlelts yer- 
{cheyde Geyallen worden onderſcheyden door de 
veranderinge van de Ledekens ofte Voorſtellingen, 
gelijck uyt de yolgende 4fdeelinge blijckt. 


CY 
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Fan de Ledekens., en Buyginge der Seltſtandige 
Namen , met harer Voorſtellingen. 


7 E Nadm-weorden werden door de Ledekensbe- 
" kent, endoor de 7oorſtellingen gebuyght. 
| EX | De 


hn, 


4 re Where ny co a) HUI cm - Sw 
en _ - 


{ 
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De Ledekens zijn « of a» ende the, A en an 
| beduyden ſoo veel als gert int Puyes : dit onder- 
ſcheyt is*er tufſchen en an, dat «a voog, woor- 
den ſtaat die met Conſonanten beginnen, en an 
voor woorden,, die met 'Vocalen beginnen : ge- 
lizck a bed eenhbedt / a roo: cen woztel/ an arm 
ecnarm / an.4ſs cen Gzel / an Fel een Yal. 

The bednydt het ſelfde &ts de Ledetjens de , den, 
en het in Puyts, alſoo gebruycktwerdende : ge- 


lick | 

the Air de Lucht . 
the Heaven den Yemel 
the VV ater het Water, 


Nota, Dat verſcheyde Selftandige Naam-100r- 
den ſonderdeſe Ledekens gebruyckt worden; doch 
dics aangaande behoeft men geen moeyte te ne- 
men, want de ſeltde woorden die in *t Duyts dic 
Ledetjens ontbreecken , hebben oock geen in't 
Engels. | 

De ſes Gevallen, (Caſes) beyde in't Enkel en *t 
Meerder getal , worden aldus genoemt 


Noemelycke Nomindtiv 
Baarltycke Genitiv 
Geevelycke Pativ 
Aanklaaghlycke Accuſativ 
Noepelycke V ocativ 
Afneemlycke Abletiv. 


*t Gebruyck van deſe ſal door de volgende Exe 


pelen getoont worden. 
V oorſtellingen dienende tot de yerſcheyde Geval- 
len yan de Naam-woorden zijn deſe, of, to, in, © 


with , from , through, by , out ofts que of , with- 
Ss 0148 


out ( en than achter de wvergelijckige' Trap.) 


De Noemelicke en Aanklaaghlicke Gevallen, ( No- 


minativ en Accufativ Caſes) hebben geen V oorſtel= 
lingen. DeBaarlicke (Gen1tiv) is bekent door of 
van / als of the Heaven van den Yemel / of the 
Earth van de Aarde: to aan en for voo?2 dienen 
op de Greflicke Geval (Pativ Caſe ; ) als tothe 
Citie aan de Stadt / to ofte for the Man aan ofte 
boo? de JNan: De Afneemlicke Geval (.4blatin 
Caſe) heett voor ſich verſcheyde V oorſtelhingen; cn 
werdt nooyt gebruyckt ſonder dat een van de yol- 
gende daar by gevoegt ofte onder verſtaan wort, te 
weten, in, with, from, through, by , out, ofte out of, 
without (en than als achter de vergelijckige Trap) 
als in, with, from, through ,by ,out-of, without 
the hand in / met / van / doo2 / by / upt / ſonder 
de handt ; ende He zs taller than Thomas Yp 1s 
langer als Thomas ;- de Hoepende V ocativ 
heett geen Voorftellinge , dan alleen de Roepende 
Tu(ſchenwerpinge O ! 

Hier volght een Voorbeelt vande Buygioge der 
Voorſtellingen en Ledekens met de Naam-woor- 
den. | 


Singular Number Enckel Getal, 

Nom. ) an Angel Noem. ) een Engel 
Gen. of an Engel Baarlic. ] van een &En- 
Dar. | t0 an Angel _ Ger  aaneen En- 


gel 
Accul. ; an Angel Aankl. jeen Engel 
Vocat. | 0 Angel. Roep, O Engel | 
Ablat. | froman Argel Af. | ban den En- 
- 


gel. 


Plural, 


tot d'Engelſche Taal. 26 3 
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Plural, JYeerder 
N. ] 4ngels N. ? Engelen 
G. |, of Angels B. ! vaneEngelen 
D. {_ to Angels G. Gam Engelen 
Ac. ( Angels A. ( Engelen 
V. { O Angels R. j' O Engelen 
Ab. ) from Angels Af. } van Engelen 
Singulay. Enkel. 
N, \ the Tree N. ) deBoom 
G. ! of the Tree B. { bande Boom 
D. Wt the Tree *. G. >aanden Boom 
Ac. ; the Tree A. 1 de Boom 
Ab. ) From the Tree at ban den Boom, 
Plural. JYeerder, | 
N. ) the Trees N.?} de Boomen 
G. of the Trees _ B. ; bande Boomen 
D. VYzothe Trees. G. Paande Boomen 
Ac. ' the Trees A. j be 23oonen 

Af.) vande Boomen, 


Ab. } from the Trees. 


Nota 1. Datinplaats yan ef voor den Baarlic- 
ke Gevallen s dickwils is achter 't woort gefſtelt, 
en of uytgelaten , als the Childrens Bread het 
B2oodt der Hinderen ofte van de Kinderen. 

Nota. 2. De Voorltellinge to gan is dickwils 
uytgelaten als men de Gevelicke Geyallen ge- 
bruyckt : als I gave it him IJch gaf hethem / dat 
is -0 ganhem. | 

Nota 3. De Voorſtellinge fn in de Duyzſche 
Taalis in 't Engels ſomtijts i# en fomtijts into : als 
] dwell in the Citie fck woon in de Stadt / he came 


into the Citie hy quam in tot ( ofte, tot in) de 
| _ Stadf, / 


tot d'Engelſche Taal. 265- 
Stadt. There 75 money in the ſack or bag daar is - 
gelt in de ſack / he threw money into the ſack hut 
wierp gelt in de ſack; alwaar 't woort dat volght 
Op into gereeckent wort-d* Aanklagende Gevalle _ 
te zijn. 

Volght een korte reden waar in men een voor- 
beeldt geeft yan alle Yoorſtellingen en Ledetjens met 
harer gebruyck in de yerſcheyde Geyallen waar op | 
dic fien : 

There is a Bible of my Fatheys which 1 give to 
my Friend in England with my hand , having got 
it by ſubtlty from my Brother out of the cham- 
ber, without my Fathers knowledge , becauſe he 
Shall give me a better than it. @aar is een Bpbel 
yan myn Dader / dewelcke ick aan nn Dzient 
in Engelandt geve mec myn handt / die gekre- 

- genhebbende door Iooghept van mijn Bzoeder 
 uyt de kamer / ſonder mij Daders kenniſſe; *© 
om dat hy mp een beter als die geven ſal. 

Het geene meer tot de Leere der Engelſche 
Naam-Woorden behoort ; is oock in *t. Gebruyck 
onder de Duytſche, en derhalven is het niet noo- 
digh den Leerlingh met onnutte Aanmerckingen 


op te houden, 


- 


IV. AFDEELINGE 
Van Byvoeghelicke Naam- Woorden. 


M dat de Byvoeghlicke van alle Geſflachten, 
Getallen en Gevallen zijn , gelijck de Selfitan- 
dige daar die by gevocght werden, ofte , om duy- 
delicker te ſeggen e buyten de Seltſtandige , oy 


benſe geen Geſlachten, Getallen , Geyallen oftc 
| | M Ver» 


6 *\ ws 
| RA 
INES Rs JI urrrernmnmoe— 
P * 


as Ea. 


Beautifull 
Bountifull 
Carefull 
Deceitfull 
Di5dainfull 
Dreadful 
Fruitfull 
Faithfull 
Hurtfidl 
Toyfull 
Mindfull 
Painfull 


| Plentifull 


Powerfull 
Wilfull 
Van 


Peauty 
Bounty 
Care 
Deceit 
Disdain 
Dread 
Fyuit 
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yeranderinge in terminaticn ofte uytgangen, en 
daarom valt er weynigh aangaande die aan te 
mercken. Alleenlijck neemt deſe twee dingen in 
acht {1) det ſelyer Stellingen ofte rechte formec.. 
ringe; (2) de Trapper van Vergelijckinge. _ 

I. Staat te mercken , dat ſy meecſt uyt de Self- 
Randige geformeert zijn , als hicr onder blijckt. 

I. Exempelen van Byvoeghelicke woorden die 


cen volheyt beteeckenen , door het by-doen yan 
Full vol in*t cynd vande Selftendige : 


Getrouw 


Schoon 
FDildadigh' 
S0zghvuldigh 
Bed2regelicli 
Derſmadelickk 
Schzickelick 
P2uchtbaar 


Schadelick 
rh - 
,andachtigh | 
Pynlick . 
Overvlocdigh 
JNachtigh 
JNoetwilltgh., 


Schoonheyt 
JDildadigheyt 
©9292 
Bed2ogh 
Perſmaethept 
D2cescnſcheick 
D2ucht 


Faith 


tot d'Engelſche Taal + WET ae 


Faith _ _ I: 
Hurt F7 + MN 
Toy Blydſchan — 
Mind Om Nate 
Pain Jyn > 9 

Plenty ©. Overvloet 

Power © JNacht 

will 3VÞille, 


2, Oock om de fin vandeSelfftandige yets te 
vermecideren, wordt ſome pets / pet-wes ofte 
eenige aan 't eynd van de Byvocgelicke altemets 
geltelt: als yan 


Delight Luſt ofic playſier 
Games Spelen 
Hand DPandt 
Light Licht 
Burden Lajt 
Trouble JNoeyte 
Zijn getormeert 

Purdenſom Laſtigh 
Delighſom _ Permakelick 
Gamefom Speclachtigh : 
Hendſom Fraep gemaeckt 
Lightſom Lichtvaerdigh 
Troubleſom | =_ ſtigh ofte moenes 

| - | 


3. Byvoeghelijcke in y cyndigende , toonen 
een weynigh vermeerderinge met cen mede-dee- 
linge van cen Seliftandigh woort? als yan 


Air Lugcht Airy Luchtigh 


Zloud Blioet Ploudy Ploetachtigh 
M 2 Earth 


Ys IY 35 5 Wt - ” 
"I 


— 
m_ 
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” Barth Aardt Earthy Aartſch - 
Fire Pper Fiery Dierigh 
Flesh Dieeſch - Flechy -—» al 
Hair _ Nh 


ASE, 3. en beat + ks Bras x +. ns. | res ES .e- = ge 
MR at ry Ws goes nonghnagte —c "Re : 


Jap? 
Health Gefonthept Heal, by Geſont 
Heart Yert.: Hearty 
Lowſe cen Luyps , Lapigh of ofte 


\' acight Macht © Might? arptigh 


_ Wit Dernuft Witty Derftandigh. / 
Dernuftigh 
Find Wint windy Windigh - 
wood Yout woody Noutachtigh. 


4. Dicin ly eyndigen, toonen cenige gelijckh t 
metde Ne oy Sclijck van wth 2 | 
Brother Bzoeder Brotherly Byoederlick 
a Gyant cen Keus Gyantly. ( Gyant-like ) 


Keusachrigh 
Earth Nardt -Earthly Aartſche - 
Heaven Yemel Heavenly Yemelſchs 
"God Godt Godly Godtſaligh 
Good Goet Goodly Schoon- oftc_ 
| erlick 

Body Lichaam Bodily c7-r"ojg 
Love _ Lovel 
Ordey Ozder oftc He- o_ Seecelt ofte 

denteljck 


gel 
Oock Soldier-like More on } Man-like 
Mannelizck. 


5. By-voeglickeuyt Selitandige die materic ofte 
ſtoffe [th omen &c,) be OY ſpruyten- 
de,.cyn 


genin 7; als 
Gold 


tot d'Engel{che Tal. Hh 269 4 
NT 
Brazen ofte Brafen Tits | 


Leader XZ UUDCALILIOH 
14 4 Wy 5 . 
tank 


weol Whol Wellen Gow 

6. Byvocghelicke' in tefs eyndigende, zijn vat © 

een verminderende aart : als yan 3 

Beard Baart'  Zeardleſs,Baardeloog 

: | - ofte ſonder Baart -- 

Father Pader pe + 8, 

Friend Dziend Friendleſs Dziendeloos © * 

- Dueſtion Dzage Queſtionleſs Sonder = 

Grace Genade ofte gra- | Grace ſs ſonder Ge: F 

re. Sozge ceſs Hoagroog 
Care 2029e Careteſs 

, Comfort Crooſt | Comfortleſs (Cxoo 


——— 


- 7+, Dit zijn oock eenighſins yandeſelfde aart, :: 

welckein ish eyndigen: als yan ; 
 Agutsh' Koortfich 

Foolish | I 
V xerd array rat 
Childixh Kinder - 

. Whorich Potrachtigh 
Greenich G2oenachtigh 

Theevish Setiegeſ om - 

- . te fteelen- ofte dief- 
Whitish [ 
Sweetish - 50 
Sofiish "Sarhtachtigh. © 
M 3 Not 
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K 9m -Inde vicrlaatſt-gemelde Excmpelen wort 
aan Dovogeticke N aam-woort uyt cen ander ge- 


tmaackt 
$.” Paar zijn noch Pyrocgblicke in ble: cyndi- 


gende: als 


% 


Saleable t 5 0G WE ds 
Fendible C Bequaamom te verkoopen, 


Palpable Klaarblijckelick lick. 
Poſcible JNoogelick fox Fen 


| - Peaceable Dreedſagm van Peace D2 


Seaſonable Cijdelick van Seaſon Tihdt 
Notable” JYeerckelick van Note FDerck 
Profitable Pzofijtelick van Profie Doozdeel 
m_— Antwoozdelick yan Anſwer Ants 
ozt 
Changeable Deranderlick yan Change Veran- 
VE ende Wifſſel. 


. Hier by vaegen , dat Byvoegelicke woor en 
eyndigen dickwilsin on : als yan 


Danger Gevaar | Dangeroms Gevaarlick 
Courage JYGed . Couragious JNoedigh 
Zeal Wver  Zealows Pverigh + 
Fertue ®Þoeught ' Pertuous: Deuphoelick 


. Maxvel Wonder . Marvellous WPouderlick 
7lenty Overvloet Plenzeons Overvioedne. 


10. Eyndelijck , Seltftandige Konſt-woorden 
op het eynde yan de Nh LIT maken al, cal, 


ical ; als lth 


©. nd off 


Rhetorick Aedenecr- 
konft ofte de konſt 
van Welſpzeeckent- 


Hept 
Muſick Dangh-konſt/ 
INuſyck © 
Angel. Engel = — 
Canon Liegel 


rot d'Engelſche Taal. 273 -© 


| Ligick Bewyslionſt” Toe Bewijs-kon- - 


Rhetorical Kiedenricks 
kouſtigh | y 


Mufical Sang-konſtigh 
. ofte Iel-lupdende 
Angelical Engelfch 
Canonical-Regelmatig, 


II. A4aum. De Byvocghelicke Naam-woorden 
hebben. Trappen ofte Graden yan-Vergclijckinge 
en Vermzerderinge : want boyen de. ſtellende ofte 
Poſrief .( Poſitive. genoemt). hebben, ſy noch twee 
Trappende Dergelickende (Comparative) cnde 
de Ovrrtreffende ofte Uytnemende (SuperlativeY 

Die'nade Regel zijn aldus geformeert 2 - 

7. Dec Stellinge Poſitief TPoſtive ) ſtelt het 
woort ſlechts gelijck het is : als great groot / mad 
dol / ſwee: ſoet. | 


2.Dc Vergelijkent ofte Comparatief (Comparative) | 
vermeerdert ofte verheft de hoedanigheyt- door. - 


*raannemen yanerin'teynde; ofte door 't yoor- 
ſtellen van het Ledeken more : gelijck ſoft ſacht/ 
ſofter ofte more ſoft ſachter / wiſe wizs / wiſer ofte 
more wiſe Wwijſer } light licht ) lighter ofte more 
light lichter / black 3wart / blacker ofte more black 
3warter &c. x 


3. De Overtrefſende of Superlatief Trap Superla- 


tive) verhooght de ſaack ſoo veel,dat miets de ſelye 
oycrtreffen kan,en wert gefortneert door eſtachter 
*t woort, ofte *t Ledetjen moſt yoor *t woort yan 
de Ecifſte Stellinge te ſetten , gelijck great groot/ 

: M 4 greateſs 


[> 
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- . greateſt or moſt great } cruel fel } cruelleſt 
ef cruel gone? penny 5ooreſt ofte 


KS 


Cf aff poor armſk / rich rick / richeſt GI 


WAY pig 


0 DDR Regelſtijdige zijndeſe ; ; 
| Good, Better, Beſt 
Goet/ - Beter / 
Bad worſe, . worſt (voor wors fi) 
Ill ofie Naught (".quaat } quader /; ofte ger} 
| gquaatſte / ergh  264'# 
Much Sel - "more  {ofte moe) moſt 
Te Iſs (aneygedick ſer) (voor levf) 
Little, leſs —_ 1 er Voor 6e 
werniah / a 


Head: klepn / Hlepnder / Hlepnft. 


' Need, In —_— yan *twoort Jef? yalt*er 
wat yerſchil ; Sommige willen licyer leaſt ſchrij- 
yen , om te onderſcheyden van. leſt ER niet 
ect?” ſamenvoeginge zijnde : maar *t is 
deelt dat het ſoude leſt yoor minfſt oftc hlepnſt ge- 
ſchreeven werden , en de t*ſamen-yoeginge Za 
leaſt welen. 

"K PR4 Zijt \ yergeleken met de Ledckens 
js eneſt 


Able 


oY 
| Gi be | mygr Marrigh 
| Sorrowfull . _Dzoevigh 

teſs So ll 

us boa my 


4. Op 


ed. em e—e2y 


' tot d'Enpeſche Taal. 273 | 

4, Op de ſelfde manicr met de Byvoeghlijcke | 
Naam-woordet? kan men oock © ecnige - Hulp- 
woorden en Voorſtellingen lg , eycnals 
of ſy Byvocghlicke warcn.: als. 


Farly, Earlier, —_ 
D / / Dzoeghſt 
Drceg Excharijc 


more Honeſt! rlicker- 
moſt Hanfly Excoa ale Cerbagriycht 
I Upper, Uppermoſt 


/ 
Beneath , Nether , Nerhernſt 
Onder / Lager / Laagh 
Toe, Few , Foremoſt ofte firſt of alb 
Doo? / Eerder / Eerſt / Allerserſte E- 
=_— $ |  Nearer, _Negreſs & next | | 


Dicht-bp) Diehter / nader ofte naarder / 
Behind , more behind ofte hinder , hindermoſt ofte 


aft fiermoſt 


Achter / meer achter / aller-achterſte. 


. Daar zijn ſommige Byvorghlijcke Namen 
dic be Trappen der Vergelijckinge nictkonnen deet- 
achtigh zijn : als ; 

1. Alle Namen van Getat, pelijck one, "0 » | 
three , four i | 
2, Oock defe __ woorden , 

»0 ofte none niemant ofre geen / each [ores — 1 
zber cen ander / all al / 7 IP "of | 
fach ſulck, 


Ms Iv. i 1 


| whom wien/ whoſe wiens/ what wat, 
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-  +IV,50ABATEEL...::-. 
Van V 00r-Namen (Pronouns.) © 


En Voor-naam. is-cen-Deel des Spraacks.,..cen 

Naam-woort ſcer gelijck , en wordtaltemets in 
plaats daar van gcſtelt, 'en beduydt foo veclals 
cen Naam-woort, meeſt gebruyckt wordende in 
het yertoonen , verhalen,, hcrhalcn ofte yytſpre- 
ken yan cenige redenen , cn yoorſtellingen yan 
Vragen, | 


—_— —— 


th _— 
—— —_GWO 


L..AFDEELINGE. 


Ves de Namen, en 't onderſcheyt der Voor- 
Namen.. : per 


D E Voor-namer ( Pronouns ). zijn Enckel ofte 
Dubbelt , ent'ſamen-gevocght : Oock Self- 
flandige ofte Byvoeghelijcke ; als mede Perſonce- 
keen Imperſoneele. | 
...DeEnckcle Self-ſtandige zijn defe , I ich }.me 
my / we wp//. #5.onſe/ thou du ofte ghp/ thee 
u /. ye ofte you uW/ he Hp / che ſp}, him Hem/ 
os haar / z het / #hey ſp oite 3p / them haar- 


De Enckele Byvoeghelicke zijn deſe :. My ofte 
mine myn / thy ofte thine dijn / your ende, yours. 
nwe. ofre uwen / þ ſyne / hers hare / our ende 
ours onſe / ths dit } that dat / theſe deſe/ thoſe 
die / their Haarlup / which welcke / who wic / 


De 


1my ſelf | Jo ofte ich min 
| e 

Your ſelvs  HUſelven | 

You your ſelf - Ghy ſelf - 
Himſelf Dem ſelfofte ſelve 
Herſelf YPeuy oftc Haar ſelf 
Thy ſelf  Bynſflfoticu ſelf 

He himſel Dy ſelfs ofte ſelven 


That 1-440 ſelf ſame Die ſelf } dat ſelve ofte 


Ly Sofa I celven 
She herſelf © yfelfolte ſelben 
rt Yaar ſelven ; | 
We our ſelvs | 3Þy ſelven. Tl 
Whoſo Ji Wis ] | * $5 
Whereſo |; ever it be Waar | Het oockzy 
Whatfo ) ) 


Wat | 2 >. 
The ſame ofte ſelf ſame .. Deſelbe ofte de gene” 


The ſame Deſe ſelve ofte de gene 
The which De welcke | 
Omwr.own ſelvs Ons eygen felven 

My own ſelf _ © IWyhneygenfſelf 

They them "ga | Sp haar ſelven 

Hs own ſelf Shn epgen ſelfs 

Their own ſels _ © Paarepgen ſelve 

Thoſe which De welcke 

That which Yet welcke. 

Nota. De Voor-naam their Harer / ende her 


hulp-woort there daar / hebben geen onderſcheyr 
in het uytſpreecken, maar werden. verſcheydent- 
lick geſchreyen, waar op men wel letten moer.. 


tot F'Engelſche Taal. 2596., 4 
De tlamen-gevoeghde worden meeſt gefors., "1 
mecertuyt de DYVocging 
dere Voor-namen : gelijck volght 


evan ſelf en ſelf5 aan ans 


— 


M 6 1 ich/ 
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_ - T ic>/ thou du nt ofte ghp /} he hy} we wp/ 
you ghy-lieden / they ſp-lieden / why > daar uyt 
| geformeert worden, zinallecn Perſancele , cade 


if andere Imperſoneele. 


h—— 


I ATBSELINGE:. <3 


Vande Hoedaanigheyt , ende Beteeckening —”— 
de Voor-Namen. 


F. JN Voor-namen zijnder drie Perſoozen in bey= 
de Getallen,, die de Naam-woorden niet crt 
hebben : als 
1. 1 ich / we wp/de perſoonen zijnde die ſprece- 
ken ofte doen: als I write ich ſchzijve / we eat 


eeten, 
2. Thou du ofte ghp / yo ghy-lieden tot wien 
wy {preccken : als thou readeſt ghp leeſt / you 
playghp-lieden ſpeelt. - © © 


 .3-\He hy) sbe ſp / # het / they ſp-lieden 


vande welcken wy ſpreecken: als he loverh hp 
bemint } he. bearech ſp hoozt / i 5 done het is 


' gedagn / chey work ſp-lieden worcken. 


" Ende deſe zijn alle oorſpronckelicke (Primitive) 
neyens me mp./ thee uw / him hem / her haar / 
45 ng ahem rin / die in de buyginge yvande yoor= 


gaande gevonden werden. | 

- 2. De Tweede ſoort zijn van deſen Afkomſtigh- 
(Derivative :). als mine mynen mynen / van Ten 
me ; thine dijn van thou en thee; your uw uwe 


yan. you ; hs (jn/«ſtjne van he; bers en heirs 
-Hare van vhe, her, they. 2—#/> 
Deſe Beſittclicke {Poſſeſivs) zijn , diccen Ey= 
genſchap in yets beteeckenen, 


3. Thi 


— 


— 


— , 
 -OO—Gwu—eIneRAAT 


, y; 


tot d'Engelſche Taal. 27_- 

3. Thi endethat dit/ deſe ende dat met 7, thou, 
he, zijn Bewij joys (Demonſtrativ) Voor-namen 
genoemt ;. om datſy cen perſoon ofte ſaack too- 


 nen*:- als thou ayt the man ghp3i)t deman / this 


5 the cauſe dit oftc deſe is de oozſaack. 

4. Opſichtigh ( Relative), V oor-namen , die tot 
yets dat nu eyen is yoor-gegaan behooren,, zijts 
who die ofte wie / whom wien cn dien / what wat} 
which het welcke / whoſe wiens / whereof wane 
ban : als he.;5 now my friend , whobefore was my 


enemy hy is ermrſn bziendt }) die tevooren min 


bt was: 1 vhall let you know who bath ſaid 
that ich fal u laten weten wie dat geſept heeft: 
they are ilt natur'd people which areirreconcilable 
ſp 3ji1quaat-aardige dewelcke onverſoe- 


ne ick3yn:; it was 4 poor man whons he helped het 4 


wageen arm menſch djenhygeholpen heeft: 4} 
kind neighbour -whoſe love I acknowledge een ' 
viiendelick urman / wiensliefde ickerkenne: ._- 
it was & juſt cauſe whereof he | de ſaack was 
rechtvaardigh waar van hy ſpzack. | 3 

5. De V ragende ofte Eyſſchende (Interrogativs) 
zijnde Voorftellingen van Vragen, zijn de ſelfde 
met de yoorgenocmde epicinge, alleenlijck on- 
derſcheyden door het achter ſtelten yan dit teec- 
kenf'? ] ſoo who x there? wieigbaart which & } 
_ welcke is het beſte har z that.? wat is 

tt | ; 


Nota. Veel die onderde Voor-namengereec: 
kent werden , zijn eygentlijck Byvoeglicke Naam- 


woorden ; Maar alle oprechte Voor-namen wer- ._ : 


den begrepenin het yolgende Yoorbeelt. 


M 7 Voornaam- -# 


Al IP) Voorna- | Maarer- 
- . men _ 'Belitte=: 
.Oorſpr. licken. - 
% 3 ——— OF 0-4 — 
| S[ES[FH 
Tf EEE 
; & [Y2[585=| 
— of o MR N 'y 
— tr —— ———— 
; Enck.  } 7 me || 19% | mine| 
Perfoon *4 Meerd. We ms * OM r ours | 
 ,vEnck.  |:Thew} thee [ibn Tibiheb 
, Meerd. Te You þ Jour yours | 

ES Mann. | He | him his 
t #vVrouw, {She | her [her ft bor. 

__ 7 Geen. Tt Tts 

{ : ——— — — 
Meerder. | They | them | their | theirs| 
— ——— — — —— ; 
. Perſoonen, | Who | with whoſe | 
Vraag.c = — | 
n Saken, what ..-\ wwhercof . | 


* 
” 


JEL AF- 


q 
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> © {1+ *® 
— 


\ m———_ 


. It. AFDEELINGE. 


by b 


Fan de Geſlachten ( Genders) Getallen{ Numbers) | 
en Buyginge { Declenſron), der Voor-namen. 


DE Voornamen hebben , gelijck de Naame 
woorden , drie Cn , entwee Getallen 
Alle de Voor-namen konnen gebruyckt worden in 
alle Geſlichten door. de Getalten daar ſy yantzijn, 
ende Perſoonen daar ſe toe behooren , ſonder vers 
andering in de uytgangen : Gelijck T ich }: thog 
ghn / he hp in 't Enkel Getal, en we wp / of 
ghp-l, they ſp-L. in*t Meerder Getal , zijn van dat 
Geſlachte als die gene die ſpreeckt , 'ofte aan ofte 
van wien men ſpreeckt, uytgenomenalleenlijck 
he hp / en she ſp die nictals:yvan't Mannelick ofte 
Vrouwelick Geſlachte konhen' zijn. -; 
Sommige Voor-namen hebben geen Roepelijcke 
Gevallen , andershebbenfe alle de Gevallen gelijck 
een Naam-woort ; . doch yerſchillen. wat van de 
gemeene manier van de Buyginge der Naam 
woorden : gelijck yoornamentlijck te ſien isin de? 
volgende Exempeten yande Voor-namen T, thox, 
he, she, this, who, my ofte mine ; Imy ſelf. 


x-- Ich 

Singular. Enkel, / 

No. .- ck | 

Gen, (Baar.) !. ofme Danmy _ 

Dat. {Gev.) % Tome ag my 

Ac. (Aank,) Me mp | 

Abl, (AL) J Fromme Danny 
OW Plarah, 


— 
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Plural. - _ _— 22s el 

No. 

yo (Baar. 1 —s "as okcvaniong. 

Dat. (Gev,) > Tow 0 

A w_ ); Us roo fl | 
G 

Ab. (Af.) ) From us Dan anons 

... . Thou Ou ol; 

Singular. 


N. ) Thou. On Bs I } 
Of thee Pant hu ofte vanu 
D. To thee Nanu | 


Thee 
I) From thee jar 


ow Ig 
e ofte Wh iden 
G. i of you Danu 47 
m e To you Aanwl.- | 
Yau U-lieden 
as) - From you Dan u1-liedeit. 


He I 
Sing. —_ 
= H 
] Hiroſe i Sijng ofte vanHens | 
D kw Dich off hy 
Him oite 
Ab 4 z From him oa a 


Plural. JNeerd. _ 


- ).7 Sp-lieden 
—_ Pp theirs Parer ofte hunner 
D To them Aan haar-lieden | 
Them Yen-lieden 
4) Mw, Pan hen-lietien, 


She 


Ab. 
| _ 


Sing. 


N. j 'She 
G. Hers 


ror &'Engelſche Taal. | 
_ She. 8p 


Enk, 


BP "Fer YaareZofe Is pars 


yt to Her . aan Yaar 
Her Yaar 


ab. >} From her Dan haar. 
Note, Het Meerder Geral yanhe hp en the ſpis 


CVen Ccns. 


"This Deſe / en rher Dat, 


S; 


ks, Enk, 
x.) This ®reſe/ en That Þat 
Of this en that Pan deſe endat 
” To this enthat Aandeſe cn.dat - 
Ac.{ This en that Peſe endat 
) From this en#he: van deſs ea dat. 


Thefe Deſe 
I' of theſe Dan deſe 
D. >To theſe Aan deſe 


Theſe 
Ab.) From the Dan deſe, 


Nota. That heeſt geen meerder getal, 


Who Die.” 


Ming. Enk. 
N. Who Wie ofte wien 
of whow Dan wien 
| D. To whom Aan wien. 


Whom Wien 


A. From whow Pan wien. 


, » F 
« RIC T7 2 , of 
: I "oo 
- 
; = 
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Not. Het Meerder Getal yan who is gelijck het 
Enkel. LS. = 
; . Hier yolght een Voorbeelt yan een beſiſietelicke 
Foor-naam by . een Selfſtandige Naam-wwrt ge- 
yocght. * , | 


Sing, Enk.' wn 

N. } my Garden mijn Cunn = 

G. '* of my Garden, van min Cupn, 
D. > to my Garden gan mijn Cupn 
Ac. 7 my Garden mijn @Tupn | 
Ab.) frommyGarden van mijn Cuyn. 


Plural. JYeerd. : 

N. ] Gardens min(Cupnen— 
G, ! ofmy Gardens Van nin @upnen' 
D. > 70 my Gardens 'aan min Tupnen 
Ac.j my Gardens myjn @Tnynen | 

| Ab.) from my Cardens Van mijn (Tupnen. 


7 myſelf Jckſelfs. 
Ns 1m ſelf fchfl 
' N. J Imy ſer ery + 
G. ! of memy ſelf Dan mijnſelven 
D, % zo me My ſelf Nanmynſelven 
Ac. © Me my ſelf JNijn ſelven 
Ab. ] From memy ſelf Dautmijn ſelven, 


Plural. FNeerder, | 

N. } We ourſelvs Wp ſelven '* 
G. ; Of wourſelvs Dan ons ſelven 

D. P To 5 ourſelvus Yan ans ſelven 

Ac. j Ourſelvs Onsſelven - 

Ab.) Frem us ourſelvs Van ons ſelven, ; 
Note, 


Ss 


B term => 


| 


_ bjck volkomender ie makeftls;;.u os a7 


_ totd*Enpelſche Taal. - 
: Notd. -Alduskan menoock you. your ſelf}, ghp 
ſelfs / cn-he hs ofte himſelf hyſelfs buygen &c. 


Nota. My en'mine zijt ecnen”*tfelve ; alleen- * 


| ljckis*erdatonderſcheyt, datmygebruyckt wert 


als het volgende woort met een Conſonant be- 
gint : gelijck. my-table mijn tafel: ende mine als 


een Vocaal yolght; als mine adverſary mjjn tegen- 


party : oock, dat men my. niet gebruycken en 
kan fonder een :Seltftandige Naam-woort,z..maar 
mine kan wel alleen ſtaan : als blijckt wanneer men 
cen Vraage beantwoorden fal , als whoſe writing 
£ this? wiens ſth2ift is bit 3 het antwoort is, mine, 
Diergelijck kan geſeyt worden yan thy en thine: - 
Nota. Yoor-namen en werck-woorden worden 
meeſt te ſamen gebruyckt, om de fin gelament- 


* l % Þ-*< x 
— Dil , 
a4 (i = . 


$.-CA Bt-TISLE Io 227 
Van Werck-woorden (Ferbs.) 


7 En Werck-woort ('a Verb );'is ectr deel: deg 
.Spraacksdat men buygen karidaor wijſen:ofte 
manieren ende”Tifjdeaz;'en beduydt! wiſe foew 
otte lifden {als Fam ich ben} 1 give ich geve / 
I am beaten ith ben geſlagen.. | & "17% | 
W'crek-woorden- zijn of Perſooneelicke' of onpers 
foneelicke "de Perſoondlicke worden inde buygin- 
ge verandert: door 3 Perſoonen in beyde Getallen : 
gclijck T hear., thou heareſt he heareth} ickhoo2/ 


'09n hoozt/- hy hoozt'; :we hear ; ye hear , they 
beay', up: 


wnhphooren / ghp-l.hoozet / ſy-L- hooren, 
De Onperſonthicke.Werck-woorden worden fog 
niet verandert , allcenlijck een:Perfoon A 
des 


_ 
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de: Als 77 rainech 2 "&c. gelijck hier na 
in * IE breeder falyerhandek worden. 

- Werc 


k-woordex worden geconſidercert inhun, + 


ner Geſlachten enBuygingen, 


—— 


ts ts, FEI 


CY 
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I AFDEELINGE. 
Fan de Geſlachten der Perſontlicke Werck- 
bg hal woorden. PF 


) E PerfonElicke'Werck-woorden, Verbs Perſo- 
* nal) zijn werckende , lijdende cn onzijdige 


 Altio Paſt en Neuters, 


Dewerckende {dttvs) beteeckenen alle cen 


docninge, overgaande 'ofte geſchiedende aancen 


perſoon ofte faack , en om de werckende perſoon 


te onderſcheyden, worden hunner eygen Voor- 


namen gelizck- oock de Naami-woorden daar yoot 
geſtelt: als Teach the young man ich onderwijſe 


Citie De; | de:Stadt, - 
-. De Lijdende {Paſoiy) beteckenen alle ecnlijden: 
en konnen niet uytgedracke werden fonder het 
Selfitandigewerck-woort, (alfoogenoemt) I am 
ickben /} als 7. «deſpiſed ick ben veracht / they 


were inſtyuRed ſn wierden onderweſen / we were 
| pay pc. ome \-L HAR 


' De Onfijdige ( Neutral) zijn; eygentlijck. noch 


 wwerckendenochlijdendetals 7 fourrsh ichbloene: 


doch foo-als die meer -nadecene kantoftede an- 
dere hellen, ſoo-werden'daartoe ſaodanige behulp- 


ſame. 


tot d*Engelſche Taal. 285 
ſame werck-woorden- gevocght als daar noodi | 
roe.2jjn ; gelijck ſommige beduyden een loſle doe- 
ninge,. als. 1 ſtand ich ſfaa/ 1 come ich. kome } 
Iwalk ith wandele / totdeſe bechoort* Te 
ben / cn doe- doen /. als- I ſtood ofte did. ſtand- ich: 
ſtondt / 1 have ſtood ick heb geſtaan. 
Sommige betecckenen een lijden., en die nemen 
wel tot haar cet1 helpende lijdende werck-woort (an 
Auxiliary Verb). to.be 31h 2: gelijck 1 am weary 
ick ben moede : he. « foolish hy is mal  - 


IL AFDEELINGE. 


Van de W zſer( Moods) en Tijden (Tenſer) waar 
door de Werck-woordes gebuyght worden. 


1. TYE Werck-woorden worden geſeyt'6 wijſerrofte 

manieren (moods) te hebben,maar het is on- 
noodigh om meer als 3-te reeckenen; ze weten, 
1. de Toonendewijſe ( Indicativ Mood) waar door 
men yets te kennen. geeft : als Imwrize. ih ſcheija 
9 


2, De Gebiedende ( Imperativ) waar door [men 
yets gebiedt ofte belaſt , als write thou ſchaift 
ow De Onbepaaide ofte Oneyndigg wijle ( Infini- 
tiv mood) waar in men van cenfſake ſpreeckt ſon- 
der cenige palen vyantijdt ofte pet kn z. cn tot 
deſe wijſe , in plaats van het achterftellenvan enin 
Dyes werdt het Ledeken to te voor het woort 
oeſtelt , als co write (te) ſchayven.. . 

Die mende 7 Venſchende , Vermoogende en On- 
dervoeghlijcke wijſe nocmt , verſchillen wen 

oite 


cnt i a - PIE 
” 
| 
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ofte niet van de Tonende wijſe; danalleen dat yoot 
de wenſchende (Optativ) het hulp-woort ofte tuſ-* : 
ichen-werpinge yan rocpinge, oh that! orh of! 
veltelt wordt. eFobir as OS GY 

En dat de Permoogende { Potential) deſe woor- * 
den yoor ſich heeft might mochte / could kon- 
De 8c. dewelckegebuyght worden, en hit werck. 


 woortſclyer niet. | 
- - Enomdatde Ondervoeghlicke wijle (Subjunfiv 
#200d) het help-woort when wannerr / ofte zhax 


op dat / yoor ſich heeft. 
In't Duyts noemt men de Onbepaalde wijſc het 


_ V'Vortel-woort., en ſoo oock in *t Engels : dech 


van de cerſte Perſoon yan de tegenwoordige tijdt 
der Toonende V Vijſe, werden andere V Vijſenen 
'Tijden gemaackt. | 


"II. De Tijden werden gerecckent dele 5. te 
zijn: 

1. De Tegenwoordige Tijdt (Preſent my de- 
welcke ſpreeckt yan de ſaack dic nu is, verhandelt 
ofte gedaan'wordt : als I labour ith arbeyde. 

2, De Onvolkomen ( Preterimperfeft) dic van 
pets ſpreeckt, *t geen noch niet volkomen yoor- \, 
y is: deſe Tijdt wordt gemecnelijck gemaackt 
van de Tegenwoordige door *t achter by yocgen 
vandofteed; ofte anders door did te ſtellen voor 
de cerſte Perſoon van de Tegenwoordige Tijdt : 

als Tlahoured ofte did labour 1h arbeydede. 

3. De Yolkomen (Preterperfet\) dewelcke van 
de tijdt ſpreeckt die volkomen voorby is: deſe tijat 
werdt geformeert door 't yoorſtellen van het hel 
pende woort have hebbe voor de cerſte Perfoon 


vande Onyolkomen tijdt , maar nict door *t voor- 
| ſctten 


. totd*Engelſche'T al, 287. 7 
ſetten yan ge_ of cen ſoodanige Syllabe- gelijck in*® - 
Duyts ofte Griecks : als I have laboured ich hebbe 
gewerchit. | | 

4. De Mee als Voorleden (PreterpluperfeR) die 
handelt van de tijdt die meer als yoorlederris : deſe 
tijdt werdt geformeert door 't y Apes =: van het 
helpende woort had hadde yoor de eerite Perſoon 
vande Onvolkomen Tijdt : als I had laboured ith. 
hadde gearbeydt. 

5. De Toekomende (Future) handelt yande tijdt 
dic noch te komen ſtaat : en werdt geformeert 
door *t voorſtellen yan shall fal ofte will wil yoor 
de eerſte Perſoon van de Tegenwoordige tijdt : als 
I 5hall ofte will labour ich ſal ofte wil arbeyden, * 


- W —_ = —c 
——__ ——}_ 


IL AFDEELINGE. 


Van ſaatken die te mercken 2ijn omtrent de Buy- 
ginge def werck-woorden. 


E Vervoegingen (ofte Buyginge) int Engels, 

Conjugations,zijn de veranderingen der werck- 
woorden, welcke door Wijſen ofte Manieren , Tij- 
dex, Gevallexende Perſoonen geſchieden. 

Vande Wijſen en Tijden heeft men in de voori- 
ge Afdeelinge geſproocken : door alle Wijſen en 
Tijden won drie Perſoonen in beyde Getallen ; 
behalven in de Gebiedende wijſe , diegeen cerſte 
Perſoon in *t Enckel Getal heeft, en oock l'On- 
eyndige wijle , die geen Gctallen of Perſoo- 
nen heeft. * 

Het onderſcheyt is allecnlijck in de tweede en 
derde Perſoon yan het Enckel Getal ; alwaarin de 

| Toonen- 


: wr \ ies, 
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Toowende en Ondervoeghtlijcke wijſen, en:de Te. 
renwoordige 'Tijdt de tweede Perſooneyndightin 
, endedederdeinth, ofte, om de lichteruyt- 
ſpraack, ins: endciin den Onvolkomen Tijde , .in 
1 : cn in*t Meerder Getal- eyndigen- alle de- Per- 
_—_ ks ang in *t Enckel.Getal -: als 
 T beat icaifſlaa /' thou beateſt: ghnſlaat'/ be beateth- 
_ owhte beats hp ſlaat:- RE EI ni / 
_ yebeat ghy-lieden fſlaat / -hey bea: ſp-lieden flaan, 
ED Ny ecteaeds I beat 0 e did beat-jcth ' | 
} thou beatedſt , beatſt ofte didſt beat- 1 = 
Nloeght/ ende ſoo yoort : ſonder « har... 
yan deeerſte Perſoon, Sh 
Daar zijn-vier veryoeginge , inde welcke de 
- Voornaamſte yeranderinge geyonden wordt in den 
Onvolkomen Tijdt. $ 
De Zerſte Vervoeginge's: als men tot het werck- 
woort yan de Onbepaalde maniere d ofte ed b 
yocght , ſoo heeft men cen woortdat den 0avel. 
Komen ende den Voorleden Tijt uytdruckt: als T love 
ickbemin /. 7 /oved ick beminne /.van zo love be-. 
minnen, | | 
Hier volgen eenige werck-woorden-, welcke 
onder de eerſte vervoeginge behooren's | 
eo banish- hannen 5an:shed gebant ; 
x0 beguil bedziegen beguiled _ - 
#0 m_ pochen boaſted ; 
20 bridle temmen - bridled 
#0 brush bozſtelen 5ruched 
| zodelight vermaken delighted . 
- zomaintain onderhouden maintained 
- - to moderate matigen moderated | 
- xo ſignify beteeckenen /zgnifed | 
$0 ſtrengthen verſtercken ſtrengthned &c. 


'kot « fEngellche Tal. F-. 


De T'weede Yervoogingeisalsmen aan de Onbe= 
paalde Wijſe een klincker nalaat , eti'cew # achter 
"aan ſtelt ; ſoo heeft men cewwoort,,. dat den On- 
oolkomen tijds, cn.oock den- Yoorleden; uytdrucker. 
" als yan #6 ſwee ep vegen /} 7 4] ick veeghde / 
I have ſwept ith hebbe geveeght. . 
Onder deſe Veruceginge bahgoren de-nayolgen- 
de Werck-woorden. 


" i® fr: voelen felt gevoelt 
zo keep bewaren kepr 
#0 leav verlaten left : 
to: fleep ſlaperr  flepr 

zo creep kruppen crepe 

zo weep Weenen mweps &c. 


De Derde Vervoegingeis alsmew vart het woort 
der Onbepaaldemamiere. ec: klinckev uytlaat, ſoo 
'heeft men een'woart dat den Orvolkomen en Voore 
leden tijdt u kr, als van to bleed Hloeden / 
7 bled ich bloedde / I have bled ick hebbe ge- 
bloedt. 

Onder deſe Fervoeginge dehocren de yolgende 
| Werck-woorden. 


to breed bzpedem: bred gebzorcdt E 
zo lead lhjdewt _ lead 
zo feed Vorden- fe 


on 9/4 read AreN een fored 
en ſped RC. 


De Vierde Vervoeginge neemt 7 uytdeleſte Syl- 
X labe van deSOnbepaalde manier , ende; ftelt oy. in 
..Plaats daayzyan , en dan foo heeft men de Onvol- 

i Yootleden Tijdr als 


N z0 grind 
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z0 grind flijpen ground geflepen 
zo bind. binden . 50und LE, 
20-finf vinden Found 


J 


« 


. - 24 wind 'winden wound &c. 


TN Wmom—_—— 


T __ 
IV. AFDEELINGE. 
Fan de Buyginge dey Helpende Woorden. 


| D E Helpende Werck-woorden zijh have hel- 


" ben/ doe doen / en «a» ben / let Taat met 
der ſelyer.af-komelingen had , did ,* 5hall en 
will &c. gelijck blijckt door denayolgende buy- 
ginge der {clyer ; en yoor cerſt yan BEE 

T have” Jclthebbe, | | 
Trdicativ mood (Goomende wijſe, 
-Preſent Tenſe Cegenwoozdige Tijdt, 


Singulax. EnkeL 

T have _ ck hebbe 
Thou haſt Gyp hebt 
Hehath | Pyheeft. 
Plural. INeerder 

We have Dy hebben 

Ye have. © Ghp-l. hebr | 

" They have Pp hebben, 
The Preterimperfet Onvolkomen Cydt. : 

Singular. Enkel, 

Thad ck hadde 

Thou had{t - Ghphadt 

He had | Jy hadde, 


dnp rs coat Ie)”. "7 "9 


| tot El Engelſche” Tad: | 2 ] RY 
phiral. ..-. Meerder. ww 
We had» - ,  Wphadden +» 
Ye had | Ghp-l. haddet . _. .. 
Tn”. Pp, hadden. "206 
The Brier Polkomen Cijdt. —j 

Sing. © Euk. + I 
T have had | Jchk helive grhadt. 
Thok haft had hn hebt 4 

He hath had | Ip heeft gehad. 

Plural. ”. JNeerd, | 

We have had - Wyhebben gehadt 

Ye have had - S_ -L hebt gchadt \ 

They have had - Sp-L hebben geYadt.. - 

Preterpluperf. Meer aly wt *.-: 5; 2h 

Sings DM 
Thad bad © JR wade 

Thou hadſt had .  Ghyhadtgehadt-. 

He had had © I» hadde gehadt. 

Plur. | | JYeerd. 

IWe had had ' Wy Hadden gehadt 

Ye had had _. ."__ haddet gehadt 

They jou had Op-l, hadden gehabe, 

' The Future Coekomeude, 
Sing. | Enk. 


I Shall ofte will have. | Jchfalhebben - 
Thou, shalſt oftc wil Ghp ſulthebben | 


have 


He chall ohe Till have. " Vyfal hebben, 
"H 


_ Plar. 


— 
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| Plur. _.--., .Meerd. . D 


Te shall oftepill have Wy ſullen hebben 
Ye hall ofte wil. have  Ghp-l. ſult hebben 
They shalt ofte will. have Sp-l. fullen hebben, 


TheTwperat, mood Gebiedende Wijſe. 


Sing. | Enl;; 
Have gfic havethau. Nebt ofte hebt ghy 
Let himhave - Laathemhebben. 
JYeerd., 
Have we  oftc let us have: Pebben wy ofte laat 
ons hebben 
Have. yo. HYebbet ghy4, 
Lethem.have Nebben ſp-h . afic laat 
haar rar 
. The Opratiy mani  Wenſchendo-woj 
The Preſent & Imperfett Tenſe Den _ 
wagzdigen.en;Onvolmaakiten (Tydt; 
Sing. Enk, -- . 
Thad [ Ickthadde 
0» ho Thou hadſt. 0G of ! Ghyhadt.. 
|) Hehad E' Vp have. 
Plur.. 2 JNYeerd, 
| {fWehad * Wpy hadden 
Oh that | Yehad © Ochof ! pl. haddet 
i They had - _ ( -Sp-l.hadden, 


De Volkamen. en Peanledew'Pijds zijn alcens in 
deſe als in de- Foonende Wijſe, dan alleen dat oh 


72 the och of daar.yoor ſFgat, 


In 


— 


” «I 
mY 32 
F. , 
2 >— « 


_ totd'Engel : che Tl. #94 ; 


In de OnervorgWicke en Movgtnte Wijſe zijn 


oock alledtThdenth Vervocgingen al eetts,, be» © 
halven dat yoor de Ondervoeghlicke Wijſe when _ 
als ofterþ«rop dat / xt Vow; tadat yoor de 
Moogende wijfedefe woordenftaan, might mach: 
te / could Koude-/ et. would woude } welckers - 
tweede Perſoon in- ſ# <yndight , en daar door : 
veroorſaackt dat het werck-woort altoos in de- 
Onbepaalde maniere'ftaat., , om dat die gebuyght 
worden ent woort niet : als 


Sing. oO 
I might could ofte would Ich morkte/konde oe | 
boos £ wn hebben | 
Thou mighteſt , cort4oft Gp mocht / kond ofte 
pe rae Ml PR bbe1 n | 
He might cons  -ofte maochte) honde ofte | 
would have , boudehebben, _.. © 


Plur. | UE Meerd. TY 


We might , could , 'ofte Wp mochten / Kotiden | 
would have ©  ofte wouden hebben : 
Ye might , could ofſte Ghp-l. mochtet And | 
would have ax woudet Heb- 
en | <7 
They might , could ofts Sp-l. mochten /. Rot: | 
would have | _ ofic woyden Heb-! 
f , Y n a 


The Infinitiv wood "Onbepaalde Wyſe, 
Preſent Tenſe {@vgenwoo2dige Cydt. 
to Have _. Yebben, 


N 3 


Had Gehadt, = 
De buyginge yan: het Helpende ( Auxiliar 

| _—_— ofte anders Selfftandrge Subfln 

trve) genoemt ,. ze weten | Fo 
if T am. ckben, ; 
6 The Indicative mood (Toonende wijſe, 
| ©. ThePreſent Tenſe Cegenwoozdige Tydto | | 
. Singut: aaa | 
T Tam Ks _ Ackben | | 

Thos art -- Ghyznt © 
{ Her Pp is. 
'f Play. © Weerd, 
j1 Te are . Wpzin 
| Feare ......... .- Ohpl ant. 
| They are - @pl,amn.'_ 
L ThePrezerimperfe# Onvolkomen, 
4 Singut. | 1 " Enk, 
[1 Ive... 1; J& was. 
4 Thou waſt "PET. Ghy waart 
tt Hemwas [I -,- Pywas, 

DN. P liy. 


\.._ - ThePraterperfe#® Dolkomen, . | 


-  ThePariiciples De Deelnemingep, = 
-- Preſent (Cegenwoozdigh, 


Having | ©  — Pebbende. © 
| F Preterperfe# Polkiomen, 


* 


Plur. . * Jeerd, 
We were ' Wyp'waren 
Ye were | | Ghy-l. waart 
They were * -\.- S111, waren, - 
The Preterperfeft Polkomen,” 
Sing.” _Enkk, Ws 
T have been © Jck hebbe geweeſt 
Thou haſt been Ghp hebt geweeſt 
He hath been _ Þy heeft geweeſt, 
Plur,, - Meerd, 
We have been *_ *Wyhebbengeweeft 
Ye have been _  Ghypl, hebt geweeſt 
They have been Dp, hebben geweefk, 
The Preterpluperfett Yoozleden Cijdt, | | 
on en, 
7 had been Jck hadde geweeft 
Thou hadſt beew Ghy hadt geweeſt 
He had been 7 I hadde geweeſt, 
Plur. ES. -* 
We had been 3Þy hadden geweeſt 
Ye had been  Ghp:l. haddet geweeff 
They had been Pp, hadden geweeſk, 
The Futnre CTockomende, - 
Sing. (7.4 Enk, 3 
I shall ofte will be Jck ſal 3yn ofte weſen 


Thou shalſt ofte wilftbe Ghpſult zijn 
He shall ofte will be In falzyn, 
N 4 Play, 


tot dEngelſche Taal. 295% 7 


J 
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- Pluy. _ '- JPYeerd, 
We v5hall oftexwallde Wy ſullen 31jn 


Ye 5hall ofte mull be Ghp-l. ſult zjn 
They 5hall ofic will be Pp l. ſullen 3yn. 


The Imperatio weed mp 


_— a parry Sa 4 co 
4 « » pa 
_ $4 


Sg. : Yo Enk. - 
Be thou ' Weeſt ghy 
Let hing be . ©athy 3yÞ. 
Plural Meerder | 
Be weor let us be Sijn wp ofte dat wp 
| | z3yn 
' Be ye | Syt ghp-lieden. 
Tacthanke Laat haar-l, 3m. 
The Subjunfiv mood Ondervoeghelijcke manier, 
Prefem Tenſe Cegenwoozdige Chydt. 
Sing. Enk, 
© ſhe \ Ackey 
That ? Thouteeſt op dat | Shy zyt 
[ ze be —_— 
Plural. | 
if e he  Wp39n 4 
Ye be op dat | Ghyt. zyt 
* Ltborde \ 5p1.59n. 
The Xmperfet Punvgthomen. 
Sing. Enk, 
I were © | ſ ck ware 
* . That | Thouwert opdat | Shpwaart 
| L He were \ IM ware. 


m—_—_— 
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tot pi-200 _ | 
Plural. 69 EL 
| We were | \ Wy Wy waren 
That } Ye were op dat Sp waret 
(They wor” + Sp4, wareny. 
The mere BN : 
STHJS 
* ;, have been' - © ck geweeſt heb- 
WhenY +; als | 
"I Thou haſt been Ry geweeft hebt 
He hath been 1p geweeſt heeft,  - 
{ Wehaveberr f Wp Ip geivert heb- 


hem Ye haveb 1, e 
was (5 nt wo Snks 


Preterpluperfeft NY omg Pooxleven, 


Sing. 
ft, were or had been | Nevin ick hadde ofte 


ware geweeſt 
Tf thou waſt or hadſt been Jndien hn waart oftc 
haddet geweeſt- 
Tf he were or had bees _Jndien hy ware oftc 
hadde geweeſt, 
Pluy. JYeerd. 
 Ifwewereorhadbees @Jndienwp waren ofte 
hadden geweeſt 
If ye were or had been ndien gh»-l. waaret 
ofte haddet geweeſt 
1f they were or had been Jndien ſp-1.waren ofte 
a geweeſt, 


The 


” 4 WXS 
Fo. p SA 
- - * ol + 
a v4 
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nr rr IEICE GIO Ones 


The Future (Cockomende, 
Sing. | Enk, 
When 1 shall or willle Mls ick31n fal 
"_ thou shalt or wilt Als ghp 3ijn ſult 
: 
When he shall or will be- MsShp3yn ſal. 


Play, : JWPeerd- 
when we $hall or will be Mls wn zijn ſullen 


"When ye shall or will be Mls ghp-l. 3jjn ſult 


When they shall or will Als ſp-l, 3hn ſullen. 


be - 


De Wenſchende en Moogende Wijſen zijn ten 


naaſten by al cens ,. behalyen hunner Voorſtellin- 
gen. | 


The Infinitiv mood Oe Onepndige Wijſe. 


- © Preſent & Imperf. Cegenw, cn Onvolkomen, 


zo Be ; | Weſen ofte 31n, 
Preterperfet DPolkomen. 


' 20 Have been ' Geweeſt hebben, 


Preterpluperf JPeer als Doozleden, 
To have had been Geweeſt hadden, 


Participles Beelnemingen, 
Preſent (Cegenwaozdigh. 


Ya 


Pre- 


rot d'Engelſche Taal. 299 3 
Preterp, Dolkomen. Tos 


| ew: fc : Geweeſt, 
Preterplu. Doozl. _ 
Having been  _ Geweeſthebbende. 


Hier yolght een Voorbeelt yan de Buyginge yan 
de Tegenwoordige en: Onvolmaakte Tijden yan ?t 
helpende Werck-woort Ido ick doe } wantinde 
ani Tijden wort het niet gebruyckt als een Hel- 
pende Werck-woort , maar als doen ofte maken 


in't Duyts. ; 
The Indicativ and Sub- De Toonendeen On- 
| Junftiv moods. dervoeghlicke wiſe, 
| Preſent Tenſe Cegenwoozdige Tydt, Z 
| $S ng. Enk. | 
T dg ©Tck doe 
| Thoudoſt | Ghy doet 
| He doth Jp doet, 
| Play. -JYeerd, Go 
| Wedo” Wy doen 
| Yedo Ghp:l. doet 
They do PSp»-l, doen, 
Imperfett Onvolkomen, 
$7 ng. Enk. 
T did ck deede 
Thou diiſt .- Ghp deedet 
He di1 - ©  Pydeedet, 


N 6 


298 De Wegh-wiſſer 
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"Kos Vl 5 Ge 
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The Future Cockomende, 
Sing. | Enk, 
when 1 shall or willle MAls ick31n fal 
_ thou shalt or wile Als ghp3hn ſult 


e 
Then he shall or will be- Ms$hp3hjn ſal. 


Plur, | Meerd. 

when we shall or will be Mlg wp zijn ſullen 
When ye shall or will be Mls ghp-l. 4jjn ſult 
NOM they shall or will Alsſp-l, 3ynſullen. 
. be 


De Wenſchende en Moogende Wijſen zijn! ten 
naaſten by al cens ,, behalven hunner Voorſtellin- 
gen. | 


| The Infinitiv mood Oe Onepudige Wijſe. 


- * Preſent & 1mperf. (Cegenw, en Onvolkomen, 


z0 Be ; Weſen oitezhn, 
Preterperfett Polkomen. 


' 20 Have been ' Geweeſt hebben, | 


Preterpluperf JYeer als Doozleden, 
To have had been _ Geweeſt hadden. 


Participles Dreelnemingen, 
Preſent Cegenwoozdigh. _ 


. Being © - © &ynde, 


a 


Pre- 


totd'Engelſche Taal. 299 3 
Preterp, Dolkomen, | Tt 


Mw”; | , _ Geweeft, 
| Preterplu. Pool. _ 
Having been — Geweeſthebbende, 


Hier yolght een Voorbeelt yan de Buyginge yan 
de Tegenwoordige en: Onvolmaakte Tijden yan ?t 
helpende Werck-woort Ido ick doe } want inde 
andere Tijden wort het niet gebruyckt als een Hel- 
pende Werck-woort , maar als doen ofte maken 


in't Duyts. | 
The Indicativ and Sub- De Toonendeen On- 
Junftiv moods. dervoeghlicke whſe, 
| Preſent Tenſe Cegenwoozdige Thjdt. * 
| $ ing. Enk. | 
Tr, ck doe 
| Thou doſt _ Ghydoet 
| He doth Jp port. 
| Play. JDeerd, 
We do 1Dy doen 
Ye do Ghp-l. doet 
They do Op-l. doen. 
Imperfeftt Onvolkomen. 
A) i ng. Enk. 
T did ck deede 
Thou didſt \- Ghp deedet 
He dil - ©  Ppdeedet, 
N 6 Play. 


XAT T's Nm a —EN ETC 


1p, er 
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| 


306 De Wegh-wiſſer 


| Plur. JNeerd. 
 Wedid _* Wydeden 
Ye did © - Ghyil. deedet - 
They did "p11. deden. 


- De Buyginge van might mochte / could kon- 
de / en would woude / kande Leſer yinden in de 
W enſchende wijſe vande buyginge yan have Hebs 
be . : 


Dit zy nu genocgh gelſeyt yan de Helpende 
Wai woroden : dan alleendeſe aanmerckinge 
op *t gebruyck der ſelve: te were : þ 

I do wordt geſtelt voor den Tegenwoordigen 


Tijdt van cen Werck-woort. 


I did ftaat yoor den Onvolmaackten Tijdt, 

Thave voor den Polkomen. 

Thad voor den Poorledes. 

T 5hall ofte will yoor den Toekomenden Tijdt 
yan *t Werckende woort. 


T am met deflelfs AFkomitige Tijden yoor het 
Lijdende woort. 


Hier yolght ech Afbeeldinge, van de buyginge 
yan cen Werckende en Lijdende Werck-woort, 
ccr{t yan het werckende : als 


T call ck roepe. 
" The Indicativ mood {{oonende wiſe. 
Preſent Tenſe Cegenwoozdige Thdt, 
Sing. Enk, 
T call or do call — Jch e 


Thou calleſt or deſi call Sip rome 
He calleth or deth call Pp roept. 


Plur. | 


— 


»& .. # a 5 © 
RE OOO 


tot TEngelſche Taal. 


Plure epi - JNeerd. 
Wee call or do call WÞy roepen 
Ye call or do call Ghp/l, roepet 


They call or do call Sp-1. roepen, 
The Imperfe# De Onvolkomen, 


S Ing. | Enk. 

I called-or did call Jckriep 

Thou calledſft or tidf Ghp riept 
call 

He called or did call Py riep. 

Plur. JNeerd, 


We called or did call Wp riepen 
Ye called or did call Ghy-l. riepet 
They calledor did call . Syl. riepen, 


The Preterperfef# De Polkomen, 


Sing. | Enk, | 
T have called *Jck heb geroepen 
Thou haſt called . Ghy hebt geroepen | 
He hath called Jv heeft geroepen, -. | 
Pluy. wo IMeerd, | 
We have called Wy hebben geroepen 
Ye have called” Ghy-l, hebt geroepen 
They have called Sp-l. hebben geroe- 

KEE pen, 


N- 7 
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The Preterplu, De Doozleden. 


_..- _ | 
T had called Ack hadde geroepen 
Thou hadſt called , Ghyhadt {a av 
He had called Wy hadde geroepen. 
Play. IDeerd, - | | 
 Wehadcalled Wy hadden geroepen 
Ye had called _ Ghpypl- Hide anree- 
pen 
- They had called ©p-l, hadden geroe- 
| — pen, 
The Future Tenſe Den Cochomenden Thdt, 
Sing. | Enk, 
T 5hall call Jck ſal roepen 
Thou shalt call Ghy ſult roepen 
He $hall call / JP» ſal roepen. 
Pluy. JNeerd, 
We 5hall call Wy ſullen roepen 
Ye shall call -Ghyl. ſult roepen 
They shall call O»p-l, ſullen roepen. 


[The Imperativ mood Gebiedende wijſe, 
© ThePreſent Tenſe (Cegenwoopdige CTijdt, 


S ing. ; Enk. 
Call thou 'Hoept ghy 
Let him call Laat hem roepen. 


aur. 


ee en r—_—G 
———————— 
EEE ASTITE IN 


EE —_ 


on 
ET INI JOE 


 Plur. 


They arecalled Py-l,wozden the 
The 


"tot d'Engelſche Taal. 30% ", 


Call weor let 5 call Koepen wy! 
Call ye Noept ghy-l. 
Let them call Dat ſp-l. roepen 


The Infinitiv mood Onepndige Wiſe, 
Preſent (Cegenwoozdigh, | 
eo Call : Koepen, - s 
Peyfe# 8& Pluperf. Dolkomen cn Doozl, 
to Have or had call'd Geroepen hebben ofte * 


as 


Participles Deelnemingen, 
 __ Preſ. (Cegenw, 
Calling Hoepende. 
Hier volght cen Lijdende V Verck-woort , 


Tam called + ck ben ofte wozde ge- 
- © roepen. 


The Indicativ mood (Toonende Wyſe. 
Preſent Tenſe (Cegenwoozdige Cydt. - 


Sing. Enk, - 

Tam called Jck wozde ofte ben ge- 
roepen - 

Thou art called Ghp wozdt geroepen 

Heis called © Ip wozdt geroepen, 

Pluy. JNeerd. | 

We ave called Wy wozden geroepen 

Ye are called Ghy1l. wozdt geroepen 


504 'De weoliwifer ay * $| 
The Imperf. Onvolkomen, | ( 
Sing. | Enk. | 
J was called - JTck wierde geroepet 
' Thouwaſt called Ghp wierdt geroepen 
Fo Hewas called Þy wierde geroepen, 
=_ Jrerd. 
q We were called  Wp wierden gerozpert 
| Ye 7pere called | on 1. wierdet geroe- 
They were called 564, wierden _ 
; | | pen, 
Preterperf. Dolliomen. 
Sing. Enk, ' 
T have been called Jck ben'geroepen ge | 
weeſt = 


Thou haſt been called Ghy po 39 geroepen ge- 
He bath beencalled ; By is geroepen ge- 
| - weeſt. 
Plur. JNeerd, 
V Fe have been called Wy y 5in geroepen ge- 
wee! 
Ye have been called hp. 3jt  geroepet 


geweeſt _ 
They have been c all ed S043 311 geroepen gc- 
- weeſt, | 


, ny | The 


cot SEnpiſebe Taal, 
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eee vo 
Sing. 2 
I had been called CE. {hav geroepett . 
Thou hadſi been called ohphaegaoepeage | 
He had been called pho Hadde geroepen-ge- 
weeſk, 
Plar. © JNeerd, 
VVe had been talled + hadden geroepen 
Ye had been called Shy- l. haddet geroc-. 
| | _ pen geweeſt 
They bad been called ap4. = 
Future Cockomende 
Sing. Enhk. - 
I sþall be called Ich fal geroepen woy 
Thou shalt be called Sw ſult gheroepen 
| wozden | 
He shall be called Hp | fl geroepen _= 
P lr. JN cerd. | 
VVe 5hall be called Wy ſullen* geroepen 
Ye 5hall he called Ghp+l. fult geroepen_ . 
| | wopden 
They shall be called Sp-l. ſuflen geroepen 


wo2den, 
Im- 


F.. 206 _ De Wegh-vijer 
_ Imperat.mood Gebiedende wiſe, 


Preſ. Cegenw. 

1 Ss oy _ 
Be thou called : =yt ghy geroepen 
Let him be called. - Dathp geroepen 3Þ, © 
Plur. | Wer rd. | Oo 
Let us be called Laat ons geroepen 

_ - .  wozden- 

Be ye called © ©at .ghp-l, geroepen 
Ag -- '*wordet + 
Let them be called Laat haar-l, geroepen 


De Ondervoeghelicke, Y Har £45 en Mo0- 


nde V Vijſen zijn al eens met de Toonende V Vijlc, 


e 
Dehalien her kleyne onderſcheyt yan de Voorſtel- 


lige woorden , waar yan te yooren genocch ge- 


-_ 


dacht is gewcelſt. | 
i: The Infinitiv mood Onbepaalde Wijſs, 
Preſ. Tegenw, 

Fo Be called _ Geroepen wozden. 

Perfeft& Pluperf. Dolkomen en Doozl. 

to Have or had been © Geroepen geweeſt heb* 

9 RL . benofic hadden, . 
Participles Decelneminge. 

Being called _ Geroepenzjindr. 


Per- 


T 


% 
— 


Peyfe# en Pluperf...Dolkom, cen Doodl, - -_* 
Called 7 Gervepen, . | 


——_ om WT. _—_— 


—y — 


V. AFDEE LINGE. 
Vande Onregelmatige W erck-woorden. 


V Oorbeelden van ſoodanige Werck-woorden 
die geheel ofte mnnr0w' ongeregelt Zijh, en 
worden in *t Engels anomalous genoemt ,- van *t 
Griecks avouws. Doch onder dcſe Ongeregelde 
kan men defe drie Aanmerckingen in- acht ne+ 
men, ze weren , - | | 
1. Dat Werck-woorden die eyndigen inend ; 
hebben haarer Volkomen Tijdt ofte Deel-woauxt in 
ent, als ; | / ' 


Beyd buvgen _ bent gebuyght 
Lerd leenen '-.lent geleent 
Rend ſcheuren rent geſcheurt 
Send fenden ſent geſonden 
Spend verteeren ſpent vertecrt, _ 


2. Dic in ing eyndigen , maken hunner Vol- 
komen Tijdt en Deel-woort in ung ; als . 


Ring -lupen , . rung gelupt 

Sing fingen © ſung geſongen 
Sling flingeren ſung geſlingert 
Spring. ſpzingen ſprung geſpzongen 
Sting ſteken | ſtung geſteechen 
Wring vzingen  wrang gew2ongen. 


3. Die in ow eyndigen , hebben harert Onyolko- 


| men Tijdt in exp, ' en haar Deel-woort ip own 7 als 


* Blow - 


-Yot I'Fvgelſche Taal. F 207 " : 


veal 


Blow | Slew 
Blagſen blies ab 


Crow cre _ crown 


Kraepen Kraepde gefiraept 


Grow over | 


'Throw threw i#brown 
Gopen - ſineet  . geſineten, | 

- _ Doch ſomumige woorden 2hn foo — 
dat dietotgeene regel gebracht kunnen werden, 
van welcke hicr ecn Lijite yolght. 


De Tegenw. Tijdt ofte z Onyolkomen Thjdt ofte 
Onbepaalde Wijle. Decl-woort. | 
Abide abode - 

zven. berbleven 
Ariſe aroſe 


nASk a5kt 


_— 2at 
awoke ofte awak't 
7 «r= ontwaakt 


Bear .bore ofte bare born 


Da 'devegh 
LIL — Sedzagen 


_ = MN IEes 


Ceelen 
Begin m_— = began 


Beginuen. 
Behold... Feld ofic beholden | 
Aauſchouwen aangeſchouwt 


Beſecch 


Beſeech beſought 
Bidden 


Bid bad en bidden © 


Gebieden bevolen 
Bite bit, bitten 
Bijzten gebeten 
Break broke 
Beeken gebzoken 
Bring brought 
T_ gebpach 
Build But 


| Bouwen gebouwt 


Buy bought 
Koopen gehochl, 
Can could 


Ack kan ickhaude 
Caſt caſt © 


- Smijten geſmeten | | 
Catch © catcht ofte caught 


\ Pangen gevangen 


Chide chid chiddex 


Bekizven bekeev bekeeven. 


Chooſe choſe choſen: 
Kieſen koos - gekooren 
Cleav claven en cleft . 
Lilooven geklooven 

Climb clomb climbed. 


LKlimmen klom - geklommen 


Come came come - - 
Liomen quam gelioinen 
Cut cut 
Snizden qeſneden 

Dare durſk dared 
Dozven dozſte gedozven 
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o 
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Do did . don 
Soen deede gedaan- - 
Drink dranken drunk 
Dzincken gedzoncken 
Drive drove drives _ 
©Dzijven dzecf gedzeven 
Eat Tate eaten 
 Geten' ickat gegeten. 
Fall fel fallen 
Dallen viel gevallen 
Fight Fought 
Yechten gevochten ; 
Flie' © flew flown 
Dliegen vioogh gevloogen 
Forſake forſook forſaken 
Derſaken verſaackte verſaackt 
Frees Ffroſe. froſen 


% 


" Yzieſen vzooz. gebzoren 


Get - £ot gotters 


| Krijgen kreegh gekregen 


Give gave given __ 
Geven gaf gegeven 
Go _- went goue 

Gaan ging gegaan 

Hang hung hung 
Yangen hingh gehangen 


Hide - hid . . hidden 
Bergen berghde geberght 
Hit hitt hitten _. 


Naken raackte geraackt 
Hold held holden 
PYouden Hield gehouden - 


Knit knit knitted © 


Bepden bzepdde ca gebzeeden | 


Rnock 


| Knock knoke 
Lloppen _ geklopt 
/ Lo ſe 
Perlieſen Rr de en berlooren 


Ly lay  layn enlatd 
Leggen lagh gelegen 
Lie lied lied 


Liegen loogh geloogen | 


Make made 


JNaken maakte en gemaackt 


Mow- mow'd —- mown 
JNaepen maayde gemanpt 
I 0ng [4 


Schuldigh $tjn ik was ſ{chuldigh - 


Stellen {elde en geſtelt : 
Ride rode ofte rid riddew 
Nyden reede  gereden 
Riſe. TIroſe riſen 
Opſtaan ick ſtond op opgeſtaan 
Ring rang ofte rung 

Lupen lupde en gelupen 

Run ran rut 


Loopen liep geloopen 


See ſaw 


arg fagh wie 


Soecken ochte cogeſoche 6b 5, 


ſeethe _. ſod fſodden 
HKoocken koockte gekoockt 
fell < >ſold 

Perkoopen verkocht 

Shake shoke shook ofte shaken 


Schudden ſchuddede geſchuds 


"ror #Engellche _ "tr 


- him 


6 w—— n ab, ws 45a . a DT” p F 
. B 2 . . 4 +. . . TL» %*, : + » p. Ft X 4 , R 
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- ohine low  thined 


| Schijen ſheen eſchneuen 
Fears fn ggrs 


ieten {choot geſthaaten 
cg Ton 1 _ whrunken 


Krimpen krimpte: * mans 


I fat 
Sitten fat [A Sas | 


; oot flaan ick ſloegh daodt-” doodtgeflagen 
flide flidofte flods' flidden: 
Glyen gleedde  gegleen 

t ſmote ofte ſmit . ofte ro_- 


ſpake ofte ſpoke ſpoken: 
moe . geſpzoken: 
pan ſpun 

Spinnen on geſponues. 

ſpit bat ſpitten 

Spitten ſpoogh geſpogen 

ſpring ſprang ſprung 

bla we uptſpzuptede. uptgeſpzooten 


ocokl ſting ofte fibitt: en. geftaan- 


fo 


tot 4Engelſche Taal. 
uns flinged - © 


ſang 
Poickelen p2ickelt zichelt 
ſtride ſtrode ſtridden 
Wijdt-ſtappen ſtapte- geſtapt 
ſtrive ove. , ſtriven © 
t gefireden 
ſtroke ſtruckex 
floegh © geſlagen 
ſware ofte ſwore ſworn 
Sweeren #\weerde geſworen 
ſwePd” ſweld ofte ſwolz 
Swellen = of aonayy | 
ſwim ſwam ofte ſwom ſwom 
Swemmen #\wom geſwonimen 
Take took taken 
Nemen nam *genomen 
Teach _. taught 


Onderwiſen onderwees cn onder weſi en 


Tear tare ofte- tore torn 


cpenren ſepeyrde eſe cheurt 


= vertellen/ He en bertelt 
Think thought 

Dencken dachte en gedocht 

Thrive I throve thriven 
Welvaren ick vaarde wel - Yevaren- 
Tread trode tr +" ' 


CTreden tradt < _getreden 
Wear ware ofte wore worm 


Perſſizten verfleet * verſleten 
Weav wove woven 

IDeven Weefde geweven - 

Whip whipt 


Geeſſelen geeſſ! "ide en gegeeſſelt 
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_ will would 

"Willen wilde 
Win wan or wou wou © 
Winnen won _ gewonnen 
Work wrought OE LOT 
Wercken wzochte cn gewerckt of gewzocht 
W rite wrote or writt 'wiitten © 


_ . Schzijven ſchzeef. —geſchzeven.. 


—— 


VI AFDEELINGE. 


Fan de over-een-komſt der Werck-woorden met - 
Andere Deelen des Spraacks. 


F Jer uyt kan men beſpeuren yan wat wootden 
yeele Engelſche- Werck-woorden. uytſpruyten, 
als mede hare gelijckigheyt met de felve. ; 
Daar werden veele Naam-woorden, ſoo wel 
Byvoeghielicke als Selfftandige Werck-woorden 
gemaackt :; het welck geſchiet op tweederley ma- 
nieren. : | 
1. Yoor Eerſt. Door *c verlangen der Vocaal , 
en *tyerſachten yan de Confonant : als van 


a Houſe Yuys to --o5k in Pups neſte- 
"HED en 

Braſs Kooper to Eyr4ze Derkooperen 

Glaſs Glas - to Glaze Perglaſen 

Graſs Gtas to Graze Wepden 

Price Pas to Prize Waerdeeren 

Breath Udem _. .to Breathe Adem ſchep- 
ven "Ont Ih 


Shade. s Schaduwe _ K Shade Beſts 


Shadow Shadow 


a Fich een Diſch _ to Fich Diſſchen 


bY 


tot Engle Ta a4l. 


0yl Olie 'to of met Olie =Y 

a Rule cen Negel to Rule 

Love Liefde - to Love py” 

Life Teve' - to Live Leven-. 

Strife Strijdt to Strive Strijben 

Further 93 4% 4 i Further | 

Forward Verder Forward. 'veren- 

Hindey AChter to Hinder Perhinderen 
| oite te beletten, 


2.' Door het Ledeken ex in *t "ol by te YOE> 
gen: als 


Haſte \Spoedt - to aſten Derfpoeden 
Length Langhte to Lengthen 
Strength Sterckte f0 Ah, NE 
Short Kozt to GE Perkozten 
Soft Sacht - to Soften Detſachten 
Faſt Daft to Faſter DOſLUSTER 
White Wit © to Whiten Wit maken. | 
Black Swart to $f ag Swart ma-- | 

we. - 

to Hayden Derharden. | 


Hard Yardt 
En veel meer _ geli 2215 


. 
—— + CD -EIEe en EW rWnerns = on —oo———_—_ — — 


VIL AFDEELINGE. 
Van d Onperſontlicke W erck-woorden. | 


Nperſoonelicke Werck-woorden {int Engels _ 
Verbs Imperſonal) zijn ſoodanige als geen per- 
ſoonen hebben , maar ſtaan altoos in de derde 
O 2 per- 
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perſoon yan *t Enckel. Getal , behalyen als wer 
voorgaat , endanſtaanſe indederde perſoon yan 
*t Meerder Getal : Sy worden yerdeelt in Wercken- 
de , Lijdende cn Onſijdige. 


De Werckende hebben deſe Ledekens yoor haar, 
2ex ofte one : als | 


Men ſay INen ſept 
' Menwork ; IJYen werckt 
* , One writes | JYen ſchajjft 
One reades . Jenleeſt, 
-. De Lijdende hebben yoor haar there z : als 
_ * There is much don Daar is veel gedaan 
There 5 wrought Daar is gewzocht. 
De 0#n2ijdige volgen het Ledeken #7 : als 
Tt raineth Det regent ” 
 Teblows Yet waapt 
Tt pleaſeth Net behaaght 
Te delighieth Jet vermaackt 
Tebehoveth _ -  PYetisvannooden, 


"Tot, verder verklaring hier in, ſoo neemt een 
voorbeelt yande buyginge van cenige Onperſoo- 


nelicke Werck-woorden : als 
+74 Het VY Verckende woort. 
One ſatth JYen ſept | 
One ſaid -_ _ __ MWenſeyde 
One hath ſaid JYen heeft geſept 
One vw yoo JDen hadde geſept 
, One shall ſay _ Jen ſal ſeggen, 
Ee | =_ 


; 


% 
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+ Het Lijdende woort. + ©. 
Thereis wrought | Oagr. wozdt gewoe 
There was wrought  Ogar wiert ge 
There hath been wrought gar is gewz tge- , 
There had been wrought Taar had gewzocht: 


There rhall be wrought by As fal. ghrwpoct 


us: - 
| Het Onzij e woorr.* 
It pleafet Br | ag 
Tt pleaſed oi did plea ſe? tbeh 
1t hath pleaſed Yet he 
It had "pra "4 Fr tet t 9 
It shall pleaſe: albvehagey-" - 
It may: pleaſe i +. Yotma rhe en 
It might pleaſe x chte behagen, 


Re. 
a* '\ 
- > Py 
40 EO © 
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We ey = 
Van de Deel-woorden.- 
D Fel-woorden (int En ngele , Participles) zijn af- 


komſtigh yan V Verck-woorden, en-worden. 
ebruyckt gelijck Byvocghelicke Naam-woorden,? 
Ie ſaack die ſy betceckenen RT | LY 
yens de tijdt daar die ingeſchict. | 
De Deel-woorden zijn tweederl - het eene is 
yan het meakows —_ handelende van Di in- 
den Tegenwoordige Tijat , en eyndight .altqos in 
ing , \ als wishing wenſchonde / red mg wfende/ 
hearing hoorende / teaching leerende,-- : 
Het ded yan het Lijdende woort,. LET 
| Qs: kende 4 


 Imakende / 
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lendevan ſaken inden Volkomen Tijdt , en'eyn- 


doe, ind, z, .ofte un : als'whed ge) 
-geleſen tahght geleert / ren _gefien._ . 

tires 17 FT: yelefen/ when Peel aro en die in i ing 
eyndigen , konnen ook doorhet'yoorſtellen yan 
cen Ledeken @ ofte ax.ofte-the , voor: ſelfſtan- 
dige Naatn-w&orden gerckent worden : als ſeeing, 
bearin 3, nling, 3 taſting, ang, jjn Declwoor- 
dew; ydende. fiende pocreide } todlen voelende/ 
pckeride ; ro wanneer the daar 


x66 the ſteing,,' the hearing &c. 


voor geſtelt worg 


- beduydenſe geſtcht / gehoo? /ahet- ge*. 
not. | temonch/ reac: exlooin meekale 


I byvocgen van y ofte er in”t 


Peg wijle der werck:woor- 


A zeechey cen leeraar } love beminnen / a lover cen 


liefhebber &c. a ing het Deeh-overt maackt, 


By AIG 90'S. 


yn 


VIIC APITTEL.- 
As of Fa Help-woorden (Alverbs. | Hp 


Pfn Help-woor ofte Bywoort («as Advert) i is 
. | gank deel des Spraacks, dat niet gebuyght kan 


worden , gemeenclijck. by ecn' V Verck-woort / 
ſtannde ; om defſelfs hoedanigheytmeerder uyt te' 
druckenis als: be ſeeth: clearly hy -'9p klaarlyck / * 


I ran ſpeedily ich liep fi 
oy err wet endie hebben 


| cock Is ra" © abroight Viheke door 


ar 52r RN als'y 


Sommige 


Me: ton ſclfltandige Naam-woort-; als 
give geven./ 21 igiver; cen geber / teach leeren /- 


—_——_____ 


TR 2jn | 


| _ 


% 


rot 'EngelſcheT 2al. I 9 


iT; Des Tijdts: als to dey hupdben / Vaſe: i 


nu/ immediately , preſently , by andy , forth= 
with dadelijck / feb fro 7 eEoniey 


ever { - nimmer - not 


/ 
I dil efter- 
gk ly , ſpee y odor aint pai rh To 


| laat / lately LINES / heretofore voozmaals / 


early vzoegh / often en oftenrimes dickmaals/ 
to marrow 'mozgen /-hercafter ler na / when 
wanneex / thex dan / finally ' ypmdelyck / 

dayly + | 

| moretmmermeer. / till-thar toe bat /. ere eer/ 


_ «little: ſooner wat eerder/ afier that vaax na/ E 


_ ' ſomtimes altemet#/ before yooy / many times 


oro ws age wt 4 at noon 


rat + {rmbere ebevs'/ wh 3 
 -f waarts /” bitherwards herwaarts / hence 
] hier van dagn/ ehevce dagy van-daan// within 
_ [binnen/ withox? {as 1 / night {meer | 


. '}dichtby/ /«r verre /\. } afide I 
4 ns ) "rind rome rottom hd oy 
Ka ME achter-/ above' botiere/ 


; EE Cwaarlych / yeaja / T—_ 


Peet eng Re 

"Y t0:4nd 4 en: þ 
| 3 endo vs; )-als-wherefore ofte | | 
{why wanrom? how hos 'how'/o. hoe-ſoot | 
| wine» Share why norwaaxomniet # | 


4. Tocſeggende ( affirming) als ſurely, cer- | 
eainly oo? recker/ ſeckerlizck /- woody g 


"ofte. ? 


27S CT <P; 
— 
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Folie at leaſt [0 immers / without doubt ſonder 


| 5. Ontkennende (Denying) als no neen / 


heniee/ in no wiſe geenſins / 0: at. all in 


't minſte niet. | 
6. Des Getals (Number) als once eenmaal/ 


twice tweemaal /  thriſe: dziemaal / &c. /o 


'] many; times ſoo meenighmaal / firſtly eer- 
; been ſecondly ten anderen / FEA ten 


. Des Quantiteyis ofte veclheyt (Ouan- 


oy als enough genoegh / «bundantly over- 
vloedigh / more or leſs meer ofte min / 208 


| much te veel / too. little te wepnigh / at leaſt 


ten minſten / very much ſeex veel, 


q 


oy 
| "OO —_—y 


| cen en ve 


8. Des Hoedanioheyt (Quality. :)als wall 
yes al, evilly, Tad l qualijck / wiſely 
felch / yoorly arnielijck/  honeſt{y-v20- 
} learned ? }._. ſtoutly 
elLmeer I, Naam- 
woorden die door *t aannemen yan Ly in 't 
eynde des woorts Help-woorden worden. * 
9. Van Gelijckenille ( Likeneſs) en Verge- 


. Hijckinge ( (Conperiſen ot ſo, alſo0,alſe gock/ 
as like ky SV Ron 7 ang in like gnmer +4 


CET 


Y {- engen. Aanmancade Cochin) {Sys | 


| Wn Zijn 


M— 


DO EI 


| 


tos FEngelfche Tal. | qu 


ſwelaan/ moeighnck / pull, ret, 
ragiously m ricky. troely 


nimbly wackeram / luſtigh/ gauw 6c. -- 
11. Vermanende (Warning: ) als look to its 


_ heed , . beware - fiet toe / wacht u-/ 
2, "Verſachtende (Aſſwaging als foe 


A ; fofily , prettily ſoetjens / 


/ tenderly teerhens / frat 


13. Wenſchende (Wishing :) als oh if! 4G ; 
that! och of! | 
14. Twijffelende { Doabrrng) ofte by ge 


be , 'mogeljjck./ pany by & 


per chance bp geval. 
| . T5. Scheydende *(Parting * ) als apart ; » 
aſunder ter 3ijden / ban malkander /'0zher- 


wiſe-an $ / particularly beſonderlijck / 


val: als perhaps miſſchien / yy, i , it may 
2) avontuur/, 


| 


5 ys } before and 
afier en na /1 __ an thither- 
wards n iy poor _ -o Wy 
17. Uytſlnytende (Excluding > ) X's 'onely 
alleenlych / = onely niet alleeniich/ but 
wen, oteg oi 
18, Van Tocgevinge ( Permitting : } als, 


though alhoewel } all ze#t alig*t / notwith- 
ftanding niet temin. +. 

19, Verkieſende ( Chooſing) als, rather thaw 
liever dan-/ beter than heter dan / chiefly 


| voom 
20. Van geen volle ſaack : als almoſt by- - 
kans } well neer or nigh bp-na ſchicr, 


( 21. 'Toonende —_— - behald, IG, 


ſee, 


/ Sorninige + Þ 


hag 
" 


ſee3; -lhok-'s ber. firt {: fiet \baar-/ -. 
= 22:0 ape (cEmtending ME 200 
much'te |; 109 fer te-ver t00 long te 


it's 23» Roepende (Calling: ) als ho! ſehou! 
hem! whoop ! hepla! hem! hou.! | 
Nota. Hetonderſcheyttuſſcthen than en then is 


dit; then is cen Helpwoortdes Tijdts , 'en. than is 
cen teecken yan de Vergeli jckige Trap ; daar men 


wel opletten-moet, 


—_——— 


» _ 


_ VII. CAPITTEL 
KO de Coppelingen (Conjugations. )7 


# 
_ p 


En: Koppelinge is cen Onbuy hlicke Deel des 
; E "uas ker welck dick woorden 
en {ana by malkander voeght, 

Ong van veonoyde ſporten en: beduydin- 
Sens. a 
[ Mo. ee (:Co alativs : :)-als or 
- tende /, alſoalſbo;/ kkemj/e deggelijckg / wit 
| met / herew#h ies mebe// conſequenely.ver- 
volgens / ye: noch / further of. m0re- 
over dacr-en-boben}/- beſides benevens. - 

2. ; Ondixſcheydende (ddverſatins:t) als 
Bur maar / ye: doch/.4ur-i# mgar off although 
fchoon /* / tbe'while de whle. | 

3. Scheydende (Dizjunttivs.: ) als.may, nei- 
ther nochte / either ofie-/ ar "Y ten-min- 
ſten / otherwiſe , elſe anderſins; 

4; Veroorſakende (Cauſals:: ) als for 
| - want want / becazſe om dat / wherefore waarom/ 

therefore 


Sommige zijn 
4 


/ith gangefien/ tha: op dat &c, 1 FE. -> 
5. Conditioncele CConditionals ) als if --- * 
dien / if thaz-indien dat / in caſe thar inges - _ | 
'val/ whilſt tharitetwijl dat/iwheeber oftty” © 
| 6. Uytkeurige (Exceptivs : ) als unleſs ten - 
(3P/ except, ſaving' uptgenomen/ beſides chat © 
behalven dat 8c, F190» 20 


Nota. Veele Helpwoorden worden yoor Kop= 
pelingen gereeckent.. &c. "L036 FIPS 


Sommuge zijn 


——— J——— 


IX,CAPITTEL. 
Van de Voorſettingen (Prepoſitions) 


FE En Voorſettinge is een Onbuyghlizcke Deel des — 
Spraacks,,, dienſtigh om de ſin der wogrden _ 
wel te onderſcheyden:, gemeenelijck; voor het, 
woort ſtaande , als with my friend met mitt { 
b:iend / ofte; wordt anders cen Deel des W oorts, 
als impudent ofnbeſchaamt, | SED 
De Voorltellingen zijadeſe : 


To, unto | 2Aan// na 

To ofte at __ pon 00 

By , through - Bp// doox 

Towards - *_ (Totwmaarts. 

For & before  / Booy 

Ere - G —_ 

Ere that - - -: -2r Dat: 

Ere then *  Gepdan: 

About QOmtrent: 

For $ Qrm- + N 

About, rouyd about Hount/ rontom- 
Againſt Trgen PT 

O 6 Peyond 


EE OI 


- 
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' Beyoud © Gins/ verby - 


Beſides that 
Within. 
PVithout 

Betwixt en Between 
Ahove 

On high 

Beneath , below 
Befrdes- 

Afier, behind 
VVithout 


. Under , among Onder 


Nigh, near, hard-by By/ naby / dicht-bn 
On behalf _— Pant wegen 
According t0 Na (yolgens) dat. 
Ustill, till that Cot dat 


" PVith © JNet/ mede 
Ont , out of Hypt 
Up , «pon ( | 
Afier Na / naar 
In into Jn, 


Op dat het gebruyck der anon ge 7 meer be- 
kent mach worden , foo neemt de 
Voorbeelden tot hunner Verklaringe ; als 

To his Father Cot hn Dader 

At London Tot Londen 

Towards Leyden Na Tepden toe 

By this Bydeſen 

By theway By den wegh 

Through the Citie Ogoz de Stadt 

Before the time Doo2 den tijdt 


" Againſt an ene 


;y CTegenscen D 
Next the ſtreet " Naaſt de ſtraat | 
ge Abeve 


e volgende G 


- 


—— — — —_ 


| tot *Engelſche Taal, 325 = 
 Cgbovethe air Boven de Tucht | 
According to the command Na*tgebodt” 
"To the Heavens Aan de Pemelen 
On the table Aan de Tafel -- 
From ofte with the whole heart Dan gantſcher 


ore houſe Upt het hups. 


_ _— 


X. CAPITTE L. 
Van Tuſſchenwerpinge (Interr0gations.) 


En Interjefie ofte 'Tuſſchenwerpinge is cen On- 
buyghelicke Deel des Spraacks , geen referen- 
tie hebbende aan de woorden die voor ofachter 
ſtaan ; en is maar alleenlijck cen uytroepinge des 
hertstochts :- gelijck | EA D 
1. Van Verwondering (4dmiration: \) als - 
1 0þ wonderfull och wonderlijck ! z- ir poſoible ? 
is 't moogelijck? how ! how ſo hoe ! hoe 
dus ! 5 
2. Van Perheuginge (Rejoycing : ) als hey- 


( | 


:= [de ! hep! 0brave! obzanf! 
v1. 3. Van Droefheyt (Sorrow : ) als alas he- 
£5 laas! ab meath mp! wo wee! wors me wee -- 
[mp:. - | 
A F- 4. Van PVerachtinge (Deteſtation : ) als fie. 
| foep / fie for 5hame foep ſchaamt u, 


5. Van Roepinge ( Calling ) hey ! how?! 
| hem! hum;/ holla! hem! &c. 

6. Van Stilſwijginge (Silence : ) als hush, 
um, f. whig, fug / fil &c. 


| 
4| 
'r 


gu— 
_— 


6 — 
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XI CAP ITEE RL... | 


" Fait de-Overeenkomſte der Uyeſpraack van de 
Oude Engelſche. woorden., met der ſelver 
| Beduydinge. 


Eſe Aanmerckinge mach uyt deſeKleyne Aca- 
demne niet uytgclateni worden; door dicn die 

een voortrefteli ;ickheyt des Engelſen.Tale aanwijit, 
dewelcke in verſcheyde andere Taalen ſoo fracy 
niette-yindeniis: te-wetern, dat woorden.yvaneen 
Syllabe geformeert worden van ſvodanige Letters, 
datdiede ſinen meeninge. des Spreeckers natuur- 
lick beter uytdrucken , alsin-veel andere Taalen 
geſchieden kan door cen Periphraſes., ofte ccnti{a» 
men-yergaderinge van yeele woorden. ' | . 

| De volgende Excmpelen ſullen klaarlizck debe- 

*weginge des gemoets toonen door -het.yerſcheyden 
geluyt der Letteren ; waar van ſommigeſtercker 


- 


_ zijn, ſommigeſachter, ſommige klaarder , fom- 


mige duyſterder:, fommige ſcherper 6c. als 

Str, Woorden die beginnen met-ſty toanen van 
ſich ſelvencen.groote-kracht te willen beduyden : 
als, ſtrike flagn / ſtrife ſtrizdt / ſtrair' fozceeren / 
ſtrength ſterchte /- truggle mazſtelen-/- ſixur ofte 
trout opgeblaſenz3yn/ ſtre:ch- upt-trecken &cc, 
' $t. De Letteren ſtchijaen-oock, wat cen hard 
gcluydt te hebben, doch ſoo veel niet als ſtr, als 
of dele het: haare maar ſochten te mainteneeren , 
liever wb te willen. cy ag als ary fon 
ſtay blizven / ſturdy en ſtout hertneckigh / fic 
ſteecken //tif ſtizf } ſtop verhinderen / ſil! ver- 
blyvende, S © Thy 


tot d*Engeliche Taal. $2x. ] 
Thr ſchijnen eenſtercke beduydingete hebbenz-. + 
als :hrow .goepen} thruſedouwen / wrong dauck/ be. 
befigh/ through do92. f 

"ir fchijneneenige kromheyt ofte ie ontacking | 
te beduyden :: als; wry (ofte ary , 
wreath omdzaepen / wreſt met © hracke weingen/ 
wreſtle wozſtelen / wrong ongelyjck / wrixch ver- 

ſtupcken / wriggle in ozher omdzaepen / wrangle 
| krackeelen /a bn een vouw - *t aangeſicht/ 
wy «þ gramfſchop / wrap nvouwen; 

duydt ecn Qils lachte. beweginge : als 
20 Jew ſway in 3wang gaan / ſwim 3wemmiett/ 
ſwitch een3weep / ſwindge geeſſelen / ſwift ſnel/ 
ſweet ſoet. 

Sm is gelizck-ſw , als in ſmooth-gladt /: ſmile 
ſchtienglachen/) [mary niet Sc. 

eduydt.cen aanhechting: aan malkanderen, 
als cleavkleven./ claypot-aarde / cl:»g.vaſt kle- 
ven / climb klimmen// cloſe-dicht / to cloſe. dicht 
naken. 

Sp beduydeenverſ vreydings : als ſp read-ſpzep- 
den / ſpring opwaſſcheri / ſprig , ſprout., eh 
tack / [ rinckle ſpe bi / ſplit faliſten/ a ſplin- 
zer. cen ſplinter / ſpill ſlogten / ſpit. ſpouwen &c.. 

SI beduyt een ſachte beweginge die men qualijk 
beſpeuren, kan, als ſlide glpen- / ſlippery. ſlibbe- 
eo po ſlime ſlyzn// a ſlit- cen  ſpleet / ſlow, ſtack, 


(25h) De woorden die in-ash exndigen;; bow 
duyden conklare enſcherpe faack, als rahonhe-: 
dacht / crash rupſchen / gab.ſchichjch, ſuijden/ 
a lah cen flagh/ plas plotfen-&c. 

(Us) De woordenin w5þ1chijaen yetsduy ters, | 


te willen beduyden: als cra4b verozſelen,/ 
| Þuch 


32.8 'De Wegh-wijjer. | 

«:h ſtooten / br«h bozſtelen. / 8c. 
minke) Somorigghwonden die in. inkle cyndi- 
'gen , beduyden een dickwils doeninge yan een 

aack : als tinkle dickwils klinckende / ſprinkle 
Hier en daar ſpzenckelen / :pi»k/e. de oogen dick- 
wils open en too doen, &c. * 


—— — 
i 


XIL CAPITTEL. 


| Tai het getruyck van ſeeckere Figuuren , diede 
Engelſche met andere gemeen hebben. | 


'T Ot het Erymologi ſche verhandclen der woor-- 
den, beheoren oock de Figuuren int ſchrijven 
en ſpreecken , alhoewel die, uyt het Griecks ge- 
komen zijnde , van 't gemeene Volck ſoo wel nict 
bekent zijn: cn alle Figunren worden in't Engels 
niet gebruyckt, alleenlijck maardeſe : te weien 

1. Proftheſis, doct yets by int begin des woorts : 
als ariſe ariſen voor riſe riſen-opſtaan: dit Figuur 
wordt ſelden gebruyckt, 

2, Apherefis neemt yets af yan *tbegin yan't 
woort, in plaats waar van altemets cen 4poſirooph 
["] aldus geftelt wordt, .doch niet altijdt: als *t is 
yoor zt 5: het t8/ is't voor z« it? i$8het? *gainſt voor 
#zainſi tegen / *veſted voor invefted beveſtight. 

3. Syncope necmt wegh uyt het midden , daar 
men altemetsin'plaats van cen 4poſtrooph [* ] ge- 

bruyckt , doch niet altijdt ; en voornamentlijck, 
nict in woorden van gemeene gebruyck: als hapned 
voor happened gebeurde / lo7*s voor lopeth be- 
mint / go's yoor goeth gaat / giv's geeft) madd'ſt 
voor maddeſt gllerdolſt / Hegv*n yoor RE 


— 


_ totdEngelſche Taal. 329 -. 
el } deſi'd voor deſired begeerde. } ſennighe | 
A Ns: axe tingnt} Fen. Boe 
zeennight veertien dagen/-0o're voor over over, 

Neta. Sommige {chrijyen honour , laboar , fa- 
vour &c. ſonder 4, als honor &c. maar het is al 
ceris, doch beter met «; als honour cere, 

4. Synereſis ofte Crafſis treckt twee woorden 
ofie yllaben in cen: als Vle yoor 7 will ich wil/ 
its voor it # het is / a boreman voor horſe 
man cen Hupter / 5hant voor hall not ſal niet } 
wi” not , enin ſommige plaatſen woow?t voor will 
not wil niet / doch de twee laatſte woorden wax- © 
den uyt cen onbehoorlicke - yerdoryentheyt des 
Spraacks gebruyckt. Ws 

Apocope neemt yets af yan *t eynde des woorts, 
en voornamentlijck (gelijck in *tDuyts) yan e fi- 
naal , als {hn voor the ableſt de machtighfte/ 
en veel diergelijcke : als mede fet yoor ferch 
haalen, | Sy 


I A— ——_— 
CC PLOT MET Wn _ — 


KIIL CAPITTEL 


Van de Verkortinge van ver{cheyde woorden in 
"t-ſchrijven. 7 


[3 Et isniet noodigh hier van ſoodanige Verkor- 
tingen te handelen, als men in andere Taalen, 

heeft, gelijck 4 voor am ofte an, & yoor aud 

ende &c. yoor and ſo forth enſed voozt, 


330' De eWegkiwijfer | 
-De Verkortingen alleen aan de : Engelſche Taal 


. FEE, zijn dele: 

& y! the de - 
Y BAT that pat. 
I Pr * yoor g you ghp _ 

| our onſe _ 

| » ofte Yor your uwen' 
W | Uith hunner , 
wen wth yoo with met -.- 
*% et we | which welcke 


Commandm'. VOOr ,comman- 
mw voor ment als 3 dment gebodt 
parlians yoor Parliament. 
Wn yoor. when  wanneex, 
Re. yoor .right reeht.. 


p. pre | | 
VIZ. rey ar. -c0 wit. te weten.. 

W...- Saint een Sinte 

Matze | Majeſtie JNgjeſtept 
Bp-:- - --- —- | Biohop-Biſſchop - 
Dr - - - |] Doftor Doctoo? 

Late | ' | Lordship W 7 
Lat Ladyship Jevzou 
Hoyble: II 357% KF Event 
" Hd Honoured Ge-cerde 
 Worg en Worip 5 worchip Achthaarhept _ 
Wortp! "1 Worshipfull Achtbare | 
Rd. »® - | Reverend Eerwaarde 8 
Sr -F Sir Dieur | 
Mr | | Miſter, Maſter mijn Veer 
x: ofic Knt Knight Juldder 

Eſq | Epi Sthiltknaap 

Capt 


Captain Capitepn. 
x XI 


Y. CA- 


1 


Py On I SI ries es Eb. 


tot-d'Engelſche Taal. 33 T L 3 


F $ 
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© ©2IV. CAPIFTEL: 


. Vande PiſliniFies ofie pablation die men in bet 
febrijven gebruyckt. ns 


fer behoeft niet veel van geſeyt te worden , on 
datdicaleenszijnin't "Engels als in*t Duyts. 

Hunner gebruyck is 0o&kwel genoegh bekent : 

Een Comma ( , ) beduydr cen Heyne ſpacie. om 
aadem te ſthep en. / ; 

E246 Semi-Coton (>) beduyt een n weynigh meer 
7” ALSEIGEA qa 

Een Colon (:) beduydt noch cen langer tijdt. | 

Een Pungnm (. ) wordt geſtele aciere cen eytts - - 
de yan cen ſin ofte meeninge..,-;- 

Een. Interrogatie- Interrogation. (2 ) beduyde 
ccn yoorſtellinge yan cenvrage. 

Dit {(!), is een 'teecken-van: Verwondeting en 
Uytroepinge , ehandere ND CO | 

Een Parentheſs ( maackt ,,: -is ' een 
merck , dat-het gene fon iſſchen ſtaat., of 'be-' 
houden of - - ps kan werden, ſoader- de yer=. 
anderinge des | | 

' Dit-merck--(---)-is: een verdeelinge; x EN oock 
verbindinge yan A aen nmatkenguren 


2% 


OE LCN I « PN IE 
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Fo A 


4 ...: Van de 


GRAMMATIC A 


w_ ant Os —_— 


—_— 


Van de 
SY NMEA I Eg: 


| _ 
A. 


jp” I 


CEIIIY, 


YNTAXIS is een ordentelicke aanhech- 

F tinge yan woorden en firnen by malkander. 
' Om dat de mcefte regelen hier yan bekent 
zijn door de Latijnſche Grammatica,en om dat dik-" 
wils de ſelfde manier van _—_—— by de Duytſche 
pes worden als by de Engelſche , ſoo ſoude 
al te oyeryloedigh zijn , en gantſch niet noot- 


| ſaackelick om hier de repelen van de Syntaxis te' 
| hervatten 2 en Jedntvor la 


dit Deel yan de Gram- 
matica wat kort yallen. - 

' Doch nademaal daareenige yerplaatfingen van 
woorden zijn , cn oppendcToppen totde Engelfche 


Taal alleen behoorende , en niet tot de Duyrſche ; 


derhalyen fal het nootſaackelick” zijn eenige bon- 
dige Aanmerckingen te ſtellen: gelijck 
1. De Noemelijcke Gevgl ſtaat voor het Werck- 
woort : als the Tree grow's be Boom groept / the 
Man fall*s de Jan valt 6c. 
2, De Aenklagelijcke Geval yolght op het 
Werck-woort ; ' alſoo dat het Werck-woort __ 
| 8. 7'y 


tot d'Engelſche Taal 
leſt ſtaat gelijck in *t Duyrs; want men ſeyt int 
Engels nict , the Indge shall him punish , maar the 
Tudge shall punich him de Niechter ſal ſtraffen 
hem; 1 have written a letter ich heb 
cen beief; He hath ſeen my Friend hy heeft geſien 
mijn Dyatent / cn niet He hath my Friend ſeen, . 
In deſe Regel is het grootſte onderſcheyt tuſ- 
ſchen de Duytſche en wot. rung manier yan 't ycr- 
plaatſen der Werck-woorden. | 
Aanm. 3. Waarin de Engelſche Taal twee teec« 
kenen van ontkenninge by malkander komen , be- 
duyden dic ecn toeſtemminge,, contrarie tegen de 
Duytſe manier: als I have not no money , dat is, 


I have ſome money ick heb wat gelt ; he hath not - 


n0 bread, ofte he hath ſome bread hp is niet ſounder 
b:oodt. | 

Aanm. 4, De Namen der Getallen worden an- 
dersin”*t Engels als in*t D4yts gerioemt:. gelijck 


1. Men ſeyt ſixty five ſeſtigh vijf / nict five and 


{xty vijfent'ſeſtigh / cn ſoo in allgandere Getal- 
lendie bovende twintigh zijn , gelijck-twenty ſi% 
twintigh ſes &c. 5 on 

2. Daar is oock een ander manicr om twintigh 
te nocmen , welcke is door ſcore, als a ſcore is 
20, threeſcore is 60 , fourſcore is 80 , fourſcore 
and ten is 90 &c. | 

3. Men ſeyt in *t Engels niet it is half twelv 4 
clock het is half twaalf / maar it xs half an hour 
paſt eleven het is cen half uur over elf / cn ſooin 
alle andere tijden des daaghs. 


4. Daarde Duytſe ſeggen, van daagh over acht 


dagen } ſeggen de Engelſche, this day ſennight , 
datis, deſe dagh ſeven avonden / cn oock thzs 
day fortnight deſe dagh veertien gvonden / in 

| plaats 


% 


—_— 


; — 2 + KW "2 
eo as 
” ” 4 % 
\. q 1 
- 5 , c $ 
4 . , 
” - - 
% - 
. 
x 
. "*% i 


«OR... 


224 _ o Deweghewhfer 
plaats yan-van daagh over veertien dagen.” | 
' 5. Aanm; Even wordr geſtelt in plaats yan yer 

| Jofte ſelfs /- en verilywaarlijek :- als who would 

not believecven this wit wilde ſelfs dat niet 

Rig I had rather-even die then Loos all fkhad p> 
elfs te ſterven / dan alles te berlieſen; ever from 

my bond fears berten af &c. 


©. 6 Aanmn. A wordtaltemets in plaats yan to te 


/ I go @ hunting 1c> 


vebruyckt: als ,'7 py boayd ick ga aan boozt / 4 


I go a-fiching-iclkga 
ajagen, 6c. 
F 7. Adnm. Daar is: een onderſcheyt tuſſchen of 
en of; want of is eenteeckenyan-de Baarlijcke 
Geval , en off beduydt. cen ſcheydinge yan yets : 
als , balf of the Soldjers fell off from their Captain de 
Ift vande Soldaten vielen af van Haar Capi- 
mM Honhywee wridhs for ſaghhem van verre, 
* $..4anm. Long beduydt ſomwijlen een fout in 
yemant ; ofte de _ van yet _ : Als it is 
ong of:you et is uwe ſchult } it 5hall not be loy 
of me-Het-ſal mijn. ſchult niet 3ijn / ofte het |, 
aan mpuiet ſchozten,  _ | | 
: Het Verdete gebruyck yah de Syntax, en ver- 
vocginge der .Engelſche woorden en ſinnen by 
malkanderen, nevyens eenige eygenſchappen des 
Engelſche Taals, fal den Leſer inde yolgende 0ef 
Feninge konnen yinden. $525" | 


Cen 


4 


__- Eenklepne 
OE FFENING, 


Waar in alle de Verande- 
riugen- der. Getijden , 
dey. Werck-woorden, 


der woorden en rede- 


| weſen worden, 


Indicativ mood. Preſent 
| _ Tenſe. 


N Ear friend, what do 
you do all the day ? 
or the whole day? 2 


@- Exerciſc my ſelf in 
thingsthat do e iy. 


AndI, what do I at 
this honr ?- 

Thou art in a good 
Moode when you have 
money. 

What doth your Bro- 
ther Adam now at this 
time ? 

He is TOE” ( glad, 
chearful)-when he hath 
good Company. 

VW hat'do ye now ? 


| totd'Engelſche Taal. 


en veele Vervoegingen + 


nen duydelijck aange- 


* dennn® 


5s ; » 


- ASmall * ' 
EXERCISE. 


Wh erein are ſigni cantly 


tions of the. Teriſes of 
Verbs ,., and - y1any 


and ſpeeche;.. 


De'Toonende manice. 
Tegenwoordige Tijdt. 


di 
— Jck/ Wane. 
he depEns 


als ghy 


Wat doet 1 Byoe- 
der Adam nu tertydtz 


Þy is luſtigh/ als hp - 
goet geſelſchap heeft. 


\ Wat doet ghy luw- 


_ oF wo 
Pp ; > vi WU 
2 % $2 
4 
x 5 
7 
. 4 
ws um 


— Conneftions of words 


Shy 23 wel! wel efint : 


Ve 


*45 


E 


24 "Ip ht EO "Af 
Ke 
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Werejoyce, (arc mer- 


yy) and haye peace, and 


plenty in our Countrey. 


What think you that 
we do dayly ?, 

Ye are Content when 
ye have ſufficient of 


Gold, and Silyer. 


What do thoſe good” 


Companions ? 

They are (or be) plea- 
ſant , when they are 
buſy about their work 


(or imployment. ) 
Denying. They be 
not, 
Affirming. But they 
be. | 


The Preterimperfeft 
tenſe. 


Worthy Brother , 
what did you almoſt ? 


I was Joyfull, and had 
it wholly according to 
my wiſh. 

What think you I did 
there above ? > 

You wcre - wing, 


Wy zyn _—_ _ 
obervioedt in ons 
'Landt, 

* Wat meent ghy 
wp dagelijcks doen? 
F bs. © zyt tevzeden/ 


gen aam 
Goudt ende Sflver 


Wat doen die gocde 
Maats ? 

Sp3ijnDzolick als 
A beſigh in *t werck 


Loochenende. Spen 


Zyn niet, 
| Beveſtigende, Sp3hN 
iuners, | 


Den Onyolkomen ge- 
leden Tijdt. * 


Waarde Bzoeder / 
wat dede ( ofte deedt) 
ghp ſchier # 

Jck was verheugt/ 
ende haddet: heel na 
nijn wenſch? 

AVat. dunckt ghy 
Jeck daar boven dede ? 

Ghy" ſthzeef (ofte 
waar 't ſchzyvende ) 


and 


tot Engelſche Taal. - 


and hadſt delight there- 


Wat did Bergard 
below? + 
He was ſick, and had 
adeſireto die. 
' Whatdid ye together 
in the Garden ? 
We were ſad (ſorrow- 
Full) and had heart- 
rief; 
Gels (reckon what 
we didin the kitchin ? 
Ye were weary, and- 
had a deſire to reſt. 


VVhat did the Soul- 


diers in the field ? 
They were well , and 
had their pleaſure. 


In the Preter teuſe. 


Loving Neighbour , 
what did you yeſterday 
morn? - 

I'was welcome, and 


had whatlI deſired. 


Know you what I did 
at that ſame time ? 
Thou wert provoked 
(diſturbed ) and hadſt a 
great pain, 


333 
ende hadt vermaack 
daarm. 

JDat deedt Bernaart 


. int laogh / fi Jenwe 


* Py wad fc ende 
luſtte to firben | 
Wat -deedt 
t'ſamen in*tPYof? 
WDy: waren igh 
ende Hadden hertzweerg 
Kaadt wat wy'in de 
Keucken deden? 
Ghp-l. waart moe? - 
de / ende had luſk te. 


ruſten, 
"Wat dedet be it 
knechten int her wad 
- Þp waren we ede 


dden haren luſt, 
'In den Geleden tide. 


VBeminde Bunr- 
man / 5h deedt ghp 
giſteren ochtent 2 

Jck was well | 
ende =_ *t gene Hs 


" Ipeetohp wat che 

dier tydt dede+t 
Gp waart verſtoozt/ 
aca 2 grote pin, 
1Dat 


8 a W, © o 
* ” 
"-- . 
- Z 
T 
\ 


Oe td. We "Fay 
- 


"Watteds Kare) uw”. 


: Behoutwt-ſons 8iſte- 


way nptogams/ 


ende _ oet geſeÞ 


t deed ghp4. eer- 


groot gebagr, 8 


In den Volkomen ge- 


leden tijdr. 


Wathebt ghp in den 


'v00zgaanden tydt ge-- 


| mer time ? &c. 


vaan/ &c, 
geſept / 


1 om eo wat ich 


vermocht. - 
.\Ghphebt gevzaagt/ 

— 
Y 

ende gedz08 2onchen, 


'De Wegh-wi iſe 


-V Vatdid your Sonin 
law Charles Ny] ? 


| He was Jon forth , 
and had good Compa- 
ny. | 

VVhat did ye the day 
before yeſterday 2. 

VVe werg ad.,. and 
* hadi it belore the wind. 


Know ye what we 


| did then ? 


Ye wereUl,and would 
 beworſe, 


EY » « 2g 
VVat did the . Mer- 


| © chants the other. day? ? 


They were all amaz- 


1 cd,- and had oreat pc- 


rill, or danger. 


In the Preterperfeth 
"oC. 
V'V hat haye youdone 
intime paſt? or in for- 


' LI have faid, and done 
what I was able. 


' Thou haſt a 
ed, and anſwered. 

He hath catcn, and 
dranken, 


She ;»; 


found.” 
VVchave bought the 
Cloth, and paid forir. 


Ye have won the play 3 
andloft i it, 


They have, delivered, 
and ſent the goods 


Querying , &. 
"HaycIfaid;and done? 
þ. «+ 
© 'Haſt thou von , and 


returned ?: 
Hath he faved his life 


with+ loſs of Ip and 
goods } | 


| Denying, '&c. 


have notdone, nor 
ſaid. 


nor writ. 
He hath. not loſt his 
ſhip, nor Ny &c, 


TTY &c. 
Have not1 done, & 
ſaid? 


tot FEngelſche Taal, 
She hath fought, and i” 


Thou haſt not read, 


Es ak 


ende gevonden.. | 

Eh then het Ti #, 
hen gchocht/ tive dane 
wht pebt het Sped 
JOREEL ende bers 


: Sy 1. eiben's | 
gegeven / ende geſons - 
den, b 


D  Vragende &? 
- Yebickgeſepdt/ends 


| - Ontkennende , &c: | 


ck en heb niet ge 


'daan/ noch geſept. 


en hebt niet 
ifn/ ive = fb 4 
heeft/ ſyn 
FI / noch goet niet 
'en/& C. 5 
| Vragendle &c 


. En heb ich niet ge-- 


Haſt 


w bd. a tt HP Er en 
Y 


ende 
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Eu THebt ghy. niet 
gualyck gedaan / uw? 
ecre / ende {oft 


In den n meer als yolko- 
- men geledentijdt, 


- Wat Hadt 
daan/ al eer x ghy oe 
JIck hadde geſpzoo- 
kKen/ende aclupſtere. 
Ghy Had ont-toznt/ 


-Pfte.ontmaackt 7 en*t 


aarkt. 


gy hadde geweten/ 
verſupmden dat. . 
AVy ua" gele- 


t ge- 
tent/ende onlent 


Sp hadden ge 
{gebepd) ende hope 
VV ragende 3 &C, 


* Padbe ick 200- 
hens el ende x pet 


| w—_ = erg 


- 


a 53d relay | 


Haſt not thou done 
ill, to loſe thy honour, 


eere / f {ofts and Credit 2 &c. 
Breet) te Nach 


In the Preterpluperfeft 
tenſe, 

What had you done 
exc (orbefore) Icame? 

I had ſpoken, and 
liſtened. 

Thou hadfſt ript , or 
undone, and done , or 
made it avain, 
 Hehad] broke his faſt, 
and dyned, 


She had known, and 
neglected it. 

VVe had delivered, 
and received: . 

Ye had lent , and bor- 


rowed money. 


They had waited, and 
hoped. 
© guenjing/Ge. 
Had 1 ſpoken. ! 3 and 


liſtened ? h 
" Had you gotten mo- 


þ&) ? and pen K?.- 
'pe- 


= 


Denying , &Cc. 
I had not heared nor: 
ſpoken. 
Thou hadfſt not grie- 
yed, nor RC, Sos 


Queſtioning 3 Ges 
Had notI heard , nor 
ſpoken 2: | | 
Hadiſt not thou ? &Cc; 


In the _ _ 


VVat will you do af- 
cer dinner, (after-noon! ) 


I will , or ſhall be 
rich, and haye abun- 
dance. 

V'Vhat ſhall, or will 


Idoanon, by and by, or f 


almoſt ?: 

You ſhall, or will be 
poor , and have nothing 
at all. 

VVYhat think you that 


Nicolas will do to mor 
row 2? 


tot fEngelſche Taal. : 
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Loochenende , &c, * 


: Jck en- hadde niet 
gehoort noch geſpzo0s 


Ghyenhadt niet ge- 


Gn { noch he: 


Vragende, &c.- 

En Hadde 'ick niet 
gehoozt/ noth geſp2o0- | 

adi ghp niet} &c. 


In den Tockomenden 
__ --tijdr.. - 
Wat. ſult. ghy na 
noenma, / (middagh) | 
doen 2. 
Jch fl Kijck 36jn/) 
ende overbloet Hebben. 


1at falick f 
cr oy 


hp 3ult ati 
ende niet met 


hebben, 
Wat mepnt wh 
xicolaas mjoggen bom 


ſal? | 
Ju 


P 3 


SS, 


_ 4 


, By ſal wis 3jn/ 
ende 


eenen grooten 

' Wat ſult ghn over- 

mozgen doen? 

Wp ſullen wel ge- 
toeft wozden / ende 
duyſent -voudt danch 
hebben. | 


Wat ſullen wp de 


naaſt komende weeck 
doen 2 


Ghy-l. ſult gelue- ; 


Kig 31n/ ende de Beur- 
ſe vol hebben; 

* JDat ſullen deV20- 
me Lupden booztaan 
00 y fullen in vzede 
aijn/ende ſullen vzeugt/ 
ende ruſte Hebben in 
der eeuwighept, 


De. Ghebiedende ma- 
nicr. - 16 den Tegen- 
woordlgen , ende 
T gekomenden 


F Fg tizdt, 


Aveeſt luſtigh heat 
Ban, eude ' 
goedenmoed, 


e De Wegh-wijſer- 1 h 


He will be wife, and 


bearagreat naine. 


VVhat will ye do 
over to morrow ? 
 'VVeſhall be wel en- 
tertained , and receive 
a thouſand thanks, or 
receive thanks a 1000. 
fold. 

V Vhat will, or ſhall 
we do the next week 
that cometh in ? 

Ye ſhall behappy, or 
proſperous; a ny have 
the ok e fill. 

W hat ſhall the honeſt 
people do hence for- 
ward ? 

They. ſhall be in 
peace , and ſhall haye 
joy and reſt cternall, 


The PIN mood. 
1n the Preſent , and 
- Futuretenſe. 


Be brisk , or frolick, 
and be of goad Cou- 
-< 


Tel 


Tell Tames, thathe be 
diligent, and vigilant, 


Let usbe prudent, or 
wiſe , and keep cor- 
reſpondence' with- the 
good, 

Beye Courteous, and 
have an humble heart, 


Bid them , that they 
pray to the Almighty , 
and receive his gifts and 


benefits thankfully. 
The Optative 100d. 


Oh that I be wiſe, and 
I had my wiſh! 


Oh) that thou wert 
rich , and hadſt thy de- 
fire! dE. bY 
I would, he were 
modeſt , ( Civil, Cour- 
teous) and had any 
Comlineſs , or pleaſant- 
neſs ift "geſture , and 


orace in Specch , and 


utterance ! 
'Oh that we were 
wiſe! &c 6 


tot d'Engelſche Taal. 
' Segt Jacobus dat hp - * 


neerſtigh 3p / -ende *t 
ooge in't-Sepl hebbe/ 
(dat 1s wacker.) 
'Laat ons in 
tigh weſen / ende t'ſa- 


men -handelingh met 


den goede hebben, _ 
dertieren / ende hebt 


- een ootmoedig herte, 


hun dat 1 


Seght 
den Almogenden bid- 
den /ende ſyn gavenen 


in danck ont- 


De wenſchende manier, 
3Þ/ ende minen wenſ 


Jck woude dat 
ge 


. 
” - 
: 


343 - 


. woude dat hp 
Heuſch ware / ende ceni- 


<4 
} 


- 


- I 
- De Ondervoceelijcke 


manier. 


Alis't datickluttel 


Gelt hebbe /_ ſoo en. 


moredt, 
Al.is 't dat 

Klepn lichaam hebt/ſoo 

en hebt ghy geen klepn 


 Herte, . 
Poewel hp . veele 
woozden heeft / ſooen 


Heeft hp niet veele ſtho- 
ne dagen / &« Plucal, 
EC. - | 


_ 
- Ms ghy oozlof hat/ 


ſooenhielt ghyniet op 


- _  Doenlſaacaan Cas 
- Fel ſtondt// ſoo diende 
Hy als Schencker 


Serviteur, 


Gemerckt dat ich 


euwent geweeſt heb / 


en heb ick-mijn. woozt 
aiet gehouden? cl 


* * DeWegh-wijfer - 


hp - 


The Subjanitive mood, - 


Alrhough I have but 


little money, .yet haye 
1 nota weak Courage, - 


Thongh you have a 
ſmall body, yet ha 
thou not a little heart, 


| Although he hath 
many words, yet hath - 
be not many fair days, 
&C. 


WhenTItold the truth, 
then was 1 hatcd of cVc- 


ry man. 


When you had leave, 
then you_ ceaſed not 
from play. : 

When Tſaac ſtood at 
the Table , he ſerved as 


her / of a Skinker| ( a: filler of 


wine ) or as a waiting 
man, &c. 
Conſidering that 1 
have been at your 
houſe, haye not I kept - 
my word ? 


Though 


Though you haye cat= 


en hony , yet you have 


not ſuckt the hony 
Combs. & . 


Now that Andrew 


hath gone to ſeck peace, den v2 


he ſhall be bleſſed, ec. 


_ Conſidering: that I 
had toyl , a trouble, 
fo ought I alſo to have 
fomc reward: 


Sith that (for ſo: 


much as)thouhadft been 
at the Wedding ( mar- 
riage) towoughttalfo-to 
goto the funeral. 
Although that D. 
had:come at day-break, 
= ſhould he not haye 
- been time-enowgh,, &c. 


When Iſhall be ſick, 


erill-, you ſhall then'b 


| Whenthou ſhalthave | 
along gown , thenthou 


| ” ur” 5 - W49"'P 4 al 1 ./ E309 , bl - VS 

p YL . 2. b4 «> "ZR hm "+0 
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geſogen Bs 
Nu om 

ede is gaan ſvec- 

fal byſaligy 


ken / foo 


 arbepdt gehadt Hadde/ 


en moepte ; ſoo behoo2- 
de ik oock eenigen loow 


tehebben. | | 
left getoret had- 
det'/ ſoo behoozde ghy 


oock ter Upt-vaart te 


Al waart dat D. 
de dageraat / (ofte in 't 
kriecken yan den mor- 


gen) gekiomen hadde / 


noch en ſoude hp'niet 


tijdts genoegh goweeft 


'23yn/ &c. 


Als. ic kranck-ofs 


te qualijck 3ijn- ſal / 
'ghy ſult dan | 


Dares re (09 


Cabbaart fulthebben/, 
dan ſoo ſult ghp Medi-: 
Ps ow 


Li 


"> 
ES 
Ter) (ofAner) Jearht 


De Onbepaalde Manicr. 


*t Werck van eerlyc- . 


De Wegh-wijſer ; 


wilt be. counted a Doc. 
tO. - . 


When Sophyrus ſhall 
keep watch, he then will 


_ betray the City. &6. 


The Infixitive mood. - 

The work of honeſt 
peopleis, to havefuch 
in cſteem that follow 
the truth. 


To faſt outwardly , 


d- to pray with the mouth , 


to do Alms inpublick, 


| forto be ſeen and Com- 


ge- , mended of the world, is 


Chuichelaars, < ijn-hey- 


_ Egen, geveynſden) niett 


not this the life of Hy- 


pocrites. and Diſſem- 
lers? 


" -DeKovphandel (of The dealing of right 
| vackoniings banrech: Merchants is Fr to look 


teKoop 


lupdenis meer more ax .the. common 


te fien op *t {naa *t) profit , than at oncs 


gemenn 


: 
a 


age. 


proffiit/ dare” own ( Jelf, ) adyan- 
opepyen yoozdeel/ of 1age, or gain- | 


Rox 


 totd'Engelſche Taal. "Typ 
ben *r os 
8 9 gens -boo? E 
Ouderdom noodig &) 
noodelick,)) ene C - 
guaam is / wozdt ban ' 


Not to have learned 
what is neceſſary, and 
meet for age » is much 
bewailed- by old { or 
Ancient) men. 


. Of Payticiples. 


' In telling the trath, 
I render my ſelf hate- goude 
de). maack ick mp has 


= | 


Living ſoberly and 
carefully , ſo N. waxed 
old. | 4a 

By gaining, and ſpat= 
ing 6b 35, Dov Lords 
of yearly Rents , andre- 
venews. | 

In reſting , and ceaf- 
ing from all: work or la- 
bour , they grow lazy ,- 
and ſluggiſh. 

Ruminating the H. 
Scriptures ,} ſo men be- 
come wiſe, , civil { or 
gentle) compoſed , and 
exterous , (or quick of 
wit.) | 

By bragving , brava- 
ding , .yaunting , and 


den Ouden. veel (ofte 


feer). | 
-——— 


Van Deel- woorden, - 


ofteDeel-nemingen. 


De waarhept ſeg- 


( bootſchappen- 


telick, 
Sobetlijck / en be- 


ſoegel9ck levende / foo 


2dt N. out, - 


= 


Al winnende / en 


_ſparende wozden wp 


Hienteniers, 


Yan allen werckrn- 
ſtende / en aflatende / 
(ophoudende)fon woz- 


'denſp-L len en veng, 
Dz Þ f +4 


e D, 
knauwende / ſoo 


Altrotſende/ pzon- | 


kende / beroemende / 
EF 6 


une = 


_ 
_— 
3-2 a 
C=;4;; 
, > 
=» 2-4 * 38.5%; 


;- >..." gente ic 
ftellen-(ofte met. Often- 
_ tie al aan tredende ) 


a i 4 
>. bo 
2b _ 
Tp 
Jo 


*de/ende lydende/maakt 


ghy uſelfs ſchuldig / of | 
'pable. 


Wel beginnende / en - 


ſtraf-baar. < 


wel volepndigende / 
doet het werck pajjſen, 


ende on 
of nr onde 


. Onbedachtſaamlijk/ 
_vfte rockelooglijh ſpze- 
Hende /- march een Nar 


ſijn pyl dza geſthoten 
wo?2den. - 


de / verſoetet den ſin- 
ren arbepdt, 


_' DeWegh-wijſer { 


Jeling in way ofOften: 


' tation , wee produce tg 


'our ſelyes diſhonour , 
and ſhame. 


In going aboye out 
eftate or degree , both 


the godly, and the world 


too , arc offended, or 
ſcandalized thereby. 


Permitttng , and ſuf< 
- fering evil , you make 


your ſelfguilty , or cul- 


Beginning well , and 
ending well , cauſeth 
the work to be con 
mended, or praiſed. 

Between pur-blind , 
and being ſtark. blind}, 
their is a yaſt difference, 


A fools bolt may 


ſoon be ſhot , by; ſpeak- 


king unadviſedly or in- 


_conlideratcly. 


Rewarding the work 


ſwceteneth - the ſowr 
or crabbeelabour. 


 Imperſouils. | 


Yeſterday they aroſe 
(or did ariſe) and ated 
maryellouſly , To mor- 
row they wilt do ſome- 
thing that's good, by the 
race as be 'pe ) of God. 

It pleaſeth mee that 
they do warantable 
things, orelsthat they 
leay.it undon. 

Men ſhould not do 


amiſs, to ſhew whither 


I pronounce wrong. 


Iwiſh that men may 
get(or draw)adva _ 
and profit out of (or by) 
my writings. 

Men 4 a hoarſe 
throat ſpeaking 
ſhrill, and fork: 


It breaketh my loyns 
a peeces, | 

It's our part to praiſe 
Godifor his Spirit and 
Truth, Amen. 


E Y A DE, 


tot 'Engelſche Taal, 349 


Onperſoonlijcken. 


Giſteren ſkondt men 
op / en deden wonder- 
baarlijck/ JNozgen ſal 
Ln 

ulpe) 
poen, 


men grooloſe bing 
doe / oft dat men 't late 
ſtam/ (oft ongedaan.) j 

Jen ſoude niet 

lyzck doen / te wij- 
en (ofte toonen) of ich 
quaimca pronuncteere/ 


fte uyt{preke. 
rg 


men upt myn fchzij- 


bens. nut en p2oftjt - 
trecken mach, , 


- .JNen - krijght een 
heeſche keel doo? over- 
{cherp/ en litpdt te ſpzo- 


Net bzeeckt mijn len = 


venen aan ſtucken. 


Pet ſtaat ons Godt: | * 


te loven vooz ſinGeeſt 


en Waarhept, Amen, 


« 1» +7 
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" The je Eoglic and Necherdioek x; 


A-Ciia DB MY. 


THE SECONDPAR T, 


Wherem 
- Are ColleRed Certain uſefull Sentences, Prover- 
biall Expreſſions , Dialogues , Letters , Bills of 
| : Exchange , and other things relating to Mer-. 


wer 


chandiſe: whereby men may ina ſhort 


time attain tothe perfeRt knowledge © © -2 
of the | 


DUTCH LANGUAGE. 


d*Engelſche ende Nederduyrſche- | 
A C'A DD LEM 


HET TWEEDE WE BIR 


| Waar in 
Pergadert zijn ſeeckere nutte Fiedenen / P2o- 
verbiale Spzeucken / t amen PUG | 
Baieven / Wiſſel-bzieven / 'en andere din- 3 
gen nopende- het ſtuck van Koopman-  - 
ſchap: waar dooz men in. een kozte 
tidt geraacken kan tot de volko- 
men kenuiſſe der 


ANTE HS GR T ASE 


Tot AMSTERDAM. 
"* Gedruckt by Steven Swart. 1676. 


{ ——_—— 


he 
0 


= 


| water op 11 


- repnigen. 


S @dQEngelſche en Nederduyrſche ” 


Cortain Scripture places 


very uſeful for general 


Sekeve Schriftuur-plage: 
ſen, ſeer dienſtightor 
cen algemeene Ons. 


+. derrichtinge , en toy 


Inſiruttion , aud. 

the pratbifing th 

wer Rules, 7 het ghebruyck der 
| Z== Yoorgaande regelen, 


— > 


- Onit gho Kid 
K 


ren/ hooztnamp: 

Ack ſal u de vzee- 
ſe des Yeeren- leeren, 
Pſat. 34; 12, 


Joan. cap. 3. vers 3. 

Nefus antwoozde en 
fepde tot hem / Doozx- 
waar / boozwaar ſeg- 
geicku /. *t En 3ydat 
pemandt wederom ge- 
booren wozde /- hp en 


kan het Koninckrycke 


Godts niet fien.. | 


Ezechiel cap. 36. yeers 


" 25, 26, 27. 
25. Dan ſal ikrepn 


file repn 


ende- -ghy 
wo 


26, Ende. ick ſal 1 
een. njenwe. herte ge- 


2den: van alle uwe 
dzeck-goden ſal ick u. 


C Ome ye Children, 
harken unto me: 

I will teach you 
the fear of the Lord, 
Pfal, 34: 11. 


[ Tohn chap. 3. very 2. 
Tefus anſwered and 
fidunto him, Verily, 
verily I Tay unto thee, 
Except a man be born 
again , he cannot ke the 


Exechiel. thap.. 36, vers 
25, 260, 27. 

35. Then will I ſprin- 
kle clear. . water. upon: 
you , and ye ſhall be 
dean: from all your 
filthineſs, and from all 


_ -youridols will I cleanſe 
you, E: 
26, -A tew heart alſo. 
will I giyc you, anda 

6 75 327;448 


a 


- VP PP WP 


Cry a". C8 bw bh 


2. 8. io 


new fpirit will I put 
within you , and I will 


take” away the ſtony i 


heart out 'of your fleſh, 
and I will give-you a 
heact of ficſk, has 


27, And I will out | 


my ſpirit within you, 
andcauſe you to walk in 
my ſtatutes: and ye ſhal, 


keep my judgements, 


and-do them, 
The VI,*' CHAPTER 


of Matthew , the firſs - 
: 18. Feyſes; | -f-: 
1.. Take 'heed that © | JA, 
ghy uwe aelmoeſſe nies 


you do' not your 'alms 
efore men, to be ſeen 


ofthem : otherwiſe ye 


haye no reward of your 


Ye, 


2. Therefore , when 
thou doeſt thine alms, 
do not ſound a trumpet 
before thee, as the hypo- 
crites do, in the Syna- 
gogues , and 'in the 


Y 


"ACADEMY. : 


Father which is in Hea-  ] 


herte upt uw' vieeſch 
Nerhelt/ aig ich falu 
cen vleeſchen herte gs 


Het VI. CAPITTEL 
Matthzet, de 18. cers 


ſtzY ecrfen 1 71it, 
7, Debt acht / dat 


1 doet booz he men- 


geenen 100 | 
Bader / die in be Ye- 
' -2, Wanneer ghp dan 
aalmoeſſe voet / ſoo en 
laat vooz u1_nietitrome 
petten / gelyck de ge- 
vepnsdein de Dpnago- 
gen /ende op de ſiraten . 
doen / op datſe van de 

> . mg 


4 
-eert -- mogen 
ſehen ge Doozwaar 


wozden. 
il T u/ſp hebben 
Do Toon wegh. 


EE doet "[ſooen en 

laatuwe ſlinke 

niet weten / wat uwe 

rechte doet : 

| Op dat uwe aal- 

moeſſe in 't verbozgen 

3p: ende- uwe. Dader 

_ in 't verbozgen ſiet/ 
die ſal het uin'topen- 

nd We" 


Ende wanneer ' 


bidt / ſoo-en = 
oi niet 4iin griyckde 


Cz 

der ſtraten 
Far fp van den. mer: 
en,” Dooptoga 


die for they 


/ rat ſpas 
IJ Tens rel Le 


_  #EvgelſcheenNederduytſche 


ſtreets ; that they may 
haye glory of men. Ve- 
rily ,..I xr A unto you, 
they have their reward. 
3. But when thou 


 doſt alms,, let not thy 


left hand lnow what 


thy right hand doth: 


, | That thine alms 
may be' in. ſecret : and. 


one thy Father which ſeeth 


in ſecret, himſelf ſhall 
reward thee openly. 


5, And when thou 
36,99 thou ſhalt not 
easthe pores are: 

ove ,to pray. 
ſtanding in the Syna« 


gogues , and inthe cor- 


- ners ofthe ſtreets, that 


they may be Gon of 
men. Verily, I ſay unto 
you , they have their rc- 
ward, 


6, But thou when 
thou prayeſt, enterinto 
thy cloſet, and when 
thou haſt ſhut thy door, 
pray to thy Father 


which 


| whichis int ſecret, and 


thy Father which  ſeeth 
in ſecret . ſhall reward 


thee ope 
"= when ye pray, 
a not vain repetitions, 
as the heathen do : - for 
they think they: ſhall be 
heard for their much 
ſpeaking. 


$. Be not ye there= 


fore like unto them : for 
your - Father knoweth 
what things ye have 
need of, before ye ck 
him. | 
9. After this manner 
therefore ye: Our 
Father hi , art' in 
Heaven , hallowed. be 
thy Name. 

10, Thy Kingdom 
come, Thy will be done 
in carth as 'it is in Hea- 
yen. 


11. Give us this day 
our dayly bread, 


12.And forgiyc us our 


ACADEMY. > 1 


verbozgen'is/ endeuw' 
Pader die in 't _—_ 
gen fiet / ſalhet u in 't 
oy vergelden. - 
Ende als ghp 
vive / foo en! vn pckt 


geen ydel 
wooden / gelick de 
Pepdenen : want 1 


- * mennen dat ſp doo? ha- 


ren Full ban wooz- 
n ſullen_. werhodet 
_ den... 


. Wozdet dan hagr 
niet gelijck: want uw 


Dader weet wat ghy - 


van noode hebt / cer 
ghy Yem biddet. 


9, OGhy dan bidet 
aldus: Onſe Dader / 
die m de BYemelen 
[39t] / Uwen Naam 

mlight. - 

Io Uw' Honincl \ 

ricke kome.. Uwen 
wille geſchiede gelijck 
in den hemel [ alſoo] 
oock op der aarden. : 

11, Onf* dagelichs 
bzoodt geeft ons he- 


den. 
12, Ende vergeeft 
ons onſe ſchulden / ge- 
lyck 


F 6 4Engelſche en Nederduytſche | S » 


geeft/ foo. en ſaloocti 
awe Dader mis 


nat ng dat 
ſo haren loon wech 


17 JPaar ghb / als 


debts , 'as -we forgive 
our debtars. - 
"13. And lead us not 
into temptation, but de. 
liver us from evill :. For 
thine is the Kingdom, 


| and the power, and the 


glory for cycr. Amen, 


14. For if ye forgive 
men their trespaſles , 
your Heayenly Father 
will alſo forgive you:: 


15. But if ye forgive 
not men their trespatles, 
ncither will your Father 
forgive your trespalles,// 


16. - Moreover, when 
e faſt , be not as the 
ypocrites , of a. fad 
countenance: for they, 
disfigure their faces, that 
they may appear unto 
men to faſt, > Verily, I 
ſay unto you they haye 
their reward, 


"7. Butthou, when 
they 


thou faſteſt, ansint thine 
head , and waſh thy en 


We 
13, That thou ap- 


Ty not unto- men to - 


|, but unto thy Fa- 
ther which is in ſecret: 
and thy Father which 
ſcethin ſecret , ſhall re- 
ward thee openly. 


| Tohn chapt. 18, vevt. 35. 


By this ſhall all men 
know that ye- are my 
Diſciples, if ye haye love 
one to another. 


Matthew chapt. 7. vers 
I2;513, I++ 

12. Therefore - all 

things whatsoever ye 

would that men ſhould 

dotoyon, do ye even 

ſo to them: for this is 


Law and the Prophets, 


13. Enter ye in at the 
fkcait gate , Br wide is 
the gate, and broad is 
is the way that leadeth 


to deftration , and 


"ACADEMY. 


7 


vaſt / ſalft uw” Yovſt/ 
ve waſh uw aans- 


en nk? oi vaſt 


maar uw' Dader/die in 


*t verbozgen 1s: ende 
uw' Dader / die in het 
TITS 
u 

geldon. 


Joan. cap. 13, vers 35; 


Yier aan ſullen fp 
alle bekennen / dat ghp - 
mijjne Difſcipelen zyt / 
ſooghp liefde hebtor- 
der malkanderen. . 

Matt. cap. 7. vers 

I2, 13, 14 | 


12, Alle dingeti dan 
die wilt dat 1 de 
= chen ſouden doen/ 

doet ghy hen oock al 
ſoo : Want dat fs de 
_—> ende de Pzopyes 


13; Gaat1 in doo? de 
enge - poozte / want 
whdt is de poozte /"en 
bzeedtis de wegh / die 
tot verderf lepdt 0 


vele 31jnder die doo? de- 


ſelve ingaan, 
14. Want de poozte 
is enge / ende de weg is 


' "naauwe die tot het ecu- 


wige leven lept/ ende 
3 pie 
EY vinden. | 
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vers $. 


Scwaart uwe ton- 


nhe van *t quiaade / 
ende uwe lippen van 
9 rac a 


Wetgeluckſaligh is 
obertredin- 


ge 

ſonde bedeckt- is. Wel 
geluckſalig is de JNen- 
ſche -/_ dien de Yeere 
dongerechtighept. niet 
toeen rekent / ende-jn 
wfens” geeſt geen -be- 
dzoghen i. Pl. 32: 1, 2. 
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mafyy there be which go 
in thereat. 

© 14) Becanſe ſtrait is 
the gate, and-narrow is 
the way which leadeth 
unto lif., and few there # 


be that findi it. 


Ow WP: unto any 
man but to love one 
another: for he that loy- 
eth another hath ſullfl- 
led the. Law. Rom. 13:8. 


Keep thy to from 
evil, and hy ip from 
ſpeaking ouil. P1.34: 13, 


Bleſſed is he whoſe 
transoreſſion is ein, 
whole ſin is coyer 
Blefled is-the man , to 
whom the Lord doth 
not ' impute unrigh- 
tcouſneſs, and in whoſe 
ſpirit there is no gui. 


Pſal. 32: 1, 2 


Ecnige 


ken , InP yt het 
Hant-boecksken van 
Epi&tetus den Philo- 
ſooph. 
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Since there are ſo 
many things that you 
may deſire , remember 
that you be not toq 
eagerly ſet upon them, 
but quite to caſt aſide 
ſome of them,and to de- 
fer your-defire towards 
others for the preſent : 
But if you deſire to be 
orcat and rich at the 
fame time , perhaps you 
may miſs of being ci- 


ther , becauſe of 


other things that | you 
defired : however, you 
ſhall afluredly mif of 
thoſe things , whereih 
happineſs and Libertic 
doiconſiſt, Z 
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Some excellent: Sayings 
taken out of the” En- 
 chiridion of Epiftetus 

*- the Philoſopher. 


ole indien 


gaan/ ſo helpen/ dat fi 
alle welhebbende ende 
 weeeldzigh wozden/ ghy 
en ſult / (ſoo mach het 
3yn) geen ban alle deſe 
faken 


ſaken - .bekomen / om 


' diegwille datghp nade_ 


andere ſoo ſeer tracht. 
Immers u'en ſal als 
danniet gewerden van 
al *t gene waar dooz 


alleenlyck de geluckſa- 


_ ligheptende vzydom te 
krijgen in. 


hy 


- AVenſcht niet dat 


"t gene datter geſchiet/ 
foo geſthiede als ghy 
Wilt / maar begeort / 
dat Het gene datter-ge- 
beurt / ſoo ghebeure 
alſſet gebenrt : ende 

ſult wel doen. Oe 
fieckts- 4s: cen beletſel 
bait het lichaam / maar 
niet van ons voozne- 
men! / ten 5p dat wp 
ſelfs willen, Kreupel- 
Hept is beletſel der bee- 
nen/ maar geen belet 
ban/ ons booznemen, 
Endeſooſegt van alle 
de voopvallende ſaken. 
Want ghy ſult bevin- 
den dat ſulcks ypmants 
anders beletſel is / het 
awe geenſims niet, 
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Deſire not thoſe 
things as happen to fall 
out As you would have 
chem; but deſire ſuch 
things as happen to 
come to paſs eyen'as 
they do; and you will 
be happy. A diſcaſe is 
an hinderance to the 
body , but not to the 
reſ ation of the mind, 
unleſs we will make it 
fo. Lameneſs is an hin- 
derance to the foot , but 
not to the reſolution of 
the - mind. - And this 
conſider with Jem 
upon every event , 

ou will find that it is an 
$12 7 ch to ſome other 


but not to yqu. 
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you. have , which You 


muſt employ in the uſe 
ofthat hinge you ſhall 
ſee a beauti tanora 
beautiful} woman'; 
will fand the .''ve 
againſt ' ſuch. hiegs is 
Continency : If you muſt 
labour hard , or ſuffer 


torment , 'the vertue - 


will find againſt th 
Patience: If you ould 
be- reproached and tes 
 yiled; the vertue againft 
| thisis ſuffering of evils ; 
and 'thus external ob- 
jects ſhall not ſurprize 
you ,' or hurry you fr 
. away. 


tA 6; 


If you will- make any 
progreſs in Philoſophy, 
caſt off all ſich thoughts du 
as theſe : if ] ſhall neg- 
' te& my buſyneſs os 
ſhall not have whereon 
tO live < if I ſhall notpy- 


Ou | 
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berkbmen / 
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geen ſozge Kage init. 
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waarbn 
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of all thi _ me- 
arholy and croubled 5 
andit is better that your 
ſcryant ſhould begood 
for. nothing then. you 


4. 
Begin from  ſinall 
_ is oy ſpile, 


or thy wineſtolenaway? 


| fayto thy ſelf , that, to 
n2 befree from paſſion will 


coſt ſo much , and ſo 
much, not to be diſturb- ' 


diex cd : ' and nothing is 


to be had for no 
And when you _ : 
our ſcryant-, think that 
e may nothear,, andif 
he do hear; not do 
what you would have 
him; wn" it not - fo. 
well with him asto oy 


t/ his 'power to 
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not t0--- e . willing. we tr {ehomens- 

khow auy-thing; andit en wile noe {ij 
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he ns body, :dif- infos + rt 
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keep that reſo'ution of 
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He'i is Lord of ey 
"thing, who hath cas 
atare. 
deſired-or not deſired 
by him , bither to ac. 
x tliem or todeprive 


 chimdelfrof themiz' who» 
| facventherefore will: be 


niety/ 2 breeman; lethimnet- 


ther cover; nor decline 
anything, thatisinan- 
'others:pawer-i,  other- 


ig2 wiſe he muſt — | 
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n_ death or for his Son that 
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-was;ttavelling , or for 
things that 'he hathJoſt 
tet-not that ſight © 

you to think that this 
man is in a ſad condi- 


tion becaus of theſe out- + 


ward things ; but pre- 
ſently diſtinguiſh with 
yourſelf, and be ready 


to ſay , That is is not 
that 


MAGN DE BILY,” if 


that which hath hapned- tang {non TTY 
thax troubleth.this man, ſeluen Int een. 
{367 i " pth.' 'not trouble, berſehepdt” "mag = /. 
afi6ther *;' "but his opi- 
ri6n * concerning thoſe 
things; and{ſcruplet not | gm Tet 
to-help. him' as farr'as_ zebe1 ef Jþ 
yottr words nay ſerve ; Lon ts en on 
nay , and if occaſion cen ander ! 
ſHall bes, » groan with' alleenliic 
hil1”: but * take” ' heed felt 
laft inwatdly? you, 
wen wy fl, ' 


Gor; 4 oh; foie, 
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You ſhall be invin- 
cible if you never ſtrive 
for any prize which is 
not in your 9wn power 
to win. 
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have ariy low t thoughts, bow \*'-VL 
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any 
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Do you deſire to un- 
_— the ſtudy of = 
om ?*. prepare you 
forthwith to be laughed 
at and... ſneared at. by Cf 
many : to have men ſay,” t 
he is come dre peas 
ly a Philo 
whence this: 6 fook? ? 
by ou» 9 > hot you 7 
ooklofril yet {o 
hold thole thi things thar 
app pear beſt unto you, as 

you were {et y, God 
in this-tation: Ke re- 
member that if your con- 
tinue ju them they that 
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ende dat met kozte. and. {cafonably, let us. 


Lone 4 -Oan ſom-. come to ſpea , but not. 
tits / doch Heel - of trivial matters; not 


Z LICTS / ful of duels; not: of hors- 


'Y ons 0k races, not of wraftlers, _ 
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: not. 
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avoid an Oath at all vyah$weeren/ftuwmoe-: 
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De engen.geſtaltettts; "The (condition Jl 


cientare, (tharhe. prais. - den- 
eth no man. wang raiscth. dert _—_ 


2-4 
no man accuſcth _no- ped or wy 
man ; the-faith nothing niemanden : by ens. 


of himſelf, asif he were. {chuldightn 
ſome-.great man',.' or noch: 
that knew 


when he'is png venal ofthy: 


ETA] 


prohibiced in any buſi- ders ware/ ende 
neſs, then he ih bhp: _ wiſt : ; als b—_” 
pet- belet oft verboden 


himſelf And thou 


one ſhouldpraiſehim, /dan 


laugheth within himſelf over fich ſelven:. 


at him that. praiſcth als | hem 


him, although he dis- pyjſt / dan lacht 


praiſed him, he makes ſich ſelven om 


no Apol for himſelf: nen die ia 
but go's abour after, the Heeft : is*t dat 


manner, of ſick men p:eſen wozdt / 
Bezinning tg recoyer, Þi 
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Certain Moral Sayings Seckere ichielijke” Re. ' 
and Proverbs* uſefull-  ' 'denen 'en' Spreeck-— 
* learning both the. *' woorden dic gom' 
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$0 who Gabon, - 2 irs 8 MH 
Soo gewormen/ ſoo verterrt. | Th _ 
The time thar's paſt, cometh'not again. _ - 
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32 d'Enpelſcheen-Nederduytſche | 
The cat will cat fiſh, but ſhe will not $0udh the we 


rer. 


De at wil viſcheren/ maar a fp wihtwatn 


niet x 
Eaſt, weſt, at homeisbeR&.. © 
Ooſt/ weſt, thups.ipbeſt, | 
_ — o ſtone gathereth.no EY 


Oneida or focal 


con (or agreement) enaketh ſtrong, 
t maackt mac | 
Shew me alyar, and I'lc ſhew theea thic.: 


/on ich wijſeut een dief 


yſt 
A lyar 1 have a good momorie. | 


A womanfair and wincithat*s\wec - 
* Arc _ of poyſoni{#hough ug) _ 


pone Pzouw' en 
© ova fentjn, 
_ in — = 
aaſt getrou / langhberou 
0 They who withiloves dart pierce be. 
Can ncither ſpot nor = RE 
Die van de 
Enſiennoch 


| Inloveisno a of 


Anliefdeen is geen DEA 


cis blind, and cannorſee.. 


- Liefde is vlindt/ende en kan niet fien, - 


Haſt maketh waſt, 
Paaſt verquiſt. 


Haſtic queſtions muſthavoſlaw anſwers. 


Op haaſage agen tough grantio 
An 
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ann hone man's as _> as his DN 
A em in needs bd friend i "ay wie 
Een v:ient in noot (err vyient ati def dent” 
mos thou truſt a friend ,. cat a peck of (alt with 
m. 
Aleer bat ghn een vaient betrouwt / 
Soorermet hem een mudde ſour, | 
That cometh to light atlaſt that laid hidden undes 
the ſnow. DV CIOONIEN < 
Wat i be font verholen lag - 
m 
Neceſlity hath no law.” 
Noot heeft geen wet. 
Necd driveth. | 
Noot ſtoot. 
Hu HOSE cats through ſtone walls. 


yoons ffeenemueren. 
He that doth we |, ſhal find wellc: 
Die wel doet/die wel vint. Fe 
Home is home though never fo homely. 
't Pups is 't /alig*enoch foo flee. 
Travail caſt or travail weſt, - 
A mans own "houſe is ftill chebeſt, 


pes rm arts weſt, - 
Exns-epgen ht 
-17, cam IR {3} 


A _ mult not-ri 


po uo 7 04 EEE yn 3 
by maſter, like ſeryant A 


Sulcke Neer/ſulcke knecht. 
Birds of one feather will flic together. - 


men, = eender- veeren vliegen- geern tas 


d.. 
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atterice 'inneed Y © 
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| The paſtor and I _ agree. 
: Paſtooz en Ko n ſeldeneens. 
; After high floods phi low-ebs;-- 

f Nahooge vloeden diepe ebben. 


Men hang the little mervs, and let the great ones 


We eſcap E 

i © Oe lepri diefjens hanghtmen /. de groote lag 

q  menloopen. -: 

| It *s good fiſhing in + — == | 
Jn troubel water is *t goetviſſehen. 


Far ferch?d and dear bought is. meat for Te ." 
| Pan verre gehaalt en dier gekocht / is eten vooz 

[| JYevzouwen /': (ofedel-Fuffrouwen, ) - 

{0 There is notliingthatfooner dricth up than atear. 

'" TDaaris niet dat eerder opdzooght alseentraan, 

One miſchante:cometh noe alone. . 


| | angeluck komt niet ett: 
| fv 


men have man 

| not ens. ES 
+ What the eye ſec3nor, the heart deſires not, 
i --"Wat het ooge niet enſiet /:; | 

| 'Datbegeert het herteniet, 

| 


__ M One 


4 £57 


Onebirdiin the hand isworth two in the buſh. - 

Een vogel in de Handt is beter als twee in *t 
Boſcy, SH 5 

Set a begger on horſe-back and he will ride gallop « 

Set een bedelaar te Paart/en hy ſal dzaven. 

More haſt than good ſpeed. 

JHeer haaſt dan goeden ſpoet. 

A cat may look upon a King. 

Cen kat ſiet wel op een Uoningh. 

Little meddling, great reſt.' 

Luttel onderwins/ groote ruſt, 


ſeeſt | judge 
All that A heareſt F beleeye 
' thou IJ kreweſt(©220'Y ſpeak 
carit +. | 


TIER ft - _— 
a oo2t geloo ; 
pes ; - = Cd "ght Cnict- 


mengt doet 
War with young, but adviſe with o1d. : 
JNet jongen te krijgen/ maar met oude te raden. 
Never eſteem an enemy too ſmall. 
En acht geen vyandt ont te klepn. | 
When every one ſweeps before his own houſe, 
then are all ſtreets clean. 
Als cick voo2 ſyn hups vecght / ſoo wozden alle 
ſiraten ſchoon. | 
Where every one ſearcheth himſelf, no manis loſt. 
Daar elck hem ſelfs ſocckt / yaat niemant ver- 
looren, | 
Counſel] before ation 
Haat voo2 daat. 


Lat©, 


Oro LD oo ER oy 


26 d'Engelſcheen Nederdiytſche 
Late repentance is ſeldom good repentance. 
Laat berouwſelden goct berouw, 

Play, Women, and Wine undo men laughing, 
Jet ſpel/ de Dzonw/ en leckere Wyn / 
JYaken de Fan al lachende klepn, 

An Ape'san Ape, a Varlet'sa Varlet 
- Though they be clad in ſilk or ſcarlet. 


Een rs is een Nap / al is *t op een Paaſch- 


A man of words and not of deeds 
- Islikeagardenfull of weeds,  _ 
Gy2oot van woozden/ klepn van daden / 
— Wozpdt bp pder een verſmaat. | 
After rain comes fair weather. 
Na den regen komt moop weer. 
Whet brings no let. 
AVetten is geen letten. 
A fool and his money are ſoon parted, 
Als de Gecken te marekt komen / ſoo vliegen de 
ſchyven. | 


Patience is a good flower but groweth notin eyery, 
mans garden, bY 
Patientie is een goet krupt / 
JYaar is in ypders Tuyn niet. 

Where nothing is, the King loſcth his right. 

Daar niet en i8/ verlieſt de Keyſer ſijn recht. 
When Adam dely*d and Eve ſpan, 
W here was then a Gentilman ? 
Toen Adam ſpit en Eva ſpan / 
Waar was doen den Edelman t 
Who gocsa borrowing , | 
Goes a ſofrowing. 

Die gaat bozgen/ 
- Gaat ſo2gen, 


- A living 


Res AT. a oa. - 


AY 


1 
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A living dogs better then a dcadlion. | 


Een [pre Jondt is beter als een doode' 


w 
The purſe is never fo full but can hold a penny 
more. 
tn" onal of daar mach noch we] 
engramtien in, 
Out of ſight out of mind. 
Upt der bogen upt der herten. 
Princes fayour is no inheritance, 


's Peeren gunſt is geen erve, 


The gown makes no DoCtor. 


De hap maackt geen JNonnick., 


oul loye, nor fair priſon. 


_u leelick lief/ noch ſchoone gevanckenis, 


A covetous man is neyer rich. 
Een gierigh man is nimmer rick, 


Forbearance is no quittance. 


Langh bozgen is geen quijt ſchelden. 


Aman is known by his Companions. 


 Seqht mp met wien ghp leeft / ick ſal 1 nan | 


hoe ghp leeft, 


Compariſons are odious. 


Alle vergelyckighept is hatelyck. 


Once is no cuſtome. 


Eenmaal is geen gewoonte. 


_ Hungeris the beſt ſauce. 


Yonger is de beſte ſaus. 


Good wine needs no buſh, 


Goede wijn heeft geen krans van nsoden. 
He _ reckon twice that reckons without his 
0 


Die ſonder ds Waart reeckent / moet tweemaal 
rekenen, 
R 2 Op 
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Opportunity makes a thief, 


-Gelegenthept maackt den dief. 


A Medicine againſt death grow's no where. 
Daar is geen krupt voo? de doodt gewaſſchen, 
New Lords new Laws. 
Nieuws Yeeren nieuwe Keuren. + 
Marry to day, repent to morrow. 
J2upden trouwen/ mozgen rouwen. 
Honour is the ſhadow of yertue. 
Cer is de ſchaduwe dss deughts. 
Time and tide ſtay*s for no man. 
Tydt en getye bydt niemant. 
Loſt honour Returns neyer. 
Derlooren eer Keertnimmer weer. 
"There is much to be learned by froward maſters, 
By moeyelhycke Yeeren 
Js veel te leeren.. 
Time bringeth forth roſes. 
Den tydt bzenght rooſen. 
Beat the iron while it's hot, 
Smeedt het pſer terwijl het hect is. 
It*s never too late to do well. 
Yet is nimmer te laat om goet te doen. 
Make a vertue of neceſlity. 
JNYen moet ban de noot cen denght maken. 
Two eyes ſee more than one. 
Cw2e oogen ſicn meer als cen. 
The neerer the Church the farther from God. 
Naby de Uerck wijdt van Godt. 
He is as poor as Job. 
I is foo arm als Fob. 


 Wheathe belly is full the bones would beat reſt. 


Naar d2:1 eten aan den dans, 
No 
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Rater 


ACADEMY 
No ſmoke without fre. 
Geen roock ſonder _ 
To buy a Pig ina poke. 
Cen kat in een ſack koopen. 
All covet all loſe, 
De gierighept bedzieght de wys} hep, 
A toels bolt is ſoon ſhot, 
Een dwaas Hechter/koz2t vonnis, 

W e mult all once die. 
JTNen moet doch eenmaal ſterven. 
Man propoſcth , God diſpolſeth. 

De JNenſchſchickt/ maarGodt beſchickt. 

He ſcemeth a wiſe man with whom all things 

thrive, 
_ Yls*t Foztim dient de Jan / ; > 
't Js al cens wat hp kan, 
One ought not to wrong the abſent or the dead, 
Van de dooden nochte d'af-weſige niocet men 
geen quaat ſeggen. | 


He who truſteth not, is not deceived. 

Die niet vertrouwt/ wozt niet bedzogen. 

He that doctha good turn looketh for a good 
turn. 

D'eene viientſchap is dander waart : d'eene 
min / bzenght d'ander in. 

He who js healthfull is rich & not aware of it. 


Gefonthept is cen onbekende rijckdom, | 
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Here follow Dialogues, 
that is, diſcourfes or 
conferences between 
&4wo or more Per- 
fons, whereby both 
the Languages may 
become more fami- 


Lar. 


Een Morgen-groeteniſſe 
tuſlchen ,.4, B. ende 
B. D. 


Ck wenſch U. L. 
cen goeden mozgen 
Heer. 

Ende u van gelyc- 
Ke/ mijn Heer, een goe- 
ve mozgen / ende cen 
goet jaar. 


Goeden mozghen 


Buurman, 

ck bedancke U, E, 
mijn lieven naaſten 
(gebuur.), 

Tck wenſche u een 
goeden bagh / JNee- 


ſter B. . 
Ende un oock / JNr. 
A 


Een goede/ ende een 


blyde dagh 3» H. L. 
Monſteur , TJck be- 


danckeU, E, ſeer. oot- 
moedelick, | 


Hier wvolgen t Samen- 
ſpreeckingen ofte diſ- 
conrſen tuſſchen twee 
ofte meer Perſoonen , 
waar door beyde de 
Taalen gemeynſamer 
mochte komen te wor- 
den. 


A morning Salutation 
between A. B. aud 
B.D. 


Wiſh you good mor- 
row, Str. 


And to you likewiſe, 
Sir , a good morrow, 
and a good year. 


Good morn , ( mor- 
row) Neighbour, 

I thank you , my loy- 
ing Neighbour. 


I wiſh you a good 
day, Maſter B. 


And to you alſo , Mr. 
A. 
A good , anda merry 
day be to you. 

Sir, I very humbly 
thank you. 


Str, 


Sir , how do you fare 
this mornin? 

Str, ready to do you 
any ſervice, 


Sir , how goe's it 
with your health . this 
morning-time ? 

Sir , very well, at 
your Command. 

Letthis be a proſper- 
ous day to you, Str. 


My dear friend , © 
that it might ndt go ill 
with you alſo! 


How have you reſted 
to night ? | 

Well, God be praif- 
ed, 
Sir, what doyou up 
ſo carly this morning , 
abroad in this cool wea- 
ther, I pray you ? 


How, (why) is it not 
time to be up? and as 
concerning the weather, 
it is temperate , and to- 
lerable, 
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Mijn Heer, hoe vaaxt” - 
ghy deſen ochtents *--+ * 

Seigneur, bereidt on 
UN. E. ceenigen dienſt 
aan te doen / (ofte te 
bewijſen.) | 

Mijn Heer , hoe gaat 
het met uw” geſonthept 
in deſen ochtent-ſtont 

Monſieur , ſeer wel} 
tot uwen gebode, 

H. moet deſen dagh/ 
(Min Heer) een vooz- 
ſpoedige dagh3yn. 

Och dat 'et oock 
met H. CE. niet en 
mocht qualizck gaan ! 
myn waarde yrient. 

Poe hebt ghy van 
deſen nacht geruſt 2 . 

Wel/ Godt lof, 


Seigneur, wat maakt 
H. E. deſen mozgen- 
ſtont foo vzoegh op } 
bupten in deſe koelte 
ofte *t koel weder / ich; 
bidu? | 
Yoe / is 't niet tyjdt 
op te 3yn 2 ende wat 
het weder belanght/het 
is tamelyzck/ ende ver- 
dzaaghlyck / ofte vey- 
dzaaghſaam. - | 

R 4 Waaxs 


Waarom ſtaat ghy 


 ſoovzoegh op? 


's JNozgens ( ofte 
*s ochtens) vzoegh op te 


taan is 't aldergeſont- 


ſte dingh van de gant- 


fſche Werelt, 


Een Scheydinge in den 
Ayondt-ſtondt , tu(- 
ſchen G. ende ZH. 


T7] Oclaat is *ct? (hoe 
yeel heett de Klock) 
mijn EKeer ? 
Wat nure it ( ofte 
yan) dernacht is't? 


Seigneur , mat uure 
ishetnu? 

$et is tien unren 
{ ofte de Ulock Heeft 
tien) het is by tienen/ 
Het Heeft tien geſlagen/ 
het is by na tien uren/ 
het is ontrent tien u- 
ren/ myn Heer. 

ck en wiſt *et niet/ 
ck meene het ſaolaat 
niet enis / mp dunclit 
dat Het ſa laat niet we- 


ſen kan. 
 Behoudens uw? 
guiſte / het is toch/ het 


is inumers / het is in 
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Wherefore do you. 
riſe ſo ſoon ? 
To riſe early (op be- 
times) a mornings , is 
the moſt - wholeſom 
thing of all the World. 


A Farewel at the Even- 
ing-tide , between G, 
and H. 


W Hat a Clok is it, 
Str 2 


What time a night is 
it ? (or what hour ofthe 
night may it be) 

What a Clock is it 
now. Sp ? - 

It isten a Clock, it is 
nigh ten ,; it is well nigh 
ten, it hath ſtruck ten, 
itis almoſt ten a Clock, 
it is about ten a Clock, 
Str 


I knew it not , Iſup- 
pole it is not ſolate ; me 
thinks it cannot be fo 
late. 


With your fayour , 
butitis, itis verily ,. it is 
ſo, indeed, it is trucly, 

Str, 


Sir, T haye heardit ſtrike, 


Siy, what hours be 


they there that ſtrike ? 
know you it ? 
Eleven, Sir , it is 
Eleyena Clock. 
Monſieur , what a 
Clock may it be? I pray, 


Siy , it cannot fail 
but it muſt be Eleven, 


Then it is time togo 


to bed: it is high time 
then to go ſleep: we will 
then go to ſleep : we 
muſt break off our diC. 
courſe,and then depart, 
and go to our reſt, 


Iam not drowſy : I 
have at preſent no need 
of reſt: [ am not ſteepy : 
Iam wholly awake {ti}. 


ButT am very drow- 
{y,my eyc-lids are heavy 
ofilcep ( or taken with 
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43 
der daadt alſoo / hetis - 
waarlyck (waarachtig) 
myn Heer, {ck hebt 


- *thooren ſlaan. 


Monſieur, watuuren 
2yjn *t dic daar flagnt 
weetje 't3 ©. 
Elf / mijn Heer , het 
iselfuren- _.. 
Jin Heer,wat nur 
macht *t doch. weſen+ 
Vid ick 2 | | 
. Seigneur , Het en kan 
niet mankieeren { ont- 
breken) maar het moet 
elf 3yn. 3 
Tan ts het tydt te 
bedde te gaan / het is 
als dan -hoogh tijdt te 
gaan ſlapen: wp ſuller 
dan gaan ſlapen : wp 
moeten van ons pzaat= 
jen af-bzcken/ ende dan 
ſ{chepden / ende na onſe 
ruſte gaan.—« 
JTchk ben niet vake- 
righ : ck heb rechte- 
vgozt geen ruſte van 
doen : <Ick- ben niet 
flaperigh-::: Ack: bei 
noch heel wacker. 
JNasr tick ben docly 
heel vakerigh./ min 
oogh-fcheelen 3tjn al 
ES met 
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met vaack bevangen / 
ruſt is mp ſeer- noodt 
(ofte Ick hebbe ru 
ſeer noodigh yan aoen) 


<> ben feer ſlaperig: 
Ach en kan myne o0- 


_ uno langer yes 


Ach 


nacht U. mach 
heplfaam (geſondelijk) 
3hn.: Ick wenſche van 

n / dat ghyonbe- 
fozgh __— onbekom= 


mert ) 


nachedoo moogt fla- 


Om te Iceren koopen, 
ende verkoopen. 


G QOeden dag / Heer, 
ende . uw JNaat- 


ſap. noock/JPee- - 


flereſſe. 
aDat maackt ghp al; 


fleep) reſt is very needfal 


| for me (or I havegreat 


need of reſt) I am very 
ſleepy : I cannot hold 
my eyes open any long- 
er; I bid you therefore 
good _ Sits 


Go tofſleep then, and 
- _ you, I wiſh 

C_n_ _ night , let 
Nis night be beneficial 
unto you , 1 wiſh this 
night might be falubri- 
ous toyou , {I wiſh from 
my heart , thar you may 
ſleep foundly (or with- 
out Incumbrance) this 
whole night. 


To learn how 0 buy, and 

=, ſell. 
G Ood.morrow , Sr, 
and yourCompany. 


And you likewiſe 
Miſtris. 

V hat do yon here in 

SM - : , the 


the cold ſo ſoon, haye 
you been here long ? 


About an hour. 

. Have you fold: any 
thing today? « 

What- ſhould I haye 
ſold already ? I have not 
ſo much as taken hand- 
ft - 1 P22 s 

 NorT. 

Be of good courage, 
God will ſend us ſome 
Chapmen , or Mexy- 
chants, 1 hope. 


k hope fotoo, here 
comes one , he will 
come hither. | 

Friend , -what lack 
you, what will you buy? 
_—_ hither , —_ it 
pleaſeyou to buy ought? 
look Ke ſee i} L have 
not that likes you , that 
ſeryes your (turn.) 


 Comein, Thave here 
o00d Cloth , good lin- 
nen of all ſorts, and of 
all prices, good” Silks, 
Chamblet ,: Damask, 
Velyct ; likewiſe I haye 


ACADEMY. 34s 1} 


hier ſoo: vzoegh in ds ©: 
kouwe/ hebje hier lang - ' * 
geweeſt 2 "T4 

Ontrent een uure. 

Pebt ghp van daagh 
wat verkocht? 

Wat foude ick al- 
reedts verkocht heb- 
bent ickenhebſo veel | 
Po als handtgift ont 

ngen. ; 

Noch ick. bee: 

Sijt goets moets 
ick verhoope dat Godt 
ons eenige Kallanten/ 
off Kooplup ſenden 
fa 

Ack hoop et oock / 
hier komter een /hp ſal 
hier komen, 

Dzient } wat ont- 
beeetkt 1 / wat wihe 
koopen / konit hier / 
belieft u yets te lioo- 
pen / aanſchout ende 
ſict / of ick nieten heb 


dat 1 aanſtaat / dat i _. 


dient, | : 
'" Homt binnen / ich 
ebbe hier goet La- 


ken/ goet Lyn-waat 


ban allerlep ſoozten/ en 
ban alle pzyſen / goeds 
Zyde-lalienen / Kamss 

Y let 


lot: /. Damaſt /- Flu- 
weel: Ack heb ooch 
goet Dleeſch / goede 
Diſch / en goeden 2a- 
ring : Pier is goede 
Boter / ende goede 
Kaas / Edamſche / 
Cergouſche/ &c.  - 

Wilje. een | 
Dpaans Leer / ofte 
Satynen JNYuuts Koo- 
pen? een goeden Yoet/ 
ofte Kaſtoo2 / ofte goe- 
de Boeken i1't Frans/ 
Eugelſch / Neder- 
duptſch / Zatyn /ofte 
Ataligans: ofte wile 
een | Sthaizf= boeck ? 


_ koopt doch wat / be- 


fiet wat u dient / ende 
wat 11 gerieven mach/ 
tk ſal u goeden koop 
geven : vzaaght naar 
wat u belieft / ich ſal 
*tUH. L. laten ſien/ 't-ge- 
ſichte en ſal u niets koſ- 
ten / dan uw epgen 
moepte, 

x29 veel ſal ick voo? 
d Elle van dit Lalien 
vetalen? _ - | 

Ghy ſult *er.. bizf 
ſchellingen booz beta- 
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good Fleſh ,, good Fiſh, 
and: . good [Herrings : 
Here is good Butter,and 
alſo good! Cheeſe'; E- 
dams, Ter-gow's : 4#d 


ſo forth. - 


., Willyou buy agood 
Spaniſh Leather , ,or 
Sattin Cap ? a good 
hat; or good Books in 
French , Engliſh , Lows. 
dutch, Latin , or in 
Italian? .or deſire youa 
writing Book ?_ buy 
ſomwhat , look what 
will ſerye you , & what 
may be for your turn; 
I will give you good 
cheap: ask for what 
you pleaſe, I'll let you 
ſee it, the fight ſhall 
coſt you. nothing, but 
your OWn pains, 


.. How much ſhall 1 


pay for, ,tivell of this 
Cloth? TROP. 


e C : 


*.Youj ſhall pay five. 
Shillings foritz - | +) 


How 


How much muſt an 
Ell of this piece of Lin- 
neh coſt mie © 

It ſhall coft you a dol- 
lar. 

Hew much the pound 
ofthis Cheeſe? 

The pound I rate at 
five groats, 


' Whats coſt the kan 

of this Wine ? 

The kan mult yield 
me fave ſtivers, 

How much do you 
rate the piece at? | 

I rate it at ſcaven git- 
ders, and ten ſtiyers , at 
a word. 

W hat ſhall I give for 
that ? but do not oyer- 
priſc it to me, I-pray. 


Not F-ſurely: I will 
not over-rate it you, 
Fle tell it you at a word, 
you ſhall pay for it 
twenty and feaven ſti- 
vers, and a half; if it 
pleafe you , that" is 7 
ſooth not dear. 


. Itis muchtod much, 


t>. 
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mm 


ages it's B. -of 
+ » Joe veel 'mogt-m 


een elie van- dit * 
Lijnwaatkoſten? ! 

Jet ſal u eenen daal- 
der koſten, 

Doe veel gelt het 
pont van deſe Yaſe+- - 

— Yetpont gelt/ ofte 
waardeere ick op vijf 
groot, | 

Wat gelt de kan van 
deſe UBijn 2 | | 

De kan moet vizf 
ſtupvers gelden, 

JPoe veel loofje *t 
ſtuck? 

Jaz waardeer*et/met 
een woozt/ſeven gulden 
tien ſiupvers, 

J1Vat ſal icli daar- 
boo? geven? maar en 
over-lovet ny doch 
niet / bid ick. 

Neen ick zeekier: 
ck en fal *t u niet 
over-loven / ick ſal *t u 
meteen woozt ſeggen/ 
ghy ſult 'er voo2 beta- 
len ſeven-en-twintigh 
ſtupbers / ende eciz Hal- 
ve / als tn belieft / bat 
ts immers net din. 

Yet is veel te veel, 


R7 -DPooz 


uuraroneww_nS drwy—en———_ 


| 
} 


ry 
OS — > —_ 


niet ; 
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' Doozwaar *t en is 
e veel bledt 
ghy mp#* biedt wat: 
Jcken jal't unietge- 
ben vooz *t gene ghy 
mp biedt// biedt mp 
wat. 

Wat ſoude ich daar 
op bieden } 

Ghy hebt'et mp al 
te hoogh gelooft. 

ck heb niet: maar 
't is niet geſept / dat ich 
't niet vooz mimder 
verkoopen en ſal / als 
ick et welgewaardeert 
hebbe : ſeght mp wat 


ghp'er vooz geven 
wilt. 
. -. Jck ſal'er twee-en- 


twintig ſtupvers voo2 
geven/ en net een dupt 
RE. 5 1:4 

- Doo? dien pzys en 
15 *t niet te koop/ ghy 
bied mp verlies / ghy 


_ biedmp al te weynig ; 


ck heb hier wel wat/ 
dat Sick u vooz dien 


p2ys verkoopen kan / 


maar *t en is ſoo .goet 
niet / neen niet te ver- 
gelycken / het en ghe- 
naackt *et niet by een 


In ſooth - it is not; 
how much do you bid 
me? bid ſomthing : I 
will not give it-you for 
that which you profer 
me , bid me ſomwhar. 


What ſhould I bid 
upon.that? | 

You have ſet it meat 
to00 high a price. 

I have not : but it is 
not ſaid, that I will not 
ſell it for leſs, then I 
haye racd it at: tell me 
what you will give for 
It, 


I will give twenty 
and two fſtivers for it, 
and not a doit more. 


For that price it isriot 
to be ſold, you proffer 


.me loſs, you bid me too 


little; I haye ſome 
here, which I can ſell 
you for that price : but 
it.is not ſo good , no 
not to be compared , it 
does not come neer it 
by a good way, I will 
ſhew it you : look, this 

=" 


I will fell you for lefs 
price; but the leaſt price 
is not always good to 
be ſought : can you do 
better then buy that 
which is good? If you 
were my Brother , I 
could; not give you a 
better, 


Will you take my 
money ? 

Not lo. - 

You ſhall have yet 
two ſtivers , and a halt 
more, 

I :cannot: I ſhould 
ſtill be a looſer by it: I 
let it'you as neer as I 
may”, [ have {et you the 
loweſt, and uttermoſt 
price : what ſhould one 
make many words 
about it ? 


I may give no more. 
Well, GoJ guide 


you : go, andtry elſe- 
where : if you can bny 
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goet - ſfuck weeghs: 
Jck ſal *et u- toonem; 


Diet / dit wil ick 1 wek 


verkoopen om minder 
p2ys; doch de minſte 
p2ySen 1s niet altydts 
goet ' geſocht : kanje 
beter doen dan te koos 
pen *t gene dat goet is 2 
alwaarje mijn Bzoex 
der / ick en fſoude 
geen beter konnen ge- 
ben. 

Wilt ghy mijn gelt 
aannemen 2 | 

Alſoo niet. 217 


Ghp ſult nocheenen | 


ſtooter meer hebben. 


ck kan niet : ck 
ſoud'er noch cen ver- 
liefer aan 31n-: Ach 
verlaat hetu ſoo deun 
als ik mach / ick hebbe 


u de laaghſte / en de 
upterſte pz1js geſtelt-/ 


wat ſoud' men daar 
aan veele woozden ma- 

kent 
Ack en magh nict 
meer geven. | 
_ Wel/ God geleyde 
yp: gaat/ ende onder- 
ſoecht ergens op een 
ander : 


wo. 
il 
i M. 


AY 


<a 


-_——_— DO... ec re 


— 


Atider : ſoje beter koop 
Kundt koopen / ghp 
ſult 'et vooz eenen ſtuy- 
ver hebben: ghy kund 
'et nergens bekomen 
voo? de p2ys dieje mp 
biedt / ende al ſulcke 
waeren; Jk ben mach- 
tigh om alſoo goeden 
Koop te verkioopen als 
cen 'ander man / als 
pemant in ds Stadt / 
maar ick-en wil *et te 
berlies niet verkioopen; 
Ack verlaat het 1 by 


na voo2 de ſclfde p2ijs/ 


dat 'et mp gehoſt Heeft/ 
Jk moet wat winnen/ 
Tcken ſit hier niet om 
niet met al ts winnen/ 
ſoo ick ot afwenden 
kan : want ick moet'cr 
af leven / ghp weet wel 
genoegh dat alles heel 
duur 18 / d'een moet 
nootſakelizck -d'ander 
volgen. Doo 11 belieft 
-mp de fes-en-twintigh 
ſtupvers te geven 7 ghn 
ſult *ethebben / * ander- 


. ſais ick en kanH.. L, 


niethelpen/gy valt mn 
al tehardt om meve te 
handelei, 6 


50 d'Engelſche en Nederduytſche 


cheaper , 'you fſhall 
haye it fora ftiver : you 
can get it no where for 
the price you bid me, 
and ſuch ware ; I am 
able to ſell it as cheap as 


' any other man, as = 
| 


in the City, but I wi 

not{ſcel it to loſs ; I offer 
it you very neer for the 
ſame price , that it hath 
coſt me , 1 muſt gain 
ſomwhat , I it not 
here to gain nothing , if 
I can ſhift it; for Imuft 
live by it , you know 
well cnough that every 
thing is very dear,th'one 
all needs follow 
the other. It you pleaſe 
to olive me the twen 

and ſix ſtivers, you hall 
have itz otherwiſe I 
cannct help you; you 
fall to hard for me to 
deal with, 2 


For- 


Forfooth , that I am; 
men can gain nothing 
by you ; it every one 
were as parcimonious 
as you, I mightſhurup 


my ſhop-z for I ſhould 
not get bread to cat, 


It pleafeth you'to ſay 
0. 
It istrue indeed. 


Now , hear me a 
word, 

Well, ſpeak ſome- 
wat to the purpoſe. 

I will give you the 
other itiver, and not a 
mite more, I may bef- 
tow no more ; I ſhould 
be chidden. | 


That were a ſmall 
matter, I likewife ſhould 
get and obtain difplea- 
ſure, if I let it go for 
leſs, are you within a 
ſtiver ? it is aſhame that 
vou fhould vex a wo- 
man ſo long tor one ſti- 
ver, 'what may aſtiyer 
or two ayail you? !' 
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ET 
- Datbenick/ voox 
waar: men kan” aan 
H. L. niet winen: _ 
dat pder een foo vzoedt 
ware / als 'ghp / ick 
ſond' mjn-. Winckel 
mocten toe flupten ; 
want ic>k en _ ſou het ' 
b:oodt niet krygen om 
te cten, 

I2ct belieft u alſoo 
te ſeggen. 

't Hs m der daa 
waar, s 

Nu /) Hoozt myeen 
wooze. 

Wel / ſeght wat te 
vegen, | 

Ac# #al 1 d'ander 
ſtupver geven / ende © 
miet een fier meer / Jcli 
en mach niet meer be- 
fte'en / JFck ſoude be- 
keven31yu., 

Dat ware een klew- 
ne ſake / Ach ſonds 
oock onluſt behalen'/} - þ 
ende verkirjjgen-/- ſoo p! 
ick 'et om minder liet 
gaan: 31t ghp binnen 
cen ſtupver? *t is ſchans 
be datze een D2ouw- 
menſrh om een ſtupver 
ſoo lange my / 


—_— I nn rn no} rr 


CE Gee EE mY —_— 
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wat magh u een ſtuy- 

ber of twee baten 2 
Ja / ghp ſeght wel/ 

cenen ſtupver hier/ende 

eenen ſiupver dakar / 

maken wel twee: Wel 

aan / ſal Jck 'et niet 
ben? - 


Om dien pzijs nict/ 
of 


Adieu dan / Jck wil 
gaan / alwaar ick be- 
- onthaal ontmoeten 


Ghp zyt welkom : 
Nu/ komt hier/ neemt 
/ Ack en mach geen 
andt-gift ontſeggen: 
*t is al te goe Koop. 

Oat. wilje ſeggen: 
maar ich ſegge / 't al te 
duur is / ghy Hebt mp 
bedzogen / ende ver- 
boozdeelt / ghp hebt 
mp bekocht. 

Ack ſ\chelde het n 

ujt / is 't ſake datje 1 
ſelven ongenoeght be- 
bindt. 

Alſoo te doen/'t ſou- 
de my een ſchande 3jn ; 
pou! baar is ugeldt : 

e veel moet ghy heb- 
bent | 


Yea, you ſay well, 
herea ſtiver , and there 
a ſtiver, will make two: 
Well, ſhall I not haye 
it? ; 


Not for that price, 
Str. 

Farewell' then : Ill 
o0 where I ſhall meet 
with better uſage. 


You are well come: 
Now, come hither, take 
it, I may not refuſe 
handſel: Itis too good 


_ Cheap. 


You will ſay. ſo : but 
I fay , it istoo dear , you 
have beguiled , and de- 
frauded me , you have 
oyer-ſold it me. 


I releaſe you of it, if 
that you find your ſelf 
agrieved (or malecon- 
tent.) 


That would be a 


ſhame for me, to doo: 
hold , | there is your 
money ; how much 


muſt you have ? 


= 


You know that well 
ctiough, fifteen pounds, 
and ten ſhillings : is it 
not ſo, is it not right ? 


Wel, ſee there, and 
give me ten {tiyers back 
Aga, 

I have no fſinall 
change , for how much 
do you give me this ? 

For. cight ſhillings, 
and fix groats, 

I will not take it at 
that price ,, it is not 
worth. ſo much, you 
rate it too high. 


But it.is, ask ſome- 
body elfe, I pray. 


Give me other money, 
I ſhould not be able to 
put off this, 


You may ſufficiently 
well, I wilF make it 
good; if it do notgo: 
it you cannot put it 
away , bring it me 


again, and I will give 
you other mone) : hold, 
there is an other for to 
pleaſe you. 
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gen: | 
*tniet tedege? 

JPel / ſiet daar/ ende 
geeft mp tien ſfupvers 
we*erom. 

Ack en Heb geen 
kleyn gelt / vooz Hoe 
veel geeft ghy mp dit? 

- Doo? acht ſchellin- 
gen/ ende ſes groot, 

Yoo? dien p2ys en 
wil ick*et niet ontfan- 
gen / 't enis-ſoo veel 
niet waart / ghy ſchat 
het al te hoogh, 

't Asdoch / vzaagt 
*t liever pemant an- 
ders. © 

Geeft my ander 
geldt / Ack en ſoud? 
dit niet konnen upt ge- 
ben. 

Ghy moogt wel ge- 
noeghſamelick / Ik 
wil*t goet doen / ſoo*t 
niet en gaat: als je*t 
niet en kunt weg ſchie- 
ken / bzenght 'et mp 
wederom / ende ick ſal 
1 ander gelt geven: 
houdt / daar 15 een os 


ns 


ghp Jongen ! neemt 
dit / ende gaat met den 


Edelman; 


*t Js niet van noo- 
de / ick kan 't ſelfs wel 


--- Adien JFNce- 


ck heb U. L, her- 
teljck te bedancken / 
myn vzient: als ghp 
petwets van doen 
hebt / Komt wederom 
WMP / Ich _ L. 


oo goeden 
1 / als cenig _— 


_ foo wel ſonder als met 


gelt/ komt wanneer gy 

wilt /. ende onderſoeckt 

het / komt ſtout'lijck. 
Wel -/  JNeeſtreſſe / 


-Ack ſal't ſeer v2ypoſ- 
fighin 


> / ende geerne 


doen: Nu/ zijt Godt 


bevolen, 


Gzooten - danck / 
Scigncur; : 


ryed for 


_ FEvgelſcheen Nederidoyeſche _ 


der ſluck/ om u tevee- | 
-dente ſtellen. _ 
Nu- ber ich te-v2e- 
den: wilt ghp *t gedza- 
gen hebben /  Jck ſal 
*t vooz ndoen dzagen ; 


q am now- content :; 
will you have it carryed,. 
I will cauſe it to be car- 
'0u ; thou 
boy ! take this, go with 
the Gentleman, 


Ie is needleſs, I- can 
carry it well- my felf: 
farewell, Miſtris, 


I thank you heartily, 
my friend : when you 
have need of any. thing. 
I- will afford. you 2s 
good a penny-worth 
as any man , 'as well 
without as with 
money ; come when 
you will ', and make 


tryal ofit, come bodly, 


Well, Miftris, Iwill 
do it yery freely and 
willingly : Now, be you 
commended to God. 


Greatthanks to you, 
Sir. ; ; 


Een 


Mr, QUſanna where are 
the Boys. . 

S* Sir they arc not 
yet up. ' | 

Mr. What ſhame is 

that? go waken them. 


8. -Sec there comes 
Abraham from above. 
Mr. It is troubleſome 
for you to get out of 
bed.; i t/ 
Ab; My Maſter for- 
vive itme. 
Mr. Go open the. 
ſhop, t TOY 
46. Tamgoing.. 
Mr. How | comes it: 
that your Comrades do 
not get up ? 
Ab. They 
preſently. 
Mr, As ſoon.as you 
have opened the ſhop, 
write out the Account 
for Maſter T. S. 


4b, Ifhalldo it Sir. 


ſhall come 


ACADEMY." of 4 

Eent - t*Samen - ſpraack 
 tuſſchen cen Koop- 
man en ſine Diena- 
ren. 


A Dialogue, between @--.5 


Merchant and his Ser 
VAanis. > 


Mr. QUſanna waar zijn 
de Jongens.. © 
/ ip 


Mr. Wat ſchande is 
dat? gaat maackt haar - 
wacker | 


S. Sict daar komt 
Abraham van boven, 
* My. Ea were 
moepelijck upt het bedt 
te komen, nr mo 

A0, JNjjn JNeeſter 
vergeeft het mp. 

Mr. Gaat doet de 


winckel open. 


; Mr, Yoe komt het 
dat un. 3JNackers niet 
opſtaat--: +5 4552 

4b. Sp (ullen ter: 
ſtont komen, 

My. Soo ras -als 
ghy de winhckel hebt 
open gedaan / ſchaijft* 
de ' Heecketingh upt 
booz Mijn Heer T.S. | 

4b. Ic ſal het" 
poen myn Yeer, . 


Myr. 


ge Py yo P i RE ONS C 
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Mr. ck ga binnen. 
: —_ ad Loa 
3yt gh 

B. ot *evde de 
eee aan u? 
jeljck harp fro lang 
fliepen.- : 


B. Pet 
ma om een 
quaden dagh te hebben. 

Ab. Oat is waar. . 
--B. Corntlins flaapt 
noch. Tir | 
Ab: —_— 

hem - niet in de 


ſter 
witickel vindt / fal hp: 
BW ſeer gquaat 3ijn. 


- B.. J> ſal hem 
gaan roepen 
4b. Dat is gott. 
PR. Cornelius wilt 


ghy den helen dagh 
flapen 


Cor. "Ich niet / gaat 
bevehen / 1ck ſal u ter- 
ſtont'y 0 lgen. 

. Mr. oo2t 

gen/ ick wil Bw 
en te ſes un- 
ren opiſtaat : Gaat ſien 
AD de Bode aan geko- 


men 3y. 


-noch: 


_ him. 


Mr, I am going in, 
Ab. Ha Benjamin are 
you there ? 
B. What ſaid the 


Maſter to you ? 


Ab. He was troubled 
that we ſlept ſolong. 


B, It is yet time 

; "7; to! haye a bad 
a 

Y That is true. | 

B. Cornelius is yet a 
ſleep. | 
- 4b. If the Maſter. 
doth not find him in the 
ſhop, he will be very 
angry. - 
B. Iſhall goand call 


Ab. That is good. 
B,. Cornelius wil you 
ſleep the whole day? 


Cor, Not I, go down, 
I ſhall immediately fol- 
low you. 

B. Make haſte then. 

Mr. Do you hear, 
© nds, I will thatyou 
gett up every morning - 
at fi 2.7 neg Go 
ſce whether the poſt be 


com'd on, 
Cor. 
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Cor. Very well, Maſ- 
ter, 1 do go. 

Mr. And you Benja- 
min diſpoſe me thoſe 
Merchandizes together. 


- B. Muſt we let thoſe 
bales ſtand there ? 


Mr. No: draw them 
unto that corner. 

B, And all thoſe 
packs ? 

Mr. You muſt bring 
them -into- the Ware- 
houſe. 
- Ab. Maſter, thereis 
the account winch yO!'l 
demauntd. 

Mr. You muſt go 
and carry it. | 

Ab. At whathour ? 

My .Betwixt nine and 
ten ; and ask whether 
he would that we 
ſhould bring' him any 
goods from' Franckforts 
Mart ? (or Fair? 


4b. 1 ſhall welldoir 


Mr. iſhop: I go not 
out of the ſhop : I muſt 
£0 out. 


in *t Packhups bze- 
gen, ; THe 


foude bzengen? 


Cor. Deer wel/JNees 
fter/ichga. " 

Mr. tes rw 4 
min t mpnMe_ 
Koopmanſchappen te | 
ſamen. _ 

3... oet' men die 
baalen daar- laten 


xrak | 

PNeen :- treckt- 
Haar in dien hoerk, ; 
B. En alle die pac« 
hens ©, | 
Mr. Ghp moet die 


2 


Mr. Ghy moet dis 
gaan bzengen. | 

Ab. Op wat uuret | 

Mr. Cuſſchennegen 
en tien: envzaagthem 
of hy wilde dat men 
hem cenigh goedt 'ban _ 
de Franckfortſe Miſſe 


Ab. Ich fal het wel | 


Mr. Benjamin - gaat 
niet upt de winckel: 
Ack moet upt gaan, 


AA 


cg 
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aa: belieft 
hl "Ack ſorde _ 


fare: fecgwilen 


"E > Wſejuffer / hebt 
ghy hier ſnin2 _ | 

Tuf. Jebt ghy geen 
ban gen ander colcur? 

- B.: Dan-wat verwe 
dat Het ut belieft ; wat 
ſeght ghp van dit: 

Inf. Dit is cen be- 
ter : maar hoe ſullen 
wp het ſtelſen- nopende 
ij fer /hetis 

ju i 
ban vijfgulder de el. 


Iuf.-Jck kan dat op 


cen. ainder beter koop 
krijgen. 
B. Oat is de p21s 
.met een woozt ;, ghy 
kunt het nergens beter 
p krigen. 
TIuf. oe - veel-ellen 
1s*er aaudatſtuck 2: - 
- B. Net vif-en-twin- 
 tigh, 


 Miſtris-N;- NU 1s: the 
Maſter within? ,.". 

Ben. No,Madam, he 
is gon out : do you pleas 
to fave any thing ? 


- Mrs. 1 would well 
have a-- fine/ piece, of 
1 ſtriped Taffiry. 

f 

B. Madam, have you. 
a mind to this } 

Mys. Haye you none 
ofanother colour ? 

..B. Of, what colour 
you pleaſe; what doyou 
ſay ofthis? ' 

"Mrs. This is better: 
but' how. ſhall we do 


ES, 4? , 5 
concerning the price? 


B. Madamn,it is offiyc 
Sldcotho ell.---. 

- Mrs. 1 can get, 
cheaper at another 
(place.) 

. . B.: Thatisthe price at 
a word, you. can, not 
any where get; it cheap- 
cr. 

- Mrs. How many ells 
are there in that piece! 

B.. Juſttwenty fiye. 


MYs. 
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- Mys, To how much 
doth that amount.in all? 

B... To an hundred 
and fiye and twenty. g gil- 
ders, 

Mrs. There is your 
money. , ſend. it home 
by the porter. 

B,Very well Madam, 


I thank .you- for your fr, 


money ; when you have 
need of any things , we 
ſhall give you them 
cheap. 


day to you. 

B. Madam, 
your Servant. 

Cor. Is the Maſter 
gon out ? 

B. Long ſince. 

Cor. The Poſt is not 
come. 

B, Will you, tay a 
little in the ſhop ? Vie go 
to get my breakfaſt. 

_ Cor. 1 ſhall well keep 
the ſhop ſo long. 


B.Go you net ſhall 
well attendthe ſhop. 


Cor. Have you got 
your breakfaſt ſo ſoon? 


> - Iuf. Daar isugelt? 
ſend het met de kruper: 
ops. : 
. Seer wel / Fuf- 


fir / Ich be | 
ES 


i= u die goet NE 
Mrs.Farewell, od | 


I am 


ae 
B. Wilt Np w wat in 
de winckel blijven? ick 
ga mya ontbyt nemen. 


Cor. Jck ſal fos 
langh wel op de wines 
ket paſſen.”  _-- 

P; Gaat- ghy __ 
ck -ſal de wincket 
wel waar nemen, - 

_ Coy. Yebt ghy foo 
ras ontbeten ? 
S = BU 
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&, Infrouw-N. N. Ys de 


I "ck ſaide wet 
fr _ ws Fecagwilen willen 


my  inclnfer / hebt 
ghy hier ſn in? 

Tuf. Nebt ghy geen 
ban een ander colcur? 
.. B.: Dan-wat verwe 
dat het u belieft ; wat 
ſeght ghy vandit.2 

Inf. -Dlt is een be- 
ter : maar hoe fullen 
wp het ſtelſen Nope 
No err /het is 
ban vizf guiden de el. 


Tuf. Jck kan dat op 


cen_ander beter koop 


gell. : 
B. Oat is de p2i}s 
met een woozt ;« ghy 
kunt het nergens. beter 
Koop krygen. 
If. Poe- veel-ellen 

1s'er aq1 dat ſtuck 2: 

; Þ. Net vijf-en-twin- 
tigh, 


©; Miftris/N; NC Ts: the - 
Maſter within ,- 

Ben. No, Madam, he 
is gon out : do you pleas 
to Have any thing ? 


" Mrs." I would well 
have a-- fine -piece, of 
ſtriped Taffity. 


B. Madam, have: __ 
a mind to this? 

Mys. Have you none 
ofanother colour ? 

..B. Of what [colour 
you pleaſe; what do you 
7 ay of this? ' 

Mrs. This is better: 
but' how. ſhall we do 
concerning the price?” 


B. Madam,itis offiyc 
gilderstheell. 
. Mrs. I can get it 


cheaper at another 


(place.) 
-. B.\ Thatisthe price at 
a word, you. can. not 
any where get; it cheap- 
cr. 
Mrs. How many ells 
are there in that piece? 

B, Juſt twenty fiye. 


Mrs. 


ACID BME, 


- Mrs, To how much 
doth that amount in all? 

B. To an hundred 
and fiye and rwenty. g ils 
ders. 

Mrs. There 1s your 
money. , end. it home 
by the porter. 

B,Very well Madam; 


I thank .you for your PF / 


money ; when you have 
nced of any things , we 
ſhall give you them 
cheap. 


day to you. 

B. Madam, 
your Servant. 

Cor. Is the Maſter 
gon out ? 

B. Long ſince. 

Cor. The Poſt isnot 
come. 

B, Will you ftay a 
little in the ſhop ? Vile go 
to get my breakfaſt. 
Cox. | ſhall well keep 
the ſhop ſo long. 


I am 


B.Go you now;[I ſhall 
well attend the ſhop. 


Cor. Have you got 
your breakfaſt ſo ſoon? ? 


Mrs.Farewell, a good | 


m Tr 
hi MPs Pong EY 

B. . Cothondert er 
_-— twintigh gul- 
en, | 
- -Tuf. Daar igugelt 
ſend het met de kruper: 
os. +4 
Leg eelh, [© us 


I 
vooz u'gelt_ / 0s ah : 
wat var dhe hebt/lop 


ſullenu die goet koop 


geven 
nf Yaar wel /g6e- 


; 0. nſfe/icleiis 
Dienaar. 
Cor. Js de 3Meefer: | 


de winckel bli ven? i 
ga mya ontbyt nemen. 

Cor. Jc> ſal foo 
langh wel op de wincs 
kel paſſen,” _- 

P:; Gaat- ghy' _ 
ck ſal de wincket 
wel waar nemen. - 

Cor. Yebt ghp foo 
ras ontbeten ? 

S © B. Ich 


| 
| 


\ 


| Þ, Jck mark foo 
veet| 
* 'cor. Zhn'er er bzieven 


upt te ehzyvent 
- B. Oat moet ghy 
Es TY 


EN: So!  hierighe 


| Cor. 7 Drank bzie- 


to. Wy hebbennopt | 


een uure ledigh tijt. 
; ten ge- 
bi ebbenfoo langh 


Rei 
ry! Gat inp 
= eeng of as 


oo ">. Sie Boe/dage home 


Ar. As "Abr. _ 
niet tthups gekomen 
Neen, 


Cox. 
Mr. Weet ghy waar 
mijn Yeer $.L. woont3 


a. 
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B. I do not make ſo 


- great a doe, 


Cor. Are there any 


| Tetters to be written 


out ? 

B. Thatyou muſt ſee 
before the Maſter comes 
name... - 

Cor, Ha'! here is 
much work for me. 

B. What letters are 
there ? 

Cor. Spaniſh Letters. 


B. You muſt work. 


Cor. ' We have never 
one hour leaſurable 
time- 


tience as long as we are 
Apprentices. 

Cox. That is our one- 
ly hope, | that we ſhall 
once become Maſters 
alſo, | 

B. Look,there com- 
eth the Maſter. 

Ayr. Is not 
com'd home yet ? 

Cor. No. 

Mr. Do you know 
where Maſter S.- L. 
dwclleth ? 


Abr. 


B. We muſt have pa- | 


Cox. 


.. My. Carry 


cauſe it to be told oyer 
before you. 
Cor.. ] ſhall do ſo... 


* Mr. Whata clock js 


it, Benjamin ? © 


- B. Maſter , 1belceye 


that itis about noon. © 


My. I muſt gotothe 
the Exchange 3 hath 

' any body been here? 
B. A Gentilwoman 
hath been here to buy a 
piece of ſtriped Tafhity. 


.-My. What was ſhe 
fora Gentilwoman ? 


B. She dwelleth next Bb. 


toMEEP.:.:. : 

My. 1 do well know 
who it is. '1 09 to the. 
Exchange ; ſend 4br, 
to me. if he come pre- 
. ſemtly.” | 

B, Iſhalldoit. 

B.Thou art no ſooner 
conr'd in, 4braham, but 
muſt go out again, 


Ab. Wherefore ?. 
B, To go and find 


. Carry _ hit this 
bag of Duckatoons, and, 


"7. od 


ov 


® . 


komt. gf 

B. Ack ſal het doen; 
-_B. Abrabam, gn 31ta 
ſoo” ras" niet ingefioa 
men./, of moet-weder 


. uptgaan, 


' 4b. "'Waaroms |, 
3B. Om ds JNeeſter _ 
op 


S 2- 


een. a ns Yn OE WEE 


a2 dE ngelſche en Nederduytſche 


ve Beurs te gaan 
Spit 


Ab. Dan al Ack 


niet cen oogenblick tit 


_ _— upon the Ex 


havea moments time.t0 


hebben om een mont- cata mouth-Full, 


bol teeten, _, 

B. Netis te laat om 
2 ecoagaerd ghp ſult - 
pol Fas es 

Ab. . Achgadan, 


B. Komt ghp foo 


" ras weder van de 
Beurs 
_ 


Seer ja. 
- B. Vobt 
2. 
We - Ja 40 is. 


B. Oe Meeſter fat 
dan . wel Haaſt- weder 
Kona. . 

inf. Jck geloof ja. 


BE. Dieste beter ſul, 
len wp niet vertragen ſtall we ſtay for dinner, 


qnet toeeten, 


4b: Ja / indien het 


'B. It is too late to 
take a breakfaſt : thou 
ſhalt ; have | the - better 
dinner: make haſt, 

4b. Igothen. ; 

B. Do you come. ſo 
ſoonagain from the Ex- 
_ s? 

Truly yes. 
', Have you {ſeen the 


Mi ; Maſter? | | 
4b. Yes, the Ex- 
- changeisalmoſtdon, * 


B. The Maſfter ſhall 
then ſoon come back. 


4b, Ibelceveſo. 
'B. So much the leſs 


Ab. Yea, if dinner 


middagh-maal gereet be ready, 


We As gen Nuffrou 
| -, Det "niet 
7 ſp was 


echelijck” char ſhe is ſomthing 
| p. 


- B, Is .not the Miſc 


tris got up. 
A. Do you not know 


lickly} 


IF i Then] ſhall not | 


B. That happeneth 
oftner. 


A.. Where haye you 


been this' whole morn- 
ing ? ? 


B. That © Mr. N. 
made me. ſtay two 
. hours. 

A. That i is £00. te- 
dious. 

B. I ſhall not come 
there again on. a long 
time, 

A. How do you 
know that ? 

B. It is becauſe m 
things arc made o& wi 
with him. ' 

A.Hath he given you 
money? - 

B. Did you not ſee 
that I brought itin with 
me ?- -* 

A, Thatis well... 

B. Loit ſtrikes there 
one of the clock. 

A, I ſhould well be 
willing that we ſhould 
cat, 

B. The Maſter doth 
not come ſo ſoon as I 
thought for. 

4. Look there , he 
cames, 


ACADEMY. 


B. Dien Peer N. | 
heeft Deere twee nuren 


 A.Gatis verdzietig: 


B. Ack fal inlangh 
daar niet weder hg- 
men. 

4. Yoe weet gp dat? 


is] om dat 
ma aken met hem 


afgedaan 3in 
A. Yee hy 1 el 


B. Debt ghp niet 
geſt et yet mede 


— Dat gaat wel. 
. B. Siet / het ſlaat 

A. Jc>k ſoude wel 
willen dat wp al aten, 


'De  JNeeſter 
foo ras niet als 


bzacht? 


hot 


 itkgeloofde. 


4. Diet daarkomt - 
hy. 
S 3 


MY, | 


Hr. 'Luſtigh Jou- 


gens / E yet A 
reet? | 


bzagen, 

Aa JNr. het is vaar- 

Mr. Js mijn Dzouw 
kleet 2 


B. Ja. 
Mr, Eaat ons gaan 
eten, Js Corngel. noch 


niet eh TR 


jauſthie al _—O 
yn, - 
Jas Yebt ghy. alle 


die  Keeckeninge op 
B. Ja 
Mr. ®atis wel, 


Here follow more Con. 
fabulations of diverſe 


matters. 


W' 'ElckiFt gebauph 


het ore "Baht: 't 


arbor het rouwe/..e 
role 
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- Mr. Come Boys, is 
'the dinner ready ? | 


Ab. Maſter , I gota | 
ask the Maid. Yes Mr, 
it is ready, 


Myr. Is my Wife 
dres't ? | | 
— — Ts -, 

Mr. Let us [20 to 
dinner, Is Cor. oot 
com'd yet ? | 


Ab, No: but I be- 
leeve that. he ſhall be 
ſoon here, 

My. Have. you laid 


all thoſe Reckoningy i in 


order? . 
B. Yes. 
-Mr. That is well, 


Hier volgen meer i S4- 


men-praatjes van ver- 
ſcheyde ſakey. 
Hich is the: uſe of 

W the Feelino ? 
_ Todiftinguiſh the hot 
© the cold; themoiſt 
from the dry , the hard 
from- the ſoft, the 
ſmooth from the rough, 
and the heayy from the 
light, 


Which 


Which is that of the 
Taſt ? 

To diſtinguiſh the 
ſweet from the ſalt, the 
ſour , and the bitter,the 
unripe from the ripe,the 
fayourleſs, or that 
which hath no taſt, from 
the ſharp. 

Which is the uſe of 
the Smelling ? 

To ſmell (and ſo dif 
ztinguisch the raw from 
the roſted', the freſh 
from the ſtinking. 


W hat is the uſe of the | 


Hearing ? 
To judge of the 


ſound, the noiſe, the gelup 


voice, the cry, and of 
ſilence. 

Which is the ufe of 
the Sight ? 

To diſtinguiſh the co- 
lours (or things dyed.) 
as the white, the black, 
the brown , the gray, 
the blew , the violet, the 
green, thered,, andall 
other colours. 

Where is it that the 
three inward Senſes arc 
placed ? 

In the brains, 


Welck is dat van de KF 
maack 2 ws 


 (Ce- onderſchepden 
het ſfoete van het ſoute/ 
het ſuure van het bittes 
het rype / het ME 
looſe van het ſcherpe. 


or" IO FO 
: £ 


| Ay. Luſtigh Jon- 

gens / is het eeten ge- 
xeet? ; : 

Ab. JNeeſter/ icli.ga 


het de Jept vzagen, 
Ja Jr. het is vaar- 


Ar. Js mijn Dzouw 
kleet 2 


B. Ja. 

Mr, Eaat ons gaam 
eten, Js Cornel. noch 
niet i 


Mr. Oatig wel. 
Here follow more Con- 

fabulations of diverſe 

matters, CR 


W'ElkiFt gebzuph \\/ 


van't gevoelen? 


Ce onderſchepden 


t Heet van 't koude/ 
- borjge "ban *t 
d2ooge /. Het harde vt 
et weecke } het g 


de van het rouwe/..e 


het 3ware van het lieht, 
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© Mr, Come Boys, | is 
thedinner ready ? 


*" Ab. Maſter, I vote | 


ask the Maid. Yes Mr, 
it is ready, oe 
Mr. Is my Wife 
dres't ? 
+: 3 h 
Mr. Let: us /£0 to 
dinner. Is Coy. not 
com'd yet ? | 
Ab, No; but I be. 


hp © leeve that. he ſhall be 


ſoon here, 


alle Mr. Have. you laid 
pp all thoſe Reckonings in 
_ order?. - | 


B. Yes. 


Hier volgen meer i S4- 


men-praatjes van ver- 

ſcheyde ſakey. 

' Hich is the' uſe of 
' theFeelino ? 

To diſtinguiſh the hot 
from the cold;the-moiſt 
from the dry , the hard 

from; the ſoft, the 

ſmooth from the rough, 

and the heayy from the 
light, 


Which 


Taſt ? 

To diſtinguiſh the 
ſweet from the ſalt; the 
ſour , and the bitter, the 
unripe from the ripe,the x 
ſayourleſs, or that 
which hath no taſt, from 
the ſharp. 


the Smelli 

To ſmell po ſo difſ- 
ztinguich the raw from 
the roſted', the freſh 
from the ſtinking. 
| What isthe uſc of the 
Hearing ? 

To judge of the 


{filence. 


the Sight ? 
To diſtin uiſh the co- 
ours (or things dyed 
as the white, y. 4 ye, 
the brown , the gray , 
the blew , the violet, t 
green , the red, and al 
other colours. 

Where is it that the 
three inward Senſes are 
placed ? 


In the brains, 


"ACADEMY. 
Which is that of the 


Which is the uſe of 


ſound , the noiſe, the gel 
yoice , thecry, and of 


Which is the ak of 


Welck is dat vande | 
ſmaack? 53 958 


- Ce- onderſchepden / 
het ſoete van het ſoute/ 
hat ſuure van het __ 


re / het ourype 
het rype / PV ak! 
looſe van het ſcherpe,  _ 


Welck is 't 11 
[ele is by = 
Ce hetrau- 


rupcken 
we van *'t gebzaden / 
Fer — van mw 


— —c— = _ 


Welck is de gemee- 


nefin? | 


Die het beeldt- aan- 
neemt van cen gefiene/ 


gehoozde / ghevoelde / 
ox mot en geſmaak- 


-te ſaack / en die doo2de 


dampen des ſlaaps be- 


_-zeten zijnde ons in de. 


ongevoelighept laat. 
23Delck is de ſin van 

de Anbeeldinget - . 
Die van *t verſchil 


« der dingen oozdeelt / e1 
gedachten maaclit. 


de 


_— —_ is doſinvan 


der dingen opſluyt/aan 


 welcken wp willen ge- 
denchen. 


Wat is het onder- 


ſchept der werckingen - 


ban Het waken en het 
flapen? 
' ®at dzoogt deherſ- 


' ſenen/ en dit bevoch- 


- 


Wat beteeckent het 
geeuwen ? 

\Euſt tot flapen. + / 
| Enhetronckent 


Geheugeniſſet - 
Die ds beelten iſſen-_ 


I i morn 


W hich” is the Com 


mon Senſe ? 


. . \ That which aflameth 


the image of a thing 
ſeen , heard, felt; ſinel- 
ledand taſted,and being 
Ag (or exerciſed) 

y the damps of ſleep, 
leayeth us in an unſen- 
ſibleneſs. 

W hich is theSenſe of 
the Imagination ? 

That which judgeth 
of the difference - of 
things, and makes the 
thoughts, - 

Which is the Senſe of 
Memory ?' i 

That which ſhutteth 
up 'the images 'of the 
things,on which we will 
think. | 

What is the difference 
of the operations of 
waking and ſleeping ? 


- That drieth the brains, 
and this moiſteneth 
them. : 

What betokeneth the 
yawning ? 

Deſire to ſleep. 

And the ſnooring ? | 


\ A true 


- 


'A true (or POOR. 
ſleeping ? 

When is it thatmen 
hayel hunger and thirſt } 


_ Whenthe ſtomachis 
empty... 


From whetice is it 


that men have the hicket da 
(or hik up,) and doriſp? 
From that the fto- 
mach is full. 
And ©. the loathing , 


 #4duſeating , or deſire t0 


Vomit ? 


Becauſe that It is raw 


and unable to digeſt. 


What doth paleneſs 
(inthe face) betoken ? 

An evil conſtitution, 
and--a weak ſtate of 
health. 

And faintneſs:, or 
looſneſs (of Joints?) 

A worn or tired out 
ſtate of health. 


What is the cauſe of 


tooth-ache or aking ? 
The rottenneſs ot the 
SUmMs. 
What is-it that proe- 
ſenifyeth (or forcſhgw- 
Eth) blindneſs } | 


ACAD;EMY. 


& 
' Een waarlizck fla. 


oeles de maagh ledigh 


Wn Cds het 
dat men den hick heeft/ 


enriſptt 

Dan dat de maagh 
vol is, 

Ende walginge ? 


Yan dat die ragauts 
en onmachtigh is te 


verteeren, 


Een quade Neftelt- | 


onthept? 
- Ende ſlaphept2 
. Een afgematte ge- 


"Welck is oe oozſagk 
van tant-pijn? 

De verrottinge van 
het tant-vleeſch, 

Wat is het teecken 
dat de blinthept vo0z- 
AT 44 | 

3 


Yer - 


Pet loopetn der-00- 
* Endatvands boof- 
« rupſſen der 09+ 
"at is de ſunf ofte 
Ber of vloepen van 
En de Unbozſig 
Det crbetwenrts 


hept van adem tehalen, 

Wat hulp-middel 
1s er tegen den Hupgh/ 
op dat die de amande- 
len-van de keel niet te 
zeer benaguwen 2 


Dat is wel te gozge- 
Wat is. de raanwe - 


Loop 
De ig een afqanch | 


die upt raanwigheyt 
vor £/ wameet 
oe 
nict gekootkt 
hoope, 


— EadeBuprh-loop? 
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The running of the 
CyES. - 
Andthat ofdeafneſs ? 


| Thenoiſe of (or is) 
the ears. 
What is the Rheum? 


* Theflowing down or 
diſtillation of moiſture. 

And the Afſtma or 
ſhort-windednelſs ? 

It is the difficulty of 
drawing the breath. 

What remedy is there 
againft the falling down 
of the uyula, or the 
Squinzy , that the Al- 
monds of the throat lor 
ears not too mu 
—_— : 

- Thatistogurgle well. 


* What is the Lien- 
tery,or Coeliac Paſſion ? 2 
It is a looſneſs or 
flux ofthe belly ,, which 
comes from in igeſtion, 
andrawneſs, when the 


af- the food comes away 


either whole or imper- 
k&Qly decotted. 
Abd the Diarrizea ? 


It - 


It is: the | ſumple and 
common looſnefs of the 
belly. 


or Dyſenterie? 

It isa running out ef 
a bloudyexcrement. 

. Which is the b 
ning ofthe grayel an of 
the None ? $f} 

That is the Diſury or 
difh culty of the [)rin. 

What is the hi heſt 
remedy againſt payſon ? 


That is Treacle. 
What is the Gout ? 


It is a flowing (or 


running) of a ſharp hu- Þ 


.mour which torments 
the: joints of the mem- 


bers; and that on the _ 


hands is called Cheira- 
gra (ar hand-gout) and 
that on the foot , the Po- 
dagra, or ſoe-evil. 


Tp om whence comes , 


| Water-f| ucht?r 


"the Dropſy? 
From a water that iti- 
terpoſeth itſelf hetween 
theskin andfleſh. 

Wat is the Epilepſy 
forSt. Johnseyil , )and 
itsmaladic? 


ACADEMY: 


And the bloudy flux, | 


'Doet-euvel 


- Dat is-een gemepns 
lofſen afganck, 


Ende Koode Loopt "F 


Dat is een Bloedt- 


beet / ende van Steen [5 
Dat is dekoude pis. 


Watis het hooghſte 


- hulp-middel tegen vers 


at is de ziakel. 
. wn is het Flere- 


"Vet is cen ſes 
1- ban 


x oo / i he 
NN) endat Yant- 


par genoemt wozdt 
aan de W/ elt 


de 
boeten. 
Waar van komt de 


Yan een water dat 
ſich tuſſeher 'bel [en 


re is de St. Jans 
_ de un__—_ 


_— — 
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- Dat 3jn fieckten/ ) 


wepnigh- - verſi 
-bande DVallende fiekte.. 


WDat is be Doozloo- 
per van de Lamheyt 
en Beroerthept * 

Sat is de Krarnp en 
de Dertreckingh. . 


gaende t'Samen-pzaet- 


Nota, 007 de vooz- © 


"3es / oftecenige andere 
In dit Borckjen / moet 


men niet dencken / dat 
men daar doo? puant 


tot \cen Philoſooph 


ofte J\Nedicus meynt 
temaken; men bzengt 
Deſe Pzaatjes marr by/ 


_bolgens*tgemeene be- 
gryp der menſchen / of 


om diſconrs-halven / 
en booztamentlyck / 
maar- tor onderwnjſin- 


einde Calen/t welck - 
- Het voghmerck van dit 


Boekis, 


.Van de Hooft-ſtoffen. | 


Daar zijn vier 
ooft-ſtoffen (ofte Ele- 


menten) die de vier dee- 


len- deſcs. onderſie ge- 
fchapene Werelts 31n/ 


- 'Thatisa ſickneſs that 
differs. little from the 
Falling-ſickneſs. 

What is the forerun- 


ner of Lameneſs, the 
"Palſy and Apoplexy? _. 
That is the Cramp 

. and Conyullſion. 


Nota. Men may not 
here underſtand by the 
foregoing 'Dialogues , 
or any other in this 
Book , that it is intended 
to make men exact Phi- 
loſophers or Phyſitians ; 
but theſe Confabulas» 
tions are onely brought 
i ,' according to the 


- yulgar apprehenſion, & 


for diſcourſe ſake; alſo, 


- moſt eſpecially , for in- 
- formation in- the Lan- 
guages , Which cis the. 


elign of this Book. 


Of the Elements. 
There arc; four: Ele- 


.ments, which are the 


four parts of this infe- 
riour created world, out 
of which the whole Uni- 


waar upthet geheel-Al yerfeis made (compo; 
Ab ' : C : 


-- 


| ed,? to wit, the Fire, 
the Water, the Air, and 
the Earth. | 


- Whatis the nature of 
the Fire ? 

To be yery fine ( or 
ſubtil) butyet very hot, 
and very light or' en- 
lightening. 

And what is that of 

the Air ? 

That is to be thin and 
\ tranfſparant, or ſhining. 

And that of the Wa- 
ter ? 
To be cold, flowing 
 orfluid, and flecting or 
running. 
-And that ofthe Earth? 


heavy and very faſt. 

Is it then very certain 
that all the jointly com- 
poſed bodies are made 
oftheſe four Elements? 


They who buſy them- 
ſclvs with opening of 
things in their firſt prin- 
ciple, according tothe 
common opinion , ob- 
4 bligeustobclicycit, by 


CAD EMY-: 
gemaacktis / te weteh, 


That is to be very | 


7 
het Yunr / de Lucht/ 
yet Water / en be Aar- 


Wat is den aart van 


Het Dunr + 


Deer fyn te weſen. 7 
pray eg 


En wat is die van 
de Luchtt JAI 
* Diets /dunen dooz- 
ſchynende te weſen. 

Ende die des Wa- 
ters? 

Hont / vloeyend / en 
vlietend te zijn. 


\ En die van de Aar- | 
8 z 
Die is / ſter 3waar 
en ſeer vaſt te wefen: 
Fs het dan feer 3e- 
ker dar alle de fſamen- 
geſtelde Lichamen van 


's 


© deſe vier Pooft-ſtoffen 


gemaackt 31n2_ 
 Spdie ſich bemoeyen 
met de dingen in Haar 
cerſte beginſel op te lof- 
ſen/ na ve gemeene opt- 
nie / berplichten ons 
pat te Telooben-/ Dov? 
S 7 hare 


— ned as” booth - 
Or »_ wo _—— 
_  ——— 9 9 9 - 


> = 0 GG OE oo I Ie 
pee ntiido a 


_ melggeſc 
den? 


ſtaande ommige 
Sout / Swavel /-en 


Quickſilver de Eerſte . Q 


. Cot wat-epude31n -- 


the Stars created: in' the 
.Firmament of Heayen ? 


de Geſternten. in de 
Daſtigoept des. Ne- 
| apen gewo2- 
Bat heeft geweeſt 


om de Werelt .te ver- 
lichten / de doncherhe- 


- den verdzijvende / en 


om de beurten der (Cij- 


.den af te meten / ghe- 
duurigh omrollende. 


Noe veele Planeten 


£ telt men? 


. . Seven /de Son / de 
Ihaan / - JNerkuur / 
7/6 
Saturnus. 

elk. de JYaan Haar 
aanwaſſen en af-waſ- 
ſen? v4 =p, 

Neen-/ maar fp 
ſchynt dat te Hebben / 
na dat ſp fich aan onſe 
oogen bertaont / en 
recht of van ter 3yden 


_ - tegende Sonis geſtelt. 


- notwithſtanding 
Some do call Salt, Sul- 
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. their daily experience? 


that 


phur (or Brimſtone) ) 
Quickſilver, (or Mercu- 
ry) the firſt principles, 
To: what end were 


That hath been to 
enlighten the World, 
diſlipating 
_ away), the darkneſles, 


(driving 


and to meaſure out the 


ſucceflions, or turns of 


times , continually rol- 
ling about. 


- How: many Plancts 


dothey reckon ? 


.... Seycn,, the Sun ; the 


Moon, Mercury; Venus, 


Mars, Jupiter, Saturn. 


_ Hath the Moon her 
encreaſe and decreaſe? 


No, but it ſeemeth 
to have ſo,- for that it 
ſhow's itſelfs ſo to our 

'es, and is placed right 
= or 4 obliquely 
againſt the Sun. 
| : How 


How come the day- 
break (or DAnrere) and 
the Evening-tide ? 

The one by the Set- 
.. ting of the Sun , and 
th'other by it's Riſing, 


Which is the cauſe of 
the change of Seaſons ? 


That is the Sun; for 
it makes the Spring, the 
Summer, the Harveſt 
( or Autumn ) and the 
Winter, according to 
the places where it 


* comes. | 
How are the Edy ofes 


made ? 

By the — 
of a | third and the op- 
pos of two hcaycn- 
y bodies. 
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Tp. 
Doe komen de Da- 
geraad en ben Avond- 
ſtont? 
D'eene doo2 het ons 
dergaan van de Don/ 
endafderdoo?ſijn ops 


gaan, 

-Welck is deoozſaak 
ban de berandering dex E 
Getijden t 

Oat is de Son; 
want. die maackt. de 


'Lente / be Somer / ds 


Yerf(t/ en de Winter/ 
nade plaatſen dagr in 


hy fichvint.” 


'Poe- King de 
Derduyſterin 
©Oooz tuſſchen 
lngrvar een Ee Ven 
tegenſtellingh_va 
> e Demelſche Licha- 


. men. 


Are there diverſe ſorts 
of Stars ? 

There are., the one 
greater than the other; 
and experience let's us 
ſee every night , that 
there are ſeveral Wan- 
dring Stars , but infi- 
nitely more fixed, 


=yn *er verſchepde 
ſlagh van Sterren? | 
Daar 3yn'er/d' 


'-grooter alg fn -ry 


en derperience doet 


ons s-alle nachten ſien / 


dat 'er verſchepden 
' Owaal-ſterren / maar 


onepndigh meer vaſte 
211, 
A Piſ- 


———_______— 
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A Diſtourſe concerning 
-* Bills of Exchauge. : 


Jet / daar 3yn 

s twee -Wiſſel-baie- 

ven/diemen moet doen 

aan-temen //. bzenght 
Haardie terſtont. 


K. Op wien 3ijn wi 


.. - M. Oe een 1s op 
Mijn Heer N. en d'ans- 
dereop Mijn Heer L.. 

- * K.. Wanneer .moet 

men diehebben ? 

M. JNozgen/ 
wp - bericht mo - 
Honnen geven.aan onſe 
'Dzienden,of ſp aange- 
nomen.zyn of niet. . 
K, Mijn. . Heer N. 
heeft Het wovzt van 


- Aan-nemen gegeven / 
op Mijn Heer L.hceft 


wengert. 


.. Bzenght.die dan 


y een Notaris? 

K., By wien 2 

Elo Bp mija Heer 

D. en ſeght hem dat hy 
*t pzoteſt ban dage ver- 
OY want men 


% 
* 


Een *'r'Samen-ſpraack 
'nopende Wilk -Bric- 
Ven, 


M. L, Ook : - DE are - 
two Bills of Ex« 
change, which we mult 


* procure {or get) to be 


acceptcd ; bring them to 
them pr eſently, 

K.. On :whom are 
they,? 
. Mr. One 1s on Maſter 
N. and the other, on Mr. 
TL. 

| RK. When Rao we 
hve them ? | 


-.. M. To morrow, that 


we might be able to.ad- 


viſe our Friends whe- 
ther wmey be Fear 


not. 

K. My. N. hath oiven 
his word for accept- 
ance, but. My. :L.. hath 
refus'd 1 it. 


.M. Carry it then ta 
a Notarie Publick. 

K. Towhom? . 

M. To Mr. D..atd 
tell him that he make 


the proteſt ready to d ay, 


for We mayſt 'ſend it 
away 


away by the Poſt to 
morrow. 

M. Haye you been 
this morning by Mr. B. 
to [et this Bill be be accept- 
ed, which we received 


yeſternight from Ant- 


werp? 


K. Hehathtold me, 
that he had received no 
order about. it, and that 
therefore we ſhould ſtay 
till the next poſt, 


M. We muſt _ 
the Bill therefore - till 
that time , being thereis 
no danger. | 

M. See there 'other 
Bills which are duc, 
carry them to the per- 
ſonson whom they re- 


_ fie, thatthey may be 


written off in Bank; it 


is now already the: 6h 
day ſince their bills were 
due. 

K. Mr, R, hath told 
me that he would write 
it off this morning with- 
out fail. 
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M, We' muſt givea * 


75 
moet mozgen. met de 


_ Poſtdat wegh'ſenden. 


-- M. Yebt ghy'deſen - 
mozgen by mij Heer 
B. geweeſt / om deſe 
Brief te doen aannee- 
men / die wp giſter- 
avont van Antwerpen 
ontfingen 2 | 
K. Þv Hheeft-mp ge- 
ſept / dat Hy geen laſt 
daar over ontfangen - 
had / en dat men-daar 
op moeſt wachten tot 
de naajte poſt, | 
M: JNen moet de 
hzief dan bewaren tot 
dien thdt / dewyl daar 
geen gebaar is. - . 
M. Diet daar ande- 
re Bztevei die vervalz 
len zijn / bzenght dis 


aan de Perſoonen daar 


{pop lupden / datſn.in_ 
<> af-geſchzeven 
nnrol ;. het'1s mi-al 
den vyfden dagh na.'t 
verval Haarer bzieven, 
K. Mijn Heer R. 
heeft my geſeyt dat hy 
ſonder mifſen van deſe 
bie fou - af- 


= 
WM 


BL; 00 
s 
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{chellingh moeten ge- 


ven om-dat te weten/. 


he hath not done it , we 


nupt veeeſe van ons 
ſchade te doen / en in- 
dien hp dat niet gedaan 


heeft/ ſoo ſal men ſ1j- 


nen bzief moeten doen 
p2oteſteeren. Gaat dan 
wm ne foe of 
yne partye op 
reecheningh geſt ven 


/ en-bp 


ſhilling , to know ir, for 
fear of looſing , and if 


ſhall be forc'd to proteſt 
his bill :: Go then to the 
Bank *, ſee whether he 
hath writ his Sum 
upon our account, and 
incaſe not; do not fail 
to cauſe a proteſt of his 
bill to be drawn. 


vandat / ſoo miſtniet 


cen pzoteſt van ſyn 


b:ief te doen lichten, 
wal Mijn Heer , ich 


Kkome vernenien of de 


WWiſſel-bzief / die ick 
giſer uit goet is of 


niet? - 


die weder Halen, 
B. Mijn Heer, fiet / 
daar is een; Wiſſel op 


u.. | 
M. Laat ons . die 
fien: Ack kan die als 
noch niet aannemen ; 
ghp ſult dat ſeggen aan 
mijn Heer T. 
B. Mijn Heer , hp 


heeft geſeght dat hy 


K. Sir, I come to ſee 
(enquire ) whether the 
bil of Exchange, 1 left 
you yeſterday , be good 
or not. 

A. Itis good, I ſhall 
accept it , comeinthe 
after-noon to fetch it 
again. 

B. Sir, Look you, 
there isa Bill upon you, 


M. Let us ſee it; as 
yet I can not accept it ; 
you may ſay ſo to Mr.F. 


B. Str, he hath faid 
that he could not ſtay, 
and 


and that he bath order to 
ſend it back accepted or 
proteſted. | 


M. Well; tell him 
that I ſhall accept it un- 
der proteſt for the ho- 
nour of the bill, and of 
him that endorsd it. 


K.. Let us go to the 
Exchange , it is already 
begun, 

M. Sr, Do you any 
thing (by Exchange) to 
Leghorn? 

G. Yes. 

M. At what rate is 
(the Exchange ? 

G. Atgs. 

Have you good bills 

atthat price ? 
' Yea, Ihavethebeſt 
ofthe Exchange. 

I ſhall give 94. ) 

That cannot be: In 
caſe I can do it a 95, 
will you-give that ? 


No, I will give no 
- more than 94. 

Sr. Will you that I 
make this partie ( ſum 


A en nn name 


niet kan wachten /'en 


dat hy laft heeft die- 
weder te ſenden; aange= 
. nomen of | gep2otes 


eert. © * | 
- -M. Wel/feghthem - 


dat ick die ſal aanne- 
men onder pzoteſt-om 
den eere van den boief/ 
en van die haar op den 


 rughHeeft getekent. 


K. 'Laat ons nade 
Beurs gaan// \p hesft 
al aangevangen. . 

M. Mijn Heer , hoet 


ghp pet op Livozno 


G. Jaick. 1 
M. Tot wat pzy$ 
doet men dat} | 
G. Tot9s. f 
Nebt ghp goede bzie- 
ven tot die p2ijS? 
Ja / ick heb de beſte 


"7 bande Beurs.' .  -- 


Jck ſal 94 geven, 
©Oat kan niet 3yn: 
Jndien ick het Kan 


| doentot 95/ſult gpdat 


doen 2 


Neen / ick wil niet” 


meer dan.94 geven. . _ 

Mijn Heer ,: tot 95 
wilt 'ghy dat ' ick 
deſe 


-ACADBMY.. 2*-- | 


—— — ————— O_o y 
A A 


| 
| 


Neen 
Js dan onmogelik/ 
want de ja ryſt, 
Nyjſt die = 
Ja eher/mijn Heer. 
BDaar 1s niet aan ge- 
legen ; ick geloof niet 


Jndien men het 


quart gaf /- ſoud* ghp 
dat konnen doen 2 


Geenſins minder 
pan ick geſept heb. 

Jck al ſen / ngar 
tc> ſie geen gelegent- 


Hept dat men het fou- 


en vinden; enin- 
dien ick Het vinde /wat 


* fommeſult gy nemen*t 


Cotop twee of dzie 
dupſent kroonen, 

Mijn Heer, ich heb 
2000 kroonen gedaan; 


- (Cot wat pzijs: 
- Cot96, 


©at is wel; geeft de 


———— 
Siet daar is die, 
Akſal die tot uwent 


Brenght die bzoegh. 


_ 


tance ; 
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| deſe __ makes - 


or prove}? atgs? 


= is then impoſſible, 
for the Exchang e riſeth, 

Riſeth it ? 

Yea afluredly , Six. _. 

That is of no impor- 

I believe not 
that you could get 
more. 

Ifwe ſhould give FOou 
a fourth (quart) would 
youdoit? 

By no means leſs than 
I have ſaid. 

I ſhall ſee, but I ſee 
no opportunity to find 
it; and if I do find it, 
what ſum will you 
take ? 


To about two of 
three thouſand Crowns. 


Sr. I haye done *' 
(by Exchange) 2000 
Crowns. 

At what price ? 

At 96. 

That is well; ; give 
me a note of it. 

Look there it is. 

I ſhall carry it to your 
houſe. 

Bring it betimes. 


At 


At whata clock ſhall 
I go to fetch the bills? . 


At three or four a 
clock. 

Will you do another 
ſum on Paris? _. 

Yes Ihave yet about 
8oo. todraw..: .. ' 

Well, will you FRF it 
atthe fame price? -. 

I ſhould have more; 
for the Exchange riſeth. 


Par don me , it falleth 
rather. 

Doit then at the ſame 
price of the other. 


1 oo toſce if I cando 
Cc: : 
Thatis dene. 
ſum is there ? 
There ſhall be about 
$00 , as hayctold you. 


W hat 


I ſhall preſently go 
and fetch the note to 
your houſe. 

I have. good bills 
upon Leghorn at a 
good price, 

I haye no. more to 
giyc. 


wv 
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wat ;uur ſal ick 
piſſel-bzieven gaan 


Ten dzit of vier 
yuren. 


Wop. noch cen 


Na ick AA ure on 


trent. 800 te trecken.. 
Wel / wilt g yy 
voo? de ſelfde 
ck ſon x. HRT 
ten hebben / want de 
Wiſſel ryf, - 
Dergeeft het mp7 \p 


nt ter de 
an op 
et pajs an van 


Jk ga ſienofick het 
han doen, 


Dat. 1s ghedaan, 
IDat Sommets*et? 

®Oaar ſal omtrent 
800 weſen / gelijck ich 
ugeſe Si heb, 

ſal de aanteec- 

keiach terſtont . tot 
uwent gaan halen. 

Jci heb goede bzie- 
ven op Liyorno tot 
goede p21js. 


Ach heb niets! meer * 


te geven,. 
Mijn 


—_ 


_— 
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Mijn Heer, ghphony 


Ar YEE 
- © Lait ong'fien wat 


kt bud 


Fs \ w - . 4 I 
2% $ *.*- 74. "$ 
oP - 
G THMAA, ex V- . 4 
Oatis hi 
e op i x Py 
» 


_ ® vmr. het tot. de 


p08 vor 4h wi aheſepe 


"Dat ig gedaan., . 
_- Aan wien moet men 


+ pore oo 
"Nani inp 7 ofts laſt 


van my 
Yoe veel ſult gy aan 


my nu geven/en ich ſal 
eſe ſelfde partye van 
_Livozno intrecken? 


- Ach fafu 91” doen 


geven. | | 
_ Niet min dan 92. 


Oaar is niets te 
doen / men wil niet 
meer dan 91 geven. 


' $y, you can do that 
as you think good. | 


- Letusſtee what price, 


" It is well high, you | 
| call that good cheap, 


' That iswelllow... © 
© Fakeitat rhe price of 
whichTtold you. | 


- That is done. 
. To whom muſt we 


; canſe the bills to be 


paid? , | 
"Tome, orto my cf- 
fetual order. 

How much will you- 
now give me,and Iſhall 
draw in this ſame partic 
(fumm) from | Le- 

horn? _, 
'T ſhall cauſe that 91 
ſhall be given you. 

Not leſs than 92. 
What profit . ſhould 
there be of that ? Muſt 
we not pay for that 
double Brokeridge ( or 
Brokers-money ? ) 

There is nothing to 
do, men will-notgive 
more than 91. 


Then 


Then ſhall keep it. - 


Praatjes van de Wifſel- 
bare Gerechtigheyt. 


\A/ Herein - conſiſts 

* the mutuall juftice 

which reſpeCts'the trad- 
ing and Merchandiſe ? 


In giving to every 
one his own, 


Muſt any one who | 
met een ander pets ge- 


bath negotiated ought 
with another , hold nar- 
rowly from' point to 
point to what he hath 
promiſed and agreed ? 

Yea without doubt); 
whether it be that he 
bath'don it willingly and 
of himſelf , puns, o he 
hath been thereto movy- 
ed by entreaties , and 
with ſome conditions or 
exceptions. 


Who'is-it that binds 
himſelf? - * 

He who gives his aſ- 
ſenr (or age) to the 
Demandant. | 

How muſt a man do 


; agg > Xe "*. 


ACADEMcY. - $ 
. *Ack al dant die be- 


Diſcourſes of commuts- 


tive ( or interchange. 


able 1 uſt:ce.) 


\\/ Aar int beffaat de - 


' Wiſſelvare Ghes 


DYindel en Koopy 
ſchap-ſiet# Tr 
In aan pder het ſjj- 
te geven. 


JNoet: pemant - dig 


ne 


tot ſtip naauw houden 


 Aaſonder twijffel ; 
*t3php dat vzywilligh 


en uvt ſyn ſelven ghe- 


daan heeft /*t3p dathy 
daar toe is bewogen 


gewozden dooz gebe- 
den / en met eenighe 
9 | 

ie 1 die 
hey þ ficy 

ie ſn: toeſegging 
aan den af-epſſchende 
geeft. 


Noe moot men yet 
bat 


Wu, 
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with that; wherewith;he 


dat -fich; vertrout 1s / 
mede doen? $4652! 


Jen moet dat we- 
der geven / en dat niet 
EI GOmy 


. Is het geoozloft m 
geb2upck tenemen / en 
ſich toe-te epgenen. 't 
geen - andere tockomt 
bupten Haar weten 2 : 


Geenſins, r 

| Wat [028 moet men 
t- over: *t--gene 

men leent $ | 4 mm 
JNen-moet het ſelf- 
de epgen weder geven 
fonder ſchade fonaauw 
als mogelijckis ; en in- 
dien het een ſaack -is 
die men in de ſelfde 


ſtandt niet kan weder 


geven/ ſoo mach men 


welecn andere ſenden/ 


maar die ban gelycke 
waardighept ts. 

Waarom 1s 't foo 
yemant leent / dat Hy 
die uptleent / cen hant- 
. ſchiift moet af-vozde- 
ren / of wel pand / of 
cen gelt-bozgh / of an- 
dere verſckeringh 2 


is entruſted ? 

He muſt giye that 
again , and notdeny it, 
or hold it back. 1 


Is it allowable in 
praQtice to take and ap- 
propriate - to" onegſelf 


that which belongs }to ' 


another without their 
knowledge > - 
In no wiſe. 
'Whatcare muſt men 
haye, ;touching. that 
whichthey borrow 2. 
They - muſt reftore 
the yery ſame without 
dammage ſo near as is 
flible; and in caſeit 


-be a thing which, men 


cannot give back in the: 
ſame ſubſtance (condi- 
tion or ſtate) then may 
they well ſend another 
of qual werth {or 
value. ) | 

Why is it that when 
any one borroweth , he 
who lendeth muft .de- 


mand a. hand-writing 


{bond,) or pawn, Or 
Suretie(Bondsman,) or 


other {ſecurity ? | | 
That 


| 


L % 


- That is for that there 
is nced of takings heed, 
becauſe of the light (un- 
-conſtant) faith of men, 
and the uncertainty of 
the time of their death.. 


What: happenethto | 


thoſe who - oyercharge 
themſelys with debts ? * 

' That they do them- 
ſelvs injury , ſeeing they 
are conſtrained to bor- 


row of one for to pay. 


Another, orto ſettheir 
goods to publick ſale, 
and to ſell them to thoſe 


who bid moſt ; ſo that- 


the advantage of the 
Debtor is , to. pay his 
debts as ſoon as he can 
and "to demand an ac- 
quittance thereupon, 
whereby it may appear 
that he is] held ( kept ) 
free, 


ik * 


Raackende de Wetten, 


BY what - Laws, is 
England governed ? 


They haye ſeyerall 


ACADEM Y. 


Oat is om dat er 
hoede van doen is / upt 
oozſaach van de licht- 
veerdige trouwe der 
menſchen / en d'onze- 


kerhept van de tijdt has - 
res | 


doodts, 
Sp 
ne ve ſich met fe 
over-laden t- 
Dat ſp haar ſelven 


ongelijck 'doen/ gan- 


geſten \p- gedzongen 
ALAM teleenen 


het mach blijcken dat 


by vzp gehouden is. 


Concerning the Laws. 


D Ooz wat Wetten 


wozt Engelant ge- 
regeert 2 

Sp hebben verſchey 

y | bell 


: by 
9 % Se 
' 
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den [Wetter na den Laws according to the 
aart der 'faken / en de the nature | of affairs, 
verſchepdenhepdt der and the diyerſitie of 


plaatfen. CES, 
- Poe wozden ſp ot” . How arc they diſtin- 
derſchepden? guiſhed 

Sp wozden genoemt They are called the 


het - Gemeyne Hiecht/ Common Law , the Sta- 
het'GeſtetdeHiecht /Het ewce Law ,. the Civil 
Borgerlicke: ; Hecht ; Law, to which is an- 
waar toe bygevoeght nexed the Canon (by 
wozdt de Canonnike Some, Spiritual or Ec- 


(met Sommige / Gee- 


ficlijle ofte Kerkelijke) 
£2333 33 57037; 


| -t$ niet; als de ge- 
mepne gewoonten des 


Koninckrijcks / die- 


doo? lankhept des tits 
de kracht der '\Wetten 
berkregen hebben, abs 

Ei de Gefette Wett#t 
welcke dooz verſcheyde 
Koningenwan Engelant 
ghemaackt 31n doox 
den-raaten bewilliging 
ban alle de Heeren en 
Gemeynten van Enge- 
landt , doo2- hare Ges 
deputeerden in het Par- 


la:nent. 


cleſrtaſtical) Law. 


__ Whatis the Commun 
Law ? 

It is nothing elſe but 
the common cuſtoms 
of the Kingdom , which 
have by length of time 
obtained the force of 
Laws. : | 

And the Statute Laws? 

They are Laws made 

by ſeverall _ Kings of 


England by the ad-. 
' vice and conſent of 


all. the Lords and the 
Commons in England, by 
their ' Repreſcntatiys in 
Parliament. 


What 


ys. 4 


a i. 


CI CO” 


- of - $2 EET 


What is the Czvil 
Law ? 

Itis the written Law, 
wherein is to be found 
what all the greateſt 
men in the world have 
deviſed by their own 
wiſdom or reaſon, in 
the fpace 
hundred years, or have 
drawn from all the na- 
tiots of the world, 


W hereunto is it uſe- 
full ? 

It isa Law that may 
be conſider'd as a pro- 
duction ofthe common 
reaſon of all men eſta- 
bliſht both for the good 
of the people, ang the 
conſervation of the af- 
fairs of all Nations of 
the world. 


Then muſt this Civil 
Law take place alſo in 
the Low Countries. 


Yea afſuredly ſo it 
doth :* The Tohabitants 
thereof acknowledge 
thoſe Laws for their 
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of many 


—_— 


% 
IDat is *t Borge 
Kehes. 
Yet 19 de geſchzeveit 
Wet / waar in tevin- 
den is al wat de groot- 
ſte. JBannen des We? 
relts bedacht hebberx 
by haar epgen wij# 
hept of reden / in dem 
tydt van veel Hondert 
jaren / ofte getrocker 
hebben van alle Do& 
keren des Werelts, 
 Waar toe dienthet* 


Net is een Wet die 
betracht mach wozden 
als cen vooztbzengin- 
ge van de-gemeyne re- 
werden er 6 
richt bepde voo? *t beſts 
des Dolcks / als meds 
tot beſcherminge der 
faken van alle Natien 
der IDerelt. 


Soo most dit Bor- 


oerlicke Hecht oock 
plaats nemen in de 
Nederlanden. | 
Ja -gewiſſelijck foo 
doet Het. De AJn- 


- 


woonders daar van er- 


kennen ' die Wetten 
boo? de Hiegelen Hun- 
T. 2 . nn 


d 


Et: 

heel en a aan 

Opgebondent © 
OY hebben vooz et- 


' telicke Hondert jaren / 


Daer en boven een over- 


vloet - van KHechten / 


Municipalia genoemt / 
genoten / inhoudende 
pear" een nd 
ſelen / upt kracht van 
dewelcke ſp van me- 
nighten van verdzuc- 
_ -bevzydt . woz- 

1 7 


JNaar hoe konnen 
alle ds Hegelen van 
het Borger-Kecht ghe- 
kent werden + + 

Die 3yn bp een ge- 
bzacht gewozden / en 
fi *t kozt begrepen in 
een Boeck doo2 de 
Kioomſche Kepſer Ju- 
ſtinianus omtrent het 


Chriſti 527. het 


welcke Tuftiniani Co- 
dex genoemt 3ijnde / 
altoos nader - handt 
groot ontſagh in Eu- 
ropa gehadt heeft. 


20g geraackiten wn 
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Rules of Goyernment. 
But are they wholly 
and ſolely bound upto 
them ? Tr 
They have for man 
hundred years enjoyed, 
beſides theſe , abun- 
dance of municipall 
Laws , containing' di- 
verſe priviledges and 
rights of the Citizens, by 
vertue whereof they are 
freed from multitudes 


ofoppreſlions, 


But how cual all the 
Rules of the Civil Law 
be known? 


They have been ga- 
thered together and 
ſummed up in one 
Book by the Roman 
Emperour Tuſtinian, -a- 
bout the year of Chriſt 
527, which Book , cal- 
led Tuſtinians Codex , 
hathever ſince been of 
great Authority: in E#- 
rope. 


| How came we by 
| > nn 


thoſe Canons which are. 
ſaid to make up the Ca- 
204 Laws? 


The Romish Prieſts 
pretending that - the 
Apoſtles made certain 
Canons or ſtanding 
Rules, beſides what are 
contained* in the New 
Teſtament, haye aſlum- 
ed to themſclys an exor- 
bitaat power of oyer- 
burdening the people 
with a vaſt number of 
thoſe Canons;very many 
whereof ſerye onely to 
maintain. their. own 
pride and wordlydigni- 
ty; which yethave been 
frequently confirmed to 
them by the Temporal 
Power. | 


Are the Cvill and 
Canon-Laws generally 
inuſein England ? 


They are eſpecially 


uſed in the Admirality- 
Court ;;becauſc therein 
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aan die Canoenen (Hie- 
gelen) upt de welcke de 
Ganonizcke IDetten ge- 
ſegt wozden te beſtaant: 
©e Roomſche Pzle- 
ſters / voozgevende dat 
de Apoſtelenzekere Ca- 
nocnen ofte ſtaande *' 
Negelen / behalven die 
in 't Nieuwe Ceſta- 
ment begrepen 3in// 
gemaackt hadden/ heb- 
beneen onregelmatige 
authoritept na ſich ge- 
trocken / niet Het volcli 
te bezwaren met een 
groot getal van die Ca- 
noecnen , ſeer veel.van 
dewelcke alleenlyk die- 
nen om haar epgen ho- 
vaardpe ende wereltſc 
cer . te onderhouden ; 
en dewelcke nochtans 
aan haar dickmalen be- 
veſtight 3yn gheweeſt 
dooz kracht van de 
JYagiſtraat. 

Z1yn de Borgerlijcke 
en Canonijcke Wetten 
gemeenelyck in 't ge- 
bzupck in Engelandt ? 

ie wozden vaoznas 
mentlyck in *t. Admi- 


ralitevts Pof. . ghc- 


T3 :-, * 


ae 
Le 
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bzupckt / om dat in het the Aﬀairs of Forreign- 


felve / de Saacken ban - 
de D2zemdelingen-met 
de Engclſche beplept en; 


terecht geſtelt werden : 
_ Enook inde Uerkely- 

ke Yoven/ſo genoemt; 
die niet langer behooz- 
de ſtant te houden/ dan 
boo? ſoo lang als men 
de Biſſchoppen het re- 

n wil toe ſtaen. 


PYebben de Engelſche 


geen Stede-Hechten+ 
Ja / ſyhebben vele/ 
die men Bp-Kechten 


noemen kan / oude ge- 
b2upcken 3ynde / die-de 


Bozgers- / volgeng 
hunner gelegentheden 
m hare reſpective Dte- 
den / ich toe-eygenen 
als hare Pzivilegien. 

Wat is 't groote P2zi- 
bilegie van een Dzy- 


geborene Engelgmant- 


Dat hy niet over- 
Heerſcht mach werden 
doo? eenige Tpranm- 
che JYacht : maar ge- 

t 3p volgens de 
bekendeBiechten/te we. 
ten , de Gemeyne ende 
Geſtelde. Wetten ; ende 


ers are pleaded and. 
judged together with. 
thoſe of the English :. 
And alfoin thoſe Courts 
called Eccleſiaſtical ; 
which ought to be of no 
longer continuance 
than whilſt men are 
pleaſed to. permit the 
Biſhops to rule, 


Have the English no: 
Municipal Laws ? 

Yes, they have many, 
which may be called 
By-Laws, being ancient 
Cuſtoms which the Ci- 
tizens according to their 
conveniences in their 
feverall Cities do claim 
as their Right. 


What is the great 
Priviledge of a Free- 
born Engliſhman ? 

That he may not be 
tyrannized over by any 
Arbitrary power : but 
be ruled according, to 
the known Laws, v12.. 
the Common and Statute 
Eaws, and eſpecially by: 
that called TIES 

as 


| the Great Charter , or 


open Writing , in which 


are contained many Ex- 
cellent Laws by which 
they ought to be pre- 
ſerved in ſafety both in 
their perſons and eſtates. 


What means is there 
to decide differences and 
contentions? 

Men muſt chuſe a 
a third or an Arbitrator, 
for to acquizſce (reſt) in 
his(good-finding)deter- 
mination , after thathe 
hath taken cognizance 
(knowledge) of the dif- 
ference. Otherwiſe , 
men lay a plea by the 


way of juſtice, and they. 


call the oppoſite party, 
(Antagoniſt) with af- 
ſigning a day for plead- 
in 
for the Defendant at the 
requeſt of the (Plaintiff) 


Complainant, if he deny. 


the thing ( fa& or bu- 
ſmeſs) Witneſſes are 
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-. and thea they ſend' 


admitted , after the caul- 


booznamentlijck vol- 
gens die ban Magna 
Charrta, het Croote ope- 
ne Gefchrift, waar in 
veele uptſtekende Wetz 
tenb en 31}n/dooz 
de welcke ſp in ſeecker- 


t bepde van Hare 
/LaAbeinn en goederen 
onderhouden behoorers - 


te wozden, : 
| gp gs eld Kg 
om geſchillenen twi 
faken te beſliſſen 2 
KL m_ een der- 
berkieſen / om met ſhn | 
goetvinden. geruſt te -_ 


- 3hn// nadathy kennif- 
ſe van *t” geſcyili Heeft -- 


genoomen, Anders / 
leght men een pleyting 
gan doo2 'mtiddel van 't 
Gericht / en menroept 
ſyn Cegen-partpder / 
met hem een dagh van 
plepting aan te ſeggen ; 
en dan ontbiet men den 
Perweerder op *t ver- 
ſoeck van den Aankla- 
ger. Jndien hy de ſaak 
ontkent / wozden Ge-  - 
tuygen toegelaten / na. 


haar 


T4 


= 
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in. de Hollandtſe Ste- 
-den genoertit} 
- Pp z3hn Haats-Yee- 
ren ofte Schepenen, 
. Poe is *'t dat een 
HVichter ſich 'dzagen 
moet? | 


- Jp moct de voozdee- 
len- viieden / ſich niet 
laten omſetten dooz ge- 
= pero noch yer 
Of daar toe nengen z 
moet naacktelyck von- 
niſſen volgens het blk 
der beweſene ſaken / 
ten epnde de ſchuldige 
gedoemt / en d'onſchul- 
dige gerechtveerdight 
- wozden : want het is 
- onbetamelijck . beſlup- 
ten en vaſt-ſtellingen te 
weder-roepen, 


4 


Of Medicin, or the Art 
of Healing, _ 


W Elcke ig'de zelier- 
.»*" fte Genees-raat + 


, 


| ing ' them to take an 


OAtIs - --:" 

. How are the Judges 
in the ZHollauds Cities 
called ? 


"They are Lords of the 


Councilor Sherifls. 

How is it that a Judge 
muſt carry (or deport) 
himſelf? 

He muſt- avoid pre- 
jucging (prejudice) not 
ſuffering himlſclf to 'be 
turn'd about ( alzer”d ) 
by bribes , nor to in- 
cline this way or that 
way; hemuſtgiveſcn- 
tence barely (nakedly) 
according to the eviden- 
ce of the things demon- 
ſtrated (or proved, ) to 
the end that the guilty 
may be {60 RI. 1, 
the innocent- may be 
juſtifyed ; -for it, is un- 
becoming to recall con- 
cluſive | ſentences and 
determinations. 


_ VandeGenees- 
konſt. 


7 Hat is the ſureſt 
medicin (or . beſt 
means for health?) _ 
of * That 


. 
Me es a an a DT =" 


Cr OE 


CA ol S_—H_HEEqEqEqEp_____ 


That is the meaſure 
ofcating and drinking, 
or moderateliving , and 
forbearance - ( tempe- 
rance) or faſting, with 
ref 5cl wotl; 
Wherewithall . can 
men ſoften _{ appeaſe , 
aſlwage) or ſtill pain ? 

With friftions (rub- 
bings) bathings , bloud- 
lettings ( opening of a 
vein) cupping, plaiſters, 
and other things which 
they lay on outwardly; 
alſo by (Anodyns , or 
Narcoticks) fleeping 
medicins. 

Which be the forci. 
bleſt (moſt efficacious) 
Remedies, or means of 
health? oof. ref 

Thoſe which cleanſe 
(purge) evacuate(make 
empty, ) cauſe ſweat , 
and which ſtrengthen: 
(cordials,) whether they 
be drinks or pills ,-or of 
other ſorts. 

To: what: end ſerve 
the Antidotes or 'preſer- 
yativs (prophylaQiicks?) 

For driving away 


f 


porongr yenime, 
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Dat is de mate van 
etenen dzinchen / ofte 
levens-maat / en d'ont- 
houdingh ofhet vaſten/ 


met de ruſt, - 


War mede kan men 
n verlichten / 
ſllen : A 


IDet wajjvingen / 
ſtovingen / ader-latin- 
gen/ koppen/plaaſters/ 
en andere dingen die 
men van buyten_ op* 
lept ; oock met ſlagp- 
krupden. 


WPelke3yn de krach- 
tighſts heel-middelenz 


.. Oie ſupveren /, onts 
ledigen / doen 3weeten/ 
en dre verſtercken / het 
3p dan-dzancken of pil: 
lekens / of van andere 
ſoozten. - . 


- Waar tos dienen de 
tegen-giften of verhoe- 
dingen ? . 

Cot Het vergif of 


fenn te verdzjjven, 


$ Welcke 


v _— _ 
- 
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WWelcke is de plicht 
der Krupd-mengers en 


der Wond-heelers. 


' 
booz: { iften 


| Ar Genees n 
| þ M5 res enteberep- 
deft en bewaren de 
 JNedecijnen / de firoo- 


en / de balletjes / de 

jes/ de ſalvingen/ 

et andere Ozogeryen/ 

die in kaſtjens / kofſe- 

ren / en dooſen opge- 
floten wozden, 


Thris that follow's shows 


how we should ask our- 


 meceſſary things... 


Ck bid uw / FOO 


wat vooz myn ont- 
bt. 


Geefr mp een ſuck 


ow, 00 tu be- 
Langt mp dat witte 


bzoodt.. 


 anjft'mp 'wat ban 


dat groot b2uyn bzoot: 
Geeft mp de kozſt/ 
geeft hen be POOR 


- Which-is the duty of 
Apot ecaries* (herb- 
minglers). and Chyrur- 
geons or Surgeons 
(wound healers ?) 


To follow the receipts: 


(orders) of the Doors, 
and to prepare ahd pre- 
ſerve the medicins, the 
frrups, thepils;, theta- 
We] or  troches, the 
falvs, and other drugs, 


whichare ſhatup in lit- 


tle cheſts-, coffers , and 
boxes. 


Dit navolgende toont 
hoe wy onſe- noodige 
ſaken exlichep ſou- 
© 04:4, 

Pray, ive me ſom- 

Vas &r my break- 


_— me a piece of 


bread, ify ou pleaſe, 


'*Reachi me that white 


bread. 116 1 

' "Cut mie ſorrie: of that 
feat brown loaf,” 

Give me the crult ,: 


give higathe cram: 
Cie 


[ 


ale 2. vs 
os. LY " A 
& »'> ra £ np. 
$57 > Fe ot : Va 


Achpaviy af Þ 


and Butter, ._ . ter en Bzoot. 

I would have ſtale . Ack woude ati 
bread. ken bzoot hebben, . * 

 ( us ſome whoaten Koop voo? ons wat 
bread. - Cerwen bzoot. -_.,.. 

Let me raft. he Ky- Laat mp. het Nog 
bread. | gen boooe IorvenL "_ 

Let me have ſome my wat \pys 
meat. hebben. 

Ideſire ſomefleſh. —_ - Ick verſoecke wat 

vleeſch. | 

A gooddiſh of ſtew'd | Een. goede ſchotel 
meat. van geſtoofde p18. 

A piece of fat beef: . . Een, ſtuckje vet Of: 

ſe-vleeſch. 

Well ſalted (or pow- Wel-gefoute Ofſe- 
der'd) beef. vlecſch. 

Bring me. a little ou . Bzenght my een 
of mutton. FE srn klegn ,beetze . 

leeſch.. "bis 

, I-would-:rather haye Ack wounds uieber 
can, 


; mager hebben. 

Let mehaye it ble Laat mphet hebben 
fryed , rofted , boyled, *t 3p ghefrupt / gebza- J 
( ſodden ) baked , or den / gekoockt./ ghe- |} 
ons, tk 5 opal ootagy : | 4 
- Buy for me a ſhoul- oop voo2 i ere 13 
der, - neck , abreaſt or ſchouder/ hals / bozſt 
ales of Lamb. ofte bout. Lams=- 


| vleeſch.. 

Pleaſe to help me OGelieft U, E. mp te 
wiclra piece of that loin helpen met een ſtuck: 
0 he] | _ de {iglfs Tn 

oF IR 


3 
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| Con wepmigy van de 
nier. 

ck bidde / ſnyt my 
wat van de Deniſoen- 
paſty vooz. 

Ack verlangh na 
wat Appel-paſty. * 
Be GR 

oen " : 

Een Halkoens Ep, 

Bengt mpeen kop 
ofte kommetze koude 
JNelck. 


© Langhtmpeenlepel | 
\. {q\n_ mine ghckoockte 


Meltck daar mede te 
eten. 
__Snjjt mp een ſtuck 
oude Haas, 
Bengt hier Peper/ 
2zim/ Sout / en een 
a 


t. 
_ Ackmagh (wel) een 
Sthotel Diſh ik 


 See-en Kivi 


Jongen/ reptn/ en 


geeft mp een glas goet * 


Bier/en een glas Wijn- 
aan dien Peer, 


Alittle of the kidney . 


I pray,carye me ſome 
ofthat Veniſon-paſty. 


BY for ſome of 
that Apple-py.(tart.) 
' Acouple of freſh hen 
Eggs. To 

A Turkey Egg. 


Bring me a cup or ; 


- diſh of cold milk, 


Reach mea ſpoon for 
to cat my, boild milk 
with, 


Cut mea piece of old 
cheeſe. 

Brine here Pepper, 
Vineger - Sat; = a 
Sallat. _ 

- THove a diſh of fiſh, 
both Sea-and Riyer-fh. 


Boy, make haſte, and 
give meaglaſsofftrong 
cer, and to this Gen. 


tilman a glaſs of wine, 


— Ce C}G'T'S'SRoee eee _—_ 


_n ——_—_—— men_ — ——— 


Van de Gewichten en Ma- 
ten, die men gemeyn- 
lijck in Engelant ge- 
bruyckt. 


He mot common 
* weights uſed in £#- 
gland , are Troy and 
Avoir du pois; by the 
ficſt is weighed W heat, 
Bread, Gold, Silyer, &c. 


Which Troy-weight 
contains in every 
pound twelve ounces, 
every ounce twenty 
peny-weight , and every 
peny weight twenty 
four grains , whereb 
a mark-weight' arifet 
juſt to eighty ounces. 


By the ſecond and 
more common weight 
of Ayoirdupoisis weigh- 
cd all kind of Grocery 
ware, phyſical drugs, 
all groſs wares,as Rollin, 


Pitch , Hemp , &c. and. 


all Iron , Copper, Tin, 
or other Metals. This 


weighthath ixtecnoun- 
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commonly ufed * in 
England. 


Et gemeenſte ghe- 
H wicht dat men in 
Engelandt geb2upckt / 


is Crop en. Avoir du. 


pois ;- by *t voozſte 
weeght men Carwe / 
Bzoodt / Gout,/ Sil 
ver / &c. 


Dat (Crop- wicht 
heeft twaalf oncen int 
pont / elck ons twintig 
penningh-wichten / en 
Wy; PENS 

ier-en-twmtigh grey- 
nen / dooz Het welcke 


een JNarck-wicht op-. 
. Klimt effen tot tachten- 


tigh'oncen. . 

JNet Het tweede'en 
ghemepnder ghewicht 
van -. Yvoir du. pois 
werdt gewogen alder- 
hande ._. Krupdeniers 
Waeren / dzooge Ge- 
nees-krupden/ alle-gro- 
ve als 
Nars / Peck / Nen- 
nip / &c. enYſer / Lio- 

* 7: __— 
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per / Tin } of andere 
INetalen. ' Dit ghe- 
wicht Heeft ſeſtien- on- 
cen in het pont / en 
werdt verdeplt in grey- 
nen. / ſcrupels / dzaq- 
ma's/en oncen/ ſoo dat 
eenpont Avoirdup91s/ 
inhout 16, oncen / 128, 
d:agma's_/ 384. ſrau- 
pels en 7680, grepns. 
Een aas wozdt ghe- 
reeckent vant gewicht 
baneen gerſte korentje. 


20, Naſen maken een . 
| fcrupulum. 


3, Scrupuli maken 
een dzaghma, 

8. Ozaghma maken 
Ben once. 


How JAle and Peer is 
' meafured. 
©Ocſe twee ſoozten 

ban ©zanck werden 


eten by pinten / 


quarten / pottels / gal- 


 lons/ vierendeels/Half- 


vbaten en vaten ; foo 
dat een bat Bier in- 
Hont twee Half vaten/ 


bier vierendeels / 32. 
gallons / 64, pottels / 
128, Quarter / en_.256,- 


ces to the pound ,; and 
is divided into grains, 


{ſcruples ,. drams; a 
pound Ayoirdupois con- 
tains 16 ounces, 128. 
drams , 384 ſcruples and 
7680 grains. XV 


A grain is accounted 
to be of the waight of a 
barley-corn. 


20 Grains make a 


ſcruple. 


3 Scruples make a 


dram. 
$ Drams make an 
OUnec. 


Hoe Aal err Bier werdt 


gemeten, _ 
. Theſetwo ſorts of Li- 
quor are, meaſured by 


pints, quarts, .pottles ,. 
gallons, firkins , kilder- 


kins and barrels; ſo that 


a'barrel of Beer contains. 
two kilder'-ens, fourfr-- 
kins , thirty two gallons,. 


{ixty four pottles, 128. 


uarts, and 256. pints,: 
0 that the Barrcl of Ale 
| : 4S- 


ACADEMY. 


ar rr 


isleſs than" the Barrel of pintjes / ſoo dat het var: 


Beer by-z2-pints;,. or 16. 
quarts. | 


De maten' van Wijn, 
Oly, en Honigh. 


A Tun of Wine is two 
Pipes or Butts, three 


punchions,4 Hogsheads, - fi 


{1x Tierces,cight Barrels, 
fourteen Rundlets, 1 52. 
gallons ,. 504 . Pottles, 
1008 quarts, 2016 pints: 
and note that one gallon 
of Wine contains $ 


pound of Troy weight. 


Maten yan 't Koorn. 


All Kind of Grain.is 


meaſured. by, Troy 
weight , of which eight 
pounds make a gallon, 
whereofare made i 
quarts , pottles, gallons, 
pecks ,- half Buſhiels \,, 
Buſhels,, Strikes, Cor- 
nooks , - Quarters and 
Laſts - now a Laſt isten- 
quarters, twenty Cor- 
nooks , forty Strikes; 


eighty Byſhgls, 160 balt 


Aal 32; pintjens / ofte- 
16. quarten klepnder js. 
als het vat Bier.. | 


The meaſure of Wine,Oyl © 9 Y 
and Honey. | | 


Een Ton Win is 
twee pizpen / dzie poin- 
on / vier Orhoofden/ 
ſes (Cierces / acht Da- 
ten/ veertien Hiundlets/ 
152, . Gallons. / 504. 
Pottels / 1008, quar- 
ten-/ 2016,. pintzes : 
merckt dat een Gallon. 
Wyn inhoudt 8, pont. 
Crop-wicht. 


_ Meaſures of Grain. 


Alderhande Koozn 
werdt by @rop-wicht 
gemeten / van *t welck 
3, ponteen Gallon ma- 
ken / daar van werden: 
gemaackt pinten/quar- 
ten/ pottels/ Gallons/. 
vierde-vaten /Halfſche-. 
pels / ſchepels/ mud- 
den/ ſacken / quarterent- 
en Laſten: nn een Laſt 
istien quarteren/twin-- 
tigh mudden / w_ 

: fac- 


et 
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- facken / tachtentig fche- 
pels/ 160. half ſchepels/ 
3209. vierdevaten / 647, 
Gallons / 1280. pot- 
tels-/ 2560. quarts/ en 
5120, pintjes; - 

Of Iron and Lead. 


NYſer wozdt gereec- 
kent bp de ponde. 

Pondert Con; van 
't welck een Con is 
290, of 224, pont;Loot 
wozdt gereeckent by de 
ponde /\ Hondert / en 
voeder ; es ern 1s 
negentien hondert en 
ver half / tot 122, in*t 
Hondert ; CTin/ Koper/ 
en Blik heeft 112, pont 
in*thondert, ; 


" Of Figh. 


Lenge Labberdaan/ 
Hebben 124, in *t Hon- 
dert. 
Naringen werden ge- 
telt by de Honderden/ 
dupſenden en Laſften ; 
een Laſt is 10000, elck 
* duyſent 1200, en elck 
2" ah / 120, in*thon- 

2 


Buſhels , 320. pecks., 


647 gallons, 1280 pot- 
les, 2560 quarts, and 
5120 pints. | 


Van Yſer en Loot." 


Iron is counted bythe 
pound. | 

Hundred Tun ; of 
which a Tun is 200. or 
224 pound; Lead is rec- 
koned by the- pound, 
hundred , and Fodder ; 
a Fodder is nineteen hun- 
dred anda half at a 122 
to the hundred; Tin, 
Copper,and Latten haye 
112 pounds to the hun- 
dred, 

iVanVis. 

Ling,Cod, or Habar- 
dine have 124, to the 
hundred. 

Herringsjare counted 
by the hundreds, 'thou- 
hands and Laſts; a Laſt 
is 10000. eyery thouſand 
1200. and every hun- 
dred, 120 to the hun- 
dred, 2 


| ras 


| 


VanPampier cn Parke- 
ment. 

A Bale of Paper isten 
Ream,a Reamis twenty 
quires, and every quire 
twenty five ſheets. A 
Roul of Parchment is 
five dozen, a dozen 


twelye skins, 


Van Wolle. 
A laſt of Wool is 


twclye ſacks ; a ſack is 
two weys, a wey ix 
Tod and ahalf; a Tod 
istwo ſtone, a ſtone is 
fourteen pound , and a 
clear is half a ſtone; ſo 
that a laſt of Wooll con- 
tains 312, ſtone, or 156. 
Tods. 


Hoe 't"gelt getelt werdt 
in En gelant, 


Theleſt piece of money, 
with them ,'isa farthing, 
whereof - two make a 
half penny; £-ur ofthem 
a penny , tour pence 


make a groat , twelye 
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Of Paper and Parchment_ 


Een Baal Pampier 
is tien Hiiem/ een Eilent 
is twintigh boeck / en 
elck boecti vyf-en-twin- 
tighbladen, Een Hol 
Parkiement is vyzf do- 
$ijn / cen dozyntwaalf 


Of Wool. 


_ Een laſt Wolle is 
twaalfſacken / een ſack 
is twee wagens / een 
wagen ſes (Cod eneen 
half; cen ©vd 1s twee 
ſteen / een ſteeris veer- 
tienpont / en ecenclear - 
is een halven ſteen: ſoo 
pat cen laſt Wollen i1- | 
houdt 3 12, ſtcen/of x 56, 
Cods, 


How money is numbyed 
(ortold) in England. 


Yet kleynſte ſtuck 
gelt is cen ooztjen / Hier 
ban makien de tweeeen 
halve penningh ft. vier 
penningen mahken een 
groot / dzy grooten 5YJN 

ce 


_— : % 
WY a Ir rr ee I 5m 


ms 


yf ſchellingen - een 
Kroon / ſes ſchellingen 


'en acht penningen een 


nobel/ znobels 3yn een 
marck / en dzp nobels 
een pont Sterlinghs. 

De vyf ſchellingen 
vfte Silveren Uroon 
weeght effen een ons 
Avoir du pois. 


The meaſures of England. 


Dzie Garſten - o- 
rens maken cen dupm 
beeet / twaalfdupmeen 
oe / d2ie voet cen par- 
de / byf-parden en een. 


- Half een perck / vier 


percken in de byeette / 


en tienin de lengte/ een 


Koede / en vier Hoeden 
malieneen JNergen. | 
Een Engelſche. myl 


its 8, furlonghs / 88, 
ſcoops / 320, percken/- 


1056, treden / 1408. el- 


len/1760, parden/5 280. 


voet / 63360, dupn1/ en 
T190o8o, Garſten - Ko- 


rens in de lenghte, 
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| mo che ſchelling: 


ofthem a Shilling , five 
Shillings a Crown, ſix 
Shillings eight 'pence a 
noble, two nobles make 
2a Mark , three nobles a 
pound ſterling. 


- The five Shillings or 


. Crown of Silver weigh- 


eth juſt an ounce Ayoir- 
dupois. 


De Maten yan Engelant, 


, Three- Barly - corns 
makean inch , twelve 
inches a foot, three foot 
ayard, fiveyards anda 
half a pcarch , * four 
pearches in breadth, and 
ten in length , a Rood, 
and four Reods make 
an Acre.- | 


An Engliſh mile is8. 
furlongs, 88, ſcores, 
320. - pearches , 1056. 
paces, 1408. -ells , 1760. 
yards, 5280, feet, 63360. 
inches , and . 190080.. 
Barly-corns in length. 


Van 


| Vanden Stijl des 
Jaars. 


The English do: nat 
onely reckon their day 
of the month ten days 
later than the Hollan- 
deys ; but they beginalſo 
the account of the year, 
two months and twenty 
five days later.:. for the 
Hellanders begin. ' the 
year on the firſt of I«- 
uuary , or New-years 
day: but the English 
not till the twenty fitth 
of March following, So 
7 that the.twenticth day 
| . 
| of March1676. after the 
Low-dutch tile ;; is the 
tenth day* of March: 
1675. after the old or 
English (tile... 


Lag __ 


ACADEMY. ror 


Of the Stile of the Yeay. 


De Engelſche reec- 
kenen niet alleen den. 
dagh des maants tien 
bagen later als de Hol- 
landers, maar-\p be- 
ginnen oock het getal 
des Jaars twee maan- 
den en vyjf-en-twintig. 
dagen later ; want de 
Hollanders  'begmnen. 
het Jaar op den eerſten. 
FJanuary/ofteNieuw- 
TJaars - dagh : maar 
be Engelſche niet eerder 


ban den. vyf-en-twin-: | 


tighſtew Maart toeko-' 
mende. Alſoo dat den. 
twintighſten-dagh van. 
Maart 1676, VÞ 

de Nederlandſ{che Styl/ 
is den tienden dag van. 
Maart 1675, volgens. 


- deOude ofte Engelſche 


Ptyl.. 


Seyerall 
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 Severall Letters. 


Nortwick Of0b, ?, 1656. 


M Y loving Couſin , 

I haye underftood that you ſhall come to 
be tabled with my Maſter ,therefore I let you know 
how you muſt live here ; Firſt , you muſt get up 
every morning atſix a clock, and waſh your bands 
and face, then renſe your mouth, and rub your 
teeth, andthen you muſt go into your chamber 
and pray ; after that, you mrrft come into the 
ſchool; and heara chapter read, and learn your 


leſſon, then you go down again , and get for your - 


breakfaſt a picce of bread and butter ,, and when 
you have eaten that, go again into the ſchool , 
and ſay your leflon to the Maſter , and write till 
twelv a clock, when the Maid calls us down to 
dinner ; after dinner you go into the ſchool again, 
and ftay till half an hour paſt five , and 
then you play half an hour , and after that , you 
muſt come and read a chapter till the ſapper be 
ready , then half an hour after that, you mult pre- 
pare you for bed : thus we live here , andI let you 
know this , to inform you thereof beforchand, 
out of the true loye which I bear you , as being 


_ Yourafteftionate Couſin 
S.L. 


VYer- 


4 
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+ Verſcheyde Brieven, 
Noortwijck den ,3 Oftober. 1676. 


M Pn lieve Neef / - | 

Ick heb verſtaan dat ghy Hier by mijn 
JNYeeſter in de koſt ſult komen leggen / ſoo ſal ick 
1 laten weten Hoe ghy hier leven moet ;''vooz 
cerſt / ghy moet alle mozgen te ſes uuren op 
ſtaan / en wel uwe handen en aangeſicht waſſen/ 
als dan uwe-mont ſpoelen /en de tanden wzy- 
ven / dan moet ghy in 1 kamer gaan / en bid- 
den / daar na moet op ſchool komen / en 
hooren cen Capittellefen / en leeren uwen les/ 
dan gaat gh weder beneden / enkrijght totuws 
ontbijt een ſtuck Boter en Bzoodt/ en als ghy 
die gegeten hebt / gaat ghpy weder op ſchool /. en 
ſeght uweles op aan de JNeeſter / en ſchzijft dan 
tot twaalf uuren / wanneer de JNept ons af- 
roept om te komen eeten / na de middagh 
komt ghp weder op ſchool / en blijft tot half ſes/ 
en dan ſpeelt ghy cen half uur / daar na moet 
ghy een Capittel komen leſen/tot dat het Avont- 
maal gereet is/ dan een half uuvdaar na moet gy 
1 berepden te bedt te gaan : Aldus leven wp hier/ 
enick laatudit weten / om 11 van te vooren ts 
verwittigen / en upt deoprechte liefde die ici 
toedzage / als3ynde | Fu 
| Uwe toegenege Neef 


LS. 
Eer. 


, mISY Py 
"i 
I + " * 


—_— act. de... a. 
wy 
* - 


at 


F. Eerwaardige Vader / 


Na voozgaande aanbiedinge myns ſchul- 


vergeefs gedaan hebt ; 
ic dit .in.danck te wiſlen aan-nemen / light 
hem voozthomende / die in alles ſich bevlij 

H.E.contentement tegeven / blijvende nu en 


Beverwijck den-!2 
Ottober , 1676. 
| U.E. onderdanige Soon 


_A.L 


Haarlem in Hollandt, Octob. !! 1676. 


ID Yerbare !Bzoeder: : It 

'—. De Doo?ſienighept onſe Lichamen vooz 

cen tidt afgeſcheyden hebbende/ wyſt ons aan 

hoe wp ons over al daar wp komen te dzagen 

hebben: en de koficlycke thdt / dieniet te herroe- 
en 1s / moet men met d'upterſte vlizt gebzuypC- 

Ken. Onſe gemoederen / welcke nopt van den 


gnderen konnen wozden afgeſondert / moetetl 
| der- 
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4 Onoured Father, | 
My ever "ge unto you preſented , giy- 

ing you hearty thanks for your tender loye to- 
me , and great care of my education; I make bold 


at this time , having gained a lirle skill in the art 
of writing , to preſent you with a few lines , being 


the firſt fruits of my labours ; and I hopeina ſhort 


timeto be better accompliſhed , and to give you 
ſuch an account of my proceedings as ſhall demon- 
| ſtrate that your coſt and chargesare- not beſtowed 


on meinvain. Mean while 1 humbly crave your .. 


acceptance of this, as coming from him who in 
all things tudieth to give you content , being now 
and ever . 
Beverwyck 
O06. 1? 1676. 
FE Sy 24 Your obedient Son 


A. L 


Haarlem in Holland Ofbob. ;} 1676. 


M Y dear Brother, (1h 

Providence having ſeparated our bodies for 
a ſeaſon , dires us alſo how to improve in.eve 
place where we come: and precious time , which 


never can be recalled, is to be inade ufe ofwith' 


our utmoſt diligence. Our minds which never can 
beſeparated , muſt therefore by our pens be con- 
ſtantly communicating to ons another in ſuck 


05 - 


things 
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things , as may encreaſe our mutuall knowledge; 
and continue the teſtimonies of our reall affe&tions 
to cach other, You have the dots of your 
* native Countrey, a goodair,, great plenty of all 
things neceſſary , and eſpecially the conſtantadvice ' 
of our vertuous Parents: I dwell in a neat and 
cleanly City,, among very civil peaple , have a 
due freedom', | am ladierently well ſupplyed, 
gain knowledgein Arithmetick and Book-keeping, 
amina way of ing the methods of merchan- 
ng , and correſpondence in fundry parts of the 
world, with many other advantages ; but that 


which muſt make both our cnjoyments proſperous 
tous, isthe gracious temper of our minds, and 
the bleſſing, of God thereupon , which I heartily 


wiſh for us both, and fo reſt 


Your moſt endeared Brother 


D. B. 


Utrecht , Oftob. 1; 1676. 
Sty, E FEFICN | Bos 
WW Hen I turn my;thoughts and per towards 
you .,-. who hayc been, my old Fellow-Stu- 
dent, in whoſe ſociety I have had ſo much com- 
lacence, and from whoſe affable deportment, 
'and free communication , ſuch rarediſcoyeriesas 


might ſcrye to enrich my mind aboye the trite and 
ry | : common 
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derhalven dooz onſe pennen geduurigh met mal- 
Kanderen diſcoureeren van ſoodanige ſaken / dis 
onſe onderlinge kenniſſe mogen vermeerderen/ 
en de getupgeniſſen van onſe oprechte genegent- 
heden tot malkanderen continueren, Ghp hebt 
het voozdeel van uw' Daderlandr / cen geſonde - 
lucht / .groote overvloet van alle nootdzuft /- en 
vooznaamlijck de geduurige heplfame raadt van 
onſe vzoome Ouders. Ack woone ineennette 
en repne Stadt / onder veele Bozgerlijcke Tupq 
den; geniete behoozlijcke vzphept / wozde rede- 
lick wel onderhouden / neme toe in dekenniſſe 
ban Cyffer-konſt en Boeck-houden / ben nu op 
den wegh van een ſtyl van Koopmanſchap te 
bekomen / en cozreſpondentien in -verſchepdent 
Geweſten der Werelt /. nevens veel andere vooz- 
deelen ; doch het.gene onſer bepde genot vooz- 
ſpoedigh moet malien / 1s de deughtfame gemas - 
'tigthept onſer-gemoederen/en Godts zegen daar 
op F th OR ons bepde herteljzck toewenſchen- 
. | 


Uwe geaffeCtioneerde Broeder 
| D.B, 


Uytrecht Ocob. 22 1676, 

Mijn Heer , 195 
< Oo wanneer ick mijne gedachten en penns 
bes germs _ L _ wy pe ier 
31tgeweeſt / in wien el ick ſoo groot 

.  behagenhebbe geſchept / mitsgaders dat lieftal- 
" ligh compoztement / en die openhertige mede- 
deelinge van ſoodanige rare -— _ 


- dagh aan ſoodanigen- Dziendt konnen 


moet boven den trant en d'algemeene notien der 
gener die ſlechts een gewoonlijcke' pzofeſſie 
doen: ſoo moet ich voozwaar bekennen / dat 
de ghedachteniſſen uwer mjn rouwer genius 
met een friſſe verwe overtrecken / en vooz mp 


* 3in. een- berſachtende dauw en aanghename 
reuck / wadr dooz alle-mijne finnen verlieften 


vergirickt' wozden ; ent ick fou met ſeer groot 
gemack/ en: ſoet-vloepenthept den gantſeer 
enoock mijne oogen beſtraffert / by aldien datſe 


in dex nacht foo flaperigh mochten wozden / dat -- 


daar doo? d'ommegangh met foo waarden 
Dziendt belet// ofte de genegentheden mijns ge- 
moetsbimhem ſouden wozden afgeweert, Och! 
Hoe baararhgh  bevindick nu dat uwe wooz- 
dent 36jn// te weten / dat de rechte Philoſophie 
ofte 4BY boven all' Het gout in 1n- 


diet tewaardeerents / en dat de edele deelen des 


gemoedts te verrijcken alle de cabinetten van 
Juweelen'/--en-tonnen ſchats / daar de gemeene 


man ſtjn Godt van maackt / verre te boven . 


gaat. Boch deſe mijne beknopte Bzief wozdt/ 
doo? de enghept ofte kozthept des tydts / die 
mijne werckelycke gedachten gevangen neemt/ 
binnen deſe naauwepalen bepaalt / welcke mp 
Alechtstoe laten H,. E. bekent te maken dat. de 
,pdele onmmegangh der meeſte menſchen alhier/ 
cn de verwertheptder knibbelingen im. de ©cho- 
Ten / nevens de verheſfinge van-hunne School- 
gelcerde Godt-geleerthept / en de bepalinge van 
de wijdtluftige en edele geeſt des menſchen "_— 
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ke dienen morhten tot verrijckinge van mijn ge- | 


—E_ 
—— wn. le. AM —_ 


A CAaDENEY. : rag 9 
common Notions of Vulgar Pretenders, I miuſt 
acknowledge ,: that tlie. Remembrances-of you. 
are.a> freſh- tin&aring of -my.'ruder Genius ,- a 
mol! lying dew & agratefullodour , enamouring - 
and FA ighting all my ſenſes: and I could write all 
day to ſuch a friend with the greateſt facility and 
fluency., and blame my eyesalſo, if atnightthey 
ſhould encline to ſucha drowſineſs as; ſhould pre= 
vent. my:converfe. ar _reftrain the motions of my 
mind from your dearſelf.: Oh how truedoI now 
find your words , that true Philoſophyistobe'pre= 
ferrd before all the gold in the Indies! and the en- | 
_ ofthe noble partsof the mind ſuperlatiyly 
exceeding all thoſe cabinets of Jewels and tons of 
treaſure which yulgar ſpirits make their God. . 'Bug. 
this ſhort.Epiſtle is, through, the ſtraits of time 
which imprifon' my aftiye thoughts, to:-be con= 
fined within:thofe narrow bounds » which onely 
permit me to tell you , thattheyain conyerfation- 
of moſt men here , and the confuſedneſs of their 
janglings in the Schools, with their adyanceing 
of their Scholaſtical Theology , and confining the 

| ; TheT3 in 4 2 4 &- <9 'yalt 


—_ ES —_— — 
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vaſt and noble ſpiritofmanto an 4riſtorelian Phi 
pany > have rendred all my hoped-for adyan- 
rages from the-Academy unuſefull and uncom- 


fortable; (I wiſh,twere better with you in England) 


hereupon I betake myſelf to a more retired ſtate, 
wherein my mind is tranſcending all thoſe other 
feeming ſubſtances but reall ſhadows : Yet can I 
never live ſo abſtractedly from other men and 
things, butthat I muſt ſtill retain in the more in- 
rimate receſſes of my thoughts,” your worthy ſelf; 
to whom lam - PUITETE PLAY 

Ever obliged 

R. E. 


Een Brief, tot recommandatic ofte aanprijſinge 

yan Coprechte Wegierighcyt , en noch ſpe- 

_ Tiaalder van de Spagyriſche ofte Chymiſche we- 

. tenſchap. | ; | 

T Hat Arts and all things hayc their Viciſſitude» 
Alienation , Death, and Renoyation , daily 

Experience , and the Teſtimony of our Fore-Fa- 


| thers clearly evidence. Their viciflitude , by time, 


and ourunconſtancy ; their alienation by our Im- 
providence andNeglet ; and their death by our | 
corruptibility ; but their Renovation from God, 
and nature, in raiſing up and qualifying one, or 
more, ſingular Man, or Men, who reſtore, 


and' renovate what the Uunconſtancy , nee. 
| : an 
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_ de Ee ks: van cen Ariſtoteliſche: | W 
alle mjjne- he: te | 
0 rondF onnut en- trooſteloog arms ge= 
maackt-: (ick wenſche dathet UH. E, in = 
beter ga/ jr op her arickmp tore - 
ſtaat begeve / waar in mijngemoet alle bis an- 
dere ſchinbare weſens / doch weſentlyzcke ſcha- 
buwen / overtreft : echter evenwelkan icivan 
anderemenſchen eri dingen ſoo afgeſchepden niet 
leven / of ick moet noch'in mſn aller-innevſte 
cenſame gedachten my pry gener uwe eer- 
waardige Perſoon / wien = altijdt verobli- 
geert blyve, | 


R.E. 


An Epiſile in commendation VN true Philoſophy , Foy 
more eſpecially of the $, pag -yrical (or Chy we) 
Science. 


- 


D At niet alleen vronfat 7: / maar oock alle din- 
gen hunne verwiſſelinge / vervzemdinge / 
pndergangh ofte verſtervinge-en vernieuwinge 
Hebben /- penny pet her een 
con inge /-e11 Het getupgenison- 
oz-Daderen,' Pare verwiſſelinge van we- 

gon de thdt/ en onſe ongeſtadighept.) 3 hunne 


- bervzemdinge / dooz onſe onbooyſicnigheyt en 


berſupm ; en hare verſtervinge / dooz onſe ver- 
gancklijckhept.: maar hare vernieuwinge ban 
_ Godtende Natuur / meenen Jan ofte JYan- 

nen te verwecketten te begaven met bequaam- 
hent om te herſtellen en vernieuwen 'tgeend'on- 
geſtadighept/ 6.” 4 Uh en I 
Ick- 


o 
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__ po Ps / par ory om- 
gekeert / en. in vergetenhept gebzacht hebben. 
*Sp aldien d'onſeeckerhept van Wereltſe dingen 
foodanigh1s/ 't en' is dangeen wonder dat het 
gene in d'eene eetuwe hoogh geacht wozdt / in 
eenen anderenwalgelick/ verachtelick / en epn- 
delijcli geheel en al verdupſſert wozde ; .alſoo ge- 
meenlyck ſoo dza-als eenige. wetenſchap-uptge- 
bonden en. 1n *t werck geſtelt wozdt /; de ſelve/ 
gelijck oock. wp//: van' ftonden aan ſich tot de 
beranderxinge //- 'verergeringe ' en: vernietinghe 
ſchickt. Aldus is hetgebeurt.met de Spagyriſche 
Lionſt / welcke / ten aanſten van hare oudhept/ 
naauwljcks eenige heeft te wijcken ; en die van 
wegen Hare nuttigheyt en voozdeel in *t ſinch 
van de JNedicijn / meeſt behoozt gewaardeert te 
wozde:niet te min omdat d'Alchimie en oprechte 


. JNedicijn (alsPylades en Oreſtes) onſchepdbaar 


waren / ſonder dat d'eene van d'ander qitame 
te ſchepden / .ſoo dzaals de Hermetiſche Weten- 
{chap in de eerſie Genees-JNeeſters de geeft gaf/ 
wierde de JNedichne oock doozeen gelizcke noot- 
lot uptgebluſt;; want. ſoo wanneer Bedziegers 
deſe Konſten quawven tganveerdey./ en, het. op- 
recht enonverbaſtertgeb{upck-daar vay: te-mis- | 
bzupcken /. 31nſe. allengskens; afganomen/ en 
van die tijdt af ontſenuwt en vergeten gewo?- 
den ; invoegen dat ſoo wel het eene als het an- 
der als verſiozvenzyn gebleven / en / ſos: noch. 
inde Werelt/ onbckent geweeſt / oftein etlicke 
eeuwen niet.ontdeckt;gewozden; tot bat dieol- 
vergelijcklizck:begaafde [Natuurkondige Theo+ 
phraſtus, die bepde 41 hun-voorige lupſter aan 


be Werelt vertoonde. ©och doe ſz EN 
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and corruptibility of their Anceſtors , have altered 
perverted , wo obliterated. If the Uncertainty - 
ofmundane things be ſuch ; it is no wonder. that 
what in one Age is highly eſteemed,” inan other 
becomes nauſeous , contemptible., | and at length 
totally obſcured. For uſually , asſoon asany ſci« 
ence is inyented , and put in praQtiſe, it, aswe, 
immediately tends to change , depravednes and 
annihilation. Thus hath it happened to the Spa=- 
oyrick Art, which for Antiquity is ſcarcely infe- 
riour toany , and for its uſe and benefit in the Me- - 
dicinal part moſt worthy of eſteem: yet becauſe 
_ Alchimy , and true Medicine ( like Pylades and 
Ore(tes) were inſeparable, without the diſſolution 
of cither ſo ſoon as the Hermetick fcience. expired 
in the Primitive Phyſitians , that Medicine by a like 
fate was extin&t ao. For when Impoſtors aſſum- 
ed theſe Arts, and conyertedthe true , and genuin 
uſe of them into abuſe , they ſucceſlively declined, 
and thenceforth were eneryated ; and forgot , ſo, 
as both the One and the Other remained as dead, 
and ifin the World, were not known, or diſcoyer- 
ed for many Ages, until that incomparablyguifted 
Naturaliſt Theophraſtus , vreſiniah both in their 
priſtine beauty to the World. But at firſt ſight neis 

Et V 4 ther 
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ther could find Acceptance , eſpecially among the 
learned, who with tradition were ſo egregiously 
blinded , as between their judgement and the 
vulgar cenſare (which decries all for monſtrous, 
that it ſelf hath no knowledge of ) was little or no 


| difference: Yet, in ſucceſs oftime , by the indefati- 


=_ Induſtry of their Pazrpn , they were admitted 
y fomc:afterward,the neceſlity of that Time gave 
being toEx erience,whereby,what was before cen- 
fured , and condemned by all was then approycd 


| and received by many.” Neyerthelefs ,as it happen- 


cdinall ages, ſo at that timealfo , evill and corrup- 
tion intraded, and mixed themſelvs with thoſe 
molt noble ſciences : and eyen in that very Age, 
the Contemporaries with Paracelſus were Pſcudo- 
chimiſts , and egregious Apoſtates from the True 
Light by him diſcoyered:the cauſe of their apoſtacy 
was filthy lucre; whicl\ hath been the utter ruine 
ofall necefary diſciplinesunto this very day. Not- 
witſtanding this , of his Diſciplesnot a few , with 

eat diligence followed their Maſters footſteps, 


_ ant although they could not arrive to ſo great an 


wr nk knowledge , in the unutterable Myſterys 
of God in Nature ,” as hedid; yet with ſincerity, 
and uprightneſs 'they- preſſed after ſo exa&t an 


- Imitation of him ,- as by God and Nature was per- 
mitted to them eſpecially in the Medicinal part of 


his Doctrin. In which they could inno wiſe pro- 
: Cee 


| 
| 
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voozſchijn quamen / konde geen. van bepde ect! , Þ 
ingangh krijqen' infonderhept onder be Ge- 
" leerde / welckers-oogen d'overleveringe ſoo dap- 


tijdt aan d'ondervindinge *t leven en ware wezen 
gegeven ; waar dooz / het Joue te voren wiert 
n alle JNan / by 
og orgnpapteragL 5o ty wg ener 
men ; niet te min / ge L 
beurt / ſoo is oock op die. tydt het quade en. de 
verdozventheyt ingefloopen / en fich onder deſe 
-aller-edelſte Wetenſchappen vermenght : en 
oock ſelfs in die eenwe waren de Tydt-genooten 
ban Paracelſus -valſche Alchpmiſten / en ſeer 
groote af-vallige van het ware licht dooz hen 
ontdeckt ; d'ooxfaack hunner af-val was vup! 
gewin; 't welck de totale ruine iggeweeſt van 
alle nootwendige leeringen tot op -deſen dagh ; 
dit niet tegenſtaande Hebben met wepnige van 
ſine Diſcipelen met graote vlijt hun JNeeſters 
voetſtappen gevolght / en ofſchsor'de ſelve tot 
ſoo cen hooghte ban kenniſſe niet enkonden ge: 
raken in d'oninitſpeeccklijcke- I 
Godtsin de Natuur / als hy / nochtans heb- 
ben ſp hem ſoo dicht op de Hielegevolght7 voox 
ſoo veel als Godt en de Natuur Haar toe-liet / 
voomnamentlyck in het JNedicinale deel ſiner 
Leere; waar inſy CE ns 
fs on bs 5 02t- 


yc> in alle ceuwen is ge |@ 


——_— + ——_— 
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| booztvaren iſonder kexuiſſe- vai" Alchyinic. ar 


ar ec maguele pzactijek: ; ' 
er aan het werck geflagen /. 
Geo iis] i Fre Govts/m 
e Godts/en 

rorbehoe? ban jun hehſtigs Even-naaſtn. 


Severall Letters aid oder thing prenlary 
relating to Merchandize. 


One friend connſelleth avethar how to proceed well 
| RET ARE, h which be hath mew! 2 begjn- 


| Vet opfch2 " 
Aan myn WA $6. 6 en r vaundt 
Sr. B. L. Koopman tot Amſterd am. 


Pn geliefde: Dzient B. E. gehoo? thebben- 
M de / datohv-vooe u ſells begomnen hebt te\ 
 _ Handelen/ en:bat ghy ſoo grooten en ge- 
wichtigen beroep! yok re? hebt / een Koop- 
man avontuzier te weſen / heb ick mp als ver- 
bonden geacht//- mp als 1; 1, vzient uptgevende/ 
in uwen ſtaat te verblijden } enu. 1. de beſte raat- 
| te geben daty Pip lyckis-/- 203; Liter nptooe- 
ringhe van 11 wen handel.. Xaat mp 'Þþ- L. 
- danin'teerſteraden / dat ghy1nietal te ſeer en 


{der gn ricktewozden / want: Salomon ſeght/ 


ie ſich haaſtet om! rijck te worden, ;ſal-met er 
haaſt tot armoede: yervallen. ; Siet ten eexſten 
1] weltoe / dat gh» de v2ceſe Godts hebt / hem ſon- 
( , der _ -houden As nacht METRE en IE 


ceed aright without the Knowledge of Alchimy in 
its mannual Praiſe ; therefore they firſt ſet their 
handsto the Work; as Payacelſus himſelf did ; and 
afterward praRiced Medicine to the glory of God, 
and for the good of their needy Neighbour. | 


- 


Vetſcheyde'Biieven en andere ſaacken , 
 beſonderlick raackende 't ſtuck van 


_:: Koopmanſchap. | 
Echen Vrient geeft den anderen raat, hoe hy in 
 fGjnenhandeldic hy cerſt begonnen heeſt , wel 
- Yoort fal yaren, ' SETS TE 

| - £1.44; The ſuperſcription. ; AL 
To my eſteemed good Friend Mr. B.. L. Merchant 
. in. Amſterdam. Fr 


M Y dear Friend B. E. havivg heard that you 
YI bave begun to trade for your ſelf,” atid that 

_ you | haye taken upon you ſo great and 
weightie a calling as'a merchant adyetiturer , I 


have thought my ſelf bound as a profeſſed Friend - 


of yours, to congratulate yoit in your eſtate, and 
to give you the beſt adviſe I can for your better 
mariaging of your affairs. Firſt therefore let me 
adviſe you , not to-bee- too haſtic to be rich, for 
Solomon ſayth , he that haſteth to be rich shall, ſud- 
dainly come to povertie, Be ſure , inthe firſtplace, 
that you fear God, and ſerve himainceſſantly night 

TE: - and 
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and day : and let not your cares for this life hinder 


you ofdoing ay part of your duty to God. Be not 


r00 greedy offalling into much buſineſs: for great 
merchandize'ſoon makes a man -cither rich or 
poor. ' Acquaint your. ſelf much with the uncer- 
tainty or fading condition of outward things, and 


| be ſtrong in faith and hope of <ternall life : for 


Merchants run many hazards, fears, and aventures, 
and often undergo'great lofles ; and if you haye not 
a foundation laid up for the life to come, you may 
poſlibly meet ſomtimes with-ſuch changes here, 
as may make your heart to quake. Whatſoeyer 
you take in hand or do, be ſure todeal juſtly 
withall men: for ill gotten goods ſeldom proſper 
long. Rob not the Prince ofhis cuſtoms: for many 
timcs2 pound that way gotten coſts ten. 'Trade not 
in deceitful, ummerchantable, and falfe wares, 
Keep juſt waights, equal-ballances, and lawfull 
meaſures. Take good notice of all that you receiye 
in,and pay out,in the way of your trade. Keep your 
beaks and accompts exa&t & in good order :. for 


' therein ſtands much the credit ofa merchant. Be 
often peruſing your books ,' acquaint your ſelf well 
with youreſtate: for many through negle@ of that 
have not onely been undone, but orcatly diſgraced. 
Adyenture no more at-any one time than, Os 


= —__—__ 


oock de ſozgen van dit leven van geen gedeelte 
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derplicht dieghp Godt fchuldigh zi3r / beletten.- 


IDeeſt niet al te gierighom al te veel te doen te 
hebben: want grooten koophandel pron 


een menſthe haaſt rijck of arm te wozden, | 
de onſt en verganckelijckhept van aart- 
ſche dingen ſult ghyu verſeeckeren / en ſterck in 
dengeloove en hoope van het eeuwige leven we- 
ſen: want Kooplieden logpen groote perycke- 
len / veceſen / en avonturen / en moeten dick- 
wils groote verlieſen. dzagen: en ſoo ghy dan 
geenfondament vooz het toekomende leven ge- 
lepdt hebt /- waar *t mogelijck dat ghyhier al te 
mets ſulcke veranderingen ſoude ontmoeten die 
nt herteſoude doen 3idderen en beven,. Wat 'ghy 
bp der Handt neemt- of boet / weeſt verſecckert- 
dat alle menſchen recht doet : want Het 
beurt ſelden dat goederen met onrecht. verkre- 
gen / langh vooxſpoedigh z3yn. Ontrooft den 
zince van ſjjn Tollen niet: wanteenpondt op 
ie maniere gewonnen / koſt dickwils wel tien, 
Yandelt niet met bedzieghelycke / valſche//-'of 
dat geenKoopmans waar en is. -Yondt rechte 
gewichten / gelicke wagen / en wettige maten. 
Neemt goede acht van al het gene gh m_uwen 
handel ontfanght en upt-geeft. Yondt uwe 
- boeckenen reeckeningen bequaam en in goede 
o2der : want daar beſtaat deere vameen Roop- 
man grooteljicks in, Over-fiet uwe boecketw 
dickwils / maackt dat ghy uweryſtaat wel kent/ 
want dooz het verſuym van din 7 zinder veele 
niet alleenlijzck bedozven / maar in groote ſchan- 
de vervallen. Waaght op eenen tydt niet meer/ 
dan ſoo ghy het quaam#.te verlieſen / ghy dog. 

| x — 8 Godes 
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Godeg zegen; ſondt konnen dzagen.” ' Maackt 


dathet gene ghy-avontuurt in veele gedeelten3y/ 


TREES dat ſoo_d'eene quam te verongelucken// het 


andere de ſchade mogelijck ſoude konnen helpen 


.. dzagen; Diet-toe: met-wien ghp handelt /. en 
 wienghp vertrouwt, Pertrouwt niemant// of - 


pzoeft hem cerſt.-. En tracht oock niet ſonder 
——_—_ ban andere vertrouwt te: wozden:: 


Want hoe vaſterghpin uepgen ſchoenen' ſtaat/ 
| hoe-minder ſozge _ hoe meerder cere ſult ghy 


hebben; Weeſt vooz niemant lichtelyck bozge ; 
| onry Ba lyden daar groote' ſchade doo2: ver- 
ſoeckt. oock lichtelick niemant bozge voo2 n te 
blijven;;' want _ Nr epſcht den an- 
dere; Weeſt ſozgh men' dat ghy 


- xens belovft. rig _ > hooptlein lydertr 


grooteſchade / doo? dienſphaar woozt niet en 


Houden, DPaarom wanneer- ghy eenige betalin- - 


ge te doen hebt /. verſo ozght het. in tijdt: deſom- 
men en verval-dagen altydt-in u gedachten hel 
bende,:*DYerlaatu tot op het leſt opniemant we- 
getsu betalinge : want” daar doo? ſoudt ghy 
Honnen wozden / en 1 epgen geloof 
bzeken, Weeſt ſoo ſozghvuldigh alg*t mogelick 
is/ bovende ſtreeck vanu vermogen niet te han- 
delen. Laat uwe dingen' niet te veel op andere 
ftaan: maar hebt*er ſelve cen geſtadigeooge op; 

Gaatin nwen dzacht / noth boven!uwen ſtaat/ 
nothalte veel onderuwen ſtaat : maar houdt{u 
in demidde-wegh: op dat uwe conſcientieniet 


gequetſten wotde / indien ghyquaamt te faille- 


ren. Nebtn eere liever als ryck&dom. Cracht 
niet voo? ſoo beel vertrouwt te wozden. als- 


hond, As ghp winſte gedaan hebt/ looft Godt nd 


- bo 
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ityouloſe-you can by. Gods blefling!' bear.” Make 
your adycnturesin:many parcels, that ifone ſhould 
fail the other perhaps may help the loſs. Take heed 
with whom youtrade, and whom youtruſt. Truſt: 
.no-man' but try him. firſt. And ſeek not without 
oxcat neceſlity to: be credited of others :: for the - 
more yourſtand on your own feet. the'lefs. care and 
more honour you have. . Be ,not lightly ſurety for 
any z >for:many. thereby ſuffer-great damage :: nei- 
therlightly deſire any to be ſurety-for you ;: for one 
dturn wil ask another.. What yqu hav once: 
promiſed be careful to perform : tor merchants 
ſuffer much by not keeping their word. When 
therefore you haye payments to. make , provide in 
time :: have: the ſoms and days in continuall re- 
membrance; Relie on no other man to the laſt for 
your own payments :- for ſo you may be. deceived 
and crack your own credit. Be as carefull as may 
be not totrade above: the. compaſs of yourRtock. 
Leay not your buſines too much to others butthave 
a continual overſight of it your ſelf. Live notin* 
faſhion cither above your rank.,, or too- much in- 
feriourto it : but keep ina middle way , ſo as your 
conſcience may not be wounded if you ſhould fail. - 
Love more your honour than riches. Seek not ts 
be credited forall that you can. When you have 
gained , praiſe God and remember the poor. Be 
# | not 
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not prodigal , for that is waſting: nor yet nig- 
gardly ,. for thatis baſe. Keep ill a noble & ge- 
nerous mind guided by a good underſtanding. 
Shun by all means evill company., and among 
other things take heed of horſes, wine , and-wo- 


men , which haye been the overthrow of many 


young merchants. Have a certain 'time ordi- 
narily of beinglat home , and mifs no-man if it 
be poſlible at time appointed. Frequent. the Ex- 
change and meeting places of merchants : for ab. 
ſence makes a man ſomtimes ſuſpeted. -If you 
deal for others , do for them as for your ſelf': you 
thereby gain friends and reputation. Be ſure your 
adviſe be good, orhaveit altered/, and when it 


is right follow it punually, Reckon often with 


your Maſters or Chapmen , for ſhort reckoning 
makes long friends. There are many other things 
doubtleſs, which are needfull to be taken care of, 
which are not poflible for me to think on: but - 
time and 4 as will teach you them. And 

range if you learn —_— by ſhame 


y are beſt 


and loſs : 'for things ſolearned-uſual 


- remembred. So hoping that mine adyiſe toyou 
- herein ſhall not be altogether caſt off, I leayc you 


to God and reſt , 


Your faithful Friend 
D.C. 


—_— @- 
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en gedenckt den armen. Weeſt niet overdadigh; 
want dat is verteerende: noch tegierigh; - want 
dat is verachtelijck. Poud altht cen edelendoox- 
luchtigh gemoer / dooz een goet verſtant.gelepd 
Zynde, Schuwt quaat geſelſchap we le mid- 
velen / en onder andere dingen wacht n voo? - 
paarden / wijn./ en bzouwen; de welcke veele ' 
Jonge Kooplicden bedo2ven hebben,  Stelt cen 
feectieren tidtom gemeenelijckthups'te weſen/ 
enſoo*t moogelick is / ſet niemant te leur op 
gefette ttjden,' Derkeert op de Beurſe.en andere 
plaatfen daar Eooplieden byeen komen : want 
af-weſen veroozſaackt ſomtijts dat een menſche 
in twizfel getrocken wozdt. [Soo ghy vooz an- 
deren Handelt / doet voo2 Haar als vooz u fel- 
ven: daar doo? verkrijght ghy vaiendenen een {| | 
goeden nagam. UWeeſt verſeeckert dat uwen ad- | 
vijs goet is / of dattet verandeft wozde ze 
wanneer*t recht is// komt het ſoiuder nifſen na. ! 
Viceckent veeltijts met u jYeefrersof Koopluy- 
den: want kozie rekeningen.veroo2ſaacken lan-: 
ge veientſchap- Daar 31n ongetwijffelt_ veele 
andere dingen die noodigh zyn waar genomen te 
wozden // die my onmogetyck zijn te bedencken: 
maar tydt en ervarenthept ſullen u die wel lee- 
ren; Endenckt het niet vzeemt te weſen / dat 
' ghp pets dooz ſchande en ſchade leert : want 
 dingen op die wyjſe geleert / werden beſt onthou- 
den. Dug hopende dat myjnen raat aatz U, L. 
in deſen / int geheel niet verwozpen ſal wozdon/- 
beveele icti 4, LL, den Yeere/ enblijve $ 
H-getrouwen Dzient-/ - | 
< PD. Gon 


C- _ 
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M Yn Heer, * | TOs 
----- Ghp ſult miſſchien vernoeght zijn vantte 
verſtgan /- dat zederr eenige dagen in deſe Stadt 
berſchepde Koopmanſchappen gekomen zijn / 
die ghy- over eenigen tijdt. wenſchte te hebben. 
- Ghp weet ſondertwijffel wat dat is. Schzijft 
my dan ſoo ghp daar toe: genegen 3yt / en oock 
hoe veel; maar doet dat ſonder uptſtel / om dat 
ickſeer wel weet dat men alles beter ;koop heb- 
ben alin het begin / dan in *t vervolgh van *t 
ber / datmen daar van ſal doen, . Wat / 
| t de Koopmanſchap die 9p mp -laatſt 
aanboodt / ick heb overgelept dat ich dat in mjjn 
reeckeningh niet fal vinden ; maar ick whſe H. 
aan Mijn Heer N. diemp betupght heeft / dat hy 
deſelve wenſchte te hebben / ingeval ghp een rup- 
lingh met hem wilt doen vooz andere ſaacken- die 
p heeft / ;die ſeer wel verkocht wozden, Diet 
alles wat ich u' tegenwoozdigh te ſeggen 
Jck bidu met den eerſten te antwoozden/ 
en altht'van myne Dzientſchap verſeeckert- te 
z3jn. Ick ben | F 


Mijn Heer, 
, Uwcnootmoedigen en On. 
derdanigen. Dicnaar. 


Aan Sr. ], F.in Genoua. 
M Yn meer.” og ant 
'* -Fn-antwoozt vanU, E; aangename van 
den 21; paſſato 'dient deſen / dat Het kasje met 
20 Ps, . Armozthjne } ghenommert en ghemerckt 
S, S.-No, 5. wel hebbe ontfangen ; ſoo yay 
| elve 


" ACADEMY. 1 


Ir, - 2 IO 
O It may perhaps yield you content to'under* 
ſtand, that within a few days ſeveral Merchandizes 
are comeinto this Citie , whicha while: ſince yort 
deſired tohaye. You do undoubtedly wel know 
what they be. Write me then if you haye inclina= 
tion thereto : and alſo how much : but do it with- 
out delay , becauſe I do very well know ,” that 
men ſhall have all things cheaper in the beginning 
then'in the ſequel (or following part) of the fale, 
which men ſhal make thereof. As to'the Mer- 
chandize whichyou laſt offerd me,, I have (cor- 
ſutted) laid it over , that ſhall nor, find my Ac- 
count ( or get what I aim at) therein :* but 1 
inform you of Mr. N. who hath confeſſed to me, 
that he wiſhed to have the fame, in caſe you wil 
exchange with him for other goods which he hath, 
which do vend yery wel. Here you ſee all thatat 
preſent I have to fay; I beſeech you to-anſwer with 
the firſt , and always to be aſlur'd of my Friend- 
fhip. 
Str , 
Your moſt humble and moſt 


. obedient Servant. 


For. Mr. ]. F. im Genoua. 
| T P, ;f I | TEINE | 
>= Theſc ſerve for ahſwer of. youracceptable (Jer- 
ter) of the 21. paſt ;/ that I have: wel received the - 
{mall cheſt with *2 Pieces of ſilk Taffity:umber'd 
andmark'd $, S,.No.. 5. as ſoon as ſhall have oo 
: ed 
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edtheſame, the vertue and quality thereof ſhal 
be adviſed you : ſhall omit no buyers; yet being 
the preſent heavy warr makes great Scarcity of 
money , I belecye ſhall be fore'd to, ſtay a longer 
' time ere ſhall be able to do any good with the 
ſame ; but you ſhall be adviſ'd of the ſucceſs. 

The two pills of exchange charged upon Mr. B,I. 
of 500.dald, of which you have communicated the 
Acceptance, are written off tome in bank indue 
time : for which I have credited you in your Rec- 
koning courant for gilders 1301: 4:8. with the agio 
of Bank-money at 48. percent : wherefore pleaſe 
to make me debitor , that we may agree in one. 
Further , intrading is there no alteration ; refer to 
the encloſed Price Courant; if you ſee any profit 
therein, I am ready to concurr with you ; where- 
' with, after cordial ſalutations, recommend you 

to Godin mercy. 


Amſterdam Merch the 1 5. 1676, 


Oo To My. P. C. in Milain, 

Ir, 
S The aboye is copy of my laſt ; ſince which _ 
have been' without any of your acccptable Let- | 
ters ;  wherefore they will come the ſooner : I will 
not doubt but you ſhall have had effected the or- 
ders for the buying in of the. cheſt of gold-threed,” 
which being don , pleaſe not to fail to ſend itme 
NT ET oyer 


ſelve ſal geopent hebben / werdt U, E., de deught 
en qualitept geadviſeert / en ſal geen Koopers 
verſien, och alſoo den tegenwoozdigen 3wa- 
ren Oozlogh groote || hepdt van- gelt 
mand vertrouw noch al lange tht ſal moe- 
ten wachten eer de ſelve ſal konnen beneficeeren; - 
't ſucces werdtU. E, geadviſeert. 

De twee Wiſſel-bzieven ten laſte van Monſ. 
B. - bay 500. Oaald. waar van U, E. de ac- 
ceptatie hebbe gecommuniceert / zijn mp ter 
* behoozlijcke tijdtin Banco afgeſchzeven / waar 
van UN. E. op ſtjn reekening courant hebbegecre- 
diteert vooz guldens 1301 : 4: 8. met de agio ban 


B a 49. per cento / waar vs02 min ge- 
lieft te pebjteeren om d'accoozt te Konnen $3yn. 
Doozpers in Negotie geen veranderingh// myn. 
r ende aan d'ingeſloote Pzys-Courant / 
UN. E. eenigh pzoftjt daar in ſiende / ben berepdt 
met HY. E, aan tegaan/ waar mede nacozdiale 
groetenis Godt in genade bevolen, 
: ; T. P "Y 

In Amſterdam, den 15, 

- February. 


' Aan Sr: P, C. in Milaan. | 


M YnHeer, EY : 
't Bovenſkaande is Copia van myn laat- 
ſte/t'ſedert bevinde mp ſonder U. E, aangename | 
Bzieven dat dies te kozter ſal 31n: ick wil niet 
twijffelen of U, E. ſal de ozdzes totden Jſnkoop 
ban het kagje Gout-dzaat ge hebben / 
*t welck geſchiet zynde / gelieft niet temanquee- _ 
ren om myop het alder-ſpoedighſte over te = 
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oyer with. the' yery firſt ;; being there is a great 
longing for it:;and the ſum thereof you may pleaſe 
to draw over Lyons with"arder on. Paris upon 
Mr..N, N.where'I have” given the requiſite orders 
for the honouring-of your bills. is 

The Produ@ of my cloth which is fold; that 
will now in a ſhort time bedue,. pleaſe to beftow 
ina Bale of filk,, Tram. and half organſin , at 
the priceyou laſt adviſed... TE 
+I will hope that you: ſhall have fold the' Ruſſia” 
Lether ;ifnot, Ideſireyoulet-no occaſion , be 
negle&ted.” EET 1, rl 
. Your orders concerning the buying in of .10 Bales 
of Pepper , have not yet been ableto effe&t ; ſith 
the ſame ,. contrary.to' all-mens-opinions, went” | 
higher in the Companys Yale 'in the Reſpettive 
Chambers of theſe Lands, than men had thought : 
but I beleeve thatin 4 bt 4 weeks the ſame: ſhall be 
to be had at the limited price; wherein I ſhall ler 
no opportunity ſlip. 's 

The Convoy to Cad:x , ' Lighorn and Smirna is 
oranted againſt ultimo Tuny,: if you have -an 
thing to command I ſhall obſerve the ſame Lap 
diligently, Further it is in trading as you may ſee 
by the encloſed Price-courant; to which referr my 
ſelf; wherewith &c. ES oe OY 
| GS. 
Amſterdam March the 12. 1676. 


Lon< 


den / alſoo daar groot verlangen na is / en 't 


beloop daar van kan U. E. ſich pzevaleeren te 


trecken over Lions , met o2dze.op Parijs it 
Sr. N. N, alwaar denoodige ozdzes gegeven heb- 
beom U. E, Bzieven te honoreeren.. 

*'t Pzovenu van mijn verkofte Lakens / dat 


nu met den eerſten ſtaat te vervallen / gelieft te. 


beſteden in een Baaltje Zijde : Cram // enhalf 
om tenpzijſe als U, E. laatſt hebbe.ge- 
vert, My 
De Juchten wil vertrouwen dat U; E. ſal 
verkofthebben / ſoo niet / verſoeckie geen occas 
ſie voozbp te laten gaan. WR”, | 
De o2dzesnopende den Jnkoop van 10, Ba- 
len Peper Hebbe vooz als noch niet konnen ef- 
fectueeren / alſoo (tegen alle opinie) de ſelve 


by de Compagnie in de reſpective Kameren van 


deſe Landen hooger zyn geloopen als men ge- 
giſt hadde ; maar vertrouwe naar verloop van 
3 a4 weecken noch tot de gelimiteerde phys ſal 
konnen geraacken / daar in geen gelegenthept 
fallatenvooz by gaan, 
*t Convop op Cadix , Livorno.en Smirna ig 
toegeſtaan tegengultimo Juny , ſoo YU, E, pets 
te commandeeren / ſal deſelve op het alder 
naarſtighſte obſerveeren. Dozder in Negotie 
als by de ingeſloote P2z1js-Courant ſal Konnen 
fien/ waar aan mp : waar mede &c. 


| G.S, 
" In Amſterdam, den 
12. Maart, 1676, 


4 
47 


4 P: Laden, 08.1 5, - 196. 


Fs "Having Gniſhed my "4: years Ap cneiſh 
am now entring into the world for imp 
myſelf; and knowing my Trade uh u ood 
acquaintance , make bold to renew former Fiend 
\ thi ip with you ; ; hoping, if it lics/in your p 
to Us me ay kind stherein,, you will for the 
love you bear tome) do your chloe to help. me ,- 
and what you ſhall do therein ſhall be OE 
0 IK; 
Your ha—_ to commang 
A, Ds 


»., 


Leghorn 18. April, 1676. __y 
To Mr. ar G. at Oh 20 2v 


Io This erys for <on of your acceptable (let- 

\ ter) ofthe 25, March, thatI'would glady impart: 
to you all the writin oo, and calculations of ſeycral 
commodities to aneellle! with an account 'of the 
Coyns , Meaſures, and weights ofſeyeral places, 
Shich all would yet be too heavy for to { nd wi with 
the poſt ; Idefire therefore that you would plcaſe 

to content yourſelf with wy 


M YoHeer, ” a 
ann of ſeven-jarigen diſt volepndight / - 
ben nu beginnende inde Werelt Ne- | 
rep oding wont ſelven ; en wetende dat © 
mi Herringrbes Rama flumr/ ſoo nee 


ey ts myn. 
H, E. te vernieuwen;; . { diner 


inU. E.machtis / mp eenige brient{chapdaar 
mn yp nt mmemery hn 
am de liefde mp toe dzaaght) om mp 
te helpen / en hetgene UN. E, daar in doen ſult/ 
ES ronun - 
TENOR " U.E. dienſtivillige Dienaar 


AQ 


Aan@'Heer 2. 6. tot FAROE 
Liyorno.18, April , 1676. 


M Yn Heer, ; 
'IAnantwoozt van NU. E; aangename _ | 

den 20. Maart , art boa any H. E., ſou- 

de mede deelen alle de 

op veelderlep-Waeren / beneffens een notitie - 

- van JWaunte /- Maten /en Gewicht, op veelder- 
ay pes dat al te zwaar ſou z3hn ommet 

verſoeckederhalven 


Rr Feben ahuneopmmedlpte: © 


150, pont 


|. 
4 


Ft Jnghemnderdemiche . = 


x 50, pont van roma ig 108, pont,Genouees, 
704,” 'Genonees is 100, pont JNilaneeg, 
*t Gewicht daar in Final is 2, per cento minder 
als't Genouees, / 


1, Cantar tot Koma is Of pont Amſter- 


dams. 
| x Caricaof Loſt fes Balenga igt 10. Arubbia/ 
9 CCA 26, pou: iStor | 
1 L 
Ce Re lik 


. tot London - | -, | -, 76” 


hy rms Wy AD FF 100 


._ tot Antwerpen >] @ = 
 Bollogna - 


190. Joan OD: Gewichtvan Genotis zijn 
' totPaleemoen _—_ fob gewicht 100 


100, ponden k lepn Gewicht van Genoua zjn 
27 pont in Bollogna. 


134, pont ban Livozno is tot Amſterdam 10 
pont. 


100, pont van Napels doen 107, pont in De- 
netie. 
+ 100, pont Yanibozghs is 130, pont Livoz- 
nees.. 

108, pont van Santen is 100, pont Amſter- 
dams. 


00, pont Amſterdams'is 109, pont bar Ge- 


109, Antwerps is 1 30, Bolonois, 
7, -pont Bollonois''is 6 pop en 15; 
once is een pont-Bzabants, 


100, pont van Ferraro is 73; pont Bzabants. 
126, pout airs <a Is 100, Fes Nam 
burghs. 
IOO, pont 


p 7 Spit F-- _m_ 2 


OR 5" EC” 
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150; pounds at Rome is 108; pounds 'at Genoa. 
-- 104. pounds of Genoa is 100. pounds” Milan. 


The weight in Final is 2. per cent Icſs than the _ 


| Genoa's. 
1. Cantarat Rome i is 107. pounds Amfterdary $ 


+Carltiror Laſtin Valetiza i is To. Arubbia; and 


one Arubbia is 36. pounds, ' 
400, pounds at Baſſano is at  Gliios 107] and 


"1 


at Venice '- - - 113; 
atLondon ESE aft ad 761 
at Vincenza | - 1 21w! ",* "7 2006-0 

-* atAntwerp- to oe 71. a 
at Bolloign - 


» 
' 100. pounds ſmall weight of Getioa'i is be Paler- 
mo and Meſſina 100, pounds ſmall weight. 
100, pounds ſmall weight of Genoa is'$7, pounds 

* in Bollognia. 

TY ”* pound 'Leghorns is at Amſterdam 199, 

oun 
Ay. 100, pound at Napelsis 167. pounds! in Venice, 


© 100, pound Hamburgh's i$ 130. pounds Le- 
orn's. 

Y 108.- pound of Zante is 100, pounds Arſter« 
dams. 


_ pound Amſterdams is 105. pourids' of 


kw ; pound Antwerps is r30. pound Boloigns, 
1. pound Bolloignsis 12. ounces: and 15; ounces 


is one pound Brabants. 
100. pound of Feraro is 73; pounds Brabants. 
126. pounds of Marſcillesis roo, pounds Hams 
burghs. | 


X 2. 100. pounds 


I Inn On ——_— 4 


100. pound Lubeks i is 97. pp heave 
= poundof Seville is 93. pounds at Amfſter- 
And at Bilboa the weight i 1sas in Holland, and 
> weighed by the quintal of 1.55. pounds. 

'$. pound Amſterdamsis9. pound Dantzicks. 

1. Rotrtcl of: Aleppo is 729.,drams,, and is 4. 
pounds 6. ounces Hollands, 

- 1,/ounce Amſterdams is/10. drams of Aleppo. | 

1, Cantar of Smirna js 7, Pataman, | . 

7. Pataman is ſcarce 24 pounds Hollands. 

96. Pikesin Stygirna are 100. ells in Holland, 

25. Ells of Linneq in Lions make in Genoa -10, 
Canes, 

100. Palms of Genoa make in Cagliary i in Sar- 
dinia 96. palms : and 1, Cane of Cagliary is there: 
32, palms. 

29. Palms of "ARS are 10, ells Amfterdams. 

- 1, Centener af 114. pounds i in 'London is 108. 
pounds Brabants. 


', 1, Fodderof Lead in London is 19; Centner or 
2990. pounds. 


: jog. pounds Amlterdame is T12,-pounds at 
Dublin. 
.. 100. Ells Antwerpsisin London 60. clls. 
100. Ell&E oliſh ie is 166: ells Antwerps. 
. (246. Ells +5 eomeapd Too. yards. 
218. Gallons make 1. pipe of Oil in London. 
..3, Catty in Banda'is 5; pounds in Holland, 
© 7. Baarof Pepperis 360. pounds, - * - 
_ 7. Pickol is 120, pounds. 
200. Catty is 1. Pikol. 


I Yoo! is 1, pounds, 
In 


bo od 
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100, pont Lubecks is 97; pontAmſterdams, 
co hom van-Divilia is 93. pont Amſter- 


ms, 
En tot Bilboa the *t Gewicht als in Yollant/ 
en werdt by *t quintaal gewogen van 1 55. pont. 
8, pont Am 1s 9, pent Þantſicks, - 
1, Hottelvan A ois 720, dzaghmen// en is 
2 "_ mo oe ene - dzaghmen' van 
I, 19 10, 
A leppo. - 


1, Cantar van Smirna is 7. Pataman | 
1, Pataman is 2; pont Yollandts#chaars. 
96, Piecke in Smirna is 100, ellen Yollants. 
25, Ellen van Lion i Lpwaat doen in Ges 
noua 10, Cane, 
100, Palmen van Genona doen tot Cagliiry 
- im Sardaigne' 96, palmen; en 1, Cane vanCa- 
gljarp doet'er 12, palmen. 
- 29, Palmen van Genouazyn 70. el Amfterd. 
= 1 10" 117, pot Londen is 108, 
Ra Loot in Londen is 19; Centaer/ | 
1950, pot | 
, SER. is 112, pont tot Ow .-F 


n : 
100, Ellen Antwerps is in Londen 60. ellen, 
100, Ellen Engels is in Antworpen 1 66; el. 
146, Ellen Bzabants is 100, gaarden. | 
" 2.48; Gallong doet'1 pip Gl in Londen, 
I, Catty ini Bandais-5; pont #} 
* 17. Baar Is 3 60, pont, 
I, Pickol is 120, pon t, 
Gt 100, Catty 1s I, ickol, 
1. Cattpis I; pont, wad: 


j 


%.. 


X 3 


- 
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 . I, Cheer ig 1:! pont Amſterdams, 


o 


1 Hottelvan Napelg is 33: once Engels, 
.,, 100, Bzazz Syde maat in_Floxencen is 43: 


- ellenofso, gaerdentot London, ' 


1, Canna ig 2, bv. (> * | 
100, Beazz in 1s 104, in Zybe. 
-.110, pont {Of eenQuintaal is 114. a 115, E11- 


w_ pont Livozees is 77;, pont Engels. 
. 1, Doeder Loot is 79: Centener tot Londen/ 
en is 2872, pont Livomees. - 


'Ditis/ Mija Heer, \booz-foo veel de tydt toe 


| laat / en goet gebondenhebbe om U. E, tecom- 


mumiceeren / ick hebbe anders noch ſtof. genoeg 

ow een heel boeck daar van te fozmeeren. Doz- 

der pets vanU, E, dienſt wetende /gelieft maar 

tecommandeeren/ in haaft. * x4: 
| Aanden Heer H. 6.in Amſterdam, - 7 


' Yn Heer, 


... Jn autwooztbanU.E. aangename van 

det 0. dito / dient deſen / dat het mp lief | 

is H, E, ſoo wel heeft weten te oozdeelen van de 

_ het wut van de 4Naten _ 

1: De oozſaak wagrom verſchepde Luyp- | 

dent / die haar hebben bemoept van hte” en - 
| - | aten 


{ 


. 
#z 
Map 
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1, Man i$40. chcer. © _ 
' 1. Cheer is 1." pounds Amſterdams.  * . © 
100. Rottels of Meſſina are 184;, pounds ſmall ©! 
weight gn OO £5 FINS ; 
| © 1. RottelofNapelsis 33' ounces Engliſh. ©. 
100. Brazz ſilk meaſure in Florence is 48" clls 
or 60. yardsat London.. - | 
1. Canna is 2: Engliſh. 
100, Brazzin Woll is 104. in Silk, 
50, pound or a Quintal is 114 or 115. Engliſh. , 


100. pounds Leghorn's i877 pounds Engliſh. . 
I. Fodder of Leadis 19' Cent. at London ; ant 
is 2872, pounds Leghorn's. | : | 


This is, Sir, as much as the Time permits, © * 
and I found good to communicate to you , othere © 
wiſe 1 have yet ſtuff enough to frame a.whole 

- Book thereof: If you know any thing further fox 
your ſeryice , pleaſe but tocommand, In haſt ,. . 


S. M. b 


To Mr, H. G. in Amſterdam. 
SE, Rn 
Theſe ſerve for anfwer to your acceptable 
( Letter) of the 10. dito, that I am gladthatyou 
could know ſo well how to judge of the calcula« 
tion and the dfierencing of meaſures and weights 2 
The reaſon why ſeyer 


_— 


al people , which hayetrou- 1 
X 4 . bled 


_ q 
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bled themſclvs about deſcribing coyns and mea- 
ſures and to judge thereof, have not attain'd to 
theirend, is, becauſe they made no oyer-caſting, 
or calculation of what you, have written , nor of 
the large weighing of the; Weigher : but made 
their- calculation for the moſt part of the bare 
weighing of iron againſt iron,as ifit was weight in 
a weigh-skale one againftthe other, without conſ1- 
dering thatinthe one Land are uſed Stilliatſen or 
Unſters (that js, inſtruments of weighing, ) whichdo 
always yary from others:beſides that yet one ſort of 
commoditics will alyays render leſs or more ; be- 
' cauſctheydry moreor [ſhrink more in ; fome com- 

- modities which are ſold by the meaſure are firſt 
ſoundly ftretchr,” and , coming to the deſigned 
Place, are put in water , and again made to 
ſhrink in ; which then may differ 2. or 3. per cent ; 
and if one be.nat better inftruted beforchand 
through ones own experience , men may always 
judgeamilsof the reduCtion : and this isyet with- 
Out conlidertion of the ſeaſon of the year , which 
in the Winter is always moyſter , and by conſe- 
quence doth-always make he commodities hea- 


|| vyer , whercof the Whale-bones ( or Whales 


an —_ 
— _ = _— —_—_— —_ 
—_ — - _—_ = 
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beards) ' do-give us a lively example ; and that 
the Climate ofthe Land , as Italy, where it is al- 
ways dryer and warmer then in Holland , may, 
make the goods weigh leſs, ſo that men ought al- 
waysto take heed thereto, So that I would fay this, 
that though this might come to differ from other 
Tables made of coyns, meaſures and weights, yet 
i} thisſame muſt bepreferr'd ,asbcing an CARE 
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krimpt. Sommige Waeren die bp de J\aten: 
verkoft werden / werden eerft lſtigh gerecht/ 
en ter gedeſtineerde plaatſe komende / in 't wa- 
ter gedaan / en weer laten infrimpen/ dat dai 
2 4 3Per cento kan ſcheelen: en als men _albe-- 
voorens niet dooz een epgen ondervindingh 
beter onderricht is / oozdeeltmen altijdt abuſibe- 
lijck tan dereductie ; en dit isnochbuptencon-. | 
ſideratievan*tſapſoen van-t jaar /"t welck inde: . 
Winter altijdt vochtiger is/ en by gevolgh de 
Waeren altijt doet bezwaren / daar ons de Wal- 

' vis-baardeneen levendige exempel van geven; 
endat*t Climaat van*t Landt/ gelijck als lta-. 
lic , daar *t altijdt dzooger en warmer is als in 
Hollandt,.de Goederen under doet /foo 
dat meu dagr altijdt op dient te letten, dat 
ickdit wil ſeggen / dat ſchoon dit ſoude mogen 
komen te differeren met andere Cafelew op 
Junten / Maten en Gewichten ghemaackt/ 


 deſelveeveniwel moet wozden / als 
eſe goon prprefereert mort wopten/ a 


L | ef me -om'f \defe U, « AF rags aht/ c 
5 A 600, OS OO. eg : -Cpndigende 
-'V. B, £ dcnſbillg Dichar. 


SM. 


_ 


 Sateae over 4..Stucken Bollonſe Taffeni itt 


Amſterdam ingckoft, cn Londen Flon- 
den, endaar rol, pr. » 


s houdende B2azz uf 
eductie doen in Am 


643: 2: 8 


Af. vooz ' 2. per cento Kabat 
| nn Erna) 3 ag 77% 16; 0, 


Nerf; 4 - ts bis : 5652 6: 8, 


: 


ict OY, 


5594 132 0, 
Pooz alle dls in Amſter- | 
moreraioarf 10; 127-0, 


a. k. —__—_ 
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en its 267.1255 fingers fa. | p;_ 
'deel; Ft 290”. 
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4. Picces containing Brazz F " 


ACADEMY. ut” 
which in ſeyeral*occaſions-is found to betrue; as: 
niaybe ſeen our: of theſe following calculations, - 
which are ſeat you for aproof, with intention, if 
this pleaſe you , .to {et you have 5 or 600.more, * 
Concludingremain. = 

ad] "Your Sefvant ready to me 908. 


= ad 


, 
D © 


Calentation of 4. Pieces Bolloigns Yoſfey boy 
in: "Amſterdam, - ſent t0 London , «nd x7 


there.” 


taker off 7x. percentfor R-  -  q 
daQtion , make in .4mſterdem - gil. ft. po. 
367. ells at 35. ſt. the ell. 643% 2: $, 
Taken off 12. per cent rebate for | 3 
-18, months, + ' 1771 162 0, 


. 565 z'6 8, 


Taken off r.-per cent for ready | ; 
- 2: payment. 3: 137 84 4 


pe OSS 


. - 2 $597 32 Os 
For all charges in Amſterdam till Þ 
on 10%. r2c7 0, 


( $505 $5 ©, * 


Follower 


A RAS VE. ORE. WG © AE. $0 2.014 74 ATC were. OS i Oo 
- 4 N WW” " ” "- 
$ p 


— 


"24> o Engelſcheen Nederduyeſche 
., | - - Followeth (here) the Sail gr London.) | 
per'cent- .o@ K &- 


"$1 


# Ps. ;Brazz 413. at 53: 


221; lear i g;cheell, 1-1 585 3: 6. 
. Foffraight _ - | '27 107 ©. 

For Brokeridge ©: $528. | 
-- Proviſion. 1* . 37:4. - 37 19; 0. 


" a38. Fper 62 Sterl. 
Taken off for the buying in - 


comes at 7% per centgain to 
en 3, per cent for agio of Bank 


Calculetion made of a perry 
- Gought at Londonto 
FW OE 


20.'Centener in Loudoy ought to 


weigh here at 1 12,per centener . gjl. 


' 2240 fBa 25. gild. per cent; 
for fraight-from Londaxy 
- _ hither... ES 
for convoy and diretion. 
for unloading. 


bringing in the Packhouſe, agd 


other ſmall things 
bringing to the weigh-hauſe 
for brokeridge. 
\. forProviſion Iſet 


adrance of Bankmony 3 per ceti 


4 


35:20 £0"; 


$45 2: Ge. 
gild. ft. p. 
614: 02 © 
$90: 02 0 


44: Oo: 'O 
mony. 


Currans ordyed to be 
e ſold again in Amiter- 


ſt. p._ 
560; 02 Oz; 


$2 0: 
7285" 6H 


2:0: 
I: oz 
140% - 

10; 13; 


Oo 


$19: O:! 


LE 
102: © ; 


Whigh 


903 # 


| .,_ Volghtden.Verkoopin London., +1114 

4. P$Bzazz 413. 2 53; percentos,, L H $8. 
221 :ela B5,d'eh $82 22-6, 
booz Dzacht - | 2: 202 oo/ ©" 
'Co 7. 70234877 en i 
P2oviſie. - 3t 33 44.32 192 © 
| | vs $445 6. + gu ; F- p. <1 
a 38, per oL Sterl. G14 O38 Og 2M 
af voo2 hen Ankoop, 5703 04 © 


| komta 7; percento winſt, . 44: 0: © | 
en 3, per cento vooz Agio van Banckgelt. 1 
gon 1) ger ch over cen party Corcnten, | 
rot Londen telaten inkoopen, om tot. Am- Tl 


erdam weder te yverkoopen, | ws 

20, Centener in London 'dienen | n | $- 
Hier te wegen a 1712, per cen- - gulf, p, -_ 

tener 2240 fBa 25, gul. *thoud, -560: ach, a 

- boo? v2zacht van Londen her- 

vooz Convop en Directie . 202 7 
in*t Packhupsbzengen / en an- 

na de Waagh bz2engen, 
vooz jNakelaardy 
Loo? pzovific ſtelle, TRIeS 
| 519: ot 


| opgel van Banckgelt 3, per cent, I52 10} 


, _ $038. 10% 


F 7. Wekchs 
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F 144 © OEngelſ Kebeen Nederduytche ” 


Welke gereduceert a'\ 757 Ster-"" L. 68 
ings doen in E5ndon# +© © 7 467 42/5 
P00 dat det Ankoop in Lon.” $ | 
_ donvypaan boozt te leveren -// _ 
 hoſta $; 40*t Centener is 402 01-0 


"Pb 'tminſt 6: 14: 3 
MEE "twelck 6! percento 


7 Yale primo january _" mh 
Aan Mijn Heer Joan. Brames te Hamburyh. 


MY Heer, 
Doozleden weerke hebbe U. E. nefortden/ 


bolgens uwe laatſte ſub dato den: 4: paflato', gen 


pry Scoffen,/ de beſte en bequaamſte: die ich 


 aworgrlerc, way te gelijchk met een. party 
Specerp/- waar van-de Heeckening in ten 


is :daar voo2 hebbe UH. E, oC 14513102 0 Ne; 
debiteert/ en verſoeck U, E, by de eerſte occaſie 
my omtrent 4 a 500 o& Sterlinghs 'te'remittee- 
ren op hozte ſight / en ghp ſult verobligeeren | : 


UE, Fae tTn Biientt: . ©. 
Peter Sack. 


| ft A: C'A D.E'M ys T4z Ei 
W hich being reducedat | 35; Sterl, oL. hd: 8 | 


make in London PRE « 152 406 ISEL3 

So ifthe buying in London and = 

delivering free on fhip-board EY 
which coft {5 40 per Centner, be 40; 0: of 


then the gain remaineth [+ 6: 14: 3 
-- ©  >whichiis 16, percent, _ 2, 
\.*- London Tanuery the firſt 1677, 
© : To Mr, Iobs Brames in Hamburgh. 
| RN , TO | 
S The laſt week I ſent you according to your 
laſt dated the 4th. paſt a parcel of Stuffs the beſt 
and fitteſt that I could get, together with a parcel 
of Spices, whereof the account is inclofed « I have |, 
ſetyoa dehet for them 52 1451: 10: © and de» | 
ſireyou by the firſt occaſion to remit me about 
4 or 500. oC Sterling at ſhortſight , and you will 
oblige Sade 46 16 yy 
2 Your affeftionate Friend. p ; 
| Peter Sack. 


Ee 


*. » 
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11246 dEngelſcheen Nederduytſche 
: " Mr. John Brames debet for Goods following ; 


, 


 Thiptthe 22. December , 1676. 
ph PTR 1] SIS Qu 2” - 
4 59 ells of Green Bays, . at 2: .5the ell og 5: 09: 03 


987 ells of Dyed Canyas, at 1:'5 the ell 069: 18: 03 


876<clls of HollandCloth,at 4: 6 the ell 199: 02: 00 
$500 ps of fine Lawns, - at 11: 6the ps 287: 10: 00- 


_ $19ellsof Linnen Cloth , at 2: 8 the cell 078: 10:08 


589 ps of Dyed Fuftians,at 19: © the end 5 59: 11:00 
189 ps of white Dito, - at 17: 6 the end'165: 07: 06 
259 clls of narrow Cloth: at 1: 2 the «ll or 5: 02: 02 


Somma o@e 1428: 10: 10 


Mr. Tohn Brames debet for the following Spices, | 
. + ſhiptbyorderthe 22. December 3 1676, 


8 Es [l, - LA > : 
- Oneſmall box of Cinamon. $: 8: <$ 
One barrel of New Railins. 83/353, 
Two ſinall parcels of Pepper. - 2: 5: 7. 
| Two Rolls of Virginia Tabacco. 1: 87 6 
Five Frails of Mallago Raifins - 3: 3: 2 
0 


A box of Sugar-Candy weight 98 £3: 61 10: 
Total Sum 0, 223 19: « 


Mos 


"ACADEMY. 


Monſicur Ioay Brames debet voor de yolgende 
Goederen , geſcheept den 22. Decem- 


ber , 1676, | 

Ry: ER $8 <XH8 
459el Gzoene Bayen a2:5dÞel . 055:09;03 
987 el geverfde Canefag. a i: 5d'el - 069: 18:03 
876 el Yoll, Lywaat., a4:6del '197;02;00 


OO 
” OR TS E -] 
: 


od 
® 


500 ps fyne Camerd, or CRIT 10; 00 | 
380y'e 


$19 el Lypwaat a 2:8tfel - 078; 10208 
$89 ps geverf. Bomb, a 19: 0p. eind, 559: 11: 00 
189 ps Witte dito a 17: 6P.end 165; 07:06 
2 5getnaaiuwe Lywaat a 1:2d'el 015:02:02 


Ee ma 


Sonama &£C 14.28: 10: 10 


Monſieur Tohx Brames voor de yolgende Spe- | 
_ ._ Ceryendoor ſijn order gefcheept den 
22, December, 1676. 


Eenkleyn Doozje Caneel | $: 8: 8 
C—_— Nieuwe - — J. 3s Z 
Dre ene | ie Caback. 1; 8; 6 
ozven Hozynen. -3: 32 3 

Een doos Huycker-candp / weeght (TA 
98, ts 4; 102. © 


Summa tota' oC 22: 19% 2 


-— 


- 


ny 1 
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Extra uyt het Regiſter van de Willekeurcn der 
* Stadt Amſtclredamme , I den 
31. Zoe? » 1660. | 


de Wiffel brteven / Ve ter porn ten 


regarde van de verſchep t van *t gebzupck 
ende obſervantie van andere plaatſen / niet ge- 


houden/ achterv tende nagekomen kan wer- 
den ; Dat oock verſchepdene misverſtanden van 
tijdt tot tijdt ontſtaan / upt dien dat de Ac- 
ones bo doozgaans gheſchieden met ſimpele 

ckeningh van Geacceptcert, of dierge- 
lijcke ſonder bpvoeginge van tyjdt / of onder- 
reyckeninge van naam 6: Sroarduag :SOO IST, 
dat Welgemelte mijne Neeren van den Gerech- 
te / cp tebopfens daar inne ſoo veel als moge- 


- temas en = cn ONnere ende - 

Dat van nu venta alle pad bzieven / 
Hier ter Bozſe geſlooten / by faute van betalinge 
gepeetefeert ſullen moeten werden na de Kechs 
ten /-obſervantien ende coſtupmen van de plaat- 
ſe / daar de betalinge ts gedeſtineert : deroge- 
rende ende te niet doende ten dien fine het eerſte 


Articul van de Willekeuren Hier boven gemen- 
tioneert. 


I 1. 
- Dat voozts alle Wiſſel-bzicven / ban inten 
komende / omme binnen deſe m_ —_— | 


. = e _— 
_ m en Mz. : 


' An Extralt out of the Regiſter of the Arbitravy- F- 
. Laws of the City of Amſtelredam , pub- 
liched the 31. of Inly , 1660, - 


WW Hcreas the Lordsof the Goyernment find by 

experience that the By-law of the 31. of Ja- 
nuary 1656. concerning the proteſting, of Bills of 
Exchange concluded here on the Exchange , in re- 
oard of the diverſity of ufes and obſcrvances of 


other places, . can not-be duly and without incon- - 


veniences preferyed , proſecuted and obſeryed : 

that alſo ſeveral misunderſtandings have. ariſen 

from time to timefrom hence , that the Accptan- 

ces commonly are but don onely by underwriting 
Accepted or fuchlike ; without the adding of time 

or ſubſcribing of name or ſirname ; T HE RE- 

FORE, theforcfaid Lords of the Government, 

having a deſire, as much as is poſſible, to take- 
care therein; have a new ordained and of their 
own will ſtatuted the following : x 


-- That heniceforward all Bills of Exchange , cons 
cluded on here on the Exchange , by defett of pay- 
ment muſt be proteſted according to the Rights; 
obſeryationsand cuſtoms of the place- -where the 
payment is appointed : derogating and annibilat- 


ing, to that end, the firſt Article of the By-Law _ 


aboye mentioned, 


II. 


"That henceforward the Bills of Exchange, com: 
ing from. abroad, .to be paid in this City , upon - 


- --the- 


EL ACADEMY.” wg © 


- 


x50 . d'Enpelſche en Nederduytſche 

the non-performance muſt be proteſted at the 
longeſt within ſix.days after the day they areduc, - 
Sundays and 'Holydays therein cemprehended 
and the day after the day of their falling due to be 
accounted the farſt : except it were that, becauſe of 
the Exchange-Bank being ſhut , no payment could 
be made; In which caſe they muſt be proteſted 
within the ſecond or a furthe the third day-after 
the opening thereof , ſaving that ,/ if all caſes the. 
m_ day, after the day of falling due ſhall firſt be 
pail. | 


| IIE | 
Andlaftly, thatfor the future all Acceptatices 

fhall be made by the ſubſcribing of the 'names and 
ſirnames of the Acceptants or their Authorizeds, 
with the expreſſions of their quality , and the ad- 
dition of time ; upon the penalty , that if othex- 
wiſe, and by defe@ thereof, they ſhall be liable 
to be proteſted , on the behalf of the Holders of the 
. Bills of Exchange for non-acceptance, inlike man- 
ner as if the Acceptance was denicd. 


Thus ordered the 30. of Inly, 1660. 


2n Extraft out of the Regiſter of the Arbitrary | 
Laws.of the City of Anſtelredam , publich- 
: ed the 6. of February , 1663, 


# & He Hondle the Lords of the Government , fot 
: the clearing of their Arbitrary-Law concern; 
Ing the caſe ke Exchange given forththe 3 1. of 
J . 1660 , haye further declared the following Ar- 
ticles, Firſt, 


ACADEMY.” yr 


worden / hp non voldoeninge ge-zoteſteert ſuilen 
moeten wozden uptterlykbinnen den ſeſtei dagh 
AE bard/ de Sondagh of Yepli 
dagen daar in begrepen / ende den dagh na de 
verval-dagh vooz d'eerjte dagh gerekent : *t En 
ware dat/ ter oozſake van het flupten van de 
Wiſſel-banck / geene betalinghe gedaan konde 
werden ; In hoedanigen gevalle gepzoteſteert 
ſal moeten wozden birnen den tweeden of upt- 
erm gy trend: nes dagh naar her openen 'van 
dat in allen gevalle den ſeſten 
NT na —— EY ſal weſen, 


in tockomente alle %e- 


Cm 
—_—_— ſullen moeten gheſchieden met onder- 
tepeckeninge van de namen ende' toenamen van 
den Acceptanten / of derſelver Gemachtigdens/ 
met expzeſſie van haar-lupder qualiteyt ende by- 
boeginge van tijdt / op peene van anders / ende 


gebzeke yan dien/ van wegen de Youders van © | 


by 

de Wiſſel-bzieven gepzoteſteert ſal-mogen wer- 

den vannon acceptatie / in gelycker TONE 
of be acceptatie was gewepgert. 


Aldus gearreſteertden 30. Julii 1669, 


Extract uythet Regiſter van de Willekeuren 
- " der Stadt Amſtelredam , Gepubli-" 
q \ceertdens, Februarii , 1663. 


M 3Ine E.E, Yeeren van den Serechte hebben 
'tot elucidatie van hare Willekeure op 
ſtuck van Wiſſel / ge-emaneert den 31. Yu 
1660, nader gedeclareert devolgende Articuen 
Eer- 
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den dito/encepaigen den tienden dit 


ade # tut br vileins teppoteſieren 
| naar het penen an de anc fl begin 
den bolgenden dagh naar defelve openingh 
ber onderſchope war dagh het lg ban fouls n0- 
 gen3in/ als by exempel / als de Banck open 
gaat op-een IIt ct 6 _— — 
daar aan volgende-/ invoegen dathetp 
rerlizck des Oinghsdaghs ghedaan ſal moeten 
: I1I. 


x) ſullenverms: 
Hagerna "opgran van de Back volgens 


27 ahh den 54 Rm © 1663. 


Ex 


_ 


' Firſt,, that incaſe of a Bill of tenure to be | we at 
ſome days ſight,or after ſight,or ſome days da 
afterdate;, the time ofſucha Bill of Exchange be- 


ginsto run on the following day; asfor example, -- 


if ſuch a Bill be ſhown ordated the firſt of May , ts 
pay three days ſight or after ſight , three days date, 
or afterdate , in ſuch caſe, the fourth day ſhall be 
heldfor the day of it's' being duc, and by conſe, 
quence, the time to proteſt ſhall begin to run on 
upon the fifth dito., andend the tenth dito. | 


(Ee L000 IE. Lett 
- Secondly , that the time to proteſt , after the 
opening of the Bank , ſhall begin the next day after” 
the opening thereof without differencing what day 
itthen might be on ; as for example, when the 
Bank opens on a Saturnday , that then the three 
days ſhall begin to run on from Sundayfollowin 


| Vine). 
irf {0 much as the Proteſt muſt at thefurthelt be 


% 


made on Tucsday. 


14 2 | Þ 5 4 0048 
Thirdly ja the Holders of the Bills of Excha 


being due before the ſhutting of the Bank , (ihe bs #RET. 


days wherein the Proteſt ſhould be made not being 

wholly expired) may ſtay with the proteſt two or 

three days after the opening of the Bank , accord- 

ingto the Law. EEE Re Lond 
ARum the 5, of February , 1663. 
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Extrafi ont of the Regiſter of the Arbitrary Laws of 
= 1,577" 5:1] 3 BORES of Amſtelredam. | ; 


NOTIFICATION... 


— 


Publiched the 2. December ; 1664; _ | 


'T He Hon"!ethe Lords of the Government have 

underſtood-and ordained , that in caſe the Ac- 
Teptants of the Bills of Exchange ſhould chanceto 
refuſe the paying of them when they are due , - the 
aforeſaid Bills of Exchange muſt be ſent back with 

oteſt to the Drawers , to demand the payment, 
and if then the Drawers do not perform the ſame, 


but letthem be return*d unpaid , the Holders there- + 


of ſhall have as much right againſt the Acceptants | 
' as againſt the Drawers; namely , of Impriſon- 


_ ment oftheir perſons,and Arreſting of their Goods. / 
Attum the 13: of November , 1664. 


BILLS OF EXCHANGE. 


/ Ex01 the 1, December , 1676. for 300. pounds Ster« 
ling at 35. Shillings and 6. groat Flemish. - 


AF double ufance pay this my firſt Bill of 'Ex- 
| changy ra Mr. D.C. or order, three hundred 
- Pounds Sterling at thirty five Shillings ſix groat 
Flemiſh for thevalucot Mr. 1: B. and: place it to 
mine accompt as per adyice. | +; 1 
- __- NYourFricnd 


To Mr. P. a Merchant. _ 


ACADEMY: 135. | 


Extract uyt het Regiſter yande Willckeuren | +4 | 
{er Stade Stadr Amſtelredarame. ' = 


| HQTAFLCAT DE, 
$i  Gepublicden dens. December , - ib. 
| E.E.Preren envanden Gereche ſob 
Nigiv . eve 


ge ban 

geren / de ve boos, Wiſſe-byl 

| be Creckerterngge full -gefortl 

| - Jergakiban deſeibe niet en voldoen/ maar die 
onbetaalt laten keeren / ſullen dehouders tegens 


de Acceptanten ſoodanigh 5 oh wonp ney ling - | 
gens de Creckers; namnentljck / van Gijft 
op haar Perfoon/en Arreſt op hare Gederen, 


WISSEL-BRIEVEN.. 


Exon. ady r. December 1676, voor 
Sterling a 35. Schellingen en 6 groot Say 


P dubbel uſo betaalt nijnen eerſfer 
O Wwiſſel -bzief aan Sr. Ap ozdere die 
hondert ponden Sterlincks / a vijf en dertigh 
Sthellingen / en ſes gzoot Blaams// de waarde 
ban Sr. __ . en ſtelt het opmijn reckining als per” 


U, E. VYrient ; 
h P, P, 


Aan Sr. 4. H. Koopinan- 
: hy Alnrercins 


Is 


Ono Oo OT—I———_—_ 


| In Middelburg , the 6. 


156 dEngelſcheen Nederduaytſche 


Its Amſterdam , the 5. of Tane ,' 1676. for 100. 
pounds Sterlings. - 


T ten days ſight , not having my firſt, pay this 
my ſecond Bill of Exchange to Mr. 4. B. or or- 
der , one hundred pounds Sterlings, the value re« 


cCciyed here of Maſter N. H, make good payment, 


and place it to accompt , | asper adviſe, . 
Your loving Friend 
en —_ 
To My. G. A. Merchant He 
#n Hamburgh. 


A8 Aſvignation. 


M R. 0. N. be pleaſed to pay toMr. D.H.orto 
the bearer (shewer) hereof, eight hundred and 


fifty gilders, and it will be as fatisfaftory as pay'd 


to my ſelf. (or, and it will prove to you good payment 


againſt me) 
J. W, 


June, 1676. | 


Een Connoſſement (.4 Bill of Zoading) na de 
Engelſche manier. 


Hipped by the grace of God in good order, and 
well conditioned , by Robert Merchant , in and 
upon the good Ship,called the Palm-Tree, whereof 
js Maſter under God for this preſent voyage Wit- 
ligm Goodman, and gow riding at anker ig the _ 
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In Amſterdam, den 5. Junii , 1676. voor! - 
100. pont ſterlings. y 


T! naar ſicht / min eerſteniethels 
bene ng 
OZ gefgan A A. B. 
lin } be waarde alhier ontfangew! van 
_ et ede betalinge / ende felt het op 
reeckeninge/ als per advijs / - 
U, E. beminde Vrient, 


E,M. 
Aan Sr. G. 4. Koopman 
tot Hamburgh. 


Een Afſignatie, 


* QC R.O.N.U,E. gelieveaan Sr. D. H. ofteamn 
cigh guns /erdeher ſl UE, egengmp vo 
gu en . my 
| goedebetalinge verſtrecken, 


LV. 
In Middelburgh , den 6. 
Juny , 1676. 


Al Bill of loading (Connoſſement) afier the ' f 

| ' Dutch manner. | | 

T Ck Willem Goetman van Dordrecht, Schig3 4 

naaſt Godt van mijnen Schepe / | y: 

Debate Boom , alsnuter tide recs 1 
inde Maas bp Rotterdam , om met-den eerjters | 

On Fd te ye na |- 


 UſRobbertKoopman, te weten: EB 


x58 M@Enpelſcheen Nederduytſche 
Rouaan, alwgar mijn rechte ontladinge zijn ſal/ 


oirkonde ende kenne dat ic ontfangen hebbe on- 
Der den Overloop van mijjn voozſ;. chip _ | 


Balen Yuchten / al. dzooge. ende' 


aerck, Mhet welcke ickbeloove te leveren (in- 


dien my Gadtbehoudenxeyſe verleent) mecmijjn 


boozn Schip tot Rouaan hongſs. aan deneerſame 


Joannes Liever, ofte.aan ſtjnen Factenr ofte Ge-- 
deputeerden / mits mp betalende'vooz mijn. 
D2zacht van dit voozſz. Goet vijf-en-twintigh: 
guldens Yollandts gelt/ ende de averpe na der 
tiſantien van der Zee, Ende om dit-te voldoen: 
dat voozſ3. is / ſoo verbinde ick mp ſelvenende 
alle mijn goet / ende myn vooz. Schip met alle. 
fijn or Jn kenniſſe der waarhept/ ſoo - 


ick dgie Connaſfementen hier af onderteec- 


ent wet mijnen name / of nyjnen ſchaijvent van: 
mijnent wegen/ al hon enter hou / teens: 


boldaan / de andere van 


ſchreven in Rotterdam, den 20, dagh van October: 


1670s. | 
Willem bens. 


» A'Datch Bond or Obligation for money. 

Ck ondergheſchzeven bekenne midts deſen* 
F 'deughdelijck {chuldigh te weſen aan den Heer 
NU. Q. de fonune.vau acht hondert guldeu vooz- 
- contantgeldt/ bpmp &. V. tot myn 

ontfangen./ welcke voozn. ſonune van acht hon- 
Wo Ren 5 bled ofte. ous Aelou 


el gecondi- = 
tioneert / ende gemercht met dit voozſtaande- 


ACADEMY. 
by Rotterdam , and by Gods 


to bedeliyeredin the like good 'order , and well 


. conditionedat the aforeſaid Port of Roan (the dan-- 


ger of the ſcas onely excepted).,unto Tohy Liever or 


to his aſſigns, heor they paying fraight for the ſaid 


goods five and twenty Hollands gilders, . with pri- 
mage and avarage accuſtomed. In witneſs where-- 
of the Maſter orPurſer of the faid Ship hath affirm- 
edto three Bills of Loading , all of this tenor and 
date,” the one of which three Bills being accom-- 
pliſhed, . the other two to ſtand void. And ſo God 
ſend the good Ship to her deſired Port in fafety.. 
Amen... Dated in Rotterdamthe 20. day of Oftover, 


167 6, - | 
| William Goodman. m- 


Ecn Duytſc Obligatle yoor Gele, 
: Underwritten do acknowledge by theſe , really 
to be indebted to Mr. H. 9, the ſum ofcight hun«- 
dred gilders, for ready money. to my content re- 
boyd. by me R, Y. which ſaid ſum ofeight hun» 
dred gilders I do promiſe to pay to him or the 


:Jhowerhercof without chargesor dammagesat the- 


grace bound for Rodt,* - | 
to ſay x :- W : ten Bales of Ruſlia Leather, being 
marked and numbred as in the 'margent,, and are 


4 a th. ds... DA 
' 


160 dEngelfche en Nederduytſche 
end of twelve moneths, preciſely after the date 
hereof with the Intereſt of the ſame , according to 
four and a fourth part percent in the year ; untill 
the full payment. Hereto binding my perſon and all 
my goods, none excepted, ſctting the ſame open 
to the power of all Judges and Laws: In witneſs 
of the truth whereof I have ſigned the ſame with 
my own hand. Afum in amſterdam the third 
of November, in the year ſixteen hundred ſeayen- 
ty ſix, | | 
RY. 


A clearing of an accompt. 


T His day the tenth of November 1676. have we 

V. L. and B. H. friendly agreed together, 
and haye reckened from the begining to the end 
for certain disburſed moneys , and a. 26 things, 
which I. V. L. demanded and he remained indebt- 
cd to meby the end ofthe accompt for the ſumm 
of 194. gilders, which I acknowledge to have re- 
ceived ; and herew ith all our reckonings are dead 
and annihilated, and all that was ſtanding out be- 
tween us ſatisfied. Aced in Amſterdam in the 
hous of 2. M. in'preſence of .2. B. and N, L. as 
wiznclics, the temth of November, 1676. 

F.L. BH. 


Words 


OSes Ante CP Ap roaias- — 
Ire Ps. 


ACAD-E MX; = 


beloove koſt en ſchadeloos te betalen over twaalf 
JNaanden / naar dato deſes pzecys/ met den 
Jntereſt van dien / tegens bier en een quart 
per cento in *t jaar ; totte effectuele betalinge 
toe. Yier vooren verbindende nn perſoon ende 
alle n*1jne goederen / geen uptgeſondert / ſtellens 
de deſelve tot bedwang van allen Kechteren ende 
rechten, Jn kennifſe der waarhept dit met nin 
n handt onderteeckent. Actum in Amftel- 
redamme den derden November, in *t jaar ſeſtien 
hondert ſes-en-t'ſeventigh. 
R.V. 


Een Af-reeckeningh, 


O P-hupden / den tienden November 1676* 

31jn wp V. L. ende B. H. minneljck over een 
gekomen / ende van alles tot alles afg it 
boo? verſchote penningen / en andere ſaken / die 
ick V. L. was eyſſchende / ende hp mp tot ſlot 
van reeckeninge ſchuldigh bleef } vooz de fomme 


|.» ban 194. guldens / welcke ſomme ick bekenne 


ontfangen te hebben } ende hier mede 3yn alle 
onſe reeckeningen doodtende te niet / ende alles 
wat wp met malkanderen hadden uptfkaan/ vol- - 
daan, AYldus gedaan binnen Amſterdam /. ten 
hupſe van A. M. in de tegenwoozdighepdt van 
A. B. ende NN. L. als Getupgen/ den tienden No- 
bember/ 1646, | : 


V. L. B. H., 


oh 


4 


V 005e 


bo ea 


Words 
amongſt the Merchants, 


| Dito. 

| Endozſeeren. 
Factuur. 

| Goubvernd. . 


= _ ws Woorden yan” moe} 
ruyck onder de-. : 


HOpfance | 


WW © OS ws 


gebru 

Kooplieden, -:- 
to Addreſs. | 
y io , 

ank-mon 
Labouttie I: 
Commiſhon. 
Bills of loading. 


'x0 Confign,. 


Cuſtome. 


ake- Brokeridgec.- 


The faid. 

to Endors; 
Invoice. 
Government. 


Loſs or dammage i in 8 


_— or recharge, '' 
Lighter-hire. 


_ Pilot-money. 


At fight. . 
Proviſion. - 
Boat-hire.” 


- Toll. 


Fraight. 


Weigh-money.. 


Change, Exchange. - 


' advance. 06: 


moneths time topay. 


—_— : > pe - pvc 0 ___ LI 


" no ” , 
"nf LR acts. __ 


"%. a+ IT % Yi 
N a 1% > * - bd 4 


ſes : The Englich and 1d Netherduxly.. 
ACA D:iEM..Y, 


THE. THIRD PART, -- 
| | Containing Y © 
A NF O c ABULAR 
_ "Of Sq with the Netherdutch, 


ords annexed. 


— — 


BY | @Engellche en Nederdnyrſche, | 
A-G-Ai.D.;8 MAT þ 
| HET DERDE DEEL, 


; . Inhoudende q 2 
Een VOCABULA AR! 


' Dan Eogelſche met ve Moder diynchy 
h .Woozden DAaar by geboeght... 


AMSTERDAM; . 
Gedruckt by Steven Swart , 1676, 


—_— ——_ 


— H———_— 


7 _— 


OS oP Inn norman 
TR " rg rr nn IP mm CO rn I te enemas 


. > ---qiſs 


EF 


"I WY" CT SO 


APOC ABULAR. 
. Ken WOOR DEN+BOE CK: 
'A ofte J1yiwerd by de EngeIſche gebruyckt yoor 


cen voorlſtellige Artijckel , en beteeckent een; 
-als « Man een ts, an Arm een Arm, 


#6 AS fr Be” An 


oate" a: doen, 


" Abaſe a PP oken. 
Abſert = nt/ afwe- 


A 'Derbaaſt, _  Tende. 


z0 I ; Yerminde- | to Abſolye Ontflaan, 
Abſolutely © Abſolute- 


Dechol. | 1o AlASin Onthouden. 
an Abſtract een Hot 


fo Ko Dirfoeperi. | Wig 
to Abide Tut ver- to Fog ſtrac& Ypt-trec- 


wA .- Fai 


blyven. 
Abre. Derw Wi ve Ort, 
0,/ADJUre IE 448: unaance er, 
Abate Wlemer, © Abuſe pwigdrp 
Able *Bachtigh,”! HG ASbept —_—_ 


20 Abdliſh Te niete Acceptable * Aanghe- 


doen. ngam, 
Able Afirijſe- Acceſs Coegangh/ ac- 
lyc : 


Abortive Misboren,: <6 Accident een (Coe- 
Above Boven, .-,. Mi 
Z0 — Overvloe- Acclamation Coeroe- 


b pinge, 
abour Om/omtren | 


to AC- 


alt 'v > 
toAccomplith Dolbzen- 


pry 129 een Accoozt/ 


over-eenkominge. 
According to Dolgens/ 
na. 


20 Account, aGFOIPH47 | 


| eſteem; 


to Achule Beſehuldi 
gen. 
to Accuſtome Gewen- 


'- nent. 

,n, Ache or pain Pijn, 
| head- ache. . hooft- 
pin, _ toath « ache 
tan &Cc. 

20 - er Gr- 
kennen, 

an Acorn een Aker. - 

ro Acquaint ; WBehent 


Ac quantariceGememn- . 


ſame kenniſſe,-. 
zo Acquit Ontlaſten. 


an Acquittance een 


an Acre or Aker een Yc- 
ker / ofte}. -JNozgen 140 
(Landts,) * '/ 

'an At 'een ®pdinantie, 

to Act '®oen; 

«an Aion "een Actie/ 


A noo '2en Adder, - 


80 


"Advice 7, Cege 


to Add 


Addifted Begeven/ ge- 


Addivon Bp-voegin- 


an n Agcount * eqy. Fieec- 7 


to Adrait Coelaten.' 
zo Admoniſh Penne 


nen. 4 
to Adore . Lanier 


zo Adorn. 
vance 


Advantage Pooneel/ 
avan 


-t0 antes Aventus : 


an "Adverb een By- 
an Adverlary "een Ee 


adbijs. 
#0 Adviſe Beraden/ads 


A c I 
A280 Sher ſubehl 


offer. © 


' £0 Ake or ache 


| AF 
Aﬀctiion Ghenegent- 
Affinity JNaagſchap. 


AMfliftion Derdzuckin- 


ge/ quellinge. 
#0 Aﬀord Geven toe- 


.geven. - 
zo Aﬀront Aﬀeontee- 


# > <1 Sp 


"Aeic Dooz. S 


Afraid Dervaart. * 
After Na/ achter. 
Again IWDederom, 
Againſt Tegen. 


Age Ouderdom. 


a1 Age een Eenw. 
«1 Agent een Agent. 
zo Aggrayate Bezwa- 


ren. 
Ago or paſt Derleden/ 
leden. 


geleden.. 
 'Agon Anghſt / ban- £ 
| Rig Over-een- | 


Homende. 
a1 Aoue een HooQts. - 


Aid Pulpe/ onderſtant. 
what Ail 


you ? ? wat 
Schozt 114 


au Aim -een JPick /00- 


genmerch. 
the Air de = 
n 

_ | 


- Aloud, Lu 


A-L 


*Atas"Oplaas. 
wn een Pternde: 


fe 9p Gelhck, 
Alive Levende, 
All - Al) alle, 


't0 'Allay” or- 'unjefignec 
Ver 


All beit - lhorwel, 


z0 gy Bp-bzen- 
: Allegiance Ondberds- 
PR 


ur, 
ley een .naguw- 
"" Strautjen/ een gang, 
Alliance: Ylliantie. 
to Allow Coeſtaan / 


toeftennmnen, ' 
zoAllot Opleggen. 


zo Allure Aanlocken, 


an Almanack een'Al- 


nianack, - 
Almighty Almachtig. 
ian Almond eex Aman- 


del. 
Almoſt Bykans/ naa- 
ften 


by. 
Alms Aalmoex. 
Alok Om hoogh. : 
Alone Nlleen, - 
Aloof Dan berre. | 
op 


an Al- | 


Already AN 
Alſo Gock, 


"4 
an Altar een Autaar, 
Achongh Parwe, 
Althou 
Altitude Dooghte. 
Altogether Altemaal, 
Alum MXlu 
Always, Witt t, 
7Am ickBen. 
#0 Amaze Derbaaſt 


mahien. 
Ambaſſador Ambaſſa- 

deur. ; | 
Amber Amber/ bzant- 
—_— CTwyffel- 
Ambion Cergierig- 


hept. 
Ambuſhment @&mbu- 
_. fcade, 
fo Amcnd Derbeteren, 
Amiable Beminnelik. 
ro do Amiſs Qualyck 
boen. 
Amity Dizientſchap. 
Among Onder/onder- 
_ tniſſchen.- 


t0 Amount in reckoning 
Bedzagen. 

Amovrous Minnelijk, 

Ample Bzeedt /wyzdt, 

Amplity Dermeerde- 
ren. 

een 


«an Anabaptiſt 


m—_— 
' 0 a Ws a 7.44 
Sqigycahes *f# -" " 


AN 


WMernoniſt : 
JNemnift, 
Anceſtors Yooz-Ou- 


ate 


an Anchor ancre of aft» 
ker” eenAncker, ; 
Anchjovics Anſiobis. 


Ancient Oudt, 


the - Ancle-bone des 
Enchel-been, 

And Ende. | 

an Andiron een Bzant- 
yſer, 

Anent @egen. 

Anew Dan nienws. 

an Angel een Engel. 


Anger (Toozn / grant- 


Angrie Grant. ; 

zo Angle . Diſſchen met 
den Angel-roe. 

Anguiſh Anghſt / be- 
nauthept. 

Animadverſion- Nan- 
merckinge. 

z0 Animate JNoedt ge- 
' ven. 

Animoſity Gzootmoe- 
dighevt. 

AnnihilateDernietigen, 

to Anoint Salven. 

zo Annoy Beſchadi- 

- gen/beroeren. 

Arinual Jaarlicks.- 

Aa 3 Anon 


Anon(Cerftorit/ſtraks. 
Another Eentander. 

Anſwer een Ant- 
woozt, 


& Apt, | , ce 'iier/ 


on Anitichiſt. 


z0-Anticipate rand 
men.. . 
Antidote 
Antipathy . Teqr 
tegen-paſſie t. 


Antiquity ® 
«1 Anvile eenAa1 ie 


Anxietic fret Anguiſh, 


ſtelzth. 
Apart Byſonder. 
an Ape eenA 
Apoltacy Af-val. 
Apoſile * 
an Apothecaric een Y- 


poteker. 
Apparent Klaar/ opert- 


baar 
Apparel tileedinge. 
ge. een Per- 


Ce vooz2- 


20 A Rk 
; 
Foro kon 


an Apprenfife 


AP 
70 2” Te bzeden 


an Appendix | X oem Aan- 


20 "Appertain Coebe: 
hooren, :' 
an Appetite een Appr- 


tht. 
Applanfe Cocjuprhin- 


an Apple een Appel: 
#0 wil y (Coe-voegen/ 
toe-paſſen. 


zo Appoint ' Odinee: 
ren / toe-ſtellen / af- 
igneren. 


fl 
#0 Apprehend Aangrij- 


pen/ vangen/batten,. 


een 
mang knecht/ 
-jongen, 


My 


"#0 Approach Aannade-. 


t0 -- OEIS CToe- 
epgenen, 
to Approye Dooz goet 


keuren/appzobeeren. 
an Apron een Schoz- 


arr Warm, 
© Ys 

Apench Gbheſchickt- 
Aran Gnbaxe) Slag- 


0 
act Aray 


| Aray (in oats) Cie: 


raat. 


an Arbitrator een 


an Arch-Duke 
Eerts-NYertogh. 


een 


en Archer. een Boogh- 


{chie! 
Ardent Bernende/ vpe- 
20 rent Diſputeeren. 


an Argument: een Ar- 


gument. 
to Ariſe Opſtaan. 


Arithmetick @Cyffer- 
Kon 


|. 
an Ark een Arche. 
an Arm een Arm ofte 
-, Er; 
* zo Arms Wapenen. 
an Armouxer een Wa- 
pen-m maker. 
Arms (weapons) wa: 
 pene. 
an an Army e011 Leger, 


to Dperſhaa ex = Kor” 


z0 "7 Gzijpen / ar- 
reſteeren, 
Arrived ' Nanghekoo- 


men, 


"wY 
Axrogance Paſte, 
__ n 


an Arrow : een 


Schepdgman, : ., Art Koiiſte, 
a ( procnhghpous. een, 


an Artechoke tl 
ſocke. * 
an Arterie cen Slagh: 4 


ader. 
an Article een: 


an Artificer | een Kon- 


Artilleri "Geſchut/Ar: 

illerie 

As Ag arekjch. 

to Aſcend ® 

t0- 6: heal Derſecke- 

10 Aſctibe Coe-ſehiztj- 
ben, 


Aſham'd Beſchaamt,.. 
Aſhes Aſſche, 
een Ef: 


an Aſh-tree 
Aſide Cer zijden, 
to Ask. 


Daagen. = 
an Aſp een Aſpick/ een "1 
an +» cg Aanbla- 


20 Ai Eerſucht hel | 

AR che ? 

ſhy ow Lo 

0 Allay en. 
A 4 _' 


A'S 


go AMfil or alfaule Hans 
vallen. ' 

28 ; "0 Derſame- 

7, af ' Coe tent 

an Allignation Aſſig- 


natie. 
; 10 A B -ftaan, 
Aſſiſtance Pulp. 
z0 Aſſociate 'Dergeſel- 


'fen. 
20 Aſſbil Onthinder. 
zo Aſſure Perſeckeren. 
zo Aſswage Derſoeten. 
20 Aſtonith - Derhaaſt 

makew 

KRoaifhcd Perbaaſt. ' 
20 g0 Aftray ©walen. 
Aſinder Apart, | 
At Tot... 
zo Attain Derkrygen. 
:o Attempr Onderwin- 

Den. 
0 Attend Wachten, 
'Artire'Kleedinigh: 
Atonement | 
nm qe. 
zo Attract Aantreclien. 
an Attur ney 


curenr. 
+0 Attribute (Goe- Teev- 


ſoc- 


kenen 
axyall Nutrigh 5. 


\. Abate 


een P20- 


#0 RB Abble 


Avarage Avary. 
Avarice Gierighept. 
Audience Gehooz. 


. to Ayvenge Wyeecken, 


to Averr Waar maken. - 


:o-Augment Derineer- 


' deren, 
«n Aunt een JNoeype / 
Mentje, - 
to Avouch Derſeecke- 
" Xen. 
fo Avoyd Dijden / 


Abldars Gzim migh. 
Authoritie 
tent) Overighept, 
Alte cd | 
Aw Ontſagh. 
:o Awake Ontwaken, 
- Doozfiende / 
achtnemends. 
Away Upt de wegh. 
anAwl een Elſen.. 
Awry Krom/ ſcheef. 
an Ax cen Bijl. | 
an Axle-tree Wagen- 
aſſche. 
Ay Cenwighlijck, | 
Azure NemelS-blagu, 


B. 


Pzaten/ 
klappen, 


a Babe 


Authort- 


at 
— — —_ 


«Babe eenKlepn kint- 


| Je. 
_ "#Babie- een Poppetje, 


a Baboon' een Babi: 
acn, , z 

a Bachelor een, Onge- 
trouwt man.” 

the Back” dex Hugh." 


z0. Backbite Jmandt 
achter ſinrug quaet 
ſpzeken.. -- 
the  Back-bone* * den 
gugh-graat. - 
to Back(lide Ce rugh 
m1. 
Backwards Fiugghe- 
Bacon x a 
Bad Quaat. 


4 Badge een Tepcken 


« Badger een Dag. 
4 Bag eenSackje. 


| 89 ge, 'Pagagie. 


ag-pipe een Hack- 


nAVP Borge. 
4 Bgiliff - een Saljuw.. 
70 Bait 


ſtexen, 
a "Bait ( for fish) Has 


w00Y ſes” 
Baiz, B ' 
70 Bake By 
Balaſs Ballaſt. 
Bald Kaal. - 
#Bals eg Vaal. 


1 Ball een | Wale. 

a Ball een Bal. | 
4 Ballance Ballance, 
Balm Balſem. 
Balſam Balſenm, 


4 Band (of Soldiers) cex 


Bende (Doldaten.) 
andt. 


' aBand. een 


a Band $9oR the neck) 
een Bef. 

t0 Bang ; 

eo Bs "Bamnen, 

4 Bank or bench Gn 
Bantck. - 

# Bank {of the Sea) . eexx 
Banck/ Dyck / oftc 
kantvande Zee, _ 

a Bank or hillock een 
Peuvel, 

4 Bank(for tiſe-money) 
_eex Wiſſel-banch, - 


M. 


 «aBanker. cen Bankier. 


« Bankrupt, bankrour 
een Banckeroetier, 
a Banner - cen Damn/ 


Bantere. 
a Banquet Bancket, | 
to Bapriſc Doopen. 
Baptiſm den Ooop. 
4 Bar or lever; cen Fank- 


boom, 

to-Bar or Bok Gendes 
len, 

# Barber een Barbier. 


Aa 5 Bare 


Bare Baat/naatkt; - 


zo Bargain '- Ober-eent- 


Boieof ) Scho2s 
rkt Ora tree) 
- ofte *Þaſt vati' een 


« Bark - | een Hlemn 


+ . Barley Gerſte. 
« Barn een Dcheur., 
# Barnacle een Cape- 
—""_77 "7 X 
« Barrel @onneken. 
Barren Onbzuchtbaar; 
«Barrow (with wheels) 
Baſe Dlecht / getingh. 
Bl Sehamnk; 
tigh. 
# Basket een JNande, 
«Baſon een Becken. 
& Baſtard een Baſtaart, 
« Bat cer Dledermuys. 
« Bat or club een Stok/ 


kluppel, 
«Bath eey Bad-ſtove, 
zo Bathe Baden. 
« Battail or battel Bat? 
tatje ofte ſtrjjdt. 
«Baud een Hoppelſter, 


"x R 
eBaudy-houſc eexPoer: 


. FE] Schzeeuwen, 


zo Bay Baſſen. 

a Bay-tree | Laurier- 
boom, 

toBe Zin. © 

a Beacon een Baaken. 

a Beadle een Bedel/ 

RIALE, 

Bea ” 

a Beak ee Dogels bek, 

a Beam een Balch. 

« Beam (of the Sun) een 

trale (der Sonne, ) 

# Bean- eex Boon, 

to Bear D2anen. 

to Bear or Gr Per- 
d2agen/lijden. 

16hewe or bring forth 
Baren. 

zoBearoff Af-houden; 

z0 Bearup Onderſtut- 


20 Bear ſway Peerſ X hen, 


' a Bear een Bepz, 


aBeard vets Baart. 

a Bearer” 'eew Ozager, 
#Beaſt ee Beeſt. | © 
zo Beat Slaan. ''" 


2 
. 


Beautic Schoonhept. 5 
Becauſe” Om dat." 
z0 Beck or nod Knicken 


met het hooft.  _ 
| ft Be- 


on CON ECCCET 


it Becometh: | | bet Be- 


taamt. 
a Bed een bedt.. | 
a Bed-ſtead een bedt- 


ſtede. 
« Bcd-fellow een: by- 


to Bedew bedauwen, 
a Bee een Bye. 
a Bee-hiye et Bye- 


« Beetle een beptel. 

t0 Befall l. 

Before (Te vooren, | 

zo Beg bedelen. - | 

0 Beget -(Ceelen. 

zo Begin beginnen. 
often. Gegenereert. 
eguil bedziegen 

pe: f Pant Wegen. ' 

Bchayiour Gedzaagh- 


ſaamhept. + 
t0 Behead Onthoofden, 
Behind -Achter/ na. 
Behold Siet daar. 


e0 Behold Aanfchour 
wen. 

it Behaveth - het be: 
hoozt. 

Bei x Wezen, 


to Be h Wint bzeken, 


lj. - 
| Benignitic Gordertis 


BE 
to- ne? 


Belicf lick Geloof, . 
to- Believe Gelooven.. 


a Bell een Klock/.jcheb. - 
the Bellie den bupck. - 
zo Bellow / Loeven;. - 
Bellows blaasbalck, 
z0 Patoomes (Coe-hovs 


7 beminde. - = 
Below Onder / bened _ 


ben. pH 
a Belt een Gozdel-riem 
a Belt (for a ſwerd) cen 

- Bzaagh-bant, 
:oBely beliegen, 
zo Bemoan | 
a Bench een banck; . 
to Bend bupgen. 
Beneath beneden,! : - 
——_ OI 


pence Weldaad: No ofijte: 


belege* 


renthept. _ | 
Rent; Geboogen. ' 
Benummed' Slaperi laperigh 
ban Leden. 
t0 Bequeath: Na-latews 
by Ceſtament. 


Aas wooBcray 


” —_ q I 
- os, 4a y A ; 
A; . "4 
£ i : WY 
= 
'B E 


” Beray Beſmetten.” 
#0 Bereaye Beroobven. 
« Berry een Beg}e. 

to Beſeech Smeeken. 


7 Beſeemeth het Be-. 


taamtr. 


Beſides Beneffens. 
Beſides himſelf | Buy: 


ten weſten. - 


Beſides that Dagar en 


boven. 
z0 Beliege Belegeren. 
z0 Beſmear Beſmee- 
« Beſorn een Beſent. © 
20 Beſpeak- Beſp2cec- 
ken. 
tbe Belt 'de Beſte, 
zo Beſtow Uptgeven of 
ſchencken. | 
. to Betake 'Begeven.. - 
z0./Bechink-- Bedent- 


ken, 
A /p- tijden/ 


t0 Betoken Beteecke: 
-nen.. 

z0 Betray Derraden. 

+ zoBerrath 7 MeCN 

Better — bs \r 

Between: (Cuſſchen. 

« Beverj, Bever-/ Ca 
ſoz. 


me "ah 2nd, he £ 24 
E 
| ; | E 


. #oRewail beweenen, ©: 

zo Beware behoeden. 

z0 Bewitch'- betobe- 
ren. 

zo Bewray QOntdec- 
ken, 


Beyond: Over /aan de- 
.'over3yde. - 


a Bib een Slabdoeck,. 
zo Bib Dickmaals ſuy- 


ns, den Bpbel, 


Bickering Lzijvi 
to Bid Gekden,- 
:o/Bid' Mooden, 


Big .'Gzoot:/ bupc- 


a Bill een bijl, 

a Bill of Exchange een 
Wiſſel-bzief, 

< Alliate; cen | 
bal; 

to Bind: bindeit. 

#'Bird: een. Dogel. 

a Birdcage ten Dogel- 
nnd i 

Bird ITte Dogel-j n, 


| Birth. 


Zifhop. 'Biſſchi 
Bisket Bigkupt:” - 
«Fit. cen Gebit / cen 


——_— 


f Bitch 


hs + 
@ Bitch, een. Teebe. - | 
zo Bire Byten, 


* Bitter Bitter. 


Bitterneſs Bitterhept, 
:o Blab Klappen; 
Black Dwart. 


4 Blackmore een JB oz 


riaan. | 
a Bladder een YBlaas.. 


the Blade (of a ſword) 
het Lemmet (van 


cen 
the ) - Blade 


Schouder-bladt, 
#Blain eex Puyſf, 
Blame Schult. 


Blameleſs Onſchuldig. 
zo Blanch De ſchozſſe 
-boen, . 


« Blanket een Bedde- 


Ms Witachtigh. 


z0 Blaſpheme © Godt- 
la 


« Blaſt ee Blas, 
zo Blaſe Blaſen. 
z0 Bleach blepcken, 


Blear-cyed Die loopet- 
. 0 Bolt x” 


de oogen heeft, 
20 Ale on. 
zo.Bleed" bloeden, 
«Blemiſh een Dlack, 
Bleſſed Gezegent. 


Blew DP: 


Bol 


7 mw Pt WITS". . ERVe" 7 PIFY "* 
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Blind plint $1 | 
a Bliſter een ups » : 
to Bloſſom b 

Blithe D2zolick, 

# Block een block, 


to Blot Kladden.. - - 

#0 Blot out YUptwif- 
ſchen. 

Bloud bloet, 


a Blow een Dlagh.. 


to Blow blaſen, 
Blunt Stomp. 

Bluſh nroot, 
0 Bluſter bulderen 
a Board een berdt.. 
to Boaſt Hivemen. 

a Boat een bgokt... 

4 Bobbin eex Hlog, 
a Bodie_ een 

ſome Bodie. Yemant.... 
« Bodkin ren Pale, 
a een gh 
co Boil Koocken, . 
« B1lſter 


een Pooft- 
kuſſen, 
4 Bolt beg ſhoot) een 


Thunder-bolt eex Dory 
der-kloot, | 

Bondage Slaberny, - 

a Bone-fire een Victo- 
rie-vaur, 
Aa 7 . «Bond 


F 


'Bo- 


a Bond een Obligatie, | 
« Bone een been. 


Bonelace Speldewerks 
mts 


a Bonet- een Hap, 
« Bon-grace een Datt- 


tee. 

« Book een borck. 

a Boot een Leers, 

a Booth or tent «een 
Kraam/ tent. 

the Border de Kant. 

the Borders of a Land 
de Landt-palen, 

z0 Bore © booren, 


- Borrr' Gebooren. _ 


#0 Borrow Leenen, 

« Boſom een boeſem, 

« Botch een Swellinge. 
zo Botch * Slechtelizck 


pen. ; 
Both- $27 
a Bottle *een » Files. 
the Bottom "dex bodem, 
a Boneh of a tree een 
Tak van eenboom, 
Bought Gekocht,. . 
f0 Boul Kollen; '; , . 
Boutids , firhits Bepa 


linge. 
Bound- Gebotiden. 


Bounty JNildadighept. 


zoBow bnygen. . .. 
s BOWC ect booghy, 


.a Breach 


' Breadth' hy 


"2G 
« rain-Bow 
the Bowels he hee Jnge- 
' want. 


een Ne- 


 roBownſe Op -bonſen. 


a BOX een 


Boxwood Palmhout, 


«Boy. een Jongen. 
to prabble Kyven, 
Lions hy ding) een 


a mo £, couple een 


a —_ een "4 


Brackiſh pm 

t0. Brag G ren. 

Brains ; de Perfſenien. 

Bramble” or briar - een 
©oozn, x7: 

Bran Sem e 

a-Branch.. eex Tack.” 

a Brandiron een bzaat- 
[0 


Brave braaf, .. 
FA] Brawl bzullen, 


h een Coen 


Bread 


to Break hzet _ 

Break of day * erik 
ken van dend 

Break-faſt Ontbyt. 


F preaft een bozſt. 
Breath 


he 


<-wt 


- BW 
Breath Aadem, + 
Breeches: bzoecken.- 
z0 Breed bzoeden; +. 
Brevity kozthept. 
toBrew bzouwen. 
to her JNet giften 


Thos 4 Gebacken ſteen, 

Brickle bzoog. 

« Bride:een bzupdt. 

@ Bridegroom een bzup- 
Im. 

« Bridge een beugh. 

a Bridle een (Coom/ bit. 

my -Pooznament- 


Bright Pelder. - 
the Brim of a cup den 


boozt van eenbeker, 


 Brimſtone Swabel, 


Brine: Peeckel/ Bgil, ; 
26 Bring-bzengen. 


30 Bring forth bare. 
Brinck de kant van. 't 


Fi + i 

ritain agnie, 

eo Broach Opſirechen 
Broad byeet.-< 

70 Broil beaden/* roo- 
a Broket: you Take: 
laar, | 


«Brood ety þzordſel 


BR 


i & Brook' cex Water> 


loop. BS: ofa 1 


4 Broom een heſem,. 


Broth' 
a Brother een bzoeder. 


a Brother in Law een 
Swager, 
the Brow het D60z- 


'h 
the eyc-Brows de Oog- 
bzaauwen, 


- Brown bzupn. 


zo Bruiſe Stooten; 

a __ een kleerbo2- 
ſte DEr104 PRES 

Brutiſh beeſtachti 

a Bubble een bobbel, 

« Buck een Bock; - 

a Bucket een Emmer, | 

a Buckle een'Geſp, | - 

a Buckler een: _— 

Buckram torkievagh, 

a Bud ee knop;” 

to Build bouwen,. 

a Bull een Stier, © 

« Bullet een kogel, 

the _ of a mani; de 


«Ball Jong 


I... biefen, 

a Bulwark cn bofiverk; 

a-Bunch of grapes een 
þosd2upbven. 

4 Bundle 


BU 


Burdtc cen Pack. | : 
a Bungler een wzow- 


Der.; 
4 Bung-hole een -» Plug: 


-gat. 
a — een Laft, 
a Ce een 'Dzpe 
Ji 
a —— begraaffe- | 
- 20 
zo Burniſh Dercierett, 
» 20 Burn bzanden. 
a Burr - een lis, 
to Burſt Scheuren, 
4 Buſh een hos (hout. ) 
« Buſhel- ark JNudde. 
Buſie befi 1 
a Busk 'een Blangjet. - 
«4 But.or mark eex doct- 
werck/ cen wit. 
But JPNaar. 
« Bitof Wink een Aam 


3Di 
.« nah een Dlees- 
houwer, ys 
& Butler - een Botte 
. lier. * | 
Zurter Boter, - 
#:Putterie.-or Bouttelry - 
een Pp1js-kamer. 
Buttermilk KFkarnmelk. 
the Buttoks de Bil 
Jen. £Þ 
«Burton een Knoop- 


mk. 


' a Cabinet 


\ Ievenati, 
—_ Kommelen als 


Byen. 
By, hard by : Dicht by, 
By and by. ®Datelyck. 
> "_ eexby _ 


zo Buy 


ER bY | 
«*q ALal + Eabal.: 
Cabbage Kool, 
een. Cabl- 

net.- : 


4'Cabin of a Shi een 
{Koop in:?t Schip. * 

a Cable een Cabel, | 

« Cage -een- Doogel- 


| Kop, | | 
&'Cake eenKoeck. 
to Cackle as a-hen La 


kelen. 
Calamity - Ellendig- 


heyt. 
4 Calendar, ,0t Dagh 
rot, 
to Calculate: oprekenen; 
a Calf eenKHzalf. -. 
the calf of, me lens de 


ealie een "Noe, - 2 
# Call Nioepene 
calm Stil, © 

;0 Calumniate. Palſche- 


beſchuldi 
tj beſcpuldigen | 


| 


_ Candleſnuffer 


Canvas Canefas.. 


"OK 
« Camel een Kiemel. 
the Camp den  1ep?- 


zo pitch the Camp Te- 


to Cancel Tenietdoen, 
a Candel een Hieers, - 
a Candleſtick een Tian- 
delaar. 
_ 
Keers-ſnupter. 
# Cane een Viet. 
4s Sugar-cane een BU 
ker-riet, | 
the Canker den Kanker, 
_« Can een Kan. 
a Canon , 


Canons  Canoenet n 
JIDetten 

« Canon i i A Cathedral 
Church. | eex Ponm- 
Deer, 

a Canopie een own 
loen. - 


a Cap cen JNuts. 
Co. Bequaam. 
ape of a cloak de 
Hap vaneen mantel. 
to Caper den Capziool 
maken. . 
Capers Happers. 


a'Car pet een CT 


C'A 
Capital Poodelijch, 
—_— Capitulee- 


-_—_ een Capoent. ' 

« Captain. een Capi- 
teyn. 

—_ Naaſt begry-- 

Captivity | Gevanghe- ; 
niſſe, 

£ Carcaſe Caronje / 
doode lichaam, | 

a Card for woll en 
Haarde. 

a pack 'of Cards eem 
Haarte-ſpel. 

a Sea=card een Zee- 
ic So20h. 

Care 

Car refulncks Sowhbul 

Careleſs Sozgeloos, 


carnal Pleeſchelick. 


to Carp JUisſeggen. 
4 Carpenter”. eex (Cim-. 


merman, 11; 
Caaffe- 
kleet, | 


4 Carrion eentirengh. 
a Carrot een Geele 
woztel/ een pen: - 
0 Carry ©:agen, 

4 Cart een Har. 


to Caryec 


cA 


70 Caryc in wood 'Snjj- 
_ "den/ grabeeren. 


#0 Carve meat. 


Yooz- 


P ny or matter” Ooz- 


ſaack/ reden. 
# Cafe to put ſomthing 
in - een oker. 
a Caſe of a noun ' een 
Geval van een naam- 


« Caſement - een Open 


Yenfſter/ tralie. 


20 Caſheer Af-danken. 


' . « Cask+. een Daatje, 
20 Caſt Werpen- 
30 Caſt down Neder- 


werpen. 
20 Caſt off and caſt away 


0 Caſt accounts Cijffe- 
ren. LY 

$0 Caſt guns or mettals 

gieten. 

z0 Caſt or yomit Ober- 


geven. 
« Caſting in Law Der- 


pozdbeelinge. ' 
a Hore Haſteel. 
Caſual Coevalligh. 
a Cat een Viat, 
 aCatarrh eenCatarre. 
zo Catch Dangen. 
zo Catechize Catechi- 
 feeren, 


©; A-- 
Cattel Dee. . 
a Caudle cen Candeel. 
a Cave een Pol. 

a Cauldron: een Ketel, 
a Cauſe een du: oy 
ehoe- 


4 Caution een 
z0 Ceaſe 


Celeſtial Dreſs, 

eleſtia ſche. 

a Cellar een Kelder. 

to:Ccnſure Qvdeelen.. 

the Center het Center/ 
midde{-punt. . 

Certain: Seecker,. 

chaff Kaf, 

«Chain eenKeten. 

« Chair een 

Chalk Lirijt, | 

« Chamber een Kramer. .. 


; s Chamber-pot een Wa- 


ter-pot. 


-Chamlet Kamelot. - 


a Chandler een Keers- 
maker, 

a Chanel een Cginaal. 

zo Change Deranderen, 

a Chapman een Koops - 


Chappel cen Hapel, 
a een 

«Chabrer een Capittel. 
Char-coal Youte-kool. 
zo Charge (Cen laſte 


leggen, _ 
Charges. Qnhkoſten, 
zo Charm 


zo Chaſe Jage ſent. 
Chalt ku 

zo Chat aten;” 
Chattels « 


« Chauldran Lf codds) 
een Fate (colen) 
ban  ſes-en-dertigh. 


be C H- 
to Charm betooveren.” 


- Mudden. 


to Chaw orchew Han 
wen. 
Cheap Goet koop, / 


zo Chapt 


Chearfull- "Deolich. 

to- Cheat bedviegen. 
to Check beriſpen. 
a Check een Wangh. 
Cheeſe Kaas, 

co Cheriſh koeſteren, 
een kerſſe.. 


aCheſt-nut een Caſta- 


a Cher 
Cheſs 


nie.. 


t Chew /zet chaw.. 


Chicken kiecken;- 
to Chide kijven. 


Chief 


Chill kont/ hupvert 
'4 Child een kin, al 


zo Chime Op de kloc- 


ken ſpeelen. 


« Chimney.cex Scho02- 


ſteen. . 


the Chin dekiin.. 


_ « Citie een Dtadt.- 
« Citizen een 'Bozger. 


a Claw eenklaguw. 


F " 
She 


:0 Choke Wozgen, | 
Choler: 
:o Chop kappen. + 
Chit Cheiſtag,” 
a Churchy corkierch. 


to Chuſe- kifefen.. 


Cidev Appel-dzanck. - 
a Cickle Py Stchel, 


Cinamon-Caneel. 


a Cipher een Cii\tr- 
& Circle cen-Cirhel;- 


to Circumciſe beſhifjden. 
Cir cumſpet Doozſich- 


t 
Cifers Schaare. 


4 Cittern een Cter.. 
Civil. 
Clay klep. 


to Claim Lpo-qgenen.. 
a Claſp een 


Clean Bi u 
Che ee Fe 


to Cleave klieven, 
co Climb klimmen.. 


to Cli nipven. 

a Bebe eve 1 1 

4 Cloke een JNantel.. 
Cloth Laacken, 

a Cloth een kleedt. 

a. Cloud: 


"CE 


« Cloud ee Wolck.' 
Cloyes UKrupdt-Nage- 


len..; 
« Clout een Delighen, 
4 Clown-een Boer,” 
a Coach. een Koetſe, 
the Coaſt de Huff, - 
« Coat een Yock.. 
« waſt-Coat . een bhojſt- 
ofte lzf-rock. 
> ONE: een » Schoen 


«Co — cen Dpinne- 

-- webbe. 

a Cock een Naan, 

« Cocket een Zegel van 
den Col ofte Cv 


F: ao ih og cen Hin 


belj 
a Coftin hy Doot- kiſt. 
zo coin JNunten. 
C old Kout, 
« Cole. een Kool, 
zo.Colle& Dergaderen. 
« Colledge een Collegie, 
Collick "Pijn i in de dar- 
men, 
4 Colonel een Collonel, 
C olour DPerwe. 
a Column een Pplaar. 
«a Combat een Gevecht, 
s Comb . een Kam. 
zo come Komen. 


©'O0 


a Comet . een Comeet, 

comfort Crooft. 

to Command Com- 
mandeeren, 

a commandment - cen 


gebodt, L 
to commend Toven. 
Commerce Koopman- 


Chon Commiſ- 
ſie. 

Common Gemeen. 

Common-wealth de 

Nepublijch, 

t0 Communicate JRe- 
de-dcelen, 

a Companic een ad 
ſchap. 

eCoaenen eey Ge- 
e 

to ate Vergeli 


ken. 
a Compaſs een Paſſer. 


a COnpmnen. een 0P- 


zo Conceive Derſtagn, 
to Conceiye ( a child) 


o 
t0 CT Fntiwten, 
Concord CEendzacht. 
to Condemn PDerdoe- 
nien. 


to Confeſs bekennen. 


to Confirm beveſtigen. 


to Con- 


CO 
7] Canfiſcate Config- 
_ keeren;-. 


:0/Confiite Wederleg 
. Ben. ” 
« Congregation 


. Dergaderi 
z0 Connive ngh. de 


_hingeron fien.. | z 
zo Conquer” overwin- 
nen. $342 % 
the Confiience ) Con- 
- ſcientie/ gewiſſe, | 
to Conſent (Toeſtaan. 
z0 , Conſider Overwe- 
gen. , 
to Conliſt Beſtaan. 
Confſtaneie-- ;Stantva- 
ſtighept. _ 
:0'C onſtrain -bedwin- 


gent. 

to Conſult beraden, 

to Conſume Derteeren, 
co Contain, behelſen.. 

to ContemnDerachten. 
zo Contend @wifſten, 
zo Continue Geduren. 


zo Contradidt Cegen- | 


ſpzeecken, 
z0 Contriye: Overleg- 
Convenience bequaem- 
zo Convince: Overtuy: 
: gen, : - | 


a Cao r. een HKupper, 
4 Epps een Coppe: > 
en Copper Koper..- 
Coral Coraal. }. 


a Cord een igogde. | 

Cardial Yertelizc>) . 

Cork Kogck/hulck. 

Corn. Kioozn., ;;. dv 

a Cornet eeaPoeck, 

Corpulent Ow 
bigh. 

t0 Pprohus Str 

to Corn 


« Covenant - 


nant - : ex Ber- 
bont, . 
z0 Coyer bedecken. 


to Covet. 


begeeren, -. 
the Cough. dep oe, 


a Council een 


co Counel t&N 


to Count 


the Countenance het 


ME ti cht. 
e JNoedt. - 
Nan not fine) Gzof, 


the Court het Yof. 
beleeft, 


Courzbn! 
a Coulin' een Neef, 

e Cow. eenKoe, 

co een Dzoug __ 
@ Crab 


DP . 


way PI 
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in ar - oN TTIECTAS 
a Crain (ol bare) 
_ Svtrtoediy 
zo Crave | 
lj&bidden. & 


Cream Boom: © 


z0 Create Scheppen., 


zo Cr 
ke 


— ; Faut 

 _ re 

Croo a 

zo Crow ramen 

a Crown een oon. 

Crug /Wzeet. ' | 

Curd: tne 
 eoCin] | -4-0xh 

Cora Co, 

& Curtain een Ny 


a Cuſhion eenhnſfen. 


1# ' Cuftome een She- . 


ow rw wt EW 


Deo. 


Dangemous 2 

46Dare: © 
Dark Doncker./:. 
{Dart ven 
to gon ies Sto 


20 _ Dateeren. 
a Daughter ceolMach- 


ter, © 
a Daughteri in Law '' een 
Stief-dochter. 
«Dance 'een Oans. - 
the Dawning of the day 
. den oo £2: 
 @ Pay 'een 
a Deacon een Diaken, 


- Dead 'Ooodt. ' 


zo Deal' Nandelen cn 


Dow den Doode. 
:!. @D&bt} vox” 
zo Decay Devd 
*Deceit: bag 
#0 Deccive I 


to Dc- 


| to Declare Derklaret, + 


Deep. Diep. 
a Deer een Dier, | 
4 Defcat /. een-  Neder- 7 


'laagh. 
« Defect een ; Ontbeee 
kinge, 


to Delend veſchermen, 
£0 Defile 
#0 Defraud : 


#0 Poley © 


> Delight een Luft, 
0 Deliver Derlofſſen, 


to Demand Ep 


0 Depart Wech 
t0Depend Among: 
to Deride Uz en. 


MOYE T IT NR Ba. $-0 
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zo Decreaſe. Afnemon. | aff 07 P Om" 
; #oDeſpiſe Derachten, 


cane 2 Puna. 
'toDevyour ! Dexflinden. "110 


- a Dial eex 


to Dejecs "Heer tions 


#0 a Wie © ai Tj 


to Demouſtrate betr tj- F 
-ſen. | 
zo Denie/ Onthennen, | 


Kanon =js b _ 8 


"x0 Di Indaopen, -' : 
fro Dibik | ie 


£ + #1 Ev: (9 9 
- bs p : 
FA by p 2 
= 
. * ; 1 
by 2 
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0 Deſtroy greet area 0 
 eeren, 


Dew 
Unrwijſer. 7 
4 Di&ionaric een Dic- 


Dimm 


"80 Dilſcern| | 
 Fmant 
to Diſco- 


Fa Sale > , wid; 


DI. 
. 8; Diſcover 


Ken. 
Diferect Doogchio 
_ beſc 


0 Diſdain Derſihaden, 
P: Dileple. een ny / 


ongenagk.! 
'Dishonpyr;,Oneere,:. 
1Disobedient: , Onghe- 
hoozſagm, : ----- 
EEEN Perrichten. 
-to $8 THNeSE | INigbecha 


;o Diſpraiſe | NI8paj- 
ſen, 'C] By 


20 Dilute Diſputze- / ; 


f0 Dmblc' Depnſen, 
zo.Diſlolve Ontbinden. 
' 0 Diſſkvade Ontraden. 

+20 Diſtill Diſlilleeren. 
to Saga Onder- 
en. 


20 Ine 


_- 
Fl Ditch een Dloot. 
"Diviſion Derdeelinge. . 


z0 Die HUytſtropen. 


-t0 Do 1) maken, 
.a Door, eex Poctoo?. 
a Dog een Oogge/ cen 


Pont. 
Dole-ful Oat tec be- 


Uptdee- | 
the Droplic / de Water- 


lr as eating ONE INT TUTIIeT TY 
__— Pi "bx" 4 


-jatmierenis. 
Done Gedaan, 


4 Door een Oenr; 


. a Doſen. een Oozijn. 
« Doublet' een _—_ | 


bays, 
- Double. Dubbel. - 


z0 Doubt Cuniſojn. 


:+Dote Suffen.: 


 « Dove *een Oupf.} - 


Dragon. 'eenDzaack, 
4 Dram. eex P2agma. 


4 Draper. een __ 


:0 Draw (Cr 
to Draw. þeer = 
10 Draw SY (wa- 


Re Dzeefſelijch, 
a Dream-een;O200m, 
Dregs, ©oefſem. 


Price Dzoogh. 


to Drink Dzincken, 


zo Drive ©D2jven. 


:o Drop Pquppen, 


#0 [ks Perdzinken, 


Drowſic 


Slaperigh: 
a Dru een D 
Pere 


4 Drum- een 


"a Duck eexEnd-vogel. 


4 Ducket eeu Oncaat» 
4 Duke een erfogy. £ 


, 6 q TY - IT I -v POP ——_—_ 
OE "OE RR 2s : F , » 
"2% 


Dul. Bot/ ſtomp. 
Pung JNeſt/ _— 


«Dungeon een 


Duſt Stof/ poeder.: 


Dirt vuplighept/ ſlick. 


4 Dutcheſs een» Per- 
toginne. 

Dutie-Plicht. | 

a Dwarf een. Owergh, 

to Dwell Woonen, at 

zo Dye Perwen, -. 
E. 

E4 « Ek/yonpaſe: 

c>h. 

enFEagle eexArent. 

an Ear een Oo, 

ar Ear '(of corn) een 


Aar (van Koozn, ) 


an Earl. een Gaaf. 


Early Dzoegh/bptijts. 


to Earn Perdienen, 

Earneſt Ernſtigh. 

Earth Wazde; 

«n Earthquake eex Aart- 

: bevinge. 

Eaſe Gemark. - .. 

:0 Eaſe Perlichten. 

\theEaſt het Ooſten, | 

Eaſter Paaſſchen. . 

20 EatSEetell, 

theEbb Ebbe. - 

an Eccho Echo / we- 
derkilanck, 


_ Elſe Anderſins. 


"RC: 


anEclips Eclipfis. 
an Edge (ot a kni * ee 


Scherpte (van een 


= Stichtinge. 


to Educate _ 
anEel cen A | 
ts Effet. Dolbeengen, 
an Egg een EY, % 


Either 'Ofte, 


Elbow een 


Elder OJ | 
the Ele& de Lptverks: 


een Ele- 


rene. 
an Element 


ment, 
. an Elephant een Oli- 


anEll een Elle, 
Eloquent Welſpzetient, 


t-'{Þ 


Elſewhere Elders. 
Ilſe. 


to Embrace Om 


, *gEmbroider Bozdin- 
| ren, 
Emineat Overtreffen- 


de. 
an Emperour een Hep 


ſer. - 
an --« "6h een Hepſer- 


ryci 
, toEmploy Enplopee- 


Mas Di 
mpty .Le 
B hb I 


ten. 
' Fo Erndure 'Verdzagen. 


Fane "Hijbt 


Pas þ 4 
” : if Sz - 
* 
- * 


#0 0 Enable "mwah 
maken. 


#0 Enchant Betoove- 


ren. 
#0 Encfoſe Jnſlupten. 
zoEnconrage Aanmoe- 
digen, 
a1 End een Eynde, 


z0 Endeayonr Betrach 


zo Enforce” bedw 
Engliſh Engels, 
zo Engrave Gzaveeren. 
an Enemy Pro DYpant. - 
zo Enjo teten, 
Elonph* Se 
zo Enrich Finale 
a7 Enfi Ht 

're of Baandel. 


20 Entice Aanlocken. 


an Enttance cen Na 


S 4 4 : * - 
FrR_eger | 4 
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 Billigheyt. 
yt r . Owalen. 
an Errand cen. Bood- 


{ch 
20 Tleape e Ontkomen, 
Elpecial Yoomament- 


lizck. 
zo Eitabliſh Beveſti- 


gen. - 


E $S 
to Eſteem © 


Eternity Eeuwighept. 
FE 'Evacuate "Wperup- 


the Even or" evening den 

Avont. 
Even Effen. jt 
Eycry one BYdex een. 
Evill: Quaat. 


- anEW Ope. | {<1 


Exa@t Perfect; 
£0 Exalt Perheffen. 


' #0 Examine. Examinee- 


ren. 
«n Example een Exens 


pel, 
eo Except Uptnemen. 
Except . Uptgenomen. 
the pe Up deBeurs. 
f0 Exchange Wiſſelen, - 
zo Exclude U 


to Excuſe Ontſchuldi- 


got. '« 
co Exetciſ® Ocffenen. , 
to Exhort Dermanen.' 


:oExpe& Derwachten. 
Betameliſy, 


Expedient 


co Expel +Þ | 
Ex erience E ut- 


to Exxpoitind Uptegge. | 


to Expreſs 
to Extend Untſpzey- 
> Ex= 


den, - 


. .ko Exrligtts Uptbluf 


A. an? Perheffen. 
* Extraordinary | Extras 


Enron Vet upter- 


an - c een 
the Eyc-brow en "ron 
 TnaterE 
E. 
the F Ace het Hange- 
/ aanſicht. 


Facilitie ichthept. 
a Fat ern Daadt. 

Faculty * 3 | 
ro Fade - 


a Fadom een Dadem. - 


go Fail Failleeren, 


Fain | 


20 Fain or feigh "Dep 


erl, ' 
Faint Flaanly, 
Fair Þchoon. - 
« Fair (or market) een 


A 
Faith Geloof. 
Faithful Getrouw. 
+0 Fall Dalllen, n 
Falſe. Dalſch.: - 
Fame *tGeruchte. 
« Familie een NupSge- 
fin- 


EX 
Yongers- 
. Fancy or fantaſy | Iv. 
beeldinge. -- 


©. ga Fen een 


"Fi 
noot, 


Famin/ 


a Fann een IDaeper. 
to Fare: Daren, 
Farewell Daart wel. 
Farr. Perre. 
a Faſhion ging 


to Faſt mt Daſten, 

Fat Det, 

« Fat een Dat. 

Fate Nootlot. 

a Father eexDader. - 

a grand- -Father en. 
'g2aot-Dader. at! 


. a Fault een Schult. 
| co Fayour Dergunnett, 


Fear 3 
a Feaſt en Gaſt- -maak _ 
a Feather een Peder. 
co Feed Doeden, 

to Feel 'Ddelen. 

Fellowſhip ef tip Oeſclſchap: 


to Fence Schermen. 
Dyerigh. 


Wepnigh. - 
Fidelity Geironwig 
vepes | 

«Ficld. 


Lube 999.» ERR - I 19546 _ - 


bs Ie 3&1 Sat A 
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#Field eexveldt, _ 
eFig my". MN 

#0 rl wn t veghten, | 
£0. Fi 
Filth voplighept 
zo Find vinden, 
Fine, JNoop/ net. 
a Finger cer vinger. ' 
20 Finiſh Epndigen, 
heir de Eerſt, 
the Fi e 

« Fiſh Diſch. 

& Fiſt eex vupſt, 
Fitt. bequaam; 

Five vyf. | 

& Flags 4 ru vlagge/ 


re Flaogon een Han, 
aFlame een vlam. * 
#0 Flatter vlepen,'. 
Flax vlas, * 
a Flea een Dloo. : - 
«Fleet eeDlodt. 
Heſb vieeſch: - 
20 Flic viiegen.': 

zo Flie aw < Hir'y vlucheen. 
a Flic een V 
to Fling ponent h 
. the Floor: devioer. :- - 
" Flour{ormial) Tel, 


_ , zoFlow vloeden. 


a flower ex blom. 


_ « fFlut&eer Flupt. 


Fodder Doeder. 


- Frankinſence -. 


7.0. 


'.] a Foe een Dyant, 


to Fold: vouden. 
to Follow volgen. 


. Folly ;Sot 


Fondneſs Wallighept. 


Food: yoetſel,. 


« Fool een Sot/ geck, 


: £ Foot RIO. 


For 


Want.- 
: £0 -Forbid ven 
7 zo Force Sboingen 


@ Forchead -- eex 'voo2- 


| hooft. 
ta Foretell voozſeggen. 


zo Forteit, verbeuren. 
zo Forget bergeten. 

zo Forgive vergeven. 
the Former: de yoozſte. 


a Forreſt een Foreeſt, 


. 0 Forſake verſaken. - 


zo Forſwear ver3wee- 


ren. 
Forth voo2t/ buyten. 
Forthwith Cerſiogs: 
Fortune Geluck, _ - - 
Foul vupl. 
a fowl een.vogel, 


a Fountain. een Fon- 


. tepn. 
Four vier.. 
a FOx een Dos,  , 
Fraight vzacht, 
- Wie- 


.- roock, | 
| Fraud 


\ 


c Toe G2 e's ” 
= ty, 5» * TY” 
L< þ* 
1 , 
* 


FR *: 005 IM 


Fraud bedzogh. 20 Gape Gapen. 
Free v2p. ___ «Garden een Cup... 
to Frees Rane + a Garland een rang, 
French Frans. ' Garlick Loock. : 
a Friend een 'uztent, - ' a Garment een kileet;, - 
Freſh verſch. Garriſon Garniſoen. 
zo Fry Frupten/ bzad?, a Garter ' een. [och 
a Frogs, cen vozſch. * bant. 
From | 3 —< One, een Poozt. bo 
Froſt vozſt. '__ zoGather ens: 1 
Frait ele * 6 Gaze'Starougen, 
Full vol.” ' Gender Geflachte.- 


_ « 50 Fullfl volmaken, | Generall Generaal. * | 
Fury Haſernpe. a Gentilman een Edel 


- 0 Furniſh Stoffeeren. - man; | 
Further ' ( or ayer ) | zo Gels, Gi ln | 

verderx, - - Geſture 4 
Filtahierttiort Daar-en- to Get 


boven. + Ghoſt Beeſt,” © 


Future Coekomende,  aGiant eexKeus. ' - 
| g | 


G Ain Winft zo Gird Gr 
to Gain; ay Cegen- a Girdle {een Gordd. - 


a Girl een JNevg1e... 
1h preckien Galle.: * - zoGiye'Geven.-_ 


Gallant Pzachtigh. Glad blijde/ veolijh, 


4 Galleric eex Galdery, Glaſs Glas. © 


zo Gallop Gallopeeren. «a looking- GlaſsSpiegel '3 


the Gallows deGalgh, zo Glean+ Nazen, 


| Games len, | a Glimmering . een ' 


a Gaol (or jail)” een Ges s, 
vangenis, a Globe een Kloot. 


Bb 3z © Glory 


- 


Fg 


RES. = 
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« Glutton. eeobraat. 
zo Gnaſh ,Gnarfſſen. 
zo Gnaw Knagen, 


« Goat een Bock "_ een 


20Go. Baan, 

Go to. aa. « 1:1 
Gold Gout. IS+ 18 

Good jo EP 

« Goole een Gans 

the Goſpel het Ecange 

FY) Gorepy Gouvernee- 


ahe Go Gout "de 6 Air Po- 


« Grave een Soaof 


Gratitude ® F 


Greas Amer... M 
Great Gaoot.. 
Greedy Gl 

Green: Gzoen, 


-@ Gueſt een Gaſt. 


| GR 
to Greet ,G 
Grief 
co Grind SZ 
zo Gripe oy 

a Grocer een Krupde- 
 — - Ui 

#0 Grone Steenen. 

the Ground de gront. 
to Grow Gxoepen. 

to Grudge benden, 
zo Guard beſc 


« Guid een Lepdsman. 

RN rs 
ty 
dadigh. 

Gum Gomme. 

the Gums, ber {ant 

vleeſch. . 
a Gunn. eex 
zo Guſh out Uptvloe- 


pen. 
&# Gutter een goot. 
| UH. 


«[] Addock een Schet 


a Haſt, et, 
Hob Pagel.  * 


Ha $54 If. 


toHallow' be tng gen... - 


to Halt Yincken, 


4 "Halter 


ENS. —— — OS 
- 


nn = ——_ 


———> = 
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to Harbour 


Hard Pardt. 
« Hare eenYags. 


Harm 


Harmlels-Onnoofel, .. 
\« Harp een Perp. - 

:0 Harrow Eggen.. 
[ DIE Pert, - - 
Harve 

z0 Haſten Paaften. 
e Hat een Poet, 


to Hatch Bzoeden, | 
a Hatchet ,cex Byl, 

:o Hate Paten,  _ 

zo Have Pebben, 

« Haven ee Paben... 
HaughticYoogmoedig. 


Hay 


Hazard Daſagrd.. 


00p. 


pt 


Pooft, - 
£0 __ - Geneſen, 


| H A 
« Halter een Strop. 
« Ham een Pamme. 
. « Hammer /eex Pamer, 


« Hand cen Pandt. 
« Handkerchicf| ( hand- 


kercher) een Neus- 
doech, 


t0 Handle Pandelen. 


Handfom Behendigh. 


to Hang, Ophangen. 
:o Happen Gebeuren. 


Happie "a Heel. Dir. 


p Height 


__«n Herb een Krupt, 


"IE3&; 
Health Geſonthept, | 
« Heap een 
to Hear 
the Heart her Ret, 
Heath 
Heathen Y 
to Heave 


Heaven Pemel. 
Heavie SWaar. 


« Hedge een 
totake Heed 


an Heir eenE gent, = 
Hell | 


Helmet: Im, © 4 
I - || 
to. Hem Soomen, 


Hemp 


« Hen een Penne. 
Hence Pier van daan. 


Here Pier, 
Hereafter. Pier na... _ 
an : Heretick A dorm 


ET PEIOY 
iſtory. een 
Bb 4 0 Hig _ 


EO — — <—_—_—— > a” | We ee - 
[ 


RTE: 
Hither : Perwaarts, O 
To « Hyrhnieen Y 
| & Hog een] 


71 
20 Hit . Naacken / tref- 


Hoarſe Yeeſch. | 
een Or- 


« Hog 


hooft, 
zo Hold Youden, 
bores een Gat. . 
Ho Peyligh, 
Hollow. Pol: - 
«at Home ePiips. 
Honeſt QEerhjck. 


Honey Ponigh. 


Honour Qer. 


« Hood een Dzouwen | 


« pe a bet) een 
Yoef«(vaneen besft.) 


L « Hoo« wins 


an Hoſt Kant krvgs 
hepz/ Leger, 

Hot 

«1 Hour ces Unr. 

& Houſe! ee s, 


HO 
zo Hurt'' Seer doen. 
a Husband een D2ouws 
mdeman. + 


ſang. 
Hypocriſie — 
hept.” 


I. 


We dergeelſucht. . ' 
u ce | 
the'*faw-bone de La- 


ke-been, -* | 
Ice. Ys. 
Idle Lupy.: 
a1 Idol een Afgodt. 


jew. een > Juweel. 
l . 


YFudien, | 
Ignorance Onweter- 


we 


an Imaye 'een Beelt. 
to Lmagine Fubeelden, 
0 Imitate - Ha-doen. 
Immediately (Cerſtont. 
Immortall Onſterfe- 


l 
t0 oo. 'niede-deelert, 


? 61 Woes ible onnivoglik, 
» my onbeſcyaernt, 


tt, 7 
a I to In- 


«3 Inch No | 


In 


ro Incloſe Jn 


Incredible pt = 


Indifferent 


may 


-an- "Infant" "een - Thle 


kint. . Lg, 217 
20 Infet ®Sefni etten, 
Inferiour Yi 


. Infinite Onem ndelikck. 


z0 Inform Oriderts fe. 


20 Inhabit Anwoohen, 
eo Inherit-/ *Erven,” 


Iniquitic 


Ink 1 ks 


an Ink-horn ebnYnkit : 


Hooker, 


_ an Inn 'een Hervergh. 


Innocent-- Pu, 

eo Inquire When. 
zo Inftrutt On Onderwijſ?. 
#3 Inſtrument een werk- 


tupgh / inſtrument. 
| Inter( 


Intereſt woe- 


20 Interpret Yertalen. 
zo Interrupt Yerſtoren. 


an IntroduRion een Jn- 


nge. 


to Dm Uptvinden. 


Inviſible @n ſichtbaar, 


30 Invite Nooden, - 


-= 


" Ongerich- | 


.. 4 Kiſs . een DSoen. 


co Joyn  Doegen. 
a Joya "een » Schon 
wercker. © 


4 Joynt rey Lidt, - 
Iron fer, 


Is Js. 

zo Itch axenchint; 
aJudge een OY 
a Judgement Oozdeel. 
zo Jugple Guy 

Juice Sap, ©. | 
Fvorie- Th 


tole Ec Bewaren: 
"IF; Fep 2 eenHetel, 
a Key een Hleutel. - - 
the Kidneys de Nitren, _.. 
#0 Ha Dooden. 
'Kin iendelijck. 
'f0 ale Ontſteken. 
. «King een Koningh. 


& Kit dom 


een Hi0- . 

a Kitchin een Kenclien, 
x Knave . cen Boeve. - < 
Bb 5 JoKucad * 


to Know Kennen. : 
s Knuckle een Jineuc- 
- ke | 


to Lack (or want) Gee L 
b:eecken. 
. £ Lackey een La 


«Laden I 
Ladder een Yn 


[Land Land: "Ty 
Land-lord Nups- 
s Languag em (Cad / , 


worden. hes *Leaven Oeefſem.. | 

y —_—_ C Lan the Left-hand” de Sis | 

#5.Lap Sehoq 15 try een. - Be 
; 1 "704 | 

* BeLap Slog. - GL4S Fit: Of as 


| 


LE ys 0 + | 
« Lemon, een Lamoen- de Doeberingh, hb 
. appel.. Linnen- Lpwaat, ' * 
\ - #o Lend leenen, \, « Lion or Lyon ee | 
> Length lenghte, Leenw, 6k 
{ Lent, de Lonte.- ſe. the Li - INOS 
; a Le er een lat to Li - © If1 
| Leſs. ag Little Rntrel/ kleyn.! 
| jy ett; "Hleyn ma- zo Live Leven. 
| _. ken. the Liver het Lever, 
| 4 ; Leſſon een leſſe, + a Liverie cen Liverey, 
'- * Let Coelaten, Lo' Stet. 


- Letter een Loney 4 Loadftone een. Sepls | 


" log. - wc obs c: 
4 Libel een Paſquil, « Lobſter eenKreeft; 
Liberal JNildadigh. Lock een Slot. 
Libeny Y2yheyt. zo Lodge Logeerew, 
« Library een Biblio che Loins- de Lenden, 
teeck. 


Long Eangh.  -. 
Licence Derlof,-//- -. #0 Long Derlangen. 
a Lie een Leugen, - zo Loo Sien >"; _ 
0 Lie: Liegen, -- 'CL Fen. 
Life & Oplicht 20 A ax ">" pron 
#0 Li lichten, - ' «Lord: een 
Light Li Lordſhip Yeerſchap- -: 
Light (nor wehevry) licht 6 Loſe Derliefen.. 
Ton Perloren. 
Ef Gan. :oLothe Walgen, 
| Lime: t0 Love Beminnen / 


a4 Lis een Paal/ lant- lief hebben.” 


p Love Liefde. 
zo Limn Schilderen- Low Nederigh/laag. | 
_ «Line een Linie. . Lowd Luyd. 


. the Lining (of a coat) aLowlſe'cey Lups. * 
wr We 
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\ Lack Geluck: 
Lukewarm' Lauwv. | 
" #o Lurk; 


« Late een Lupt, SY 


M. 
Ace een PRA 
*M . Mace 'F oclie.. 
Mad Simneloos. 
Made” Gtinaackt.  ! -: 


Madder :JBekr 
the Magiftr acy de Over 


het. 
Magnanimity Gzoot- Ma 


, MOrNIDEE: 
ny Yerelih 


x0 to agrific Gzoot ma- 
ken, 
« Maid een Maaght / 


mae (« vn) 
z0 May (0 My 
gen. 


Majeſty Majeſtept. 
 \the Maines' [ of a horſe) 


to Maintain Onderhou- 
- Den. | 

«Major een JNajor / 

 Bozgermeeſter, 


dh SK aint ts Fes. 4.4 —"_"_ SEINEGST) TIO I I UTR 


MA 


#6 Mike 


Malcontent ionE 


the Male (of oc kind) 


het "a 


#6 Min: '* Upitvoeren, 


Manife  rntions 

Manifold Memghvul 
DI 

Be... JYanier. 

(g00d) Manners) Ze- 
of goede manie- 


"Deel. , 

een Jigarte, 
JNarmerfteen. 

to March JNarcheeren, 

a Mare een JNerry, 

the Margin deKant. 

a Mark -een JBerth, 


wn, | 


Many 
eMap, 


'aMarket de JDarckt. 


a Marquiſs een JParch- 
Goaaf, 


Marr 5 ay Pouwelyck. 


to Maryie'or be married 
Crouwen: ofte- ghe- 
trouwt werden.” 


- Marrow ' JÞiergh. 


a Maryer een JRarte- 
_lTaar, 
fo. laryel Wonderen. 


4 Maſon een JNetſelaer. 
; the Maſs 


M7A 


the Maſs 'de;JBifſe. ©: 
the Maſt de JNaſt; - 
a Maſter. een meeſter. 


a Match Lont, 
Matches! ; Dwabelſtoc- 4 Mi 


Matter JNaterie / ſtof. 


a Maund cen mande.. -. 
Meal JNeel. 21 

a Meaſure een JPate, 
Meat Koſt/ ſpys. 

to _ QOverdenc- 


Di een Miſpel.. 
Mcek Sachtſwumigh. 


* to Mcet \Gemoeten. 


Meet Bequaam. 

Mclancholic  JBQelan- 
colye. - 

to Melt Smelten, 


«a Metaber eex'Lidt en 
.Lidtmaat. 

Memory Gedachtenis. 

#0 ces JYelben, 

a +" een 100p- 


_ . Mercie rebermhertighept. « 
Metit 


DPerdienſte, 


Merrie .Dz20 
« Meſſage 2 IM 
a Meſſenger een Bode. 
etal” Tetaal. | 
the Middle . JBiddel, 
- Midoight middernacht, 


aa” 


"a 


« didyrfe | 0ex' Dived- 


to Milk IPelcket./: 
aMH eex JBoolen,' + 
a Miller  eep. 3Doole-| 


naar. 
the Mind *t Gemoet, 
to Mind / 


Mindfull Gedachtigh... 
Mine . JNijn, WS. 


-& Mine een 1Nijne, | 


:z0 Mingle JR 

, Miniſfer een Predi- 
kant. 

the Mint de J}Yuunt. 

a Minute een JNinnpt 

a Miracle een Jon pop 
liel. FIC? | 

Mire Slyck. 


' Mirth D2olijckhept; -- 


Miſchance QOngeval. 
aMiſchict eeu Fept. 
a Misdeed cen” _ 


.,:daat- 
Miſerie Elendighept. 
co.Miſtake Derfinne, 


t0 Miſtruſt Mistrou- 
wen, ': | 


Derſach- 
t0 Mix 


fo pines 
Bb - 


Hh” Maaocker een 
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Miti /ies. 


a Moment tes Pg 
__ blick; 
of Monarch 


- Momrh. een Maant. 

Money. Gelt. 

a Monk een Munnick, 

« Monſter een JPow 
ſter. | 


« Monument een Ghe- 


the Moon de Jaan, 
More JNeer. 
the Mornivg JRozger- 


-thdt.' 

Mortal _ Sterflijck, 

a Mortar een Dijſel, 

Morter JNoztel, 

" to Mortifie Dooden, 

Moſs -JDos. | 

Moſt jNeeft. 

"Mother «JNYoeder. -- 
« Motion. een Bewe- 


pot Behintmelach 


to Mount Opklimmen. 
« Mountain een 


zoMourn Creurig 31, - 


iter, 


een ING « 


| «Mcrife10s ups. 
the Mouth de JNont. 


to Mow J[NAApen, © 
Much Deel, 
Mud: 


Modder. 
a My. een Moer- 
| Mt og 07 MuplE- 


i 

to Multiplic Dermeer- 
deren.- 

a Mukitade een + Ne 


. - 0 Murmore Maurmwn- 


. reeren. 

Muſick, Jufijck. 
Musk JNufcug. 
I Muſt 11ckK:JNoff, 


Muft Nieuwe Wyn. 


Muſtard . JBoftaart. - 


to Muſter 'JBonſteren. 


Mutable Deranderlijk. 
Mute Stom/ ſtil. 


Mutton Schapen- 


vleeſth. 

Muruall 'Onderlinge "4 
to Muzzle © Muplbans 
den, 

a Myſtery een Perboz 
genthept. - 


the Nails 


JB ret IR I ei on PT rn EA Ire Ir LI Fn IE 


4 


( 
| 


, 


' 
{&'N; + LY 


they - Ails { of the fin- 


| gers). de Na- 


[a Nail een Spijcker.. 
Naked -N 
.« Name een Naam... 


to Name -Noemen. 
Namely. Namentlyck. 


«Napkin een Servet. 
4 Narration eex. Der- 


haal. . 
Narrow: Paaitw. | 


«Nation | een. Dolck / 
Natie, 


Nativitie Geboozte. 


Nature Natuur, 


the Navell de Navel, 
4 Navie, ee Dloot 


Navigation - Scheep- 


Naught- Quaat. 
' Nay Fiten. . 


Near Na-by. 


Neat Net." 
Neceſak ' Noatſake: 


Nece i%  Nootwen- 
digheyt, -. 
the Neck dey Pals, 
Need. Gebzeck. 
«Negdls 559 AaaIde, 


' Nevertheleſs. 


ated ef det at 2 Sat, 
« 
NA 


« Net-eem Net. ;;, | -: 
@ Nettle een,Petel © 


Never: 
"Niet te: 
New Nieuw. -- 


the Next .de Naaſte; - 


4 Niggard een, Oierh- 
Nigh Na-by. | 


the the Ngh de Nacht. - 


Gaauw. - 
Nine Negen. | 


t0 Ni Nypen. 

No py 

in No wiſe Geenſi ns, 
Nobfe Adel, 


: #0 Nod Linicken. 


None or no .Geen, 
Noiſe Geraas. 
Noon de Noen / mids 


Kor Bocht, . 


North . Nooz2 


the Noſe de ray <P 
che Noftrils- de Neup# 


Nor Ni Niet- . 


#Nos. 


| WS > en Doepſter/ 
- "Mdinne, 
zo Nouriſh Doeden, | 


Now! 


a Nutnbe" een Getal.* 


"20 Niimber Fitecfienen. 


a Nun.: ee» Nonne / 
Bagin. 


= Nut een Neut. 


Nutmes* Note-JNn- ( 


O. 


an 9 Ack-tree een Ep- 


-Ken-boom, 
an Oar eenHDiem. 


an Oath- eexEed. 
Oats NYaver. 
- Obedience Ghehoox- 


fa 
z0 Ovey Sehoorſarm 


3jn-" 
to. nee  Ceguiiner | 


20 Oblige Derbinden, 


Obicure On 


"2 99Y 
#0 _——_ '-Waar ne-- 


Obſtinare- Yertneckig. 


- Oban 'Derkrijgen. 
ctaſion” Ghelegent- 


a Ocean de Oceaan/ : 
de groote Zee, © 

Odious Patelizck, 

ay Odour een Bench, 


ven/ beſchadigen. 
to_Offer "Aanbieden/ 
p2eſentecren. * 
an Office | een Ampt / 


Offitie. . . - 
 Offpring "Afkomſt. 


Often or oftentimes 
©icknraal.. 
Oil: Glie. © 
Ointment Salve 
an Oiſter ces Ocfier, 
an Oliver een Blijf. 
tatery 


verſapmen, <4 

_ FEY 

a ti 4 £4: EY”; 
Once Eens. - 

One. Een, 


Onely ich. 
an Onjan een ou 


pen 


0 * 
t0 Open Open doen, 
Openly Opentlijch. 
- Werkinge. 


200 was Teqenſtain. 
#0 one Onderd2uc- 


Or Of/ ofte, 


«an Oracle een Orakel. - 


an Oration een Oratie. 
«n Orchard eex Boom- 


to Sn Oxdonnee- 
ren. 
Order Oxder. Y 
Orderly . Opdentelyck. 
Ordinarily Ghewoon- 
ck. 


ax Organ een O:ael. 
m —— 
2ongh. 

o ſprongl Cieraat. ' 

ar Orphan rex Wees- 
kint. 

. Otherwiſe Anderfing. 

an Oven cen Dven. 

Over Ober. 

t8 Qyercaſt Overlegg?. 

zo Overcome Overko- 
'men/ overwinnen. 


- to Overflow Overvloe- 


ro Oycrliye Obverleven, 


IO 


ov 


Overlong- Over lang: 
£0; Overmaſter Ot 


meeſteren, - 
to Overſce Overſieny 
t0 overthrow” Oniwer- 
pen. 
z0-Overturn omkeeren, 
to Overweigh | Over- 


wegen, 
#0 Oyerwhelm Over: 
ſtulpen, -. 


an Ounce een Once, 


Our Onſe, 
Outward Uptwendig. 


zo 0w Schuldig zyn. - 

an Owl een Upl, 

Own Engen. 

an Owner ' een Epge= 
naar. .. 

fo Own Epgenen, 

an Ox cen Os, 


| 


ap Ace een Pas. 
to Pacifie te Dzede 
maken, : - 
« Pack een Pack. 
a Pad-lock een hangflat. 


-. @Page een Pagile. 


Pain. 
#0 Ce owe Ta 


a Pair eex PAaar. 1 i 


a Palace cenPaleps.' - 
Pale .Bleech.: 


t0g Palm 


P A 
the Palm(of the hand) de 
Palm van de handt: 
«Palm-tree rey Palm- 
boom. 


the Palſic Beroerte. | 
aPan een Pan, - 
« Pancake: eex Panne- 


the Panch, tripes . de 
Pens. 
zo Pant Beven / klop- 
pen. . 
aPantoffle ee Pantof: 
[ 


= 
the Pap de ham ofte 
Paper Bampier, 

aper 
Hrs. Paradys. 
«Parcel een Partpe. 
Parchment Perke- 

ment... 
zo Pardon Dergeven, 
to Pare Afſnyden. - 
Parents Quderen. 


"the Parliament he: Par- 


lament, | 
« Parlour een Bfnnen- 
un Þ 
« Parrat een Papegaey. 
Parsley Peterſelie. 
era nep. cen Paſtina- 


p _— een Gedeelte. . 


to Partake Deelachtigh 
3yn, 


"P A 
Partiall [ 
Particular Byſonder / 

- particulier, 
« Partition een Deplin- 


ge, 
« Partner een Medege- 
ſel. 


« Partridge een . 
«Partridge oro Pair F 
ro Paſs Pa 
a cen Paſſa- 
r/ Keyſiger. 
the Pa oyer Paaſſt 
a Paſs-port een af 
poor. 


4 Paſſ1 on een Bewe- 


fge. ” 
Paſt / Derby geg: : 
Paſte dough) Deegh, 
« Paſtie een Paſtep, 
Paſtime Cidiverdajif. 


a Paftor een Perder. 
a Paſture eex Wepde, 


a Path een Pan, | 

Patience 

4 Patriarch een Patrt- 
arch, 

«Patron een Patroon, 


a Pattern een voozbeelt. 
0 Pave Paveyen /pla- 


a Pavillion, een Pas 
lioen, 


ay to Pawn 


| 


P A 

to Pawn Ce pant leg- 

20 po: Nuſten / pau: 
' ſeeren. : 

« Paw een Poot. 

zo Pay Betalen. 


Peace  Dzede. 
« Pcach, een Perſick. 


«Peacock een Paguw, 


# Pear een Peer. 
« Pcarl een Peerl. 
Peaſe Erweten, 
Peculiar Epgen. 
Pedegree. Afkomſte. 


Peeviſh Kozſel/ moepye- 
Ten. 7512-1 

# Pclt 1een Pels. 

a Pen een Penne: (| 

to Penetrate,Poo2dzin- 

; gen, : 

Penitent Beronwigh/ 


4 Penknite een Penne- 
.. mes. . | 


+ « Pennie een Penninch/ 


cen ſtupver. 
« Penſil een Pentceel. 
x Penſion een Penſioen. 
« Penthouſe een Lupf: 
fel. - © 
Penurie Armoede, 
People Dolck; 
Pepper Peper. 
Peradventure 


| By 
avontunr. 


"FE 
to Perceive Bemerken/ 


beſpeurene _ 
Perdition Derlies/ ver- 
derbeniſſe. 
Perfect Dolkomen / 
volmaackt, 
to Perfe& Dolepnden. 
to Perform PDPolbzen- 


n. | 
Peltious Gevaarlijch, 
Period Punt/ epnds 
£0 Periſh Dergaan. I 
Pcjury Eedtbzeeckinge. 
«# Periwig een Pupck. 
to Permit (Coeſtaan / 
Penicious Schadelick, 
toPerpetrate Begaan. 
Perpetual Ceuwigh / 


geduurigh. 
Perplexed Derwerd / 
bekommert. 

zo Perſccute Dervol« 


gen/ | 
Perſeyerance Dolher« 
to DIg7E Polherden, 


a Perſon een Perſoon, 
to Perſwade JNet re. 
den toebzengen. 
Peryerſe Derkeert. 
to Peruſe Booſie. . 


to Peſter Quellen, | 
: 4 Peſite 


| PE 

« Peſile ( or pounder) 
een Stamper. 

« Pctticoat eey Dzouws 
Onder-Hock, 

«Perition een Viequeſt/ 
begeerte. 

Pewter a Cin. 


Phantaſic Jnbeeldin- 
a Pheſant © Phapſant- 
vogel, 
« Philoſopher een Phi- 
loſooph, 
_ «Phraſe een Spreuck, 


_ * Phyſick Jedicyn, 


. eoPick Picken. 
Pickle Peeckel, ' 
aPicure een ſchilderp, 
« Pic een Paſley, | 
Piety Godtbzuchtig- 


a Pigeon een Dupf. 

aPig een Lzlepn Verc- 
ken/ cen Ken, 

& Pike: een Dpieg, 

a Pike(fiſh) een Dnoeh, 

. @ Pelerim een Pelgrim. 

z0:Pill- de Schozs af- 

ellen. 

4 Lg een Pille. 

a Pillar eex Pplaar. 

a Pillow een Poofthuf- 

-. fenc-'” 

«Pilot een Loot8man, 


4 
fo Pinch Nypen. | 
« Pink (a lirtle ſhip) eex 
ch. * 


a Pinnas (ſhip) een Py- 
nas, 

a Pin een Spel 

zo Pin Aanſpellen, 

aPint een Pint. 

aPipe een 

zo Pipe Op de Flupt 
ſpeelen. | 

a Pirat eex Zee-Hiover, 

t0 Piſs Piſſen. 


a Piſtol een Piſtol. | 
«Pit. cen Put, 


Pitch Peck, 

a Pitcher een Aarden 
kru 

Pith _— Pit | in het 
hour. 

Pitie Jammer. 

zo Pitie medelyden. 

a Place Plaats. 

the Plague Peſtilentie. 

Plain Klaar/ even. - 

Plaintiff Klager. 

a Plaiſter een Pleyſter., 

a Planet een Planeet. 

« Plank een Planck. 

zo Plant Planten. 

Plate Sllver-werck, 

e Plate een (Cehoo2. 


. aPlatform gzontfozm/ 


*t bewerp ban een 
tus, #Plat- 


YL 


x Platter eex Plateel / 
cen ſchotel. 
to Plcad 'Plep 


Pleaſant Geneuchelth. 


ten. 


zoPleaſe Behagen. 
- whatPleaſethyou? wat 
Behaaght UH. L. 
Pleaſure Playſier. | 
« Pledge een Bozgh 
ecn pant, 
Plentie Obvervloet, 
the Pleuriſy het Pleuris, 
a Plough een vey 
oP lack Pl cKen. 
aPlum een Pzun. 
a Plume een Peder / 


lupmagie. 
4 Plypmage. Loot- 
gleter. x8 
« Plummet een Kkloot 
o _ _ | 
£0 Plunge UPCHN / 
inſteecken. | 
« Pocket een Dach. 
the pocks 'de Pocken, 
« Poem een Gedicht. 
to Point ( with the fin- 


ger) met de Dinger. 
buyden. - 


the point de Punt. 


zo Poiſe UDegen.” 
Poiſon rift. 
. PÞ ol-money ooftgelt. 


Polixic Politie / Haat, 


AT or, 


P O 


zo Poliſh Polpſteren. 

zo Poll Sthieren, 

zo Pollute Dupl -ma- 
ken, FE 


* a Pom-granat een G2a- 


 naat-appel. 
Pompous Pompeus. , 
a Pompion een Pom- 
poen. - > 
a Pond een Poel / Di- 
ver 


:o Ponder Overleggen. 

the Poop (of the Ship) 

> Achter-kaſteel {van 
*t Schip.) 

Poor Arm. 

the Pope dePats,  _ 

Populous Dolckrizck, 

a Porch een Doozhof. 

the Pores de Dweetga- 


ten. | 
Fork Dercken-vleeſch. 


' « Port{ Haven) Poozt/ 


a Portion een Deel. 
« Poſition een @tellin- 


to OA Beſitten. 

Poſlible mogelyck.. 

the Poſt de Poſt, 

Poſterity Nakomeling- 
ſchap. _ 

a Pot een Pot. 

Potent machtigh. 


a Po- 


- 


- EO" : 
"> ? bod 4 Sr 
of - 


. Potentate eex Poten- 
PottageSop/pot-\pys/ 
x Potter eex Pottebac- 


Ker. 
« Pottle cen Dtoop. 
Pouder Poeder. - - - 
Poyerty- Armoede. , . 
Poultrie Poenderen, 
« Pound - eex Pont. 

Zo Pour Gieten. 
Pourtraiture Af-beeld- 


Praiſe Pzactich, 
zoPraife Pyijſen. 
0Pray 'Bidden. - 

« Prayer een Gebedt. 
to Preach Pzxediken. 

« Preamble | eex Doo2x- 


þ reden. ; p C2 
Precedent Yo9oz2gaan- 


Dc. + 
« Precept een Gebodt. 
Precious Koſtelijch, 
Preciſe Pzxec1js. 
Predecellor -Doo2gan- 


PrediQion | - Doozſeg- 
t0 Predeſtinate Do0202- 


dineeren. Ie 
Preeminence Yptſteec- 
kenthept. 


PE 

Preface Doozreden, 
zo Prefer Advanceeren/ 
- vooxſtellen, 
Prejudice. Nadeel, 
to Prepare Berepden, - 
to Preſcribe Doozſtha- 

vert. --;; ;i-- 
Preſence (Cegenwoo?- 


t, - | 
to Preſerye: Bewaren. 


Preſident  Pzeſident / 
Pooſitter. 
zo Preſs Pzeſſey/ dwin- 

gen. . 
z0 Preſume Derftou- 
toPretend Ergens na 


Prettic mooy, | 
zo Prevail Overweldi- 


gen- | 
to Prevent _. Yoozko- 


WP 
« Prey; eenLioof/ bupt. 
20 Prick Paickelen. 
the Prick of a pin den 

SHI cen ſpel- 


L, 
Pride. Povaardigheypt. 
a Pricſh een Pzieſter, 
a Prince. een Pzince, 
Principal Opperſle- 
Principle Beginſel. 
co Print Ozucken. 


a Priſon 


PR 

«Priſon een Gevanke- 
niſſe, 

Private Pavate / een- 
ſaam. 

« Priviledge een Privi 
a ay voozrecht. 

Frivily Yepmelyck. 


- Prize een P21jS, 

t0 Prize ten. 

Probable Waarſchy- 
nelizck. 

to Proceed Dooztgaan, 

« Proceſs een Pzoces. 

zo Proclaim Yptroepen, 

zo Procraſtinate Upt- 

_ ellen, 

zo Procreate Generee- 
ren, 

Proctor een Pzocureur. 

« Prodigal een Derqui- 


- 
Wouder- 


prodigious 
bare. 


gen, 
to Profeſs Beljjden, 


Profit Pzoftzt. 
: eral Dlep. 


- Profufe ..Overdadigh. 


Feggen. + ©: 
a Projett een Bewerp, 


« Prologue een P002- 
reden, 


#0 Produce Poogtbgen- 


#0 Prognoſticate Dooz- | 


PR 


Prone ounce Uprſ | 
to Pronounce Y p26 
hen, . 


' #0 Prop, Onderſteunen, 


to: Propagate voozt- 


P 
Prophet =; 
9 Rn, Wen dlien, 
zo. Prorogue- Uptſtel 

len. 
to Proſecute Na-vob _ 

gen. ; 
Proſperity. Gheluch } | 
welvaart, 55+] 
20 Pj . Beſcher- 
toPr Proteſt Peotefteeren 


to Protratt Ws EY 
upttrecken 


. Proud  Yoovaardigh. 


« Proverb een Dpzech- 
woozt. 

to Provide voozfien. 

« Pcovince. Pzobincie, 


t0 Provoke Opwec- 
hen. 

Prudence voozſichtig- 
hept. 

a Pſalm een Pſalm, - 

« Publican ee. 
naar. 


Publick Gemepn. 


t0 Publiſh Openbaren. 


& Pud- 


IX P U' 

« Pudding een Beuling/ 
ſtep. ; 

ro uf fla en, 


a = een P; 


ſtoe | 
the pulſe den Pols. 
« Pump een 
to Puniſh Straffen. 
Purblind Stick-ſiende. 
to Purchaſe Koopen / 
+ verwerven. 
Pure SupVver. 
zo Purge Purgeeren. 
zo Purific Kiepnigen. 
#0 Purloin Ont-trec- 


. ken. 
Purple Purper. 


to, Purpoſe Doozne- 


men. 
« Purſe een Beurs. 


ph 4 Pozceleyn- 
z0 Pu fic *Dervolgen. 
#0 Puſh Stooten. 

a Puſh een Puyſle. 
- FO P ut _ Setten. | 

t0 Put on- Aandoen.. 
zo Putrific Perrotten. 


to Puzzle Ymant {wa- 


'righept aandoen. 
een Py (Dogel) Erter. 


a - 
$--4 


QUA 
| Q 
aſNVU ackſalyer een 


Quackſalver. 
4 Quiies at een Dier- 


eo art Beven /. ſid 
deren. | 
Quality Yoedanigheyt. 


Qualities manteren. _ 
a yo een haaftige 
Flaaute. 
Quantity Deelhept. 
g Ouarrel een Queſtie/ 
mc . 
a Quart CT 
cen kan. 
a Quarter | een Pierde 
deel. 
a Quarry of ſtone ee 
-kupl. 
a Quean een PYoere, 
2 Queen cen Konin- 
ine 
aell Quellen. / 


2 zo Quench Uptbluf- 


ſchen. 
a > rpg een Dea- 


Quick Gaau/ lever- 

digh. 
z0 Quicken Perquic- 
: Quickly 


| QUT : | | 
Quickly Hiaſchjes/ ter- 
-'Quickſilyer Quickſil- 


- ver. | 
Quiet Geruſt. 
4 Quill een ſchaft. 
«Quilt een JNatras, 
, £ Quince eex Quee-ap« 
* *heQuire deHKooz, 
4 Quire of Paper een 
"Boeck Pampier. 
z0 el Quyten/ quyt 
ſchelden, © 


- to Quiver Fchndden. 

'Quotidian ©agelicks. 
| - Kt 

«RP Ace een Geſlach- 
| te, 

« Race eey Loop, 

«#Rabbet een Conijn, 

& Rack or manger een 


kribbe. 
#0 Rack Phnigen. : 
-- &Racket een Hincket, 
'* Radiſh* Hiadijs, 
zo Rage Haſen. 
Rage Yptſinnigh. 
t0Rag eenoude Lap. 
a Rail ſchelden / ver- 
ſmaden, | 


- Rain Negen, 


-Rayening 


mn. 


a Rainbow een Negens 
.t0 RaiCup Opwecken, 
Raiſins Fiozhnen, 
a Rake een Hiieck oftc: 
. "E99e. 
4aRam een Ham. 
4Ranck een Hipe oftc 
-- . Dzden,: 7 
zo Rankle Derrotten. 
Ranſom -Hiantſoen. 
Raping; Nemingh met 
gel. 


-ge | 
Rare Ongem:eer / ſel- 
den/raar.. 
£0 Rarifie-Dun maken,' 


4 Raſour een ſcheer- © 


mes, | 


@4-Rat een Kot / Ratte, 


Raſh . Onvoozſich- 
Rate Pzhs. oh 
« Rater eenfchatter, 
Rather Liever,”- - 
to ratihe Beveſti- 


gen. 
4 Rattle een Viatel, 
Rational Kedelick, 
a Raven eex Haven, 
Hoobin- 


ren. 


Je. | 
70 Raviſh Schoffie- _ 


% - as A "- 1 27 ” *s, , \ _ = . 
, — Ws g LE 
R wid ; 
. 


F 


— x 
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- 40 Reach Kepch 


_ 


R A 


\Raysof the Sun Son- 


neſtralen, 


coKead Yefen; 
Readie Gereet, 


| Really JNetder daadt. 
Koninck- 


«a Realm ees 


& Ream of Paper - een 
Tiiem A 

zo Reap 4 

Reaſon Hieden. © 

to Rebate Af-kozten. 


Rebellious Wederſpan- 


ni 


+ Ree Beriſpen. 
eo Recant Pee-roepen. ' 


« Receipt een Ontfang. 
Kiecipn) Genees-mid- 
delen / Ozdonnan- 
to Receiv Ontfan 
Recipocrall Wederkee- 


righ- ---* 
- -#oRecite Jerhalen, 


zo Reckon Hieeckenen, 
to Reclaim Wederom 


roepen. 

£0 Recollet Pergade- 
ren, | 

zo Recommend YAan- 
pajſen/ bevelen. 

to Recompence Der- 
gelden. * 


RE. 
eo Reconcile  Derſoe- 
nen, 
t0 Record Gedachtigh 
weſen, | 
> Record ' een Oogkon- 


de/ ecu Hegiſter, 


t6 Recover  Nerhalen / 


| krygen. 
Recourſe (Coevlucht. 
to Recoyl | Ce rugge 
wijcken. 
#0 Recreate Dermaer- 


ken, 

« Recuſant eex. Ont- 
ſegger / de naam ge- 
geven aan cen Pg- 


piſt. 
Red Hoot. 


#0 Redeem Derloſſen, 


Redeemer DPerloſſer, 
to Redound Yerkoo- 
pen/ overvloepen, 


0: Redreſs Hiecht ma- 


Ken/ refozmeeren;- 

to Reduce Wederom 
bzengen. 

a Une een Niet. 

to Ree W len, 

a Reel een Paſpel. 

to Refer een Daack aan 
yemant ſtellen. 

to Refine Supveren, 


co Refle& Opſien, 


ts Rea 


® 
+ 4 
= ————_ me—eoagn_s 
ee et es = ne ets 
- ” o 
- 


5 Bs | E ? 
Re ne 


ka Tr ninth. 
to Regard Achten / op- 


Regeneration . WDeder- 


F foyer een Liegi- 
ment. - 

« Region een Landt- 

_ -z0 Rehearle- Yerhalen. 

; Regie Om. / 2000 

.-D 

to eg Perwerpen, 


f0 Reign 
the Reins de Nieren, 


to aces th Derheugen/ 
#0 Relapſe Weder in- 


ten, 
a Yi 42ind (or kindred) 
Bloetverwantſchap. 
a Relation (or ſtory) een 
- Perhaal. 
zo Releaſe Ontloſſen. 


to Relent Berouw heb- 


ben. 
{oRclie. .Dertronwen / 
ſteunen, 


RE "* 
Relief s 


'#o Relinquiſh. Derlaten 4 


Reliques and. vr 


ders 

« Reliſh eex peliny: 
een geur, . 

0 Remain  Oberblijs 
_ 

Remedy Nemedie, 


Remembrance Gedachs 
tenifſe, * 


' Remils Slap.-/ onacht- 


_—_ Der 
:0 Remit gev 
Remorſe Knaginge | 


-t0 "ax-apppo 


Ih ng 
20 THY Ofte 
over geven, 
zo Renew Dernieuwen, 


Rennet JBelck-Gii 


fo Renounce ſeg- 
gen. 
Renown'd Beroemt, 


Rents, Hienten/ ro | 
ſren,. ..__...., 


«Rent. eey 

to Repair «-- 

t0 Repay beta- 
Jen? / 

t0 Repeat Perhalen, 


to Repel Derjagen.  ©® 
0 Repent 'Leedt wes -\. 

ſen. | 
Cc 2. 


Res ff 
= : R t I. 
Fe 


| Reprobate 


4 Reputation 


. *'88 Require 


| RE 


Rep entance Berouw.. 
#0 Repine JYozren- p 
zo Reply Weder ant- 


by: Report Nappoztee- 


ren/ vertellen, 


40 Repoſe Kuſten, 


#0 Fr. was Uptſtel ge- 


70 Reproach Derwij- 


Perwoz- 
en. 


zo-Reprove Beriſpen. 
zo Repulſe Derſtooten, 
G2oot- 
achtinge. 


©. ' Requeſt -Derſoeck. 
zo Requeſt Ootmoe- 


Digh bidden. 


20 Requite Pergelden, 
20 Reſemble Gelycken. 


#0 Reſery Bewaren / 


boo2-behouden. 
10 Ref: 19n Overgeven. 
zo Reſiſt Wederſtaan, 


_ © *#p Reſolve Heſolvee- 


ren/ontdoen. 
Reſp et Achtinge. 
z0 Reſpet Ontfien, 


\20 Reſpire Ademey, 
Reſpite Uptſtel, 


Ws 

theReſt de Kieſt, 

coReft Linſten. 

to Reſt | 

a Reſtitution WVeder- 
. gevinge. 


zo Reſtore Weder ge-- 


ven/ herftellen, 
e0 ph Lach 
gen / in den toom 
Houden.' 
Reſurr eftion Weder- 


ror bo kleyn 

#0 Xcctal TULDI 
-verkoopen, 

zo Retain Onthouden, 


to Retire Ce rugge ofte 


alleengaan. 


. to Retract Weder-ro 


pen. 

to Retreat 
keeren. 

to Return 


. keeren, 


Ce rugge 
Wederom 


to Reveal Openbaren. 


to Revenge Wyeken.. 
Revenue >Jnkomſt, 


to Reverence Eterbie- 


den. 
t0 Revieuw PYerfien. 
z0 Reviſe > Weer over 
fien. 
to Revive Levendigh 
maken/her-leven. 
zo Reyoke Ner-roepen, 
to Reyolt 


Bedwin- | 


— ck ww 
Fa . 


—_—_————tee en 


—— 


v1 
— x 
R . 


 __ a Rib een Hiibbe. 


7 
26 Revolt Kf-vallen, 
:0 Revolye Yerdenken. 
« Reward _ een Beloo- 
, ninge. | 
Rheum Snot ofte loop 
der Nenſe/ of mont. 


a Ribbant een Lint/ ccn 


zo Ride Niijden. 
Ridiculous Belacche- 
lick. 

Right Viecht. 
Righteous - Tiechtveer- 
P-.-.. 
Rigour | Wzeetheypt / 

ſtrenghept.- 
a Rime een fiym. 
a Ring een Hiingh. 
zo Ring (bels);Lupden/ 
- bellen, - 
Riot Gulſigheypf. 
t0 Rip - Qnittarnen. - 
Ripe Haijp. : 
t0 Fife Opſtaart / ry} 
ſen. i 
Rites Ceremonien/ ge- 
woonten. 
« Riyer een. Nivier, 
#0 Rob Nooven, 


 «Rogye een Schelm: 
4 Rood of, Land 


= Roof of a houſe een 


| @ Root een Woztel* , 


BR 
a Robber een Liober:- ., + 
a Robe een Koſtelick- * 


« Rock Steen-rotſe. 
a Rod een Livede, - 
4 Roc een Dihee. 


to Roll Niollen, 
een- 
Noede Landts.. 


Dack vaneen huys.. 
Room Gupmte 


4 Kype een (Couw, 

zo Rore Bulien., 2 

4 Roſe een fioos, 

Rglin Yarſt. _ 

:0:Roſt Baden, ' 

to Rot Derrotten. ,__ 

Rough Vinpgh/rouw, 

Round LDont. 

zo Rouſe Opwecken. 

to ow Hoepen, 

Ro) al Lionincklyck* 

zo Rub Dyjven / kal- 
wen. - 

the Rudder het Fiocr. 

Ruddy Hootachtigh. 

Rude Gyof / ongema” 
viert: OI ne 

Rue IBynrupt. 

z0 Rue Houwen. 2 
Ce'y - Rugged 


= 


| xo Sacrifice 


R 


- Rupoged Oneffen/ rutg. 
_ eRug een Honwe De- 


1 30 Ruine 'Deſtrueeren, 
Ruinous' Bvuvalligh. - 
. zo Rule Peerſchen. 

> Ruler een Hiegeerder. 


« Rule een Negel, 
z0 Rumble Kommelen. 
#0 Ruminate Yerkal- 


wen, 
&# Rumour Gerucht. 


- #0 Run Loopen. 


& Rundlet een Kinne- 
ken, 


« Rupture een Scheur/ 


cen by 
a Ruſh eex Bieſe. 
Ruftical Boerachtigh. 
Rye Hogge- 


? S. 
he « Abbath den Sab- 


bath. | 
e Sable een Swaart 
ofte Sabel. 
a Sackel een "win bs 


« Sack een Sack i. 
Sackcloth = Yapren- 


_ 
Op-offe: 


ren. : 
49 Sad ©2oevig). 


S A 


Sad-colour Doncher, 
4 Saddle een Sadel, 
Safe Behouden, 


Safegard Beſchermin- 


ge/ Zauvegarde, 
Saffr on aan. 
Sage Davie of Om” 
Sage Wys. 
to Sail Zenlen. - 
# Saint een Yeplige, 
& Sale een NO, 
a Sallet een Sla of Sas 


« Salmon ex Salm, 
Salt Sout. 


 Salyation 'Saligheyt. 


Salve Dalve. 

to Salute Gzoeten, 

the Same de Delve, 

Sap , . 

Satan Satan. 

to Satiate: Perſaden. 

Satisfaftion Doldoe- 
ninge, 

Savage Wildt, 

to Save Bewaren / be- 
houden. 

to Save Dparen. 


Saviour Dalighmaker. . 


Sauſage Daucys, 
Sauſe *Sauſſe, 
Sauly Stout, 
4 Saw een Daagy. 


xo Say * Deggen, 


Ee ee ee eee ee ee ee ee ee eee Ys ee ca 


err ener en er ee er ee ne ee Ay Aaron 
__ 


Scope Doghm 


"Ke 
_ Schurf / ſchurf- 
eScabbard een Swaert- 

chedel. 
een Sha 


\ 


F {pede 
bot. 


* zo Scald JNet heet wa- 


ter bzcepen. » 
the Sca de Kop. 
Scaly Schubachtigh. 
4 Scandal een Schan- 
daal 


Scarce Sthaars, . 
a Scarf een Dluper. 
Scarlet Scharlaken. 
a Scarr een Ltdt-tepe- 


' Scarſe - Naguwelycks. 


z0 Scatter Derſtropen, 
« Scepter eex Dcepter. 
Schiſin Scheuringh. 
a Scholar een Leerling. 
a School een Schole. 
Science Wetenſchap. 
zo Scoff Spotten. 
to Scold Schelden/ kyj- 
ven. l 


erck, 

re - Bzanden / 
copzyfen. 

20 Scorn Derachten. 

#0 Scoul Suur ſien, : 

zo Scour Schuuren, 

to Scourge Geeſſelen, 


—— — 


I, 


S-C> 
to Scratch Krabbem + - 
to Scrape Sthzapen. : . 
« Screen een-Sthutſel } 


Pl. een Pchayver/ 
— Stchaift-geleerde. _. 
Scripture Stchziftuur, . 
a SO ial . 
twizffelingh. 
the Scull de Dooft-pan/ 
Beckeneel 


* 


_ Scum Schupm 


4 Scuttle een Kezflien/ 
_ ſchotel. 


the Sea de Zee. 


«Seal eenZegel. - 


« Seam eex D00M. 4 
« Scamſter or Simſter -H 

een Naapyſter.. 
zo Search Na-ſoeck en. 
the Second de Cwee- 


pſoen. | 
«Seat eex &etel / ſioel- 
Seaven @even. : 
a Secretary . een Pecre- - 
tarts. - . "i 
4 Sect een Decte, _. - } 
4 Section een Oceling: - © 
Secret Perbozgen/ hep - 
melzjck. . 
Secure Sehkier. | 
Secure Sozgeloos. 2} 
Cc 4 " Sea 


Sx 


Scdition Seditie / 0p- 


roer, 

. go Seduce Derlepden. 

z0 See. Dien, 

Iced Daat. 

. zo Seek Soecken. 

#:Seemeth het Schynt.; 

[ro Seeth Zieden / koo- 
ken, 

Seldom Selden. 

zo Sele&t Uptkieſen. 

Selfiſh Selfachtigh. 

zo Sell Derkoopen. 

the Senate den Haat;- 

zo Send 'Denden, 

Sence Sin/ gevoel. 

* Senſible Gevoeligh. 
z0'Sent or ſayour Viec- 
—_ | 
# Sentence een Sentens 

tie/ vonnis, 
zo Separate* Af-ſonde- 
ren/ ſchepden. 
a Sepulcher een Gaf, 
Serge Perglie. 
Serious Ernſtigh. 
« Sermon , een Pzedica- 


tie, | 
x Serpent” een Slangh/ 
- Serpent; - 

- &Servant een Dienaar. 
#0 Serve tangy « 
7 zo Sect Detten / ſtellett. 
-# . Severall- Perſchepden, 


c FE 


Severe Stuur/ ſtraf: | 


to Sew or ſow Aapem, 
Sewet Det, 
the Sexton de Hofſter. 


«Shadow: een Dthadu- 


| we, ; 
to Shake Dthudden, 
Shallow Ondiep. 


the Shambles de Dleps- 


. Hal, 
Shame Schaamte. 
Shared Gedeelt. 


zo Shape Fatfſoence- 


ren/ ſcheppen. 
z0 Shave Schaven; 
She DÞ. ets 8 
« Sheaf een Schoof, 
Shears. Schaaren. 
a:Sheath een Scheede. 
to Shed Gieten / ſtoz- 


ten; 
a Sheep een Sthaap. ! 


« Sheet of Paper een 


-Del Papler. - 

« Sheet(of Linnnen) eer 
rrgy re 

a - ll Schulpe/ſchil- 

a Shelf. een Banck of 
Planck. 


4 Shelter een Schupl- © 


plaats/ toevlucht. 

to Shew (Toonen. 
a Shield: eex Dchilt.- 
a Shift 


RO 


ern ner nn Inner nn tr re ie inet ED DEI EE EY ON I Ir rr ern nee 
+ 


« Shift een Derande- 
ringh } occk., cen 
JPans way DY2ou- 


 Shillng een Scheb 
> {lin ja 
Shllng 


. the Shin de Scheen, 


zo Shine. Schijnen, 


a Ship een: 
ee JNans 


4 Shirt 
embt. 
ve of Bread 
nede Boots. 
a Shoe *eex Drchoen, - 
a Shoemaker 
Schoenmaker. 


& Shi een 


een 


26 Shoot (iwith a gunſ) 
| ſeten.. 


a Shop een Winckel. 

the Shore de Strant. 

Short . Kozt, 

« Shoyel een Schop.- 

Should Sounde. 

#r Should or ought het 
Behoozt. 

a Shoulder een Schou- 
der, 

zo Shout oy- cry out 
Shzceuwen. 

a Shower (of rain) een 
Plas-regen. 

to Shrink Wepcken cn 
krimpen, 


20 Shut Slupten / toe- 


. Doen,.- 


- * - . a F 
—— as a - Ay. 


; "| fat S:- 
ST ; 


2 par 4 or ſhittle eeu' 
oe 
2? Sieck, 


a Sickle een. Hickel, - 
a Side een Z Z1jde. 
Alide oe Belg 
a Siege een 
70 Sit t Diſten, 
a Sift ,: ſieve or ſeve 
Temſt 4 
zo Sigh' Such 
a Sight een Shef 


en een AO Vo : 


a Sign © een (Teecken 


a Sight ren Degel- ring: 
t0 Signific VBetekienen, 


Silence - Stilſwygent- 


| Silk ijde/ Sp. 


a Sillable een Dpllabe.- 
Silver Dilver. 
« Similitude eex Ghe-* 


ljckenis, 


Simple Dlechf, 


Sin Donde. 

zo Sin SDondigen. 
Since t”' Sedert/ ſink, -- 
Sincere Oprecht. 


zo Sing Dingen. - 
t0 Sink Sincken. 


a Sinew een Senuwe; 


Sir JBonſieur/ Peere/' 
cen Cer-tytel ' vair? 
een Hitdder, : 


Cr'- — Sire. 


2 
Sirrup DSproop. 


Siſter een Duſter. 


#0 Sit Ditten. 
 e Sithe een Depſſen, 


s Skain of threed eenu 


- Dtreng garen. 
the Skie de 


Skie-colour Yemels- 


_ blaauw. 


Þ -. © Skill Konſte/ weter- 


ſchap. : 
Skin -Yel, 
I Slack Slap/ los. 
-. 0 Skip Spzingen. 
ut - Slate een Leve 
latte. 
zo Slander Laſteren. 
« Slave cen Slaaf. 
za Slay DPoodt ſlam, 
80 Sleep Slapen, 


« Slceve cen JNouw, 


beren. 
Slime Slym, 
zo Slice Dntjdert. 
| « Slice. een DUee. 
F E «Sling een Slinger. 


80 Slip away Ontſlip- 


eIL | 
«Sh pper een Wupt, 


. 


# Sloc een 
Paipm 


Sipper 4 / ſlib- 


_.z - wy oe NY 
>, oa Se Diaper. a 
+ SCG car er i PR eos IrR 
IE ce” . 
/ 


Stendet Dun / mager. 
zo Slide Glyden / flib- 


'S L 
#Sloven een Dloobe. * 


| _ Slow Er 


a Sluce een ups. 
#0 ST" -Slupme- 


Sluril ; INozſig vupl, 
to vert Smerten, . 
to Smell Kiupcken, 
to Smile Glim-lachen, 
to Smite Hmten. 


a Smith eex Dmit. 
4 Smock een Pzouwen 


Pembt. 
Smoke Noock, 
to Smother Derſticken- 
to Smooth Dtrijcken, 
4 Snail een Dlacke. 
« Snake- een Slange. 
& Snare een Dtrich, . 
to.Snatch Hiucken, 
to Sneez Nieſen. . 
to ones or \nore Dno# 


Snot Snot. 

Snow Sneenw. 

zo Snuff Snupten, 
So Doo/ alſoo, 
Sober Sober. 
Society Gefſelſchap. 
a Sock een Hoch. 


Soft Sacht, 
zo Soil YPupl makett, 


Wilde 70 Soke WPepchett | 


<< aw. - 


{ \ 


—- a». - 


{ \ 


. Sope Z 


s$ & 


Sold Derkocht, 

Sole Alleen. | 
the Sole of the._foot de 
Sole han de voet, 

Some Domm 

Sommer Da 

Somthing Yet /eenigh 
bingh. 


Somwhat Wat. 
. Somwhere. Ergens. 


« Song een Dang. 

4 Son een Hoon, 

Soon Yaaſt / terſtout. 
Soot Koet. 


4 Sop een 2 


« Sore ee Deer. 


« Sorcerer een (Cove: 


naar. 
Sorrow ®zorfheyt / 
verdziet. 
Sorry Bedzoeft.. 
& SOot - een Dot. 
the Soul de Diel. 


zo Sound - Klincken'/ 
lupden.- 
the South het Supdent. 


Sour Dur. 


Southſaying Waarſeg- 
gingh. 


Sow 
«Sow een Soge: 
e5pale een a 


«Space een ht 


4 Span een Dpan. 
to Spar& Sparen.- 


_ e& Spark S Datch. - 


zo Sparkle Glinſteren- -* 

Speftacles Dk MF 

to Speak 

a Speech een Taal / cer 
pzaack. 


- Speed ſpoeden.- | 
205 ſpellen. ie 
.-z0S nd Perquiſten. 


to Sow o—— ſpou-' 
wen/ overgeven. 


Spices 
Lg ey 


t0 ery ſtozten, 

zo Spin: ſpinnen. 
the Spirit de Geeſf,- 
20 Spit ſpouwen,. 
a Spit een ſpit. 


Spite ſpyjt. 


- 0 Spoil erin: 
« Souldjer een Holdaat, 


Spoon. een Lepel.. - 
4-Spot een Dleck.- 


-4 Spouſe een Beupt. 


to Spread ſpzepden; . 
the Spring de Lente'/' 


Doo2-Jaar. : 
e Spur een ſpoog; 
t0 n_-_ _ Achter npt 


eaſ = 


flaan 
Squint-eyed ſc 
Co & 


© " o T p 
/ 


__ JNet cen Pon- 
aart ſteken. 

a Stable een Stal. 

a Staff een Staf/ ſtock. 


' #0 Stagger- . Dtronche- 


-m . 
w Stain 'eern Dlecke;. 


Stairs (Crappen; 
e Stake een Staack / 


paal. 


- toStammer Stamerers . 
eo-Stamp Stampen, _ - 


20 Stand. Dtaan, - 

& Star een Dterre, 

#0 Starch Dtiven. 

# Statute eex Dtatupt. 


#0'Stay Blyven, 


Z0 Steal . Steelen. 

zo Steep Wepcken. 

70 Steer : Dtuuren. 

« Step een Dtap. _ 

« Step-father cen Dtief- 
Dader 


to Stick Steken.. 
20 Stick to -Yankleven, 
a Stick een Dtock.. 

« Sting eex Paickel. . 

#0 Stink DStincken... 
80:Stirr Hzoeren. 
Stocking Kouſſen:. 
the Stomack de niaag. 
&Stone, een Dteen. 
aStool een Btoel,. 


 - #oStoop VBuchen,.. - 


oc; a 
z0 Stop+Stoppen. 


a Storie een Yerhaal/' 


. ſtorie, 

# Storm een; Dtomn. 

Stout Stout. - 

Straight Hiecht. | 

Strained” Gezhght en 
gedouwt. 

Strait . Engh// naauw; 


« Stranger eex Dzeem- 
- delingh. - 

a Straw een Dtro0; 
Strayed Derdwaalt.. . 
the Stream de Stroom;. 
aStrect een Dtraat, 
Strengrh Dterckte. 

zo Stretch Necken. 

zo Strike Slaan / ſmij- 

nom. 


a String. eex. DUnoer, 

« Stripe een Dlagh. 
Strong - Dterch, | 
a Student cen Dtudent. 


to Studie . Studeeren. 


Stumbling Strupkez- 


iwg; 

#0 x += TH tC Onders 
bzengen. 

to Submit Onderwers 


penl.. 
to ETubſcribe Onder: - 
ſchzyven.. 


* Subſtance -Subſtantie,. 


Succow Bpjtant. 


1 


» 


\ 


, 
T 
| 
| 
| 


Swoundin 


0D - 


Such Dulcke. 


to Suck Dupgen, 
Suddain Schielick. - 


.  Suetor tallow: -- - <p 
£0 Suffer Lijden: 


Sugar Supcker. 
a Summ 'eex Sonuna. 
the Sun de Donne. 


eo Sup Suppen, 
—_— Op- 


Supper.. Avontmaal; 


© z0Support Onderhou: 
den. 
Sure Deecker, 


Surety Bozge, 
zo SuſpeR: - 4Distrou- 
wen. 


20 Suſtain Ophouden, 


zo Swallow Swelgen. 
a Swan. een Dwaan, 
z0 Swear Sweeren, 
zo Sweat Sweten. 

zo Sweep Degen.. 
Sweet Doet. 

zo Swell Swellen, 
Swift Snel. 

zo Swim Swemmen. 
a; Swine een Dwijn. 
« Sword een Oegen / 


Bezwij- 
mingh, ww 


Tx” 
oF 


«= 


Able een Tafel; 
_ 4Tail eex ſtaart, 


# Tailer een: Hleering-- E 


- ker, 
zo Take Nemen; 


«Talent een (Calent;\ 


to Talk Pzaten; 
Tallow- (Calck; 
Tame (Cam... 
» pe On lint, 
apeltry | 
tofarry. Gerda? 
a Tart een Caart.- 
zo Taſte - ſmaken. _ 
a'Tavern 
ipervergh. 
Tanght Geleert.- 
to Tax (Careeren, 
zo Teach Leeren. . 
& Tear een (Craan. 


Tedious Derdzietigh. & 


Teeth Ca ven. 

zo Telt' Cellen of ver- 
tellen. 

to Temper Watrgen. 


« Tempeſt: een (Gem- | ® 


ceſt. 
a Feſt, een Cempel, 
co Tempt Derſoechien, 
Ten (Tien.. 
a Tenant -een Yuurder.. 
Tender (Ceder. 
Er3 * > 


een Wyn- 4 J 


«Term: Þ 


Z 


TE 


&'Term een Cermijjn of Kong Deaadt/ Ge 


g moi Yzeeſſelijck, 


T5 7 > ern 


W 


| Landſchap. 
- zo Teſtifle Getupgen. 
ighept, . . 


- That Dat. 


to Thaw Dopen. 
- The Os, 


= - £ Thee een Dief, 


Then Dan. 
Thence O©aar ban 
daan. 


F © There Daar. ; 
. Therefore Paarom. 


Thereof Daar van. 
Thick Diek. / 
the Thigh de Ope. 
Thine ©yn/uwen. 
« Thing -een Oingh. 
t0 Think: ®enckety. 


Thin Oun.. 


Thirſt of," 
Thirtie Oertigh.' 
This Deſe/ dat. 


. Fhither - DEE na. 


Through. Dooz.. 
Thou DÞu/ ghy. 
# @ Thorn een Doren: 


Thoughts: Oedachten;. 


«Throae een Chzoon, 

Gebied/ 7he an mA + 
t0)T hreaten eygen. 
z0 Thrive Ply cow 
« Tetter een Hlepn-lo- + 


_reil, 


#0 Throw. _ 'E 


goopen, - 
to Thruſt ſtooten;.. 
a Thumb. een Dupm. 
Thunder Sonder, 


to Tie Binden. 


Timber Cinumerhout:. 
Time (Tydt. 

Tinn (Pewter) Tin. 
Tired Dermoedtf. 
Tithe (Ciende. 

« Title een @Tyhjtel. 

To (Cot/ aan/ na. 


| "= _ fro o Yerwaarts | 


— een 


__ Fc Oupvels 
Me... 1 »Ceent, 


Together _ JNet mal- 


kander/ t'ſeffens. 


zo Toil Arbeyden/ ver- 


moepen.. 


. _«& Token een JNerckÞ 


teecken.. 


Told Geſept;- 


Tolf 


Toll or tribute Col / 


rolIle PDerd2aagh-” 


-» lick, 

to Toll a bell eer 
Klock-lupden. 

« Fomb een (Combe 
ofte Gzaf, 

« pair of Tongs de(Can- 

a Tongue een (Tonge. 

« Tool een Jnſtrument 
ofte gereetſchap. 

4 Tooth een (Cant. 
the Top or height de 
Cop ofte hooghte. 

« Top een @op ofte tol, 
a Torch een Fackel / 
too:tſe, 
zo Torment Quellen / 
nigen. 
TH Seſcheurt. 
zo Toſt Bzaden, 
to Touch Aanraacken 
-ofte voelen. 
Tonching Aangaande. 
s Touch-ſtone een 
Coet-ſteen. 
Tow g2of Dlas. 
to Tow a ſhip een 
ip roeyen ofte 


» tr . 
_ .s Towel een Nantdoek, 


—— 


A 


4 Tower een Cooren. © 
a, Town een Stadt of 


Toys elingen. © - 

Trade Neeringe/ han- _ :. 
del/ ambacht.” 

4 Traitor een Derrader, 

to Tranſlate Overſet:  ; 
ten. | *l 

76 Travail Hiepſen, _ 


 Treachery- 


Treacte © + 

to Tread ( 

Treaſon Derraat. 

Treaſures ſchatten. 

a Tree een Boom. 

to Tremble Beven. 

« Trencher een Eeljoo?/ 
Cafelbozt.. | F 

« Treſpaſs Overtredin- | 


4 Fibe een Geſlacht. 


Tribulation - Weder- 2; 
waardighept. 4 

to Trie Bep2oeven. 

Trinity Oplevuldig: 
heyt. 


| Trifles Beuſelingen. 


a Triumph .Criumnph} | | 


_ . Zegeuyghy- 


Trouble AJ I 
a Trough een (Crogh. .! 
«Troup. ee» Bende/ - - 


TWP aTrows 


EE Eos een * ett 


laars Croffel. 
Truc JDaar. 


 &@ Trumpet een. Crom- 


et. 


2 oak een Lioffer. 


z0.Truſt Betrouwen, 
Tryth Waarhept. 


Y «Tub een Tobbe, 


« Tulip- eexTulp, 


E- a Tumult eex Oproer. 


« Tune. een (Coon. 


-”  & Tun. een (Conne, 


« Turf een (Curf. 


- » zo Tur: Iederomhee- 


ren. - 
«& Turnep 


 knol\ 


een HKaap / 


KF  a-Tutor ee: Booght /- 


| Bewaarder 
Twclv Civaalf. | 
Twi-light (Cweelicht. 
Twenty @wintigh. 


36 Twine or twiſt Oza- 


pen) tweernen. - 
Two: Gwe, 


| @ Tyrant | een Cyran/ 


Dwingelant. 
=. 


; | fo be per Ledigh 
i "a. Deckſel hang: : 


Vain Ydel.” 

in Vain Dergeefs... 
Valiant ®apper. 
« Valley een al, 


Valour ®apperheyt.- 


Value Waardye, 


zo Vaniſh verdwijnen. -. 


_ Vanitie Ydelhept. 


to Vanquiſh. Derwin- 
nen. 

Vapour Noock/ damp. 

Varietie  Derandering.. 

a Vaſlal. eex-Leenhou- 
der) Onderſaat. - 

Veal Kalfs-vleps. ' 
a Vein een Aader.. 
Velvet Fluweel.: 


Vengeance Wzaack. ? * 
"een Werch- 


\ Verie Deer/heel, 


F Verb 
woozt. 


70 Verifie 
ken, - 

Veritie Waarhept. 
a Verſe een Deerfſe; - 


Waar me- 


 Vertue Oenghde, . - 
-ro Vex' Quellen /-plaz 


gen. 
Vely Lelijck, 
«Via eer Diool, 
Vice Ondeught. 


a Viftodie een -Dictoz 


rie/ overwinninge. 


Y iQtuals- 


 Vidmuals 


yan | 
Dictualie / 
p:oviant. 


to Vieuw Beſien.. - 
Vioilance 


pt. 
bs x Woeck/ vlij- 
Vile Snoode / ghe- 


_ringh. 
a Village een Dopp. 


« Villain een Boef / 
ſchelm. 
Vindicatic  Neven- 


Vindifive Wraackgie- 
righ. 


4Vine een Wijugaart.. 


Vineger Wzijn, 


| Vintage de WD;jn-Icfin- 


ge/ Wijn- tydt. 
a Vintner eey Wynver- 


ko 
- Vie es Dioo[L. 


zo Violate Schenden/ 


verontrepnigen. 


Violence Gewelt/ hef- 


evt. 
viola Geweldigh- 


een DPiolet- 


pr Violet 


bloem, 


a Viper een Slange / 
Adder. 
« Virgin een JNaaght.. 


' Wacker- 


VI y 
Yieyanp JNaaghden: 


| vieker Mannelijclk- 


heyt. 
4 Viſage een Aengeſicht. 
Viſar d een JNom-aan- 
geſicht. 
Viſtble Sienlick/ ſicht- 


baar 
Viſion een Geſichte/ © * 


verſchyninge. 
zo Viſit Beſoecken/ de 
viſite geven. *  * 
Viſitation” een. Beſoec- | 
 kinge. 
the Vitals de TLevende 
deelen des Lichaams, 
t9 Vitiate. Dchenden, 
Vitious  Oudengent.. 
t0 Vitaperate Laken.. 


Vivacity Levendig- 
hept.. 

an Vicer een Hweer/ 
geziwel. 


a Vmbrage een Scha- 
-duie {| een ombya- 
gie/ ſuſpitie.. 

an V mpire een Þchep 


- man, 


Vnable Onmarhtigh. 
Y acceptable MQn- 


aangenaam.. 


we 


_— Eendeach- 


.V napt 


F.2 
+8 
4 
> # 


i 6) gp cr WI rr ray Re _ 
, F 


"0 $4 


#0 aan liven Onder- 
Hepme: 


VN 
Vnapt Onbequaam, * - 


A Vnarm On * 


Vnawares- - er- 


wacht. 
Vnbelict Ongeloovig- 


.  hept. | 
Vobeſeeming Onbeta- 


ment. -.. - 
20 Vnbuckle oy_unbut- 


- toh onthaghken/ ont- - 


kno 
Vncapable 


Huaam, 
Vncertain 


Onbe- 
Onſeecker. 


Vnchangeable Onver- . 


anderly 
Vnchaſt Onkups. 
Vncivil Onbeleeft. 


an Vncle een Oom. 
Vnclean Onrepn/ on- 


ſupver. 
Vncomely Onbetame- 


lick, - 
Vnconſtant Onftant- 


baſtigh. 
zo Yncoyer ontdecken. 
an Vnion een Dalvin- 


Vier Onder. - 


gaan/ 
Vnderhand 


lick. 
#0 Vnderhold QOuder- 
houden, 


ror 


UN 
an Vnderling een On- 


derlingh / een die 
minder in Officie is. 
Vndermine Ondernijj- 
nen, 
V.nderneath Beneden, 
to Vnderſtand PDer- 


ſtaan. - 644 
to Vndertake Onder- 


winden.' _- Tg 
Vndiſcreet Onbeſchey- 
den/ indifl 
Vndivided Ougeſcyep- 
den. 


to Vnde do Ontboen/ 
los maken 


20 Vndo (a man) Ve- 


mant verderven. 
Vndone Bedozven, 
Vndoubted » Onghe- 
ffelt. 
Vnealy Ongemacke- 


Vnequal , uneven On- 
effen. 

Vneſtimable Onwaar- 
deerltjch. 

Vnexpeted QOnber- 


Vnfained Ongeveynſf, 

Vnfaithful Ontrouw, 

Vnfallible Onfeplbaar, 

Vnfit Onbequaam. 

to Ynfold Ontvouwe?, 
Vafor- 


"P 


— om warn - 


t-N 
Vnfortunate Ongelue- 


kigh. 
Vntriendly Onvzien- 
Vanftruitfull Onvencht- 
baar 


Vngodly Ongoddelyh/ 
goddeloos. 

Vngracions Qndeu- 
gende / daar geen ge- 
nade meer m1s. 

Vnerateful Ondanck- 
baar. 

Vnhandlom QOnghe- 
{chickt/ leelijck. 

 Vnhoneſt QBueerbaar. 


. an Vnicorn een Een- 


hom. 
Vniform Gelychf92- 
migh; 
--'Vnion- Ber2eninge. 
Vaiverſal Algemeet, 
Vniverſity eex Univer- 
ſitept/ Yooge Scho- 
le/ Academy. * . 
var _ Ounrechtvaer- 


Onvziende- 
Vnknown Onbekent. 


Vnlawfull Onwettig, 
Vnlearred- ongeleert. 


, Vnkind 2 


_ ValeG Ten zp otteupt- 


genomen. 


V N- 


Valike ongelijck / on 


to Vnload ontladen. 


Vnmannerly ongemas 


niert/ boers. 
Vnmeet onbequaam. _ 
Vnmindfull ka 
on gedachti 
Vnmodeſt ongeſchikt. 
Vamovable onbe- 
weeghlick, - 
Vnnatural onnatuur- 


Vaneceſſary onnoodig. 
Vnorderly onozdente- - 
lick. 


Vnpaid onbetaalt. _ 
Vopardonable onver- 


vice onverwuE- 
81g, 

Vnperceivadle onghe- 
voeltgh. 

Vnperfect 
komen, 

Vnpleaſant . ongenoes 
gelyck, 

Vnpoliſhed onghepes 
lyſt/ onverciert. _- 

Vnpoſlible onmoogh- 
lick, 


onvol- 


Vnpregnable only 
baar. 


Vnprepared onberpt. 
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V*N- 


 * Voproficable  Onnut- 


telzck/ onp2ofhitelik, 
Vnprovided 


' Vnquiet ongerufk, 


Vnready onberepdt. 
Vnreaſonable onrede- 
Iick/ſonder reden.- 
Vaoregarded ongearht, 
Ynreproyable onberif: 

pelyck. 


Ynreverent oneerbie- 


Vewedes onbe- 
loont, | 

Vnrighteous - onrecht- 
veerdigh. 


WRrles onryp. - Z 

Vnruly ongeregelt. 

V-nfatiable CE ade- 
lick. | 

Vnſayoury onſmake- 
lick. 


zo Volay ontſeggen. | 
to Vnſea-antſegelen.. . 
Vnſearchable. onupt- 
vindelich, _, 
Vnſeaſonable ontydig. 
Vnſcemly onbetame- 
lick, 
Vnſcen ongefien, _ 
Vnſenſible ongevoelig. 
Vnſerviceable ondien- 
- ſtelich,. | 


Quver-- 


UW: 
Vnſettled ongeſtadig- 


- Vnſhatnefaſt onbe- 


aamt. | 
vi ven ongeſi | 
ren. E 
Vnſhod ontſchoent. 
Vnskiliful . onervaren / . 
onwetende. 
Vnſound ongeſont, = 
Vnſpeakable onupt- 
kelick, 
Vnſpotted onbevleckt.- 
Vnſtable ongeſtadigh / 
ongedurigh. b 
Vnſtained ongefchent. 
Vnſtayed onghetem-- 


pert. | 
Vnſtedfaſt * ontſtant- 

baſiigh. - as, 
Vnſt ufferable onver- 

dzagelick, : 


Vnſure Onſekter. 


Vnſupportable onlyde- 
Vnramed ongetemt. _ 


Vntainted: onbeſmet. 
Vntaught ongeleert. 
Vnthankfull ondanck- 
baar, | 
Vnthought —*onver- 
dacht / onverwacht. 
an Vnthritt eex Der- 


quiſter. _ 
Vnhrifty onſpaarſaem. 
Vatted 


. VN 

*VYantied ontbonden / 
ontknoopt. . 

Vatil (Cot/ tot dat. 

' Vatilled ongeackert. 

Vntimely, ontijdelick, 

Vnto @Tot/ al tot/ 

_ tot ten/ toe/ ter, 

Vntold .ongeſept / on- 
vertelt. - 

Vatouched ongeraakt. 


Vntoward Arg/ boos/ 
- -verkeert. 
Vatrue onwaar / 
valſch.. 


£0 Vnvyail ontdecken. 


Vnuſual ongebzupcke- * 


lick/ ongewonelick, 
Ynutterable onuptſp2e- 


lick. 
Vowalled onbemuurt. 
_ Vnwary onvoozſich- 


tigh. 
Vow patered ongewea- 
Vow earyed . Onver- 


- moept, 

Vnwholſlom engeſont. 
Vnwilling onwilligh. 
Vawile Onwijs. 


Vnwitty onvernuftig. 


Vnwontedneſs onghe- 
woonthept, 

. VYnworthy onwaar- 
digh, 


bl 


— —_— ” 
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CHE] MO . 


_ E . 


es bo , ontfpaninen/ | 
ontbonden 


& Vocation 46 Doca: 


*:tie/ber 

« Voice fm oftc 
'vops. 

to Void 

zo make Void Ledigh 
makin. 

a Volume een Deel van 
een Boeck. 

Voluntary D2zywill 

Voluptuous Welly 
weeldaigh. 


&V ote een ſtemme, 

ts Vouchſake Waardig 
athten/ verweerdi- 
* gen. 

4 Vow een Belofte gan 
Godt, 

a Vowel een Docaal. 

4 Voyage een Heyſe ofte 
Dopagie ter Zee. 

Vp Op. 

to Vpbraid Derwijten, 

co Vphold 

nen/ onderhouden. 
Vpon Op/boven/over, 
Vpper Overſte. 


 Vppermoſt Allerba- 


vaſe; -- -t5s 
Vpright oprecht. 


to Vomit .ſpouwen 'L 


onderſten- - 


an Vproar - 
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w_ 
En 


F 


WE 7 Verge 


UP 


Vproar - cen 
Toile edoun:: 


' Dzingen/ 


41 Vrinal een "Oxdi- 
' naal[/ cen Hrinaa- 


' - Mag. 

Vo. __— 

.c0. Gebzupcken, - 

an Viher of a ſchool 
- een  Onder -Hiecto? / 
- Con-Hertoz. 

zo Vſurp- Cegen recht - 


Vſury" Woerkr. 
zo Ver Uptſpzeken. | 


' the Vitermoſt de wy: - 
_.. terſte. 
Vulgar* Gemen's. 


4 Vulrute, een Ss 


yon, Gagie/ l6on. 
a net een Way 


W night or eight Ge- 
0. Val \Hrjzen/ her- | 
Co 


Wagen- 
{chyt/ want-ſchot. 


to Wait WD 
t0 bla for. Derwach 


£0 Wake WPaken. 
zo Walk Wandelen. 


a Wall een 3Nuur ofte 
wal. 

a Wall-louſe een weeg- 
ni ” 5-0 wandt- 


| 4 a nut 'cenOcker- 
WG ; nent. 
-" 6" Wander Owalen / 
doolen. 
to Want Gebzeck ly- 


den. | 
Wanton Oertel/ weel- - 


Afﬀer «cs Whafel/ 
aw cock cen Ou- 


- weltje. | 
t0 Watt over over hoe 


hs "Eh prone an | 
. /ager Wed- 


; A -vprard wo 


WA _ 


Wares Waren/Koop- 


tobe Waric 


tigh33n / ich 


Wa Warm, 

« Warming-pan 
Bedt-pait. 

to Warn Waarſchou- 

* wen/ vermanen, 

«£ Warrant .een Bevel / 


« Wart pau Watts of 


« Waſt-coat een Pemt- 
rock. 

to Watch Waken, 

« Watch een Porolo- 


qt 

Water *Water. 

« Waye een Bare ofte 
dive, 


go 
Wax 1Bas/ Lack. 
a Way een IDegh. 
We Wy, 
Weak Siwack/ krank, 
Veal Welvaart, 


Wealth. Nyckdom, 


to Wear Ozagen. 


i- Welcome Welkom, 
. Well Wel. 


What Wat. 


WE > 
to Wean a child Een 
kindt ſpeenen, - © 
Weaporis IBapenen, 


zo Wear out Detfſlij- 
_ | 

# Weary JWMoede /- vers 
_ | 


_.. IDeder. 

to Weav Weven. 

a Web een Webbe, 

to Wed Nouwen/trow 
wen, 


a Weed een Wiede, ; 
a Week een Weecke, 
to Weep Weenen. 


to Weigh WDegen. , 


a Well een Put. | 
a Wench een an of 


a Whale een Walvis, | : 
a Wharf een Werf ofte  -.* 
Daven. | 


Whay Wep/hup, 
4 Wheal eenPupſt, "Mo 
wu Terive/ WDep- Y 


aW Ved een Wiel, 
__- & Wheel. 3 


zA In Is Whetlbar row 


© When Wanneer. 

- Whence Dan waar, 
=" "Where TDaar, / . | 
Wherefore IDaarom. 
* Whereto IBDaar toe. 
to W het Wetten / fly- 
. pen. 

= - Whether of/ofte. . 
ED V hich Welcke, 


@Terwylen / onder- 


tufchen 59 OO 
* White Tit Q NO 39 
Whore een Po 
5: icked Boos. | | 
.-# Widdow een Wedn- Y Ea. Ia, | 
we. a Year een Jaar. 
IJ a Wife eex Wijf. Yellow Geel, . 
A CIT =. Wilde- Wilt. Yeſterday warn 
J 3 * the Will de Wille. Yet Noth... 
—#he Wind de Wint. 
£ Window een Den- Z. : 
fie, :al Yer, 


Y T7" Y ' «i —_ 
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.een 


| Withit Binnen, 


_..9ge. 
| Wo Wee. 


_While and mean-while 


\F I'N 1-5 


Winter Wits, hs 


Wi af 


« Witneſs eex Getupz 


« Woman (een Dzouw. 
#0 kf rmg Perwon- 


Wood Pont. "2 
Wooll WWol. 

a Word een WDoozt, 
to Work Wercken, 
co Write ſchzijven, 
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